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DE Produktname

WiFi-Wetterstation

EN Product name

WiFi-Weather Station

PL Nazwa produktu

WiFi-Stacja Meteorologiczna

cz Nazev vyrobku

WiFi-Meteorologicka stanice

FR Nom du produit

Station météo WiFi

IT Nome del prodotto Stazione meteorologica WiFi
ES Nombre del producto Estacion meteoroldgica WiFi
HU Termék neve WiFi idGjaras allomas

DA Produktnavn WiFi-vejrstation

FI Tuotteen nimi WiFi-sdaasema

NL Productnaam WiFi-weerstation

NO Produktnavn WiFi-vaerstasjon

SE Produktnamn WiFi-vaderstation

PT Nome do produto

Estacdo meteoroldgica WiFi

SK Nazov produktu

WiFi-meteorologickd stanica

BG Mme Ha npoaykTa

WiFi meTeoponormyHa craHuma

EL ‘Ovopa mpoidvtog ITaOudg kapol WiFi

HR Naziv proizvoda WiFi-vremenska stanica
LT Produkto pavadinimas WiFi-ory stotis

RO Numele produsului Statie meteorologicd WiFi
SL Ime izdelka WiFi-vremenska postaja

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoAyKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-WS-500

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




DE

A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der ibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Beschreibung des Parameters

Wert der Parameter

Produktname WiFi-Raumklimastation
Modell SBS-WS-500

Versorgungsquelle DC5V 1A

Messbereich (auBen) [°C] -20~ 60

Temperatur Messbereich (innen) [°C] -10~ 60
Messgenauigkeit [° C] +1

Messbereich [%] 10~ 99
Feuchtigkeit Auflésung der Messung [%] 1
Messgenauigkeit [%] 15

Messbereich [mm] 0~9999

0,3 (wenn die Regenmenge <1000mm)

Atmosphérischer

Niederschlag Auflésung der Messung [mm] 1 (wenn die Regenmenge >1000mm
ist)
Messgenauigkeit [%] 10
Wi hwindi
mdgesc. windi Messbereich [m/s] 0~50
gkeit
Messbereich [hPa] 300~ 1,100

Druck Messgenauigkeit [hPa]

+/- 5 (700-1100)

Alarmdauer [s] 120
Datenibertragungsbereich [m] 100
Ubertragungsfrequenz [mHz] 868,3
IP-Schutzk Sender IPX0
chutziiasse Sender IP44
Sender innen 2 xAA
Batterietyp
Sender AulRenbereich 2 x AA
Dimensions Empfanger 195x140x 20

[mm] Sender

340 x 295 x 145
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2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lidrmemissionen.
Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die jeweilige
Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Rotierende Teile, Gefahr des Verfangens!

> b B> 10

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A
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ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. BEI NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN BESTEHT DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES,
EINES BRANDES UND/ODER SCHWERER VERLETZUNGEN BIS HIN ZUM TOD.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen

sich auf:

WiFi-Raumklimastation

3.1.

a)

b)

d)

f)

3.2.

a)
b)
c)
d)

e)

A

Elektrische Sicherheit

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
von Wiarmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verhedderte Kabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Anzeichen von VerschleiR aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Nahe
von Wassertanks.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Reparaturen am Gerat dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt
werden. Fiihren Sie keine eigenstandigen Reparaturen durch!

Kontrollieren Sie regelmafig den Zustand der Sicherheitsschilder. Wenn die Schilder
unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.
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IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER BENUTZUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Eigenschutz

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit zur Bedienung
des Gerates erheblich beeintrachtigen kdnnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes unterwiesen sind.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
koénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein im drehenden Teil des Gerdts verbliebenes Werkzeug oder ein
Schraubenschliissel kann zu Verletzungen fihren.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Sichere Verwendung des Gerats

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die fiir die jeweilige Aufgabe geeigneten
Werkzeuge. Ein richtig gewdhltes Gerat erflllt die Aufgabe, fir die es entwickelt wurde,
besser und sicherer.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Geréats
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.
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h) Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.
i)  Uberlasten Sie das Gerit nicht.

j)  Bewahren Sie die Batterien aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn sie nicht
benutzt werden.

k) Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Windturbine und der Rotor in keiner
Weise blockiert sind, was die Messergebnisse stéren wiirde.

) Der AuBensender sollte im Freien an einem Ort montiert werden, an dem er den
Witterungsbedingungen ausgesetzt werden kann. Eine Montage in der Nahe von
Vordachern, Mauern oder Baumen kann die Messergebnisse stoéren.

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Das Gerat ist flir meteorologische Messungen, einschlieflich Temperaturen, Niederschlag,
Luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit usw. bestimmt.

Fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch des Gerdts entstehen, haftet der
Benutzer.

4.1. Geratebeschreibung

4.1.1. Messwertgeber

1) Windrichtungsanzeiger
2)  Windgeschwindigkeitsmesser

3) Lichtsensor
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4) Luftfeuchtigkeits-/Temperaturmesser
5) Niederschlagsmengenmesser
6) Niveau
7) Solarmodul
8) Dibel ‘U”

9) Batteriefach
10) RESET-Taste

11) LED-Diode
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4.1.2. Empfanger
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1) Temperatur im AuBBenbereich
2)  Windchill-Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Windrichtung
3) PM 2,5-Staubkonzentration (optionaler Sensor)
4) RF-Signalbalken fiir PM 2,5-Staubkonzentrationen (optionaler Sensor)

5) Sonnenaufgangs-/Sonnenuntergangszeit
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6) Wi-Fi-Signalbalken
7) Anzeige fir schwache Batterie
8) RF-Signalbalken fir AuRensensor
9) Windrichtung / Geschwindigkeit / Béen
10) Temperatur im Raum
11) Datum und Uhrzeit
12) Bodenfeuchtigkeit (optionaler Feuchtigkeitssensor)
13) Letzter Blitzschlag - Zeit / Entfernung (optionaler Sensor)
14) Luftfeuchtigkeit in Innenrdumen
15) RF-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssignalbalken fiir mehrere Kanale (optionaler Sensor)

16) Anzeigemodus-Symbol fiir Mehrkanal-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensor-Zyklus
(optionaler Sensor)

17) Mehrkanal-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensor (optional)
18) Niederschlag (taglich / gelegentlich / stiindlich / wéchentlich / monatlich/jahrlich)
19) Symbol fiir die Wettervorhersage
20) Relativer / absoluter Druck
21) Mondphasen-Symbol
22) UV-Index
23) Sonnenlicht
24) Speicherkarte
25) USB-Eingang
26) Netzkabelbuchse

27) Reset-Taste

4.1.3. Funktionstastenfeld

Taste Beschreibung des Gerats
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Taste zum Verringern der Helligkeit

Taste zum Erhéhen der Helligkeit

Hintergrundbeleuchtung ein/aus

Taste zur Anderung des Hintergrunds (hell/dunkel)

Taste fiir die Anzeige des absoluten / relativen Drucks

Kanaltaste (Anderung der angezeigten Werte: Innentemperatur
und Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Luftfeuchtigkeit von
Mehrkanalsensoren und automatisches Scrollen dieser Werte)
Taste "Historie" (Max/Min-Aufzeichnungsansicht und
Historienmodus)

EH E ENGE

Einstellungen

4.1.4. Temperatur-Symbole

Temperaturbereich [°F] Farbe Temperaturbereich [°F] Farbe
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 \)
30~40 ( 100~110 O
40~50 >110 O
4.2. Vorbereitungen fur den Gebrauch

4.2.1. Standort des Gerats

Der Sender erreicht die groflte Reichweite, wenn er senkrecht montiert oder aufgehangt wird.
Vermeiden Sie es, ihn flach hinzulegen. Der Empfanger muss nicht in der Nahe von
Computermonitoren oder Fernsehgeraten aufgestellt werden. Wenn andere Gerate im gleichen
Frequenzband arbeiten, kann es zu Signalproblemen kommen.
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4.3. Zusammenbau des Gerats

1)
2)

3)

4.3.1. Einlegen der Batterien

Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs ab.
Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polaritat in das Fach ein.

Die Abdeckung des Batteriefachs wieder einsetzen.

Beachten Sie:

A.

1)

2)

3)

1)

2)

3)
4)

5)

Wenn Sie die Batterien durch neue ersetzen missen, verfahren Sie auf die gleiche Weise
wie oben beschrieben.

Wenn keine der LEDs leuchtet, vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig eingelegt
sind oder der Reset korrekt durchgefiihrt wurde.

Wenn die Temperatur unter 0° C fallen kann, verwenden Sie besser Lithium-Batterien
anstelle von Alkaline-Batterien.

4.3.2. Konfigurieren des Sets

Sender

Nach dem Einlegen der Batterien startet der Sender flr eine kurze Zeit, was durch das
Aufleuchten der LED angezeigt wird. Dann erlischt die LED, und der Sender geht in den
normalen Betriebsmodus Uber.

Der Sender beginnt mit der Suche nach einem Funkzeitsignal. Bei korrektem Signalempfang
blinkt eine Diode und leuchtet anschlieRend mehrere Sekunden lang.

Im Standardbetrieb leuchtet alle 48 Sekunden eine Diode kurz auf.
Empfanger
Nachdem die Batterien eingelegt wurden, startet der Empfanger.

Ein Empfanger beginnt mit der Suche nach einem Sendersignal. Das Symbol fiir den
Empfang eines Funksignals wird auf dem Display angezeigt.

Wenn der Empfanger ein Sendersignal erkennt, schaltet er in den Standardbetriebsmodus.
Wenn kein Funksignal erkannt wird, startet das Gerat die Suche alle 6 Stunden neu.

Wenn das Signal verloren geht oder die Messergebnisse nicht angezeigt werden:
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a) Driicken Sie die [RESET] Taste am Sender und halten Sie sie gedriickt.

b) Nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie sie nach etwa 2 Minuten wieder in das
Batteriefach des Empfangers ein.

4.3.3. Installation des Senders

A. Metallverbindung

1) Packen Sie die Senderkomponenten aus und Uberpriifen Sie deren Zustand.
2) Bringen Sie eine Metallflachstange an der Unterseite des Senders an.

3) Stecken Sie die “U”Stifte in die Locher der Flachstange und befestigen Sie sie mit den
Muttern.

B. Windgeschwindigkeitsmesser (Anemometer)

1) Montieren Sie die Messbecher auf die Welle. Ziehen Sie die Schraube fest.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Anemometerschalen frei bewegen kénnen. Eine zu
feste Montage kann die Messergebnisse verfalschen.

C. Windrichtungsanzeiger (Anemoskop)



DE

1) Montieren Sie den Wetterhahn auf der Welle, indem Sie ihn ganz auf die
gegeniliberliegende Seite des Anemometers schieben, und sichern Sie ihn durch Anziehen
der Schraube.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich der Wetterhahn frei bewegen kann.

D. Installation im Freien

1) Bringen Sie den Messwertgeber mit Hilfe der Montagehalterung (Pfosten-g = 1" ~ 2" nicht
im Lieferumfang enthalten) an seinem endgiiltigen Standort an.

2) Bericksichtigen Sie bei der Installation des Senders an einem Zielort die Nordrichtung und
installieren Sie den Sender entsprechend der auf der Oberflaiche des Senders markierten
Richtung.

3) Richten Sie den Sender mit einer Wasserwaage aus, die auf der Oberflaiche des Senders
platziert wird. Vorsicht! Eine schlechte Nivellierung des Senders kann die Messergebnisse
beeintrachtigen.

4.3.4. Einbau des Empfangers

1) Es wird empfohlen, den Empfénger auf einer flachen, vertikalen Oberflache zu installieren,
um einen einwandfreien Empfang des Sendersignals zu gewahrleisten.

Vorsicht! In einiger Entfernung vom Sender kénnen Hindernisse (z. B. Wande),
elektromagnetische Wellen und Funkwellen die Signalstarke verringern.
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4.4, Verwendung des Gerats

4.4.1. Mehrkanalsensor

Der Mehrkanalsensor ist ein optionaler Sensor. Er ist nicht im Lieferumfang enthalten. Driicken

Sie im Normalmodus die @Taste , um die Messungen zwischen den angeschlossenen Kanalen
umzuschalten. Hinweis: Bei einem Mehrkanalsensor kénnen nur die aktuellen Daten der
einzelnen Sensoren angezeigt werden, es werden keine Daten gespeichert.

4.4.2. Max/Min

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

0,00 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

MW Indoor Temperalure
T8A'F 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Indoor Humity

6524 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Hurmdity
502 12/5/2018 AM 500
1024 12/5/2018 AM 525

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“393°F 12/5/2018 AM 532

M ABS Barometer
29.78inHg 12/5/2018 AM 6103
2960inkg 12/5/2018 AM 517

M Feels Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
~400°F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 803
2960%nHg 12/5/2018 AM 517

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.
0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59

WUVl

0 12/5/2018 AM 603

@ S

*  Durch Driicken der Taste werden die Minimal- und Maximalwerte angezeigt und
zurlickgesetzt.

*  Wabhlen Sie mit den @Tastenm oder den zu l6schenden Min-/Max-Wert aus. Driicken Sie
dann die Taste und es wird eine Aufforderung zur Bestdtigung des Loschvorgangs

angezeigt. Zum Bestatigen driicken Sie die Taste. Um die Anderungen zu verwerfen,
driicken Sie die -Taste .

*  Um das aktive Optionsfeld zu dndern, driicken Sie die Taste oder .

*  Durch Driicken der Taste gelangen Sie in den Verlaufsmodus.

L Durch Driicken der Taste kehren Sie in den Normalmodus zurtick.
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4.4.3. Verlaufsmodus

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

. Driicken Sie im Normalmodus zweimal auf die % Taste , um den Verlaufsmodus
aufzurufen.

*  Drlicken Sie die Taste , um alle gespeicherten Historien zu I6schen.

. Drucken Sie die ETaste , um die ausgewahlte Verlaufsseite aufzurufen.

*  Driicken Sie die Tasten und , um sich auf der angezeigten Seite nach links und rechts
zu bewegen.

*  Mitden Tasten oder k(':'onnen Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten
bewegen.

. Dricken Sie die Taste , um den Min-/Max-Wert oder einen anderen Wert auszuwahlen.

. Driicken Sie die Taste , um zum vorherigen Modus zuriickzukehren.

4.4.4. Der Diagramm-Modus

W IndooT

*  Dricken Sie im Verlaufsmodus dreimal die Taste , um in den Grafikmodus zu gelangen.
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Driicken Sie die Taste , um die angezeigten Daten um 12/24/48/72 Stunden zu

verschieben.

Driicken Sie die Taste , um die folgenden Daten nacheinander anzuzeigen:
Innen- und AuBentemperatur
Taupunkt

Innen- und AuRenluftfeuchtigkeit
Windgeschwindigkeit und Windbden
Windrichtung

uvi

Sonneneinstrahlung

Niederschlag (stindlich/taglich)
Luftdruck (relativ und absolut)

4.4.5. Datenmodus

Drucken Sie im Normalmodus viermal die mTaste , um in den Datenmodus zu gelangen.
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4.4.6. Einstellungen

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Driicken Sie im Normalmodus die aste , um die Einstellungen aufzurufen.
*  Sie konnen die Einheit / den Wert mit den @Tastenm oder @ndern.

*  Sie kdnnen den einzustellenden Wert mit den Tasten und auswéhlen.

*  Verwenden Sie die Tasten oder, um auf der angezeigten Seite nach oben oder unten
zu gehen.

*  Driicken Sie die Taste , um in den Setup-Slave-Modus zu gelangen.

] Driicken Sie die Taste , um in den vorherigen Modus zurtickzukehren.
Einstellmoglichkeiten:

Einstellen des Zeitformats

- Einstellen des Datumsformats

- Einstellen der Temperatureinheit

- Einstellen der Druckeinheit

- Einstellen der Einheit fir die Windgeschwindigkeit
- Einstellung der Einheit fiir die Niederschlagsmenge
- Einstellen der Einheit fiir die Sonneneinstrahlung

- Einstellen des Mehrkanalsensors

- Einstellen der Hintergrundbeleuchtung

- Einstellen des Breitengrades

- Andern Sie den relativen / absoluten Druck
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- Einstellen der Regenzeit (Standard: Januar)
- Einstellen des Intervalls (1-240 Minuten)

- Einstellen der Wetterserver

- Wi-Fi-Verbindung

- Hintergrund-Einstellungen

Hinweis: Nach Eingabe der Option MORE ist es moglich, die optionalen Sensoren zu kalibrieren
und alle Sensor-IDs zu konfigurieren.

4.4.7. Alarm-Modus

Um in den Alarmmodus zu gelangen, driicken Sie die Taste und geben Sie die Einstellungen
ein, dann driicken Sie die Taste erneut.

Trachewon Tulu.ﬂa!lll: [+ [+ ]

oo sumaty I IEEETR o a

outdeor Tenpertre BN o D -
outdoor Homaty ITEIER o o A Tre iETED o

Feos Lice (N © a wind I EEEEED o
Dew oint (TR o o Gust (IETEND ©
283 Baroeneter NN © o Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETEZN o

= = = P ih )

*  Sie konnen die Einheit / den Wert mit den @Tastenm oder auswahlen.

e Mitden ETasten und kénnen Sie den einzustellenden Wert auswahlen.

* Mitden Tasten oder kénnen Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten
bewegen.

*  Drlicken Sie die Taste , um in den Setup-Slave-Modus zu gelangen.

*  Driicken Sie die Taste , um in den vorherigen Modus zurtickzukehren.
. Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Alarm auszuschalten.

4.4.8. Kalibrierung

Driicken Sie im Alarmmodus die Taste , um die Kalibrierungseinstellungen aufzurufen.

e Mit den Tasten oder kbnnen Sie auf der angezeigten Seite nach oben und unten
blattern.

*  Durch Driicken der Taste wird das Vorzeichen gedndert (falls zutreffend).
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*  Um den Kalibrierwert einzustellen, driicken Sie die @Taste Eoder .

4.4.9. Zuriicksetzen / Andern von Daten

Driicken Sie in den Kalibrierungseinstellungen die Taste , um das Zuriucksetzen / die
Datendnderung aufzurufen.

Fe-regisier Transmilber [ndioor Clear History Cliar
Ravregisics Toarsmid ber Tk oo Clesr by hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory About Lisplay

Language Erviish

*  Mitden Tasten oder k('jnnen Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten
bewegen.

*  Verwenden Sie die @Tastenm oder , um den zuriickzusetzenden Wert auszuwahlen und
zu bestatigen.

4.5. Software-Anweisungen

Hinweis: Die WI-FI-Firmware-Version 1.4.4 und héher unterstiitzt die globale Zeitsynchronisation.
Zeitzone, Sommerzeit und Datum werden automatisch tUber das Internet aktualisiert, wenn die
Basisstation mit dem Internet verbunden ist.

4.5.1. Live-Online-Verd&ffentlichung

Ihre Konsole ist in der Lage, lhre Sensordaten an ausgewahlte internetbasierte Wetterdienste zu
senden. Die unterstitzten Dienste sind in der folgenden Tabelle aufgefihrt:

Hosting Dienst Website Beschreibung

Ecowitt jst ein neuer Wetterserver, der
https://www.ecowitt.n | mehrere Sensoren hosten kann, die von

et anderen Servern nicht unterstiitzt
werden.

Ecowitt Weather



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/

DE

Weather Underground ist ein
kostenloser Wetter-Hosting-Dienst, mit
dem Sie Daten von
Raumklimastationen in Echtzeit senden
und anzeigen kénnen. Sie kdnnen auch
Diagramme und Indikatoren anzeigen
sowie Textdaten fiir eine detailliertere
Analyse importieren. Mobile Nutzer
konnen die verfiigbaren iPhone-, iPad-

und Android-Anwendungen nutzen.
Weather Underground

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

ist eine
Tochtergesellschaft von The Weather
Channel und IBM.

Weathercloud ist ein soziales Echtzeit-
https://weathercloud.
Weathercloud et Wetternetzwerk, das von Beobachtern
- aus der ganzen Welt geschaffen wurde.

WOW ist eine britische Website fur
Weather Observation | http://wow.metoffice. | Wetterbeobachtung. Mit WOW kann

Website (WOW) gov.uk/ jeder seine Wetterdaten von jedem Ort
der Welt aus senden.

Unterstitzt das Hochladen auf lhre
Benutzerdefinierte benutzerdefinierte Website, wenn das

Website Protokoll dasselbe wie Wunderground
oder j Ecowitt st

4.5.2. Verbinden der Wetterstationskonsole mit Wi-Fi

Um Wetterdaten an diese Dienste zu senden, missen Sie lhr Gerat Gber Wi-Fi mit dem Internet
verbinden. Die Konsole kann nur Gber Wi-Fi betrieben werden, wenn der externe Stromadapter
angeschlossen und mit einer Steckdose verbunden ist.

Hinweis: Wenn Sie die Einrichtung des AuBensensor-Pakets in Innenrdumen testen, kbnnen Sie
eine Wi-Fi-Verbindung herstellen, sollten aber noch keinen der Wetterdienste konfigurieren. Der
Grund daflr ist, dass die von den AuBensensoren aufgezeichnete Innentemperatur und
Luftfeuchtigkeit an die Wetterdienste gemeldet werden, die Innenbedingungen jedoch nicht die
AuRenbedingungen widerspiegeln und daher nicht genau sind. Auerdem kann der Regenmesser
wahrend der Einrichtung aktiviert werden und Niederschldage aufzeichnen, obwohl es eigentlich
nicht regnet. Die Wi-Fi-Verbindung der Raumklimastation sollte erst konfiguriert werden,
nachdem die Sensoren im Freien installiert wurden!

A. Laden Sie lhre Wetterdaten auf die ECOWitt website hoch. Wir empfehlen die Verwendung
des Ecowitt\wetterservers zur Uberwachung und Aufzeichnung der Daten lhrer Sensoren.
Der Ecowitt Weather Server unterstiitzt das Hochladen der Daten aller Sensoren. Bei
anderen Wetterdiensten werden nur die vom Server unterstiitzten Daten hochgeladen.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1)

2)

3)

Aktivieren Sie auf der SECOWItt.n€teita fiir das Hochladen die Schaltfliche EIN (blau
dargestellt) und legen Sie das Intervall fur das Hochladen fest. Driicken Sie “Save”
Kopieren Sie die MAC-Adresse (wird spater zum Hinzufligen des Gerats auf dem Server
verwendet) Driicken Sie “Register at ECOWitt-"Et", um den Webbrowser zu 6ffnen und

die “Register at Ecowitt.net” option zu aktivieren. Wenn Sie das Gerat erfolgreich

hinzugefligt und die Daten gesendet haben, die Daten aber nicht angezeigt werden, klicken

Sie auf ‘Response Time” =, sie zuriickzusetzen und den Status der Antwort zu

Uberprifen.

A Cergice

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

SchlieBen Sie die Registrierung auf der ECOwittSejte ab. Wenn Sie ein Konto und ein
Passwort haben, driicken Sie auf “Return to '-Ogi"”, um sich auf der Website anzumelden.

Klicken Sie auf die obere linke Menitaste und wahlen Sie "Gerate". Dricken Sie auf
“Add Device” ynd geben Sie alle erforderlichen Informationen ein. Klicken Sie auf
"Speichern". Wenn Sie “Open data”ein Hikchen setzen, konnen lhre Wetterdaten von
anderen Personen eingesehen werden.

Hinweis: Wenn Sie die Gerateadresse auf der Karte auswédhlen, warten Sie bitte, bis die
Karte angezeigt wird. Hinweis: Bitte stellen Sie die richtige Zeitzone ein, um die richtige Zeit
zu erhalten. Die Zeit wird wahrend der Wi-Fi-Verbindung automatisch entsprechend der
Internet-Zeit aktualisiert. Wahlen Sie nach der Registrierung das Dashboard aus, um lhre
Daten anzuzeigen, wie unten dargestellt:
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Ecowitt.net pat ein responsives Design und ist mobilfreundlich. Offnen Sie einfach den
Webbrowser Ihres Mobilgerits, gehen Sie zu ECOWItt.n€t 14 setzen Sie ein Lesezeichen fiir Ihr
Dashboard, um schnell darauf zugreifen zu kénnen.

B. Laden Sie lhre Wetterdaten hoch auf Wunderground.com

Registsr a1 Wundenground com

k2

1) Geben Sie auf der Wunderground.com sejte zum Hochladen die Stations-ID und den
Stationsschliissel ein und driicken Sie dann auf Speichern. lhre Stations-ID wird zur WU
Stations-ID hinzugefiigt. Driicken Sie dann auf Weiter. Springen Sie zum Bildschirm fiir das
Hochladen lhrer Wetterdaten auf Weathercloud.net . Wenn Sie keine Wunderground

Stations-ID und keinen Schliissel haben, driicken Sie auf ,” Register at Wunderground.com
um die O “Register with Wunderground.com” ption zu aktivieren.

Statinn
= Youl Can delehe YOUr BCCoUR at aery D from your
membser Seitings

Th Weather Company fseds your email 16 CHase pour
Weaiher Linderground socount
Email

Passyword [5-30 chamncten)

Confem New Password !

| agres to the Tewr
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2) Registrieren Sie sich bei Wunderground.com Geben Sie Ihre giiltige E-Mail-Adresse und Ihr

Passwort ein, um sich zu registrieren und Ihr Weather Undergroundy o nto 7y erstellen. Es

wird ein Formular zum Ausfillen angezeigt.

Mgrriat: | Fequined)

Eldrwathan: | Rigiieed)

1312.46724

Device Hardware: Fequired)

Heesight Above Qeound:

Surface Type:

Associate Webcam:

& O

3) Fllen Sie das Formular aus und senden Sie es ab. Wenn Sie die Modellnummer lhrer
Raumklimastation im Dropdown-Meni nicht finden kénnen, wahlen Sie bitte.“others”

Congratulations! Your personal weather
S1ation i now registened with Wealher

Undengrownd
Erter the information below Bo yo ur weather station
sodtware.

Your PWs

Station I -

ey e ]

Configurs Your Soltears

4) Nach erfolgreicher Registrierung erhalten Sie eine neue Stations-ID, ein Passwort / einen

Schlussel und eine E-Mail mit den Informationen zu Stations-ID und Stationspasswort /

gWunderground.com

Schlissel. Gehen Sie zurlick auf die eite zum Hochladen, geben Sie die
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C.

1)

Stations-ID und den Stationsschliissel ein und driicken Sie auf Speichern. Ihre Stations-ID
wird zur WU Stations-ID hinzugefiigt.

Laden Sie lhre Wetterdaten hoch zu Weathercloud.net

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Laden Sie lhre Wetterdaten auf Weathercloud.net hoch, geben Sie WeathercloudID und
Weathercloud Schliissel ein und driicken Sie auf Speichern. Driicken Sie dann Weiter.
Springen Sie zum  Bildschirm fiir das Hochladen lhrer Wetterdaten auf
Weather Observation Website (WOW)  \wenn Sie keine Weathercloud ID und keinen S
“Register at Weathercloud.net”chl|{issel haben, driicken Sie , um lhren Webbrowser zu 6ffnen
und die Op “Register with Weathercloud.net” tjon zu aktivieren.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud
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2) Registrieren Sie sich bei Weathercloud.net, Besuchen Sie die Weathercloud.net Sejte und
geben Sie Benutzername, E-Mail und Passwort ein, um sich anzumelden. Reagieren Sie auf
die Bestitigungs-E-Mail von Weathercloud (dies kann einige Minuten dauern).

Mewiin  Bag  FAD T 1Ep

3) Sie werden aufgefordert, ein Gerat hinzuzufiigen. Wahlen Sie “Create device”|hr Gerst
aus und geben Sie die Informationen zu lhrem Sender ein. Nachdem Sie |hre Station
registriert haben, notieren Sie sich die “Weathercloud ID” werte und den "Schlissel", die
Ihnen angezeigt werden. Geben Sie diese Werte in den Wetterserver auf der Konsole des
Gerats ein.

Setup

Wunderground W Wundergrodndonm

Station I
Station Key

Weatherciould wownw Wi Ther oo nit ‘

WO wiw v W therObs ervations Wbsite com

Station I
Station Key
Ecowitt www eCowittnat
Brvi MAC: BAERATHIT25TI

Zelup

D. Laden Sie Ihre Wetterdaten auf den Wetterserver hoch Weather Observation Website (WOW)

1) Laden Sie lhre Wetterdaten auf den WOW Server hoch, geben Sie Weathercloud|D und
Weathercloud Schliissel ein und driicken Sie auf Speichern. Driicken Sie dann Fertig stellen.

Wechseln Sie zum Startbildschirm Geriteliste. Wenn Sie keine WOW D und keinen S

Register at Weather Observation Website chliissel haben, driicken Sie , um lhren

Webbrowser zu éffnen und die Op”Register with WOW"i5, 5y aktivieren.

2) Registrieren Sie sich bei Weather Observation Website (WOW) Erstellen Sie ein neues Konto.
Es wird ein Formular zum Ausfiillen angezeigt.

3) Das eigentliche Formular ist langer, aber alle Fragen sollten selbsterklarend sein. Fiillen Sie
das Formular aus und senden Sie es ab. Sie erhalten in Kiirze eine E-Mail mit Anweisungen
zur Anmeldung. Warten Sie nun auf die E-Mail und klicken Sie auf den darin enthaltenen
Link, um Ihre E-Mail-Adresse zu bestatigen.

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und melden Sie sich bei der Website
an. Sobald Sie eingeloggt sind, missen Sie eine neue WOW Seite erstellen. "Sites" sind
das Mittel, mit dem WOWSje die Wetterdaten, die Sie beitragen, organisieren. Im
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Grunde genommen erstellen Sie damit eine persénliche WOW Website fir lhre
Raumklimastation. Um das Hochladen von Daten zu erméglichen, bendtigen Sie zwei
Elemente, die mit der Website verkniipft sind: Site ID: Dies ist eine willkirliche
Nummer, die dazu dient, lhre Site von anderen zu unterscheiden. Diese Nummer
erscheint (in Klammern) neben oder unter dem Namen lhrer Website, z. B. auf der
Website-Informationsseite:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Authentifizierungsschlissel: Dies ist eine 6-stellige Zahl, mit der sichergestellt wird,
dass die Daten von lhnen und nicht von einem anderen Benutzer stammen. Beginnen
Sie mit der Einrichtung einer neuen Website, indem Sie auf “Enter a Site” kjicken:

2= Met Office WOw Home Enter a Site

WeatherObservationsWebsite

Es wird ein Formular angezeigt, in dem Sie den Standort lhrer Station und einige andere
Einstellungen, die sich auf die Funktionsweise des Standorts beziehen, angeben. Nachdem Sie die
Einrichtung abgeschlossen haben, sollten Sie sehen:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Vergewissern Sie sich, dass Sie (noch) bei der WOW Website angemeldet sind. Melden Sie sich
bei Bedarf an. Klicken Sie nun oben in der Navigationsleiste auf “My Sites” Wenn Sie nur 1
Website haben, wird Ihnen jetzt die entsprechende Seite angezeigt. Wenn Sie mehrere Websites
haben, missen Sie zuerst die richtige auswahlen. Auf dieser Seite finden Sie die Standort-ID
direkt unter der Karte:

IE Eil Irivite Usar

"=
. 3 .
= | ]
- - = .:c;_-;rnﬁ
- — o

Sie missen auch einen einmaligen 6-stelligen PIN-Code einrichten, den Sie geheim halten sollten.

Dies ist die “Authentication Key” Richten Sie diese Nummer ein, indem Sie auf “Edit Site” klicken
und sie mit einer 6-stelligen Zahl Ihrer Wahl fillen:
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Authentication Key

123456

Sie bendtigen sowohl “Site ID”ynd um die “Authentication Key” ypload-Konfiguration fiir den
Wett WOW erserver einzurichten.

L wiv A e ther cloudnet

o

v o ther Obser va tionsWiebsitbe. com

Eciveitt WY e O et
Irterval 1 birwite [XF 2Tl

Customized St

E. Hochladen lhrer Wetterdaten auf die benutzerdefinierte Website

Woriderground www WLnderground.com

interanl (D MAC: BAFEAHITIRTS

Customized Setup

Wenn Sie Daten auf lhre benutzerdefinierte Website hochladen moéchten, wéahlen Sie die
Schaltflache Aktivieren (blau dargestellt) und wahlen Sie den Protokolltyp. Die Website sollte das
gleiche Protokoll mit Wunderground oder h Ecowitt ahen. Geben Sie alle erforderlichen
Informationen ein. Driicken Sie auf die Schaltflache Speichern.

4.5.3. Registrierung weatherunderground.com per den PC oder Mac

Wenn Sie die Einrichtung nicht bereits wihrend der Wi-Fi-Einrichtung Wunderground.com
vorgenommen haben, kdnnen Sie dies spater tun. Die folgenden Schritte missen durchgefiihrt
werden:

1) Besuchen Sie Wunderground.com die Website, klicken “Join” sje auf den Pfeil oben rechts

und wihlen Sie die entspreSign up for free” chande Option aus:
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Create an Aroounk Mermber Sign In &

2) Klicken Sie auf ‘More” ynd wihlen Sie, “Add Weather Station” ym |hre Station zu
registrieren:

Paersonal Weather Statan Metaark

Parsonal Weather Station Network

gy et WL

Step 1z Regisber ¥iour Station

Winsi-her AF1 ko Dervmrkopsm,

[ TR

3) Klicken Sie auf und Verify Location”tuien Sie das Formular aus. Nachdem Sie das
Formular abgeschickt haben, sehen Sie Folgendes:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
‘four Station ID:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Hinweis: Ihre Sender-ID hat die Form: KSSCCCC### Dabei steht "K" fiir eine Station in den USA
("I far international), "SS" fur lhren Staat, "CCCC" flr lhre Stadt und "###" fur die
Stationsnummer in dieser Stadt. Im obigen Beispiel ist KCALOSAN764in den USA (K), Staat
Kalifornien (CA), Stadt Los Angeles (LOSAN) und #764.

4.5.4. Registrierung auf der Konsole

Driicken Sie die @Taste Eoder , um in den Konfigurationsmodus des Wetterservers zu
gelangen. Das Gerdt kann so konfiguriert werden, dass es Daten in Echtzeit an die
Wunderground.com gonspole sendet. Geben Sie die “Station ID” ynd v “Station Key” on e
Wunderground.com
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v v el g el oin

wwdw Wt her Cbser va tonswebsite com

ww e ol Lined

wterva! (T

Cuzlomizsd Sl
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*  Dricken Sie die Taste , um den ausgewahlten Parameter einzugeben.
*  Drucken Sie die @Taste , um die Bildschirmtastatur zu aktivieren.

*  Verwenden Sie die T“asaten, um durch die Tastatur zu navigieren.

*  Verwenden Sie die Taste , um den entsprechenden Buchstaben auszuwahlen.

. Driicken Sie die Taste , um zur Konfiguration zurilickzukehren.

4.5.5. Anzeigen lhrer Daten auf Wunderground.com

Sie kénnen die Daten Ihrer Raumklimastation auch iiber die Wunderground.com yepsite
einsehen. Verwenden Sie die folgende URL, wobei lhre Stations-ID den Text STATIONID” ersetzt:
http://www.wunderground.com/personal-Raumklimastation/dashboard?ID=STATIONID

Sie erhalten eine Seite wie unten, auf der Sie sowohl die aktuellen Daten als auch die
historischen Daten sehen kdnnen:

i Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS sscurthe P Repon Comments
Forecast for Danvin, AL = -12060 130841 » 66 &
PWIE Dty P Widgets  WhanderStatinn ey PSS

P vimweed 3 timan aince July 1, 2018

LE  Webcem Blon Cumrent Conditions Station eperted [ secced age
i o
F W from ENE
- Gusts 135 mph
Feels Like TE4°F
Coww Point: S8.2F v [T Y
Humidty L Solan B
Frecip Rat Q.00 e Foul M odstuee
Precip Aooumi Q00 - 5ol Tamp
Prassure B0 Lesarf Wheare 55,

B Mapbax © DpenSreefag | Improwe his mag
Row Thowin Hge Sinadn
m —

- TOEAM W Bl
— - ) Waring Gibkoun | S0% Tuminated

Wiew Wanderfdap
Weather History for Danwin, [[DARWINL3]

u;.,. ik NadeMudn % | hie ey e | e M-_n
Summary
July 6, 2018
High Low Buvage High Low Avarage
Tempemture B F TIAF A F rind Speed 15 mph . 1% mgh
Dy Foiet TREF L6 F TOLF wind Guest 14 oph
Hurmidity e B84 % Wird Dirwctian - - Wt

Practation Dim s 45 Pre<zura BETn 29.58in
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Es gibt auch einige sehr nitzliche mobile Anwendungen. Die hier angegebenen URLs fiihren zu
den Webversionen der Anwendungsseiten. Sie konnen sie auch direkt im iOS- oder Google Play-
Store finden:

WunderStation iPad-Anwendung zur Anzeige der Daten und Diagramme lhres Senders:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986
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WU Storm ipaqd- und iPhone-Anwendung zur Anzeige von Radarbildern, animiertem Wind,
Wolkenbedeckung und detaillierten Vorhersagen sowie PWS-Stationsdaten:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Weather Underground Forecast j0s- ynd Android-Anwendung fiir Vorhersagen:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . zeigen Sie die Wetterbedingungen in lhrer Umgebung oder
sogar in lhrem eigenen Garten an. Verbindet sich mit wunderground.com.

https://itunes.apple.com/us/app/pws-raumklimastation-monitor/id713705929

T anah o W)
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4.6. Reinigung und Wartung

4.6.1. Allgemeine Hinweise

a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

d)

e)

f)

g)

k)

1)
2)

3)

4)

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Das Gerdt muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Lassen Sie die Batterie nicht im Gerat, wenn sie Uiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt
wird.

Verwenden Sie beim Auswechseln der Batterien ein Korrosionsschutzmittel.

Bespriihen Sie die Oberseite der Raumklimastation bei Schneefall mit einem
Vereisungsschutzmittel.

Verwenden Sie keine scharfen und/oder metallischen Gegenstande zur Reinigung (z. B. eine
Drahtblirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats
beschadigen kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit saurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Benzin, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerat
beschadigen kann.

4.6.2. Reinigung des Niederschlagsmessers
Drehen Sie den Trichter gegen den Uhrzeigersinn.
Heben Sie den Trichter an.

Reinigen Sie den Niederschlagsmesser mit einem weichen, feuchten Tuch. Wenn Insekten
entfernt werden missen, empfiehlt es sich, vor der Reinigung ein Insektizid zu verwenden.

Setzen Sie den Trichter wieder in seine urspriingliche Position ein und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn fest.
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4.6.3. Sichere Entnahme von Batterien und Akkus
In den Geraten sind Batterien eingebaut.

Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerat, indem Sie dasselbe Verfahren anwenden,
mit dem Sie sie eingesetzt haben.

Recyceln Sie die Batterien bei der entsprechenden Organisation oder Firma.

4.6.4. Entsorgung von Altgeraten

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmill. Geben Sie es bei einer Recycling- und
Sammelstelle fiir elektrische und elektronische Gerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem
Produkt, der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die fiir die Herstellung des Gerats
verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie
sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer
Umwelt.

Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden, um Informationen tber lhre 6rtliche Recyclinganlage
zu erhalten.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Parameter description Parameter value

Product name WiFi-weather station

Model SBS-WS-500
Power supply DC5V 1A
Measurement range (outdoor) [°C] -20~ 60
Temperature Measurement range (indoor) [°C] -10~ 60
Measurement accuracy [° C] +1
Measurement range [%] 10~99
Humidity Measurement resolution [%)] 1
Measurement accuracy [%] 15
Measurement range [mm)] 0~ 9999
Rainfall Measurement resolution [mm] 0.3 (if the volume of rain <1000mm)
1 (if the volume of rain >1000mm)
Measurement accuracy [%] 10
Wind speed Measurement range [m/s] 0~50
Atmospheric Measurement range [hPa] 300~ 1,100
pressure Measurement accuracy [hPa] +/-5(700-1100)
Alarm duration [s] 120
Data transmission range [m] 100
Transmission frequency [mHz] 868.3
IP protection Transmitter IPX0
class Sender P44
Transmitter indoor 2xAA
Battery type
Transmitter outdoor 2xAA
Dimensions Receiver 195 x 140 x 20

[mm]

Transmitter

340 x 295 x 145
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2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

> b B> 140

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.
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The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

WiFi-weather station

3.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Do not touch the device with wet or damp hands.

c¢) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

d) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

e) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

f) Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

3.2. Safety in the workplace

a) Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

b) Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be
replaced.

c) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

d) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

e) Keep the device away from children and animals.

A

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.3. Personal safety

a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.
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c)

d)

e)

3.4.

a)

b)

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in
the revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-
selected device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

Keep the device away from sources of fire and heat.
Do not overload the device.
Keep batteries out of reach of children when not in use.

Before use, make sure that the wind turbine and the rotor are not blocked in any way,
which would disturb the measurement results.

The external transmitter should be mounted in the open air in a place where it can be
exposed to weather conditions. Mounting close to canopies, walls or trees may result in
disturbing the measurement results.

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.
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4. Use guidelines

The device is intended for meteorological measurements, incl. temperatures, rainfall, air humidity,
wind speed, etc.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
4.1. Device description

4.1.1. Transmitter

1) Wind direction indicator

2)  Wind speed meter
3) Light sensor
4) Humidity / temperature meter
5) Precipitation level meter

6) Level

7) Solar panel
8) Pin V"

9) Battery compartment
10) RESET button

11) LED diode
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4.1.2. Receiver
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1) Outdoor temperature
2)  Wind chill temperature, humidity, wind direction
3) PM 2.5 dust concentration (optional sensor)
4) RF signal bar for PM 2.5 dust concentrations (optional sensor)

5) Sunrise / sunset time
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6) Wi-Fisignal bar
7) Low battery indicator
8) RFsignal bar for outdoor sensor
9) Wind direction / speed / gusts
10) Indoor temperature
11) Date and time
12) Ground moisture (optional sensor)
13) Last lightning strike - time / distance (optional sensor)
14) Indoor humidity
15) RF temperature and humidity signal bar for several channels (optional sensor)

16) Display mode icon for multi-channel temperature and humidity sensor cycle (optional
sensor)

17) Multi-channel temperature and humidity sensor (optional)
18) Rainfall (daily / occasional / hourly / weekly / monthly/yearly)
19) Weather forecast icon
20) Relative / absolute pressure
21) Moon phase icon
22) UVindex
23) Sunlight
24) Memory card
25) USB port
26) Power socket

27) Reset button

4.1.3. Function buttons panel

Button Description
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Brightness decrease button

Brightness increase button

Backlight on / off

Background change button (light / dark)

Absolute / relative pressure display button

Channel button (change of displayed values: indoor
temperature and humidity, temperature and humidity of multi-
channel sensors and automatic scrolling of these values)

History button (max / min record view and history mode)

EH E ENGE

Settings

4.1.4. Temperature icons

Temperature range [°F] Colour Temperature range [°F] Colour
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
3040 C 100~110 O
40~50 >110 O

4.2. Preparing for use

4.2.1. Appliance location

The transmitter achieves the greatest signal range when mounted or suspended vertically. Avoid
laying it flat. The receiver must be placed away from computer monitors or TV sets. If other
devices operate in the same frequency band, signal problems may occur.
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4.3. Assembling the device
4.3.1. Inserting batteries
1) Remove the battery compartment cover.
2) Insert the batteries into the compartment observing the polarity.
3) Replace the battery compartment cover.
Note:
* If you need to replace the batteries with new ones, proceed in the same way as above.

* If none of the LEDs are lit, please make sure the batteries are inserted correctly or the reset
was correct.

* Ifthe temperature can drop below 0° C, better use lithium batteries instead of alkaline ones.

4.3.2. Configuring the set

A. Transmitter

1) After installing the batteries, the transmitter will start for a short time, and this will be
indicated by the LED light. Then the LED will turn off, and the transmitter will go into
normal operation mode.

2) A transmitter will start searching for a radio time signal. If a signal reception is correct, a
diode will flash and, afterwards, light for several seconds.

3) When operating in a standard mode, a diode will light for a moment every 48 seconds.
B. Receiver
1) After the batteries are installed, the receiver will start.

2) A receiver will start searching for a transmitter signal. The icon of a radio signal reception
will appear on a display.

3) When the receiver detects a transmitter signal, it will switch to a standard operation mode.
4) When no radio signal is detected, the device restarts searching every 6 hours.
5) If the signal is lost or the measurement results are not displayed:

a) Press and hold the [RESET] putton on the transmitter.
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b) Take out the batteries and after about 2 minutes put them back into the battery
compartment of the receiver.

4.3.3. Transmitter installation

A. Mounting bracket

1) Unpack the transmitter components and check their condition.
2) Attach a metal flat bar to the bottom of the transmitter.
3) Insert the “U” pins into the holes of the flat bar and secure them with the nuts.

B. Wind speed meter (anemometer)

1) Mount the measuring cups on the shaft. Secure by tightening the bolt.

Note: Pay attention that the anemometer cups can move freely. A too-tight mount can interfere
with measurement results.

C. Wind direction indicator (anemoscope)
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1) Mount the weathercock on the shaft by sliding it all the way to the opposite side of the
anemometer and secure it by tightening the bolt.

Note: Make sure that the weathercock can move freely.

D. Outdoor installation

1) Place the transmitter in its final location using the mounting bracket (post ¢ = 1”7 ~ 2” not
included in the set).

2)  When installing a transmitter in a target place, take into account for a north direction and
install the transmitter according to the direction which is marked on a transmitter surface.

3) Level the transmitter using a level that is placed on its surface. Caution: Poor levelling of
the transmitter may disturb measurement results.

4.3.4. Receiver installation

1) It is recommended to install a receiver on a flat, vertical surface to provide a proper
transmitter signal reception.

Caution: At a distance from a transmitter, the appearance of barriers (e.g., walls),
electromagnetic and radio waves may reduce the power of a signal.
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4.4, Device use

4.4.1. Multichannel sensor

CH
The multi-channel sensor is an optional sensor. It is not included. In normal mode, press the
button to switch measurements between the connected channels. Note: for multi-channel
sensor, only the current data of each sensor can be displayed, no data will be saved.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79nHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

*  Pressing the button will display and reset the minimum and maximum values.

*  With the @org buttons select the min / max value to be deleted. Then press the
button, and a request to confirm the deletion will be displayed. To confirm, press the

button. To reject the changes, press the ! button.

*  Tochange the active option field, press the or .

*  Pressing the button will enter the history mode.

*  Pressing the button returns to normal mode.
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4.4.3. History mode

ndoor  Indoor | Oufdoor | Oubdoor Dew  Foels |
Temparature Humidty Temporabure Humidity Point
(P (%) (E) 'Z'\'g} ()

* Innormal mode, press the button twice to enter the history mode.
*  Pressthe button to clear all saved history.

*  Pressthe E button to enter the selected history page.

*  Pressthe and buttons to move in the left and right direction of the displayed page.
* The or buttons allow you to move up and down the page displayed.

*  Pressthe button to select the min / max value or another value.

*  Pressthe button to return to the previous mode.

4.4.4. The graph mode

* In history mode, press the button three times to enter the graph mode.

e Press the B button to move the displayed data by 12/24/48/72 h.
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*  Pressthe button to display the following data in turn:
- Indoor and outdoor temperature

- Dew point

- Indoor and outdoor humidity

- Wind speed and gust

- Wind direction

- uvi

- Solar radiation

- Precipitation (hourly / daily)

- Pressure (relative and absolute)

4.45. Data mode

* Innormal mode, press the m button four times to enter data mode.
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4.4.6. Settings

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

a a {_ _} . | = .g:)

* In normal mode, press the button to enter the settings.
*  You can change the unit / value with the @ or E buttons.

*  You can select the value to be set with the and buttons.
* Usethe or buttons to move up / down the page displayed.

*  Pressthe button to enter the setup slave mode.

*  Pressthe button to return to the previous mode.
Setting options:

- Set the time format

- Set the date format

- Set the temperature unit

- Set the pressure unit

- Set the wind speed unit

- Set the rainfall unit

- Set the solar radiation unit

- Set the multi-channel sensor

- Set the backlight

- Set the latitude

- Change the relative / absolute pressure

- Set the rain season (default: January)
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- Set the interval (1-240 minutes)
- Set the weather servers

- Wi-Fi connection

- Background settings

Note: Having entered the MORE option, it is possible to calibrate the optional sensors and
configure all sensor IDs.

4.4.7. Alarm mode

To enter the alarm mode, press thebutton and enter the settings, then press the
button again.

Trackewon Tulu.watlll: [ ]

irdoar sumaty IEEETR o a

outdoor Tenperatre I ENEERD « TR -
cutdoor Huisty EETD o o sum Tme T o

Feos Lize (TN © a wind i EEEED o
Dew point (ETTREND o o Gust (EETEED o
283 Baroeneter LT © o  Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETTZN o

—,

i} ]

*  You can select the unit / value with the @ or E buttons.
*  You can select the value to be set with the and buttons.
*  With the or buttons, you can move up and down the page displayed.

*  Pressthe button to enter the setup slave mode.

*  Pressthe button to return to the previous mode.
*  Press any button to turn off the alarm.

4.4.8. Calibration
In the alarm mode, press the button to enter the calibration settings.
* The or buttons allow you to move up and down the page displayed.

*  Pressing the button changes the positive / negative sign (if applicable).
*  To set the calibration value, press the @ or E button.

4.4.9. Reset/change of data

In the calibration settings, press the button to enter the reset / data change.
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Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Rerregisics Tonresmid ber Tk door Clemr b Min Coar
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory s About Lisplay

Lamjuage

* The or buttons allow you to move up and down the page displayed.

* Usethe @ or E buttons to select the value to be reset and confirmed.

4.5, Software instructions

Note: WI-FI firmware version 1.4.4 and above support Global Time synchronization. Time zone,
DST and date will be automatically updated from the internet when the base station is connected
to the internet.

4.5.1. Live online publishing

Your console is capable of sending your sensor data to select internet-based weather services.
The supported services are shown in the table below:

Hosting Service Website Description

. Ecowitt js 3 new weather server that
https://www.ecowitt.n )
Ecowitt Weather ot can host multiple sensors that other
= servers don’t support.

Weather Underground is a free weather

hosting service that allows you to send
and display weather station data in real
time. You can also view charts and
https://www.wundergr | indicators, as well as import text data
ound.com for more detailed analysis. Mobile
users can use the available iPhone,
iPad, and Android applications.
Weather Underground is a subsidiary of

The Weather Channel and IBM.

Weather Underground



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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Weathercloud is a real-time social
https://weathercloud.
Weathercloud ot weather network created by observers
- from all around the world.

WOW s a British weather observation
Weather Observation | http://wow.metoffice. | website. With WOW , anyone can send
Website (WOW) gov.uk/ their weather data from anywhere in

the world.

Supports uploading to your custom site

Customized Website - if the protocol is the same as
Wunderground oy Ecowitt

4.5.2. Connecting the weather station console to Wi-Fi

To send weather data to these services, you must connect your device to the Internet via Wi-Fi.
The console can only operate via Wi-Fi when the external power adapter is connected and
plugged into a power outlet.

Note: If you are testing the setup of the outdoor sensor package indoors, you can connect to Wi-
Fi, but you should not yet configure any of the weather services. This is because the indoor
temperature and humidity recorded by the outdoor sensors will be reported to the weather
services, but indoor conditions do not reflect outdoor conditions and therefore will not be
accurate. In addition, the rain gauge may activate and record rainfall during setup, even though it
is not actually raining. The Wi-Fi connection of the weather station should be configured only
after the sensors have been installed outdoors!

A. Upload your weather data to the Ecowitt website. We recommend using the Ecowitt
Weather server to monitor and record your sensors’ data. The Ecowitt Weather server
supports uploading all the sensors’ data. For other weather services, only server-supported
data will be uploaded.

1) On the EcOWitt.net \inading page, enable the ON button (displayed blue) and set the

uploading interval time. Press “Save” | Copy the MAC address (will be used to add the
device on the server later) Press ~Register at Ecowitt.net” {5 open web browser in order
to activate the Register at Ecowitt.net” gp5tion. If you successfully added the device and
sent the data, but the data is not displayed, click “Response Time” {4 reset and check the
status of the response.


https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2)  Finish the registration on the ECOWitt page. If you have an account and password, press
“Return to Login” g login to the website.

3) Click the upper left menu button and select “Devices”. Press “Add Device” gng input all the
information needed. Click Save. If you tick “Open data”" your weather data can be viewed
by other people.

Note: When selecting the device address on the map, please wait till the map is displayed.
Note: Please set the correct time zone to get the correct time. The time will be
automatically updated according to internet time during Wi-Fi connection. Once registered,
select the dashboard to view your data, as shown below:

Ecowitt.net p55 5 responsive design and is mobile-friendly. Simply open your mobile device’s
web browser, browse to ECOWItt.net 5.4 hookmark your dashboard for quick access.

B. Upload your weather data to Wunderground.com
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Register 3t Wundenground, com

Bave

1) On the Wunderground.com yploading page, input Station ID & Station Key, then press
Save. Your station ID will be added to the WU Station ID. Then press Next. Jump to the
screen for uploading your weather data to Weathercloud.net . If you don’t have
Wunderground station ID and Key, press Register at Wunderground.com” 1 4ctjvate the
“Register with Wunderground.com” gption.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1

| mgres b0 the Tawr

2) Register at Wunderground.com  gnter your valid email address and password to register

Weather Underground

and create your account. You will be presented with a form to fill

out.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

3) Complete and submit the form. If you can’t find your weather station model number from
the drop-down menu, please select “others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

4) Once registered successfully, you’ll receive a new Station ID, password / key and an email

about the information of Station ID and Station password / key. Go back to the

Wunderground.com ,,1nading page, input Station ID & Station Key, and press Save. Your

station ID will be added to the WU Station ID.

C. Upload your weather data to Weathercloud.net
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1)

2)

Upload your weather data to Weathercloud.net | |nput Weathercloud |ID & Weathercloud

Key, press Save. Then press Next. Jump to the screen for uploading your weather data to
the Weather Observation Website (WOW) 5 you don’t have Weathercloud 1D and Key, press
“Register at Weathercloud.net” to open your web

browser to activate the
“Register with Weathercloud.net” option.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Register at Weathercloud.net, Visit Weathercloud.net and enter Username, Email, and

Password to sign up. Respond to the validation email from Weathercloud (it may take a
few minutes).
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3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

You will be prompted to add a device. Select “Create device” and enter your station’s

information. After registering your station, take note of the “Weathercloud ID” and “Key”
presented to you. Enter these values into the weather server on the device’s console.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

D. Upload your weather data to the Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Upload your weather data to WOW . Input Weathercloud ID & Weathercloud Key, press

Save. Then press Finish. Jump to the Device List home screen. If you don’t have a WOW D

“Register at Weather Observation Website”

and Key, press to open your web browser to

“Register with WOW”

activate the option.

Register at Weather Observation Website (WOW)  Create a new account. You will be

presented with a form to fill out.

The actual form is longer, but all questions should be self-explanatory. Complete and
submit the form. You will shortly receive an email with instructions on how to login. Now
wait for the email and click the link included to confirm your email address.

Follow the instructions on the screen and login to the site. Once you are logged in, you
will need to create a new WOW sijte. “Sites” are the means by which WOW organizes
the weather data you contribute. Basically, WOW builds a personal website for your
weather station. To allow data uploading, you will need two items associated with the
website: Site ID: This is an arbitrary number that is used to distinguish your site from
another. This number appears (in brackets) next to or underneath the name of your
site on the site information page, for example:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Authentication Key: This is a 6-digit number that is used to ensure data is coming from
you and not another user. Begin setting up a new site by clicking “Enter a Site” .

22 Met Office

WOow

WeatherObservationsWebsite

Enter a Site

Home

You will be presented with a form where you detail your station’s location and some other
settings related to how you wish the site to operate. After you complete the setup, you should

see:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Make sure you are (still) logged in to the WOW site. Login as necessary. Now click on “My Sites”
in the navigation bar at the top. If you have only 1 site, you will now be shown its page. If you
have multiple sites, you will have to choose the correct one first. On this page, you will find the

site ID just below the map:

Ii EHI Invite Usar

-
n -
=
- - - e
e N I
- o

You will also need to establish a unique 6-digit PIN code that you should keep secret. This is the
“Authentication Key” setup this number by clicking “Edit Site” and fill it with a 6-digit number

of your choice:

Authentication Key

123456

You will need both “Site ID” and “Authentication Key” {5 setup the upload configuration for
WOW in the Weather Server.
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If you want to upload data to your customised website, select the Enable button (display blue)
and select the protocol type. The website should have the same protocol with Wunderground o
Ecowitt  |nput all the information needed. Press the Save button.

4.5.3. Registering weatherunderground.com through the PC or Mac

If you have not already done setup for Wunderground.com dyring the Wi-Fi setup, you can do so
later. Perform the following steps:

1) Visit Wunderground.com and click “Join” a5 the right top arrow indicates and select the
“Sign up for free” gption:

Create an Aok FMermbar Sign In &

2) Click “More” and select “Add Weather Station” to register your station:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) click Vverify Location” o fill out the form. After submitting the form, you will see the

following:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Note: Your station ID will have the form: KSSCCCCH## where “K” is for USA station (“I” for
international), “SS” is your state, “CCCC” is your city and “###” is the station number in that city.
In the example above, KCALOSAN764 js in the USA (K), State of California (CA), City of Los
Angeles (LOSAN) and #764.

4.5.4. Registration with the console

Press the @ or E button to enter the weather server configuration mode. The device can be

configured to send data in real time to Wunderground.com = gnter the “Station ID” and
“Station Key” optained from Wunderground.com

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Pressthe button to enter the selected parameter.
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Press the @ button to enable the on-screen keyboard.

Use the buttons to navigate the keyboard.

Use the button to select the appropriate letter.

Press the button to return to configuration.

4.5.5. Viewing your data on Wunderground.com

You can also observe your weather station’s data by using the Wunderground.com \yebsite. Use
below URL, where your station ID replaces the text “STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

You will see a page like below, where you can see both today's data and historical data:

=8 Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS st the PWE Fegon Comments
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
PWE Dyt P05 Widgers  Wunderittion Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Stillite  Webcom Blon Current Concitions Station reported [ second age
o
F Wiend from ENE
- Qusts 12§ mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i Soll Temp
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
-
et =} ) Warirg Gikbau | 505 Muminated
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h-«u
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperatur B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian 2 - st
Praciptation O e = Prissung BE6Ta 19.58in

There are also some very useful mobile apps. The URLs provided here go to the Web version of
the application pages. You can also find them directly from the iOS or Google Play stores:

WunderStation . jpad application for viewing your station’s data and graphs:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . ipad and iPhone application for viewing radar images, animated wind, cloud

coverage and detailed forecast, and PWS station data:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Racilaridge, Wi (-
WED THU  FRI NOMON TUE WED THU FR

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . jos and Android application for forecasts:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : view weather conditions in your neighbourhood, or even right
in your own backyard. Connects to wunderground.com.

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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4.6. Cleaning and maintenance

4.6.1. General instructions

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.
c) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any
damage.

f)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

g) Do not leave the battery in the device if it will not be used for a longer period of time.
h)  When replacing batteries, use an anti-corrosive agent.

i) Inasnowy environment, spray the top of the weather station with anti-icing agent.

j) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g., a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

k) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.

4.6.2. Cleaning the precipitation meter
1) Turn the funnel counterclockwise.
2)  Lift the funnel.

3) Clean the rain meter with a soft, damp cloth. If insects need to be removed, it is
recommended to use an insecticide before cleaning.

4) Insert the funnel in its original position and tighten it clockwise.

) / A um
= =
= / = f
& [ ) _ .-f_ 1 )

e

4.6.3. Safe removal of batteries and rechargeable batteries

Batteries are installed in the devices.
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Remove used batteries from the device using the same procedure by which you installed them.
Recycle batteries with the appropriate organisation or company.

4.6.4. Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and
electrical device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction
manual and packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance
with their markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the
protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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A

Niniejsza Instrukcja obstugi zostata przettumaczona maszynowo. Dotozylismy wszelkich staran, aby
ttumaczenie byto dokfadne, jednak nalezy pamieta¢, ze ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i
nie zastepuja ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice
miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan
dotyczacych dokfadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktdra jest oficjalng
wersjg referencyjng. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem
info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Stacja pogodowa WiFi
] Model SBS-WS-500
Zrédto zasilania DC5V 1A
Zakres pomiaru (na zewnatrz) [°C] -20~ 60
Temperatury Zakres pomiaru (wewnatrz) [°C] -10~ 60
Doktadnos¢ pomiaru [° C] +1
Zakres pomiaru [%] 10~ 99
Wilgotnos¢ Rozdzielczos¢ pomiaru [%] 1
Doktadnos¢ pomiaru [%] 15
Zakres pomiaru [mm] 0~ 9999

0,3 (jesli objetos¢ deszczu <1000mm)

Opady Rozdzielczosc pomiaru [mm] 1 (jesli objetosé deszczu >1000mm)
Doktadnos¢ pomiaru [%] 10
Predkos¢ wiatru Zakres pomiaru [m/s] 0~50
Ciénienie Zakres pomiaru [hPa] 300~ 1100
atmosferyczne Doktadno$é¢ pomiaru [hPa] +/-'5 (700-1100)
Czas trwania alarmu [s] 120
Zasieg transmisji danych [m] 100
Czestotliwos¢ transmisji [mHz] 868,3
Klasa ochrony IP Nadajnik IPXO
Nadawca P44
Nadajnik wewnetrzny 2 x AA
Rodzaj baterii
Nadajnik zewnetrzny 2 x AA
Wymiary [mm] Odbio‘rn'ik 195x 140 x 20
Nadajnik 340 x 295 x 145
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2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym uzytkowaniu urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi zasadami uzytkowania
technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest
produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKtADNIE | NIE ZROZUMIALES TE)
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewnic¢ bezproblemowg prace, uzywaj go zgodnie z niniejszg
instrukcjg obstugi i regularnie wykonuj prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte
w niniejsze] instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
zwigzanych z poprawag jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko
emisji hatasu, biorac pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

8
Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt musi zosta¢ poddany recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuaciji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

> 5190

UWAGA! Czesci obrotowe, ryzyko zaplatania!

A\

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZE) INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER POGLADOWY | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A\

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.
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Terminy
pracazu

»urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:
rzadzeniem

stacji pogodowej WiFi

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)
b)
c)
d)

e)

A

PAM

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka musi pasowa¢ do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno dotykac¢ urzagdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywaé
do przenoszenia urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac z
dala od zrédet ciepfta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane
kable zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne
Slady zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w bardzo wilgotnym s$rodowisku ani w bezposrednim
sgsiedztwie zbiornikéw z woda.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Urzadzenie moze by¢ naprawiane wytgcznie przez serwis producenta. Nie nalezy
podejmowad samodzielnych préb napraw!

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jesli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.

Prosimy zachowaé niniejszg instrukcje do wglagdu w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej, nalezy przekazac instrukcje wraz z urzadzeniem.

Elementy opakowania i drobne elementy montazowe nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

IETAC! PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY CHRONIC DZIECI | OSOBY

POSTRONNE.
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3.3.

a)

b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Bezpieczeristwo osobiste

Nie uzywaj urzadzenia, gdy jestes zmeczony, chory lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw
lub lekéw, ktére mogg znaczaco uposledzi¢ zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w
zakresie bezpieczenistwa i higieny pracy.

Nie nos luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, odziez i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

Przed wiaczeniem urzadzenia usun wszystkie narzedzia regulacyjne lub klucze. Narzedzie lub
klucz pozostawiony w obracajgcej sie czesci urzgdzenia moze spowodowaé obrazenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

Nie nalezy przecigzaé urzadzenia. Uzywaj odpowiednich narzedzi do danego zadania.
Prawidtowo wybrane urzadzenie wykona zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane, lepiej
i bezpieczniej.

Gdy nie jest uzywane, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i o0sdb
nieznajacych urzadzenia, ktdre nie przeczytaty instrukcji obstugi. Urzgdzenie moze stanowic
zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymuj urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy
nie wystepujg uszkodzenia ogdélne, a w szczegdlnosci czy nie ma peknietych czesci lub
elementéw, a takze inne czynniki moggce mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzgdzenie do naprawy.

Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny byé wykonywane przez wykwalifikowany
personel, wytgcznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne
uzytkowanie.

Regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie mogg wykonywaé czyszczenia ani konserwacji
urzadzenia bez nadzoru osoby doroste;.

Trzymac urzadzenie z dala od Zzrddet ognia i ciepta.
Nie nalezy przecigzaé urzadzenia.
Baterie przechowywac poza zasiegiem dzieci, gdy nie sg uzywane.

Przed uzyciem upewni¢ sie, ze turbina wiatrowa i wirnik nie s3 w zaden sposéb
zablokowane, co mogtoby zaktdci¢ wyniki pomiaréw.
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[)  Nadajnik zewnetrzny powinien by¢ zamontowany na otwartej przestrzeni w miejscu, w
ktorym moze by¢ narazony na dziatanie warunkéw atmosferycznych. Montaz w poblizu
zadaszen, scian lub drzew moze spowodowacé zaktdcenie wynikdow pomiarow.

A

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA.
ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z

URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie jest przeznaczone do pomiaréw meteorologicznych, w tym: Temperatury, opady deszczu,

wilgotnos¢ powietrza, predkosé wiatru itp.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku nieprawidtowego

uzytkowania urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

4.1.1. Nadajnik

1) Wskaznik kierunku wiatru
2)  Miernik predkosci wiatru
3) Czujnik $wiattfa
4)  Miernik wilgotnosci i temperatury
5) Miernik poziomu opaddw
6) Poziom
7) Panel stoneczny

8) Kotek “U”
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9) Komora na baterie
10) Przycisk RESET

11) Dioda LED

O 0 oY

4.1.2. Odbiornik
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1) Temperatura na zewnatrz

2) Temperatura odczuwalna, wilgotnosé, kierunek wiatru
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3) Stezenie pytu PM 2.5 (czujnik opcjonalny)
4) Pasek sygnatu RF dla stezenia pytu PM 2.5 (czujnik opcjonalny)
5) Godzina wschodu/zachodu storica
6) Pasek sygnatu Wi-Fi
7) Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii
8) Pasek sygnatu RF dla czujnika zewnetrznego
9) Kierunek/predkos$¢/podmuchy wiatru
10) Temperatura wewnatrz pomieszczenia
11) Dataigodzina
12) Wilgotnosc¢ gruntu (sensor wilgotnosci opcjonalny)
13) Czas/odlegtos¢ ostatniego uderzenia pioruna (czujnik opcjonalny)
14) Wilgotnos¢ wewnetrzna
15) Pasek sygnatu RF temperatury i wilgotnosci dla kilku kanatéw (czujnik opcjonalny)

16) lkona trybu wyswietlania cyklu czujnika temperatury i wilgotnosci wielokanatowej (czujnik
opcjonalny)

17) Czujnik temperatury i wilgotnosci wielokanatowej (opcjonalnie)
18) Opady deszczu (dzienne/okazjonalne/godzinowe/tygodniowe/miesieczne/roczne)
19) lkona prognozy pogody
20) Cisnienie wzgledne/bezwzgledne
21) lkona fazy ksiezyca
22) Indeks UV

23) Swiatto stoneczne
24) Karta pamieci
25) Wejscie USB

26) Gniazdo zasilacza

27) Przycisk resetowania
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4.1.3. Panel przyciskéw funkcyjnych

O ® ) V.

:

Przycisk Opis urzadzenia

Przycisk zmniejszania jasnosci

Przycisk zwiekszania jasnosci

Wtaczanie/wytgczanie podswietlenia

Przycisk zmiany tta (jasne/ciemne)

Przycisk wyswietlania cisnienia bezwzglednego/wzglednego

Przycisk kanatu (zmiana wyswietlanych wartosci: temperatura i
@\) wilgotno$é wewnetrzna, temperatura i wilgotnosc czujnikow
wielokanatowych i automatyczne przewijanie tych wartosci)

™ Przycisk historii (widok rekordu maks./min. i tryb historii)
@ Ustawienia

4.1.4. lkony temperatury

Zakres temperatury [°F] ';elr;; ':;f;:: zakres [°F] Kolor
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 \)
20~30 O 90~100 \)
30~40 (\ ' 100~110 O
40~50 >110 O
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4.2. Przygotowanie do uzycia

4.2.1. Lokalizacja urzadzenia

Nadajnik osigga najwiekszy zasieg sygnatu, gdy jest zamontowany lub zawieszony pionowo.
Unikaj ukfadania go ptasko. Odbiornik musi by¢é umieszczony z dala od monitoréw
komputerowych lub telewizorow. Jesli inne urzadzenia pracujg w tym samym pasmie
czestotliwosci, mogg wystgpié problemy z sygnatem.

4.3. Montaz urzadzenia
4.3.1. Wktadanie baterii
1) Zdejmij pokrywe komory baterii.
2) Witz baterie do komory, zwracajgc uwage na biegunowosc.
3) Zpowrotem zamocowac pokrywe komory.
Uwaga:
*  Jesli musisz wymienic baterie na nowe, postepuj w ten sam sposéb, jak powyze;j.

* Jesli zadna z diod LED sie nie swieci, upewnij sie, ze baterie sg wtozone prawidtowo lub ze
reset zostat wykonany poprawnie.

* Jeslitemperatura moze spas¢ ponizej 0°C, lepiej uzy¢ baterii litowych zamiast alkalicznych.

4.3.2. Konfiguracja zestawu

A. Nadajnik

1) Po wtozeniu baterii nadajnik uruchomi sie na chwile, co bedzie sygnalizowane zapaleniem
diody LED. Nastepnie dioda LED zgasnie, a nadajnik przejdzie w tryb normalnej pracy.

2) Nadajnik rozpocznie wyszukiwanie radiowego sygnatu czasu. Jesli odbior sygnatu jest
prawidtowy, dioda LED bedzie migaé, a nastepnie swieci¢ przez kilka sekund.

3) Podczas pracy w trybie standardowym dioda bedzie sie swieci¢ na chwile co 48 sekund.
B. Odbiornik

1) Po zainstalowaniu baterii odbiornik uruchomi sie.
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2) Rozpocznie on wyszukiwanie sygnatu nadajnika. Na wyswietlaczu pojawi sie ikona odbioru
sygnatu radiowego.

3) Po wykryciu sygnatu nadajnika odbiornik przetgczy sie w standardowy tryb pracy.
4) W przypadku braku sygnatu radiowego urzadzenie co 6 godzin wznawia wyszukiwanie.
5) Jesli sygnat zostanie utracony lub wyniki pomiardw nie zostang wyswietlone:
a)  Naciénij i przytrzymaj [RESET] przycisk na nadajniku.
b) Wyjmij baterie i po okoto 2 minutach wtdz je z powrotem do komory baterii odbiornika.
4.3.3. Instalacja nadajnika

A. Ziacze metalowe

1) Rozpakuj elementy nadajnika i sprawdz ich stan.
2) Przymocuj metalowy ptaskownik do spodu nadajnika.
3)  Wiéz “U”kotki w otwory ptaskownika i zabezpiecz je nakretkami.

B. Miernik predkosci wiatru (anemometr)

1) Zamontuj kubki pomiarowe na wale. Zabezpiecz, dokrecajgc Srube.

Uwaga: Zwréé uwage, aby kubki anemometru mogly sie swobodnie poruszaé. Zbyt ciasne
mocowanie moze zaktdcaé wyniki pomiardéw.
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C. Wskaznik kierunku wiatru (anemoskop)

1) Zamontuj chorggiewke na wale, wsuwajac jg catkowicie na przeciwng strone anemometru i
zabezpiecz, dokrecajac srube.

Uwaga: Upewnij sie, ze choragiewka moze sie swobodnie poruszad.

D. Instalacja na zewnatrz

1) Umies¢ nadajnik w docelowym miejscu za pomocg wspornika montazowego (¢ stupka = 1”
~2” nie znajduje sie w zestawie).

2) Instalujgc nadajnik w miejscu docelowym, nalezy uwzgledni¢ kierunek pétnocny i
zamontowac nadajnik zgodnie z kierunkiem zaznaczonym na powierzchni nadajnika.

3) Nadajnik nalezy wypoziomowac za pomocg poziomicy umieszczonej na jego powierzchni.
Uwaga: Niewtasciwe wypoziomowanie nadajnika moze zaktdci¢ wyniki pomiaréw.

4.3.4. Instalacja odbiornika

1) Zaleca sie zainstalowanie odbiornika na ptaskiej, pionowej powierzchni, aby zapewnic
prawidtowy odbiér sygnatu nadajnika.

Uwaga: W pewnej odlegtosci od nadajnika obecnos¢ przeszkdd (np. $cian), fal
elektromagnetycznych i radiowych moze zmniejszyé moc sygnatu.
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4.4, Zastosowanie urzadzenia

4.4.1. Czujnik wielokanatowy

Czujnik wielokanatowy jest czujnikiem opcjonalnym. Nie jest dotgczony. W trybie normalnym

(=3

nacisnij przycisk, aby przetacza¢ pomiary miedzy podtgczonymi kanatami. Uwaga: w
przypadku czujnika wielokanatowego wyswietlane s3 tylko biezgce dane kazdego czujnika, zadne
dane nie zostang zapisane.

4.4.2. Maks. / Min

M Houwrly
0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

MW Indoor Temperalure

T8A'F 12/5/2018 AM 459
T1.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“393°F 12/5/2018 AM 532

M ABS Barometer

M Indoor Humity

6524 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Hurmdity
502 12/5/2018 AM 500
1024 12/5/2018 AM 525

M Feels Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
~400°F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer

0,00 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.

0000w /m* 12/5/2018 AM 459

Huvi
0 12/5/2018 AM 603

29.79inHg 12/5/2018 AM 6103
2968inHg 12/5/2018 AM 517

@ S

29.79inHg 12/5/2018 AM 603
2968inHg 12/5/2018 AM 517

*  Nacisniecie przycisku spowoduje wyswietlenie i zresetowanie wartosci minimalnej i
maksymalnej.

* Za pomocy przyciskow @Iub wmybierz wartos$¢ min. / maks., ktérg chcesz usungc.
Nastepnie naciénijprzycisk, a zostanie wyswietlony monit o potwierdzenie usuniecia.

Aby potwierdzié, naci$nij przycisk. Aby odrzuci¢ zmiany, nacisnij !przycisk.

*  Aby zmienié aktywne pole opcji, nacisnij przycisk Iub .
*  Nacisniecie przycisku spowoduje przejscie do trybu historii.

*  Naciéniecie przycisku spowoduje powrét do trybu normalnego.
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4.4.3. Tryb historii

* Indoor | Outdoor  Outdoor Dow  Feels | .
Humicity Temporatre Humdty Point  Lke {mph)
%) F) . ¢ ! ()

* W trybie normalnym nacisnij przycisk dwukrotnie, aby przejs¢ do trybu historii.

*  Naciénij przycisk, aby wyczyscié catg zapisang historie.

*  Naciénij Eprzycisk, aby przejs¢ do wybranej strony historii.

*  Naciskaj przyciski i , aby poruszac sie w lewo i w prawo po wyswietlanej stronie.

*  Przyciski Iub umoiliwiaja poruszanie sie w gore i w dét wyswietlanej strony.

*  Naciénij przycisk, aby wybra¢ wartos¢ min./maks. lub inng wartoscé.

Nacisnij przycisk, aby powrdcié do poprzedniego trybu.

4.4.4. Tryb wykresu

* W trybie historii nacisnij przycisk trzy razy, aby przejs¢ do trybu wykresu.

*  Nacisnij (+) przycisk, aby przesuwac wyswietlane dane o 12/24/48/72 godz.
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Nacisnij przycisk, aby wyswietli¢ kolejno nastepujace dane:
Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna

Punkt rosy

Wilgotnosé wewnetrzna i zewnetrzna

Predkosc¢ i porywy wiatru

Kierunek wiatru

uvi

Promieniowanie stoneczne

Opady (godzinowe / dzienne)

Cisnienie (wzgledne i bezwzgledne)

4.4.5. Tryb danych

W trybie normalnym nacisnij mprzycisk cztery razy, aby przejs¢ do trybu danych.
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4.4.6. Ustawienia

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

* W trybie normalnym nacisnij przycisk, aby przejs¢ do ustawien.
*  Mozesz zmieni¢ jednostke / wartos$¢ za pomocg przyciskow @Iub E

*  Mozesz wybrac wartos¢ do ustawienia za pomocg przyciskéw i .
e  Uzyj przyciskéw Iub , aby przesuwac sie w gére / w dot wyswietlanej strony.

*  Nacis$nij przycisk, aby przejs¢ do trybu podrzednego konfiguraciji.

*  Naciénij przycisk, aby powrdcic¢ do poprzedniego trybu.
Opcje ustawien:

- Ustaw format czasu

- Ustaw format daty

- Ustaw jednostke temperatury

- Ustaw jednostke ci$nienia

- Ustaw jednostke predkosci wiatru

- Ustaw jednostke opadéw

- Ustaw jednostke promieniowania stonecznego
- Ustaw czujnik wielokanatowy

- Ustaw podswietlenie

- Ustaw szerokos¢ geograficzng

- Zmien cisnienie wzgledne / bezwzgledne

- Ustaw pore deszczowg (domyslnie: styczen)
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- Ustaw interwat (1-240 minut)
- Ustaw potgczenie Wi-Fi serweréw pogodowych
- Potgczenie Wi-Fi

- Ustawienia tta

Uwaga: Po wejsciu do opcji WIECEJ mozna skalibrowaé opcjonalne czujniki i skonfigurowac

wszystkie identyfikatory czujnikdow.

4.4.7. Trybalarmu

Aby wejs¢ w tryb alarmu, nacisnij przycisk i wejdZz w ustawienia, a nastepnie ponownie

nacisnij przycisk .

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []
indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
autdosr umsty I IEETR o a

Fects Lire: (TR © o
vew Foint (JETTECEE o o
283 arceneter DI o EEETITE o
ReL earomater IEITITTIN o o

a e > 1

s Tine i EECEED o
Wind 05 m's ]

Gust °
Hiowiily' Riesin 00 i o
Doty F!nnm 1]

—

i} |

*  Mozesz wybra¢ jednostke / wartos$¢ za pomocg przyciskéw @Iub m

*  Mozesz wybrac warto$é do ustawienia za pomoca przyciskéw i .

*  Zapomocg przyciskow Iub moiesz poruszac sie w gore i w dot wyswietlanej strony.

*  Naci$nij przycisk , aby przejs¢ do trybu podrzednego ustawien.

*  Nacisnij przycisk , aby powrécic¢ do poprzedniego trybu.

*  Nacisnij dowolny przycisk, aby wytgczyé alarm.

4.4.8. Kalibracja

W trybie alarmu nacisnij przycisk , aby przejs¢ do ustawien kalibracji.

*  Przyciski Iub umozliwiajq poruszanie sie w gore i w dot wyswietlanej strony.

*  Nacisniecie przycisku zmienia znak dodatni / ujemny (jesli ma zastosowanie).

*  Aby ustawi¢ wartosc kalibracji, nacis$nij przycisk @Iub E
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4.4.9. Resetowanie / zmiana danych

W ustawieniach kalibracji nacisnij przycisk , aby przej$¢ do resetowania / zmiany danych.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

*  Przyciski Iub umozliwiaja poruszanie sie w gore i w dot wyswietlanej strony.

e Uzyj przyciskéow mlub ,m aby wybra¢ wartos¢, ktéra ma zostaé zresetowana i
potwierdzona.

4.5, Instrukcje dotyczgce oprogramowania

Uwaga: oprogramowanie ukfadowe Wi-Fi w wersji 1.4.4 i nowsze obstuguje globalng
synchronizacje czasu. Strefa czasowa, czas letni i data zostang automatycznie zaktualizowane z
Internetu, gdy stacja bazowa bedzie podtgczona do Internetu.

4.5.1. Publikowanie online na zywo

Twoja konsola moze wysytaé dane z czujnika do wybranych internetowych ustug pogodowych.
Obstugiwane ustugi przedstawiono w ponizszej tabeli:

Ustuga hostingowa Praca Strona internetowa Opis

Ecowitt to nowy serwer pogodow
https://www.ecowitt.n ] . y . Pog . Y’
Ecowitt Weather ktéry moze obstugiwac wiele czujnikéw

et . . .
= nieobstugiwanych przez inne serwery.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground to darmowa

ustuga hostingu pogody, ktdra
umozliwia wysytanie i wyswietlanie
danych ze stacji pogodowych w czasie
rzeczywistym. Mozesz rowniez
przeglada¢ wykresy i wskazniki, a takze
importowac dane tekstowe w celu
bardziej szczegdtowej analizy.
Uzytkownicy urzadzen mobilnych moga
korzysta¢ z dostepnych aplikacji na
iPhone'a, iPada i Androida.
Weather Undergroundjest spotka

zalezng The Weather Channel i IBM.

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

Weathercloud to spotecznoéciowa sie¢
https://weathercloud. pogodowa w czasie rzeczywistym

net stworzona przez obserwatordow z catego
Swiata.

Weathercloud

WOW to brytyjska strona internetowa
poswiecona obserwacjom pogody.

Weather Observation http: . ffice. , .
ttp://wow.metoffice Dzieki WOW kazdy moze wysytaé swoje

Website {WOW) ov.uk
gov.uk/ dane pogodowe z dowolnego miejsca
na $wiecie.
Obstuguje przesytanie do Twojej
Spersonalizowana spersonalizowanej strony, jesli protokét
strona internetowa jest taki sam jak Wunderground |yp .

Ecowitt

4.5.2. Podfaczanie konsoli stacji pogodowej do Wi-Fi

Aby wysyta¢ dane pogodowe do tych ustug, musisz potgczy¢ urzadzenie z Internetem przez Wi-Fi.
Konsola moze dziata¢ przez Wi-Fi tylko wtedy, gdy zewnetrzny zasilacz jest podtgczony i wtozony
do gniazdka elektrycznego.

Uwaga: Jesli testujesz konfiguracje pakietu czujnikédw zewnetrznych w pomieszczeniu, mozesz
potaczyc sie z siecig Wi-Fi, ale nie powinienes jeszcze konfigurowac zadnej z ustug pogodowych.
Wynika to z faktu, ze temperatura i wilgotno$¢ w pomieszczeniu rejestrowane przez czujniki
zewnetrzne beda przekazywane do ustug pogodowych, ale warunki wewnetrzne nie
odzwierciedlajg warunkéw zewnetrznych i dlatego nie bedg doktadne. Ponadto deszczomierz
moze sie aktywowal i rejestrowa¢ opady deszczu podczas konfiguracji, nawet jesli w
rzeczywistosci nie pada. Potaczenie Wi-Fi stacji pogodowej nalezy skonfigurowac dopiero po
zainstalowaniu czujnikdw na zewnatrz!

A. Przeslij swoje dane pogodowe na EcOWittstrone internetowa. Zalecamy korzystanie z
Ecowitt serwera pogodowego do monitorowania i rejestrowania danych z czujnikéw.
Serwer obstuguje przesytanie Ecowitt Weather danych ze wszystkich czujnikéw. W
przypadku innych ustug pogodowych przesytane bedg tylko dane obstugiwane przez serwer.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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Ecowitt.net jepiesko) i ustaw

1) Na stronie przesytania wtgcz przycisk Wt. (wyswietlany na
interwat przesyfania. Naciénij “Save” . Skopiuj adres MAC (bedzie on pdziniej uzywany do
dodania urzadzenia na serwerze). Naciénij Register at Ecowitt.net” = 5hy otworzyé
przegladarke internetowa i aktywowa¢ ~Register at Ecowitt.net”te gpcje. Jegli udato Ci
sie pomyslnie doda¢ urzadzenie i wysta¢ dane, ale dane nie sg wyswietlane, kliknij,

" H "
Response Time™ jhy zresetowad i sprawdzi¢ status odpowiedzi.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Zakoficz rejestracje na EcOwitt stronie. Jeéli posiadasz konto i hasto, naciénij,
“Return to Login” 3py zalogowac sie na stronie.

3)  Kliknij lewy gérny przycisk menu i wybierz ,Urzadzenia”. Naci$nij “Add Device”| wprowadz
wszystkie potrzebne informacje. Kliknij Zapisz. Jesli zaznaczysz “Open data"" Twoje dane
pogodowe bedg mogty by¢ przeglgdane przez inne osoby.

Uwaga: Podczas wybierania adresu urzadzenia na mapie, prosze poczekaé, az mapa sie
wyswietli. Uwaga: Prosze ustawi¢ prawidtowg strefe czasowg, aby uzyska¢ prawidtowy czas.
Czas bedzie automatycznie aktualizowany zgodnie z czasem internetowym podczas
potgczenia Wi-Fi. Po zarejestrowaniu wybierz pulpit nawigacyjny, aby wyswietli¢ swoje
dane, jak pokazano ponizej:

Ecowitt.net 5 responsywny projekt i jest przyjazny dla urzadzer mobilnych. Wystarczy

otworzy¢ przegladarke internetowa urzadzenia mobilnego, przejé¢ do ECOWItt.net; qoqa¢ pulpit

do zaktadek, aby uzyskac szybki dostep.

B. Przeélij swoje dane pogodowe do Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Na stronie przesytania wprowadz Wunderground.com jdentyfikator stacji i klucz stacji, a
nastepnie naci$nij Zapisz. Twdj identyfikator stacji zostanie dodany do WU identyfikatora
stacji. Nastepnie nacis$nij Dalej. Przejdz do ekranu przesytania danych pogodowych do
Weathercloud.net, Jesli nie masz Wunderground jdentyfikatora stacji i klucza, naciénij ,
“Register at Wunderground.com” aby aktywowa¢ o “Register with Wunderground.com” pcje.

siation
= o can delete your accound at sy Bme from your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Waaiker Lindesground Sosount

Ermail
Paigvwced [5-30 chsrscten)

Confem Mew Pagsword L

| agres b0 they Tewr

Zarejestruj sie na Wunderground.com \wprowadz swéj prawidtowy adres e-mail i hasto,

aby zarejestrowac sie i utworzy¢ WeatherUnderground i, 7ostanie wyswietlony
formularz do wypetnienia.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

3) Woypetnij i przeslij formularz. Jesli nie mozesz znalez¢ numeru modelu swojej stacji
pogodowej w menu rozwijanym, wybierz “others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

4) Po pomyslnej rejestracji otrzymasz nowy identyfikator stacji, hasto/klucz oraz wiadomos¢ e-

mail z informacjami o identyfikatorze stacji i hasle/kluczu stacji. Wrd¢ do strony przesytania,
Wunderground.com \yorowads identyfikator stacji i klucz stacji, a nastepnie naciénij

przycisk Zapisz. Twdj identyfikator stacji zostanie dodany do WU identyfikatora stacji.

C. Przedlij swoje dane pogodowe do Weathercloud.net
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1)

2)

Przeélij swoje dane pogodowe do Weathercloud.net, Wprowadz Weathercloud ID i k

Weathercloud |ucz, naciénij Zapisz. Nastepnie naci$nij Dalej. Przejdz do ekranu przesytfania
danych pogodowych do Weather Observation Website (WOW)  ja¢|i nie masz Weathercloud

ID i klucza, naciénij, “Register at Weathercloud.net”aby otworzyé przegladarke internetowsq i
aktywowac op “Register with Weathercloud.net” cje.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Zarejestruj sie na Weathercloud.net | Odwiedz Weathercloud.net j wprowadz nazwe
uzytkownika, adres e-mail i hasto, aby sie zarejestrowac. Odpowiedz na wiadomos¢ e-mail z
potwierdzeniem (moze to potrwac kilka minut). Weathercloud
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Zostaniesz poproszony o dodanie urzadzenia. Wybierz “Create device” wprowadz

informacje o swojej stacji. Po zarejestrowaniu stacji zanotuj “Weathercloud ID” j  Klucz”,
ktére Ci sie wyswietlity. WprowadZ te wartosci do serwera pogodowego na konsoli
urzadzenia.

Setup

Wetuinider grownd wowew Wundergroundoom

Station I
Ctation Key
| Westhesciooks (T T T R
Station ID ‘

Station Key

WO e e Thar DS e v ations Wbt e com

Station 10
Station Key

Ecowitl woww ecowittnet

BV AL PAERIT-IT05T

D. Przeslij swoje dane pogodowe do Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Przeélij swoje dane pogodowe do WOW . Wprowadz Weathercloud D i kWeathercloud
lucz, nacisnij Zapisz. Nastepnie nacisnij Zakoncz. Przejdz do ekranu gtéwnego listy urzadzen.
“Register at Weather Observation Website"ab

“Register with WOW”cje.

Jedli nie masz WOW D i klucza, nacisnij, y

otworzy¢ przegladarke internetowsa i aktywowac op

Zarejestruj sie na Weather Observation Website (WOW)  Utwérz nowe konto. Zostanie
wyswietlony formularz do wypetnienia.

Sam formularz jest diuzszy, ale wszystkie pytania powinny by¢ oczywiste. Wypetnij i wyslij
formularz. Wkrétce otrzymasz e-mail z instrukcjami logowania. Poczekaj na wiadomos¢ i
kliknij zawarty w niej link, aby potwierdzi¢ swéj adres e-mail.

Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie i zaloguj sie do witryny. Po zalogowaniu
musisz utworzyé nowg WOW witryne. ,,Witryny” to $rodki, za pomocg ktérych WOW
organizujesz dane pogodowe, ktére udostepniasz. Zasadniczo WOW tworzy osobistg
witryne internetowa dla swojej stacji pogodowej. Aby umozliwié¢ przesytanie danych,
bedziesz potrzebowaé dwéch elementéw powigzanych z witryng: Identyfikator
witryny: Jest to dowolna liczba, ktéra stuzy do odrdznienia Twojej witryny od innych.
Ta liczba pojawia sie (w nawiasach) obok lub pod nazwg Twojej witryny na stronie z
informacjami o witrynie, na przyktad:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd
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Klucz uwierzytelniania: Jest to 6-cyfrowy numer, ktory stuzy do zapewnienia, ze dane
pochodzg od Ciebie, a nie od innego uzytkownika. Rozpocznij konfigurowanie nowej
witryny, klikajac: ‘Enter a Site”

WOoOw . .
@ Met Ofﬁce Wegher oD Home Enter a Site

Zostanie wyswietlony formularz, w ktérym podasz lokalizacje swojej stacji i inne ustawienia
zwigzane z tym, jak ma dziata¢ witryna. Po zakoriczeniu konfiguracji powinienes zobaczy¢:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Upewnij sie, ze (nadal) jeste$ zalogowany do WOW witryny. Zaloguij sie, jesli to konieczne. Teraz
kliknij na “My Sites” pasku nawigacyjnym u géry. Jesli masz tylko 1 witryne, zostanie wy$wietlona
jej strona. Jesli posiadasz wiele lokalizacji, najpierw musisz wybraé wtasciwg. Na tej stronie
znajdziesz identyfikator lokalizacji tuz pod mapa:

Ii EHI Invite Usar

-
n -
=
- - - e
e N I
- o

Musisz rowniez ustawic¢ unikalny 6-cyfrowy kod PIN, ktory nalezy zachowa¢ w tajemnicy. To jest
“Authentication Key” ' skonfiguruj ten numer, klikajac “Edit Site” i wpisujac wybrany 6-cyfrowy
kod:

Authentication Key

123456

Bedziesz potrzebowaé obu “Site ID”j ¢ “Authentication Key” 5 skonfigurowania przesytania
danych na ser WOW werze pogody.
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Jesli chcesz przesta¢ dane do swojej dostosowanej witryny internetowej, wybierz przycisk Witacz
(wyswietlany na niebiesko) i wybierz typ protokotu. Witryna internetowa powinna miec¢ ten sam

protokét co Wunderground |yp . Ecowitt wprowadz wszystkie potrzebne informacje. Naciénij
przycisk Zapisz.

4.5.3. Rejestracja weatherunderground.com
Mac

za posrednictwem komputera PC lub

Jesli nie skonfigurowate$ jeszcze pWunderground.com ofaczenia podczas konfiguracji Wi-Fi,
mozesz to zrobié pdzniej. Nalezy wykonaé nastepujace kroki:

1) Odwiedz wWunderground.comitryne i ki “Join” iknij, jak wskazuje prawa gérna strzatka, i

Create an Aok FMermbar Sign In &

2)  Kliknij “More”j wybierz, “Add Weather Station” aby zarejestrowac swoja stacje:
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3)

oznacza stacje w USA (,

Kliknij “Verify Location”

Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

nastepujgce informacje:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

|II

i wypetnij formularz. Po przestaniu formularza

zobaczysz

Uwaga: Identyfikator Twojej stacji bedzie miat nastepujaca forme: KSSCCCCH##  gdzie ,K”
oznacza stacje miedzynarodowsg), ,SS” oznacza Twdj stan, , CCCC”

oznacza Twoje miasto, a ,###” oznacza numer stacji w tym miescie. W powyzszym przykfadzie

4.5.4. Rejestracja za pomocg konsoli

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

Nacisnij przycisk, aby wprowadzié¢ wybrany parametr.

KCALOSANT764 jest w USA (K), stanie Kalifornia (CA), miescie Los Angeles (LOSAN) i #764.

Nacisnij przycisk @Iub ,E aby przejs¢ do trybu konfiguracji serwera pogodowego. Urzgdzenie
mozna skonfigurowaé¢ tak, aby wysytato dane w czasie rzeczywistym do Wunderground.com
Wprowadz “Station ID” “Station Key” yzyskano z Wunderground.com
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*  Naciénij @przycisk, aby wtaczy¢ klawiature ekranowa.

e Uzyj przyciskéw, aby poruszacé sie po klawiaturze.

o Uzyj przycisku, aby wybraé odpowiednig litere.

Nacisnij przycisk, aby powrdcic¢ do konfiguracji.

4.5.5. Wyéwietlanie danych na Wunderground.com

Mozesz réwniez éledzi¢ dane ze swojej stacji pogodowej za poérednictwem Wunderground.com
strony internetowej. Uzyj ponizszego adresu URL, gdzie identyfikator stacji zastepuje tekst
“STATIONID”: http://www.wunderground.com/personal-stacja-
pogodowa/dashboard?ID=STATIONID

Zobaczysz strone podobng do ponizszej, na ktérej mozesz zobaczy¢ zaréwno dane biezace, jak i
historyczne:

= Danwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socut the PWs  Repor Comments
Forecast for Darwin, AU = 12060 110841 = 65§
BWIE Dty PUUE Widgats  Wunderitstion hoy FARS
PSS vimweed 3 fiman winca July 1, 2018
Sitillte  Webcom Blon Current Conditions Station reported [ secomd age
: : -
F \Wind from ENE
- Fusts 125 mph
Feels Like 7B.4°F
e Pint: 682 F U [T
Faumidity [ sokan @ e
Precip Rate Q.00 e 508l Molsture:
Pracip Bioom| 2.00 Sodl Temp
Pressure 3563 in Lea Whenre 55
B Maphox © DpenSinsa i an | Inprows this mag .
S g - TOEAM W 33 P
B —
= ] ) Waring Gikboa | 505 Muminated
Wigw Wanderfdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN1 3]
[ [ %] [l vl
Summary
July &, 2018
High Law g High Law Avarags
Tempanstom 824 °F THA ¥ T F Wird Speed 18 rmgh b 1% mph
D Foiek ThEF LG ™F wrind Guest 1 g
Hurmidity T 685 0% Wird Diwctian i - Wit
Praciation Dim - - Presiura HETn 29.58in

Istniejg rowniez bardzo przydatne aplikacje mobilne. Podane tutaj adresy URL prowadzg do
wersji internetowej aplikacji. Mozna je réwniez znalez¢ bezposrednio w sklepach iOS lub Google
Play:

WunderStation. Aplikacja na iPada do przegladania danych i wykreséw Twojej stacji:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . Aplikacja na iPada i iPhone'a do przegladania obrazéw radarowych, animacji wiatru,
zachmurzenia i szczegétowych prognoz oraz danych stacji PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [

WED THU PRI HOMON TUE WED THU PR

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . pp|ikacja na iOS i Androida do wyéwietlania prognoz:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : sprawdz warunki pogodowe w swojej okolicy, a nawet u siebie
w domu. taczy sie z:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-stacji-pogodowej/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Czyszczenie i konserwacja

4.6.1. Instrukcje ogélne

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie niezrgcych srodkow czyszczacych.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

d)

e)

f)

k)

1)
2)

3)

4)

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy doktadnie osuszyé przed
ponownym uzyciem.

Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

Nie spryskaj urzadzenia strumieniem wody ani nie zanurzaj go w wodzie.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzaé pod katem sprawnosci technicznej i ewentualnych
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej sciereczki.
Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu, jesli nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.
Podczas wymiany baterii nalezy uzy¢ $rodka antykorozyjnego.

W  $rodowisku osniezonym spryskaj goérng czes¢ stacji pogodowej sSrodkiem
przeciwoblodzeniowym.

Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotéw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogga one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.

Nie czys¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcieczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

4.6.2. Czyszczenie opadomierza
Obroc¢ lejek w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Podnies lejek.

Wyczys$¢ opadomierz miekka, wilgotng $ciereczka. Jesli konieczne jest usuniecie owaddw,
zaleca sie uzycie srodka owadobdjczego przed czyszczeniem.

W14z lejek w jego pierwotne potozenie i dokrec go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
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4.6.3. Bezpieczne wyjmowanie baterii i akumulatoréw
Baterie sg zainstalowane w urzadzeniach.

Wyjmij zuzyte baterie z urzadzenia, postepujac zgodnie z tg sama procedurg, ktérg zastosowates
przy ich instalacji.

Oddaj baterie do recyklingu w odpowiedniej organizacji lub firmie.
4.6.4. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do systemow odpaddw komunalnych. Przekaz je do punktu
recyklingu i zbidérki urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do budowy urzadzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z
ich oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, aby uzyskaé informacje o lokalnym punkcie recyklingu.
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Tato uZivatelskd prirucka byla pfeloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské pfirucky je v angli¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyZzaddani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku WiFi-meteostanice
Model SBS-WS-500
Napdjeci zdroj DC5V 1A
Rozsah méfeni (venkovni) [°C] -20~ 60
Teplota Rozsah méfeni (vnitini) [°C] -10~ 60
Presnost méreni [°C] +1
Rozsah méreni [%] 10~99
Vihkost Rozlideni méfeni [%) 1
Pfesnost méreni [%] 15
Rozsah méreni [mm] 0~ 9999
. ey 0,3 (pokud je objem srazek <1000 mm)
Srazky Rozliseni méFeni [mm] 1 (pokud je objem srazek >1000 mm)
Pfesnost méreni [%] 10
Rychlost vétru Rozsah méfeni [m/s] 0~50
Atmosféricky Rozsah méreni [hPa] 300~ 1100
tlak PFesnost méfeni [hPa] +/- 5 (700-1100)
Délka alarmu [s] 120
Dosah prenosu dat [m] 100
Prenosova frekvence [mHz] 868,3
Vysilaé IPX0
Tri h IP
fida ochrany Vysilag IP44
Vnitini vysila¢ 2 x AA
Typ baterie
Venkovni vysila¢ 2 x AA
Dimensions Prijimac 195 x 140 x 20
[mm] Vysilac 340 x 295 x 145




Ccz

2. Vseobecny popis

Tato uzZivatelska ptirucka je navriena tak, aby vdm pomohla s bezpecnym a bezproblémovym

pouZivanim zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami

pouZivani s pouZitim nejmodernéjsich technologii a komponentd. Navic je vyrabén v souladu s

nejprisnéjSimi normami kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, POKUD JSTE SI TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU DUKLADNE NEPRECETLI A
NEPOROZUMELI Ji.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zafizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouzivejte v souladu s
touto uzivatelskou pfiru¢kou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uZivatelské pfriruc¢ce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmeény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zafizeni

( € Produkt spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

8
Pfed pouZzitim si prectéte pokyny.

Produkt musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

> 5190

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpeci zamotdni!

A\

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNi UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

r'd ré

3. Bezpecnost pfi pouzivani

A\

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, ¢| DOKONCE SMRTI.
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Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

WiFi-meteostanice

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Elektricka bezpecnost

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v Zddném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani
origindlnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k prendseni zafizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢3asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysSuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

NepouZivejte zafizeni, pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo vykazuje zjevné zndmky
opotrebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni
stfedisko vyrobce.

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani zatizeni do
vody ani jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrych povrsich.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi ani v bezprostredni blizkosti nadrzi na vodu.

Bezpecnost na pracovisti

Zatizeni smi opravovat pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o zadné opravy
sami!

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich Stitkd. Pokud jsou Stitky necitelné, musi byt
vymeéneény.

Uschovejte si prosim tento navod k pouziti pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, musi byt s nim pfedan i ndvod k poutZiti.

Uchovavejte obalové prvky a drobné montazni dily mimo dosah déti.

Zarizeni ulozte mimo dosah déti a zvitat.

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

3.3.

a)

Osobni bezpecnost

Nepouzivejte zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych
latek Ci léka, které mohou vyrazné ovlivnit jeho schopnost obsluhovat.
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b)

3.4.

a)

b)

S pfistrojem smi manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou s nim schopny
manipulovat, radné vyskolené, seznamené s timto navodem a proskolené v oblasti
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Nenoste volné obleceni ani Sperky. UdrZujte vlasy, obleceni a rukavice v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych casti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit do pohyblivych ¢3sti.

Pfed zapnutim pfistroje odstrarite veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢
ponechany v rotujici ¢asti pristroje mlze zpUsobit zranéni.

Pfistroj neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nehraji.

Bezpecné pouzivani pristroje
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzivejte vhodné ndstroje

pro dany ukol. Spravné zvoleny pfistroj bude |épe a bezpecnéji vykonavat ukol, pro ktery byl
navrzen.

Pokud pfistroj nepouZivate, skladujte jej na bezpe¢ném misté mimo dosah déti a osob, které
nejsou s pristrojem obeznameny a neprecetly si uZivatelskou prirucku. Pristroj mize v rukou
nezkusenych uZivatelll predstavovat nebezpedi.

Udrzujte pfristroj v bezvadném technickém stavu. Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda
neni poskozen, a zejména zda nejsou prasklé nebo zda nejsou poskozené jeho ¢asti nebo
prvky a zda nejsou v ném jiné stavy, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz pfistroje.
Pokud zjistite poskozeni, pred pouzitim odevzdejte zatizeni k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dild. Tim bude zajisténo bezpecné pouzivani.

Ptistroj pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

Zafizeni neni hracka. Cigténi a Gdribu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroj ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti, pokud se nepouziva.

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze vétrna turbina a rotor nejsou Zadnym zplsobem zablokovany,
coz by mohlo ovlivnit vysledky méreni.

Externi vysila¢c by mél byt namontovan venku na misté, kde mulzZe byt vystaven
povétrnostnim vlivim. Montaz v blizkosti pristfesk(, zdi nebo strom( muze vést k ruseni
vysledk( méreni.

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITi DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZ{VANI MiRNE RIZIKO
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NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANI ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEIJTE ZDRAVY
ROZUM.

4. Zasady pouzivani

Zaftizeni je uréeno pro meteorologickd méreni, véetné teplot, srazek, vihkosti vzduchu, rychlosti vétru
atd.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v dlisledku nezamysleného poutiti zafizeni.

4.1. Popis zafizeni

4.1.1. Vysilag

1) Ukazatel sméru vétru
2)  MEéfic rychlosti vétru
3) Svételny senzor
4)  MEéfi¢ vihkosti/teploty
5) MEéFic urovné srazek
6) Uroven
7) Solarni panel
8) Palec “u”

9) Prihradka na baterii
10) Tla&itko RESET

11) LED dioda



Ccz

4.1.2. Prijimac
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1) Teplotavenku
2) Teplota ochladzovani vétrem, vihkost, smér vétru
3) Koncentrace prachu PM 2,5 (volitelny senzor)
4) Sloupcovy RF signal pro koncentraci prachu PM 2,5 (volitelny senzor)

5) Cas vychodu/zépadu slunce
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6) Indikator signalu Wi-Fi
7) Indikator slabé baterie
8) Indikator RF signdlu pro venkovni senzor
9) Smér / rychlost / poryvy vétru
10) Teplota uvnitf
11) Datum a cas
12) Vlhkost zemé (volitelny senzor vihkosti)
13) Posledni Uder blesku - ¢as / vzdalenost (volitelny senzor)
14) Vnitfni vihkost
15) Indikator RF signalu teploty a vlhkosti pro nékolik kanall (volitelny senzor)

16) lkona reZimu zobrazeni pro cyklus vicekandlového senzoru teploty a vlhkosti (volitelny
senzor)

17) Vicekanalovy senzor teploty a vihkosti (volitelny)
18) Srazky (denni / obc¢asné / hodinové / tydenni / mésiéni/rocni)
19) Ikona predpovédi pocasi
20) Relativni / absolutni tlak
21) lkona faze mésice
22) UVindex
23) Slunecni svétlo
24) Pamétova karta
25) USB port
26) Napajeci zasuvka

27) Tlacitko reset

4.1.3. Panel funkénich tlacitek

Tlacitko Popis zafizeni
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Tlacitko pro sniZeni jasu

Tlacitko pro zvySeni jasu

Zapnuti / vypnuti podsviceni

Tladitko pro zménu pozadi (svétlo / tma)

Tlaéitko zobrazeni absolutniho / relativniho tlaku

Tlacitko kanalu (zména zobrazenych hodnot: vnitini teplota a
vlhkost, teplota a vlhkost vicekanalovych senzord a automatické
posouvani téchto hodnot)

Tlacitko historie (zobrazeni max. / min. zdznamu a rezim

EHE E BNEEE

historie)
Nastaveni
4.1.4. lkony teploty
Teplotni rozsah [°F] Barva Teplotni rozsah [°F] Barva
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \ "
—
30~40 100~110 O
40~50 >110 O

4.2, PFiprava k pouziti
4.2.1. Umisténi spotfebice

Vysila¢ dosahuje nejvétsiho dosahu signalu, je-li namontovan nebo zavésen svisle. Nepokladejte
jej naplocho. Pfijima¢ musi byt umistén mimo dosah pocitacovych monitord nebo televizor(.
Pokud ve stejném frekvencnim pasmu pracuiji jina zafizeni, miZze dojit k problémUm se signalem.
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4.3. Sestaveni zafizeni

4.3.1. VloZeni baterii

1) Sejméte kryt prihradky na baterie.

2) VlozZte baterie do prihradky a dodrzte polaritu.

3) Namontujte vicko pfihradky zpét.

Poznamka:

*  Pokud potiebujete vymeénit baterie za nové, postupujte stejnym zplisobem jako vyse.

*  Pokud Zadna z LED diod nesviti, ujistéte se, Ze jsou baterie spravné vloZeny nebo Ze reset byl
proveden spravneé.

e  Pokud teplota mize klesnout pod 0 °C, je lepsi pouZit lithiové baterie misto alkalickych.

4.3.2. Konfigurace zafizeni

A. Vysila¢

1) PovlozZeni baterii se vysila¢ na kratkou dobu spusti, coZ bude signalizovano rozsvicenim LED
diody. Poté LED dioda zhasne a vysilac¢ pfejde do normalniho provozniho rezimu.

2) Vysila¢ zacne vyhledavat signdl radiového casu. Pokud je pfijem signalu spravny, dioda
zablika a poté se nékolik sekund rozsviti.

3) Pfiprovozu ve standardnim rezimu se dioda na chvili rozsviti kazdych 48 sekund.

B. Prijimac

1) Po vloZeni baterii se pfijimac spusti.

2) Prijimac¢ zacne vyhledavat signal vysilace. Na displeji se zobrazi ikona pfijmu radiového
signalu.

3) Jakmile pfijimac detekuje signal vysilace, pfepne se do standardniho provozniho rezimu.

4) Pokud neni detekovan Zadny radiovy signal, zafizeni restartuje vyhledavani kazdych 6
hodin.

5) Pokud se signal ztrati nebo se nezobrazi vysledky méreni:

a) Stisknéte a podrite [RESET] tlagitko na vysiladi.
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b) Vyjméte baterie a po pfiblizné 2 minutdch je vloZte zpét do pfihradky na baterie
pfijimace.
4.3.3. Instalace vysilace

A. Kovova spojka

1) Vybalte soucasti vysilace a zkontrolujte jejich stav.
2) Pfipevnéte kovovou plochou tyc¢ ke spodni ¢asti vysilace.
3) Vlozte “U”koliky do otvor( v ploché ty¢i a zajistéte je maticemi.

B. MEéFic rychlosti vétru (anemometr)

1) Namontujte méfici misky na htidel. Zajistéte utazenim Sroubu.

Poznamka: Dbejte na to, aby se misky anemometru mohly volné pohybovat. Prili§ tésné uchyceni
mUze ovlivnit vysledky méreni.

C. Ukazatel sméru vétru (anemoskop)
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1) Namontujte kohoutek na hfidel jeho posunutim zcela na opacnou stranu anemometru a
zajistéte jej utazenim Sroubu.

Poznamka: Ujistéte se, Ze se kohoutek muZe volné pohybovat.

D. Venkovni instalace

1) Umistéte vysila¢ na jeho konecné misto pomoci montazniho drzaku (sloupek ¢ = 1”7 ~ 2”
neni soucasti sady).

2)  Pfi instalaci vysilace na cilové misto vezméte v Uvahu severni smér a nainstalujte vysila¢
podle sméru vyznaceného na povrchu vysilace.

3) Vyrovnejte vysila¢ pomoci vodovéhy, kterd je umisténa na jeho povrchu. Pozor: Spatné
vyrovnani vysilace maze ovlivnit vysledky méreni.

4.3.4. Instalace pfijimace
1) Pro zajisténi spravného prijmu signalu vysilace se doporucuje instalovat pfijimac na rovny,
svisly povrch.

Upozornéni: V dostatecné vzdalenosti od vysilace muaze vyskyt bariér (napf. zdi),
elektromagnetickych a radiovych vin sniZit vykon signalu.
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4.4,

Pouziti zarizeni

4.4.1. Vicekanalovy senzor

Vicekandlovy senzor je volitelny senzor. Neni soucasti doddvky. V normalnim rezimu stisknéte

CH C . . , e
tIaC|tko pro prepinani méreni mezi pripojenymi kanaly. Pozndmka: u vicekandlového
senzoru lze zobrazit pouze aktualni data kazdého senzoru, Zadna data nebudou uloZena.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79nHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

¢ Stisknutim tlaél'tka se zobrazi a vynuluji minimalni a maximalni hodnoty.

*  Pomoci tlacitek mnebo vmyberte min / max hodnotu, kterou chcete smazat. Poté
stisknéte tlaéitko a zobrazi se vyzva k potvrzeni smazani. Pro potvrzeni stisknéte

tlacitko. Pro odmitnuti zmén stisknéte .tlaél'tko.

*  Chcete-li zménit aktivni pole moZnosti, stisknéte t|aéftk0 nebo .

. Stisknutim tlaél'tka se dostanete do rezimu historie.

. Stisknutim tlaéitka se vratite do normalniho rezimu.
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4.4.3. Rezim historie

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

*  Vnormalnim rezimu stisknéte Mtlaéitko dvakrat pro vstup do reZzimu historie.
e Stisknutim tlaéitka vymazete veskerou uloZenou historii.

*  Stisknutim Etlaéitka vstoupite na vybranou stranku historie.

e Stisknutim tlacitek a se muzZete pohybovat po zobrazené strance vlevo a vpravo.
* Tladitka nebo umoiﬁuji pohyb nahoru a dolli po zobrazené strance.

e Stisknutim tlaél'tka vyberte min./max. hodnotu nebo jinou hodnotu.

e Stisknutim tla(:l'tka se vratite do pfedchoziho rezimu.

4.4.4. Rezim grafu

*  Vrezimu historie stisknéte tlaél’tko tfikrat pro vstup do rezimu grafu.

\

e Stisknutim Kltlacitka posunete zobrazend data o0 12/24/48/72 h.
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Stisknutim tlaél'tka se postupné zobrazi nasledujici data:
Vnitrni a venkovni teplota

Rosny bod

Vnitfni a venkovni vihkost

Rychlost a naraz vétru

Smér vétru

UV zareni

Slunecni zareni

Srazky (hodinové / denni)

Tlak (relativni a absolutni)

4.45. Rezim dat

V normalnim rezimu stisknéte mtlaél’tko Ctyfikrat pro vstup do rezimu dat.
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4.4.6. Nastaveni

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Vnormalnim rezimu stisknéte tla(:l'tko pro vstup do nastaveni.
*  Jednotku / hodnotu mliZzete zménit pomoci tladitek @nebo E

. Hodnotu, kterou chcete nastavit, mlZete vybrat pomoci tlacitek g .
*  Pomoci tladitek nebo se pohybujte nahoru / dold po zobrazené strance.

e Stisknutim tlaél'tka vstupte do reZimu nastaveni podfizeného zafizeni.

*  Stisknutim tlaéitka se vratte do predchoziho rezimu.
Moznosti nastaveni:

- Nastaveni formatu ¢asu

- Nastaveni formatu data

- Nastaveni jednotky teploty

- Nastaveni jednotky tlaku

- Nastaveni jednotky rychlosti vétru

- Nastaveni jednotky srazek

- Nastaveni jednotky slunecniho zareni
- Nastaveni vicekanalového senzoru

- Nastaveni podsviceni

- Nastaveni zemépisné Sirky

- Zména relativniho / absolutniho tlaku

- Nastaveni obdobi destu (vychozi: leden)
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- Nastaveni intervalu (1-240 minut)

- Nastaveni meteorologickych server(

Ptipojeni Wi-Fi
- Nastaveni pozadi

Pozndmka: Po vstupu do moznosti VICE je mozné kalibrovat volitelné senzory a konfigurovat
vSechna ID senzori.

4.4.7. Rezim alarmu

Chcete-li vstoupit do rezimu alarmu, stisknéte tlaéftko a zadejte nastaveni, poté znovu

stisknéte tlaéitko.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

*  Jednotku / hodnotu mizete vybrat pomoci tlacditek @nebo m

*  Hodnotu, kterou chcete nastavit, mizete vybrat pomoci tlacitek a .
*  Pomoci tladitek nebo se muZete pohybovat nahoru a doll po zobrazené strance.

*  Stisknutim tlaél’tka prejdete do reZimu nastaveni podfizené jednotky.

¢ Stisknutim tlaéitka se vratite do predchoziho rezimu.

Stisknutim libovolného tlacitka vypnete alarm.

4.4.8. Kalibrace

V rezimu alarmu stisknéte tlaél'tko pro vstup do nastaveni kalibrace.

Tlacitka nebo umoir”\ujl’ pohyb nahoru a doll po zobrazené strance.

Stisknutim tlaél'tka se zméni znaménko kladné/zaporné (pokud je to relevantni).

Chcete-li nastavit kalibra¢ni hodnotu, stisknéte @tlaél’tmko nebo .
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4.49. Reset/zména dat

V nastaveni kalibrace stisknéte tIa(:l'tko pro vstup do resetu / zmény dat.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

* Tlacitka nebo umoir”\uji pohyb nahoru a doll po zobrazené strance.

*  Pomoci tlacitek @nebo vmyberte hodnotu, kterou chcete resetovat a potvrdit.

4.5, Pokyny k softwaru

Poznamka: Firmware Wi-Fi verze 1.4.4 a vyssi podporuje globalni synchronizaci ¢asu. Casové
pasmo, letni ¢as a datum se automaticky aktualizuji z internetu, kdyzZ je zakladni stanice pfipojena
k internetu.

4.5.1. Publikovani online v realném case

Vase konzole je schopna odesilat data ze senzorli do vybranych internetovych meteorologickych
sluZzeb. Podporované sluzby jsou uvedeny v tabulce nize:

Hostingova sluzba Webova stranka Popis

hitps://WwWw.ecowitt.n Ecowitt je novy meteorologicky server,
Ecowitt Weather ' et. — | ktery mGZe hostovat vice senzor(, které
- jiné servery nepodporuiji.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground je bezplatna

sluzba pro hostovani pocasi, ktera vam
umoznuje odesilat a zobrazovat data z
meteostanice v redlném case. MUzZete
si také prohlizet grafy a indikatory a
https://www.wundergr také importovat textova data pro
ound.com podrobnéjsi analyzu. Mobilni uzivatelé
mohou pouzivat dostupné aplikace pro

iPhone, iPad a Android.
Weather Underground

Weather Underground

je dcefinou
spolecnosti The Weather Channel a
IBM.

Weathercloud je socidlni sit pro
https://weathercloud. e J, (. vp
Weathercloud sledovani pocasi v redlném case

net . . . Y
vytvofend pozorovateli z celého svéta.

WOW je britsky web pro pozorovani
pocasi. S WOW muze kdokoli odesilat
sva data o pocasi odkudkoli na svété.

Weather Observation | http://wow.metoffice.
Website (WOW) gov.uk/

Podporuje nahravani na vas vlastni
Ptizplsobeny web - web, pokud je protokol stejny jako
Wunderground pepo . Ecowitt

4.5.2. Pfipojeni konzole meteostanice k Wi-Fi

Chcete-li odesilat data o pocasi do téchto sluzeb, musite pfipojit své zafizeni k internetu pres Wi-
Fi. Konzole mlZe fungovat pres Wi-Fi pouze tehdy, kdyZ je pfipojen externi napajeci adaptér a
zapojeny do elektrické zasuvky.

Poznamka: Pokud testujete nastaveni sady venkovnich senzorl uvnitf, mizete se pfipojit k Wi-Fi,
ale zatim byste neméli konfigurovat Zadné meteorologické sluzby. Je to proto, Ze vnitfni teplota a
vlhkost zaznamenané venkovnimi senzory budou hldseny meteorologickym sluzbam, ale vnitfni
podminky neodrazeji venkovni podminky, a proto nebudou presné. Kromé toho se srdzkomér
mUlze béhem nastaveni aktivovat a zaznamendvat srazky, i kdyZz ve skutecnosti neprsi. Wi-Fi
pfipojeni meteostanice by mélo byt nakonfigurovano az po instalaci senzorl venku!

A. Nahrajte svd meteorologickd data na Ecowitt\ebové stranky. Doporutujeme pouZivat
Ecowitt meteorologicky server k monitorovani a zaznamendvéni dat ze senzord. Server
podporuje nahravani viech dat ze senzor(i. Ecowitt Weather U ostatnich meteorologickych
sluzeb budou nahrdvana pouze data podporovana serverem.

1) Na strénce nahravani povolte ECOWItt.N€ty|aitko ZAP (zobrazi se modie) a nastavte

interval nahravani. Stisknéte “Save” . Zkopirujte MAC adresu (bude pouZita k pozdéjsimu


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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pfidani zafizeni na server). Stisknutim ~Register at Ecowitt.net” gteviete webovy
prohlize€ a aktivujte t Register at Ecowitt.net”;+5 moynost. Pokud jste zafizeni Usp&iné

pfidali a odeslali data, ale data se nezobrazuji, kliknéte na “Response Time” paget 3
zkontrolujte stav odpovédi.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Dokonéete registraci na ECOWItt strince. Pokud mate et a heslo, stisknéte
“Return to Login” pro p¥ihl4geni na web.

3) Kliknéte na tla¢itko nabidky vlevo nahofe a vyberte ,Zafizeni”. Stisknéte “Add Device”

zadejte vSechny potiebné informace. Kliknéte na UloZit. Pokud zaSkrtnete “Open data”,
vase meteorologicka data si mohou prohlizet i ostatni lidé.

Poznamka: P¥i vybéru adresy zafizeni na mapé pockejte, nez se mapa zobrazi. Poznamka:
Pro ziskani spravného ¢asu nastavte spravné c¢asové pasmo. Cas se bude béhem Wi-Fi
pfipojeni automaticky aktualizovat podle internetového ¢asu. Po registraci vyberte fidici
panel pro zobrazeni dat, jak je znazornéno nize:

Ecowitt.net 4 responzivni design a je optimalizovany pro mobilni zafizeni. Jednoduge otevrete

webovy prohlize¢ v mobilnim zafizeni, prejdéte na EcOwitt.net

pro rychly pfistup.

a uloZte si fidici panel do zaloZek

B. Nahrajte sva meteorologick data do Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Na strance nahravani Wunderground.com zadejte ID stanice a kli¢ stanice a poté stisknéte
Ulozit. ID vasi stanice bude pfidano k WU |D stanice. Poté stisknéte Dal3i. Pfejdéte na
obrazovku pro nahrani meteorologickych dat do Weathercloud.net . Pokud nemate
Wunderground |D stanice a kIig, stisknéte p Register at Wunderground.com” g oytivaci mo
“Register with Wunderground.com” 3nqsti.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confem New Passwond

| mgres b0 the Tawr

Zaregistrujte se na Wunderground.com  zadejte svou platnou e-mailovou adresu a heslo
pro registraci a vytvoreni Weather Underground ey, 7ohrazi se vam formuldt k vyplnéni.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Vyplnte a odeslete formulaf. Pokud v rozbalovaci nabidce nemzZete najit ¢islo modelu vasi
. “ th ”
meteostanice, vyberte Otners"

Congratulations! Your personal weather
slation is now registered with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

4) Po Uspésné registraci obdrZite nové ID stanice, heslo/kli¢ a e-mail s informacemi o ID
stanice a hesle/kli¢i stanice. Vratte se na stranky Wunderground.com pop 2v2ni sadeijte 1D

stanice a kli¢ stanice a stisknéte UloZit. ID vasi stanice bude pfidano k WU ID stanice.

C. Nahrajte sva meteorologicka data do Weathercloud.net
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1)

2)

Nahrajte svd meteorologickd data do Weathercloud.net, 7adejte WeathercloudID a k

Weathercloud |i¢ a stisknéte UloZit. Poté stisknéte Dal3i. Pfejdéte na obrazovku pro nahrani

meteorologickych dat do Weather Observation Website (WOW)  pokud neméte

Weathercloud ID a kli§¢, stisknéte t “Register at Weathercloud.net” |agitko pro otevieni
webového prohlizete a aktivaci mo “Resister with Weathercloud.net” 7 ostj.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Zaregistrujte se na Weathercloud.net, Navsitivte Weathercloud.neta zadejte uZivatelské
jméno, e-mail a heslo pro registraci. Odpovézte na ovéfovaci e-mail z Weathercloud (mGze
to trvat nékolik minut).
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3)

1)

2)

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

’ . Ve ’ ’ v ’ " H ” . . 7
Budete vyzvani k pridani zafizeni. Vyberte ~Create device” 3 zadejte informace o své

stanici. Po registraci stanice si poznamenejte “Weathercloud ID” 5 ,klic“, ktery vam byl
zobrazen. Zadejte tyto hodnoty do meteorologického serveru na konzoli zatizeni.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

Nahrajte sva meteorologickd data do Weather Observation Website (WOW)

Nahrajte svd data o pocasi do WOW . Zadejte Weathercloud|D a kWeathercloud|i¢ a
stisknéte Ulozit. Poté stisknéte Dokoncit. Prejdéte na domovskou obrazovku Seznam
zafizeni. Pokud nemate WOow ID a kli¢, stisknéte t
Register at Weather Observation Website” |5¢jtko pro otevfeni webového prohlizete a

aktivaci mo Register with WOW”5 ot

Zaregistrujte se na Weather Observation Website (WOW)  yytvofte si novy Géet. Zobrazi se
vam formular k vyplnéni.

Samotny formular je delsi, ale vSechny otazky by mély byt srozumitelné. Vyplite a odeslete
formulaf. Brzy obdrzite e-mail s pokyny k ptihlaseni. Nyni pockejte na e-mail a kliknéte na
odkaz v e-mailu pro potvrzeni vasi e-mailové adresy.

Postupujte podle pokyn( na obrazovce a pfihlaste se na web. Po prihlaseni budete
muset vytvofit novy WOW web. ,Webové stranky” jsou prostfedky, které WOW
organizuji meteorologickd data, ktera prispivate. V podstaté se jedna o vytvoreni
WOW osobnich webovych stranek pro vasi meteostanici. Abyste mohli nahravat data,
budete potfebovat dvé polozky spojené s webovymi strankami: ID webu: Toto je
libovolné Cislo, které se pouziva k odliseni vaseho webu od jinych. Toto &islo se zobrazi
(v zavorkach) vedle nebo pod nazvem vaseho webu na strance s informacemi o webu,
napfiklad:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd
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Autentizacni kli¢: Toto je 6mistné Cislo, které se pouZziva k zajisténi, Zze data pochazeji
od vas, a nikoli od jiného uzivatele. Za¢néte nastavovat novy web kliknutim na
“Enter a Site” .

WOw
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Zobrazi se vam formuldaf, kde podrobné uvedete umisténi vasi stanice a nékterd dalsi nastaveni
souvisejici s tim, jak ma web fungovat. Po dokonceni nastaveni byste méli vidét:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Ujistéte se, Ze jste (stale) pfihlaSeni na WOW web. V pfipadé potfeby se pfihlaste. Nyni kliknéte
na "My Sites”y navigaénim panelu v horni &asti. Pokud mate pouze jeden web, zobrazi se vam
jeho stranka. Pokud mate vice lokalit, budete si muset nejprve vybrat tu spravnou. Na této
strance najdete ID lokality hned pod mapou:

Ii EHI Invite Usar

-
n -
=
- - - e
e N I
- o

Budete si také muset nastavit jedinecny 6mistny PIN kdd, ktery byste méli uchovavat v tajnosti.
Toto “Authentication Key” gislo je . Toto &islo nastavte kliknutim na “EditSite” 5 vyplite jej
6mistnym cislem dle vlastniho vybéru:

Authentication Key

123456

Budete potiebovat i “Site ID”k n“Authentication Key” 55taveni konfigurace nahravani na mete
WOW orologicky server.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

Slalon Key

Ecovwiti v e v oA L et
. 3

E.

W LIS g oL Coim

waw, Weatherckoudna
. .
)

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

il | wwew acorwil el
e

Pokud chcete nahrat data na pfizplisobené webové stranky, vyberte tlacitko Povolit (zobrazi se
modre) a vyberte typ protokolu. Webové stranky by mély mit stejny protokol jako
Wunderground pepo . Ecowitt zadejte viechny potfebné informace. Stisknéte tlaitko UloZit.

weatherunderground.com

4.5.3. Registrace pomoci pocitate PC nebo Mac

Pokud jste jeité neprovedli nastaveni Wunderground.com pshem nastaveni Wi-Fi, mizete tak
ucinit pozdéji. Je nutné provést tyto kroky

1) Piejdéte na Wunderground.comy kliknéte na t “Join” |agitko jak ukazuje Sipka vpravo

v e ” v
nahote, a vyberte "Sign up for free” moznost:

2) Kliknéte a v More”yperte regi “Add Weather Station”straci stanice:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

i B . n
3) Kliknéte a v Verify Location™ jisie formulaf. Po odesléni formuléfe se zobrazi nasleduijici:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Poznamka: ID vaii stanice bude mit tvar: KSSCCCCH## kde ,K“ oznacuje stanici v USA (1 pro
mezinarodni), ,,SS“ je vas stat, ,CCCC“ je vaSe mésto a ,####" je Cislo stanice v daném mésté. Ve
vy$e uvedeném ptikladu se KCALOSAN764 nachazi v USA (K), staté Kalifornie (CA), mésté Los

Angeles (LOSAN) a #764.
4.5.4. Registrace pomoci konzole

Stisknutim tlacitka @nebo vmstoupite do rezimu konfigurace meteorologického serveru.
Zafizeni lze nakonfigurovat tak, aby odesilalo data v redlném case do Wunderground.com
Zadejte “Station ID” 3“Station Key” zjskané z Wunderground.com

woww e oround.com

wiw ! Wea | her Obrser va tionsWebsite com

Ecowitl WA W e owil Lned

ntera (EECTTND vacea6s

Cusbomized Sl

e Stisknutim tlaél'tka zadejte vybrany parametr.

e Stisknutim @tlaéitka aktivujte klavesnici na obrazovce.
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*  Pomoci tlacitek se pohybujte po klavesnici.

*  Pomoci tlacitka vyberte pfislusné pismeno.

e Stisknutim tlaéitka se vratte do konfigurace.

4.5.5. Zobrazeni dat na Wunderground.com

Data va$i meteostanice mizete také sledovat pomoci Wunderground.com yehovych stranek.
Pouzijte nize uvedenou URL adresu, kde ID vasi meteostanice nahrazuje text” STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Zobrazi se vam stranka podobna niZe uvedené, kde si mizete prohlédnout jak dnesni data, tak i
historicka data:

e Darwin (+49:30 Zone) Test Station IDARWINLS socucthe pivs Repon Commens
Forecast for Darwin, ALl = 12060 130841 « 65 #
PG Dty PUUL Widgets  WWanderitation Py PR

PSS viewed] 3 fimes since July 1, 2018

SlliE  Webcem Blon Current Conditions Station eperted [ second ago
o
F Wi from ENE

» (Gusts 125 mph
Feels Likr 7B 4 °F
Carw Paint: B8.2F v [T
Huimiding [T Solan Rt
Pracip Rais .00 infhe Sl M odsiuee
Precip icom) 200 Soll Tamp
Pragsure 80 Laal Wean s,

- TOEAM W E3% DR

L ] g Gmsdn
o —

st a ) Waring Gk | 505 Tuminatsd
Wikw Windeap
Weather Histary for Danwin, [IDARWIN1I]
arre--au; Timibs bnrke b ks i f ~ Mk v m h!«a
Surmmary
July 6, 2018
High Lo pr— High Lo -
Temperatun B2AF TAF LT Aired Spad 12 gk e 12 b
Dresn Pkt TEF 6 E ToAF wind Gust 14 mph
Humidity T 854 E “dird Dirmctian 2 -- Wt
Pracentation O B = PresaLng BETn 19.58in

K dispozici je také nékolik velmi uzite¢nych mobilnich aplikaci. Zde uvedené URL adresy vedou na
webové verze stranek aplikace. MUzZete je také najit pfimo v obchodech pro iOS nebo Google Play:

WunderStation. Aplikace pro iPad pro zobrazeni dat a grafd vasi stanice:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . Aplikace pro iPad a iPhone pro zobrazeni radarovych snimkd, animovaného vétru,

S
e gy -
wil Sunnysicle iy
TEMPERATURE i - TODAY i A US
5 e
e
tinE
e BuspLL s
s B ; 3
: & & -
r @ P
# o 4 Harthwest
0.00 0.00
a0a
ertsguss PRESGURE - FASTYEAR sor conten g
29.91 =1 555 am
- 1..]I.9."-’-5?',- i
i H o R 1 R e g
; 5 @ F“-ll.-‘l | J | I!I'I“.IH"FT" scattered
o e ] Clouds ()
00 R 1 BE% J

oblac¢nosti a podrobné predpovédi a dat ze stanic PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [

NOMON TUE WED THU PR

WED THU PRI

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . pp|ikace pro iOS a Android pro piedpovédi:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-

forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi

d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : zobrazte si polasi ve vaiem okoli nebo dokonce pfimo na
zahradé. Pripojuje se kwunderground.com,

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-meteostanice/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. CISTENI A UDRZBA
4.6.1. Obecné pokyny

a) K (isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny jeho ¢asti pfed opétovnym pouZitim zcela osusit.

c) Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunecniho
zareni.

d) Nestrikejte na zafizeni proudem vody ani jej neponofujte do vody.

e) Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technickd uc¢innost a odhalilo
pfipadné poskozeni.

f)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

g) Nenechavejte baterii v zafizeni, pokud nebude delsi dobu pouZivano.

h)  Pfi vyméné baterii pouZzijte antikorozni prostredek.

i) Ve snéhovém prostredi nasttikejte horni ¢ast meteostanice prostfredkem proti namraze.

j) K cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou
Spachtli), protoze by mohly poskodit povrchovy material zafizeni.

k) Necistéte zafizeni kyselymi latkami, prostfedky pro lékarské ucely, redidly, palivem, oleji ani
jinymi chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poskodit.

4.6.2. Cidténi srazkoméru
1) Otocte trychtyr proti sméru hodinovych rucicek.
2) Zvednéte trychtyr.

3) Srdikomeér ocistéte mékkym, vihkym hadtikem. Pokud je tfeba odstranit hmyz, doporucuje
se pred ¢isténim poutZit insekticid.

4)  VloZte trychtyf do plvodni polohy a utdahnéte jej ve sméru hodinovych rucicek.

) I A s
= =
= — f
<y, &
e Pa,
=
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4.6.3. Bezpecné vyjmuti baterii a dobijecich baterii
Baterie jsou vloZeny do zafizeni.
Pouzité baterie vyjméte ze zafizeni stejnym postupem, jakym jste je vlozili.
Baterie recyklujte u pfislusné organizace nebo spolecnosti.

4.6.4. Likvidace pouzitych zafizeni

Toto zafizeni nevhazujte do systému sbéru komunalniho odpadu. Odevzdejte jej na sbérném
misté pro recyklaci a sbér elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k
obsluze a na obalu. Plasty pouZité k vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim.
Volbou recyklace vyznamné pfispivate k ochrané naseho zZivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni vam sdéli mistni urady.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Nous avons tout mis en ceuvre pour garantir
I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale en anglais
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question concernant |'exactitude de la traduction, veuillez
vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions sont disponibles sur demande a

I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parametre
Nom de produit Station météo WiFi
Modele SBS-WS-500
Source d’alimentation DC5V 1A
Plage de mesure (extérieur) [°C] -20~ 60
Température Plage de mesure (intérieur) [°C] -10~ 60
Précision de mesure [° C] +1
Plage de mesure [%)] 10~ 99
Humidité Résolution de mesure [%] 1
Précision de mesure [%)] 15
Plage de mesure [mm] 0~ 9999
Précipitations Résolution de mesure [mm] 0,3 (sile volume de pluie <1000mm)
P 1 (si le volume de pluie >1000mm)
Précision de mesure [%)] 10
Vitesse du vent Plage de mesure [m/s] 0~50
Pression Plage de mesure [hPa] 300~ 1,100
atmosphérique Précision de mesure [hPa] +/-5(700-1100)
Durée de I'alarme [s] 120
Portée de transmission de données [m] 100
Fréquence de transmission [mHz] 868,3
Classe de Emetteur IPXO
protection IP Emetteur IP44
Emetteur intérieur 2xAA
Type de pile -
Emetteur extérieur 2 x AA
Dimensions Récepteur 195x140x 20
[mm] Emetteur 340 x 295 x 145
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2. Description générale

Ce manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Ce produit est congcu et fabrigué conformément a des régles d’utilisation techniques
strictes, avec des technologies et des composants de pointe. De plus, il est fabriqué conformément
aux normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SANS AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches d'entretien. Les
caractéristiques techniques et spécifications de ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications pour améliorer la qualité. Cet appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission sonore, en tenant compte des progrés technologiques et
des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I'appareil

( € Ce produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Ce produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(Panneau d'avertissement général)

ATTENTION ! Avertissement de choc électrique !

> b B 140

ATTENTION ! Pieces rotatives, risque d'accrochage !

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES DESSINS DE CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE D'ILLUSTRATION
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL PAR CERTAINS DETAILS.

3. Sécurité d'utilisation

A\



FR

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC
ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

Station météo Wi-Fi

3.1.

a)

b)

d)

f)

3.2.

a)
b)
c)
d)

e)

A

Sécurité électrique

La fiche doit étre compatible avec la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que
ce soit. L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour
transporter I'appareil ou pour le débrancher d'une prise. Tenez le cable éloigné des sources
de chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Des cables endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes
d'usure évidents. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou par le centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces mouillées.

Ne l'utilisez pas dans des environnements trés humides ou a proximité immédiate de cuves
d'eau.

Sécurité au travail

Seul le centre de service du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez pas de
réparer vous-méme |'appareil !

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles
doivent étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé a un tiers, le
manuel doit étre joint.

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces d'assemblage hors de portée des
enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES

PERS

ONNES A PROXIMITE.
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3.3.

a)

b)

3.4.

a)

b)

Sécurité personnelle

N'utilisez pas l'appareil en cas de fatigue, de maladie ou sous l'influence de l'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments, car cela pourrait altérer considérablement votre capacité a
['utiliser.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes, correctement
formées, familiarisées avec ce manuel et formées aux normes de santé et de sécurité au
travail.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les
gants éloignés des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent se coincer dans les piéces mobiles.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou
une clé oublié dans la partie rotative de I'appareil peut provoquer des blessures.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Utilisation sare de l'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils appropriés a la
tache. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été
congu et de maniere plus sdre.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez |'état
général de l'appareil, notamment la présence de pieces ou d'éléments fissurés, ainsi que
toute autre condition susceptible de compromettre son bon fonctionnement. En cas de
dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

Tenez 'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par un personnel qualifié,
utilisant uniquement des pieces d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d'un adulte.

Tenez I'appareil éloigné de toute source de chaleur et de feu.
Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Gardez les piles hors de portée des enfants lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
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k) Avant utilisation, assurez-vous que I'éolienne et le rotor ne sont pas obstrués, ce qui
pourrait perturber les résultats de mesure.

[) L'émetteur externe doit étre installé a I'air libre, dans un endroit exposé aux intempéries.
Une installation a proximité d'auvents, de murs ou d'arbres peut perturber les résultats de
mesure.

A

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SORE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'OPERATEUR, UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON
UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE
L'APPAREIL.

4. Regles d'utilisation

Cet appareil est congu pour les mesures météorologiques, notamment les températures, les
précipitations, I'humidité de I'air, la vitesse du vent, etc.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Description de |'appareil

4.1.1. Transmetteur

1) Indicateur de direction du vent

2) Anémométre
3) Capteur de lumiere
4) Hygrometre/thermomeétre
5) Précipitateur
6) Niveau

7) Panneau solaire
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8) Tige “u”
9) Compartiment a batterie

10) Bouton RESET

11) Diode LED

4.1.2. Récepteur
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1) Température a I'extérieur
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2) Température ressentie, humidité, direction du vent
3) Concentration de poussiere PM 2,5 (capteur en option)
4) Barre de signal RF pour concentrations de poussiére PM 2,5 (capteur en option)
5) Heure de lever/coucher du soleil
6) Barre de signal Wi-Fi
7) Indicateur de batterie faible
8) Barre de signal RF pour capteur extérieur
9) Direction / vitesse / rafales du vent
10) Température a l'intérieur
11) Date et heure
12) Humidité du sol (capteur d'humidité en option)
13) Dernier coup de foudre - heure / distance (capteur en option)
14) Humidité intérieure
15) Barre de signal de température et d'humidité RF pour plusieurs canaux (capteur en option)

16) Icone de mode d'affichage pour le cycle du capteur de température et d'humidité
multicanal (capteur en option)

17) Capteur de température et d'humidité multicanal (en option)

18) Précipitations (quotidiennes / occasionnelles / horaires / hebdomadaires / mensuelles /
annuelles)

19) Icone de prévision météo
20) Pression relative / absolue
21) Icone de phase lunaire
22) Indice UV
23) Lumiere du soleil
24) Carte mémoire
25) Port USB
26) Prise d’alimentation

27) Bouton de réinitialisation
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4.1.3. Panneau de boutons de fonction

o (») ) V. .
o o o o ° o o ¢
Bouton Description de I'appareil

Bouton de diminution de la luminosité

Bouton d'augmentation de la luminosité

&

Marche / arrét du rétroéclairage

N

Bouton de changement d'arriére-plan (clair / foncé)

Bouton d'affichage de la pression absolue / relative

Bouton de canal (modification des valeurs affichées :
température et humidité intérieures, température et humidité
des capteurs multicanaux et défilement automatique de ces

™

valeurs)
- Bouton Historique (vue d'enregistrement max / min et mode
historique)
’\) ;
Réglages

4.1.4. Icones de température

Plage de température [°F] Couleur Plage de température [°F] Couleur
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
30~40 (\ ' 100~110 O
40~50 >110 O
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4.2. Préparation a l'utilisation
4.2.1. Emplacement de l'appareil

L'émetteur atteint la plus grande portée du signal lorsqu'il est monté ou suspendu verticalement.
Evitez de le poser a plat. Le récepteur doit &tre placé loin des écrans d'ordinateur ou des
téléviseurs. Si d'autres appareils fonctionnent dans la méme bande de fréquences, des
probléemes de signal peuvent survenir.

4.3. Assemblage de 'appareil
4.3.1. Insertion des piles
1) Retirez le couvercle du compartiment a piles.
2) Insérez les piles dans le compartiment en respectant la polarité.
3) Remettez le couvercle du compartiment en place.
Remarque :

* i vous devez remplacer les piles par des neuves, procédez de la méme maniére que ci-
dessus.

* Si aucune des LED n'est allumée, veuillez vous assurer que les piles sont correctement
insérées ou que la réinitialisation a été effectuée correctement.

*  Sila température peut descendre en dessous de 0 °C, il est préférable d'utiliser des piles au

lithium plutot que des piles alcalines.
I )]
[

4.3.2. Configuration de I'appareil

A. Emetteur

1) Apres l'installation des piles, I'émetteur démarrera pendant un court instant, ce qui sera
indiqué par le voyant LED. Ensuite, le voyant s'éteindra et I'émetteur passera en mode de
fonctionnement normal.

2) L'émetteur commencera a rechercher un signal horaire radio. Si la réception du signal est
correcte, une diode clignotera puis s'allumera pendant quelques secondes.

3) Enfonctionnement standard, une diode s'allumera un instant toutes les 48 secondes.

B. Récepteur
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1) Une fois les piles installées, le récepteur démarrera.

2) Le récepteur commencera a rechercher un signal d'émetteur. L'icone d'une réception de
signal radio apparaitra sur un écran.

3) Lorsque le récepteur détecte un signal d'émetteur, il passe en mode de fonctionnement
standard.

4) Enl'absence de signal radio, I'appareil relance la recherche toutes les 6 heures.
5) Encas de perte de signal ou d'absence de résultats de mesure :
a) appuyez longuement sur le [RESET] bouton de I'émetteur.

b) Retirez les piles et, apres environ 2 minutes, remettez-les dans le compartiment a piles
du récepteur.

4.3.3. Installation de I'émetteur

A. Raccordement en métal

1) Déballez les composants de |I'émetteur et vérifiez leur état.
2) Fixez une barre plate en métal au bas de I'émetteur.
, ayp . ,
3) Insérezles “U”broches dans les trous de la barre plate et fixez-les avec les écrous.

B. Anémometre)

1) Montez les tasses de mesure sur l'arbre. Fixez en serrant le boulon.
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Remarque : Veillez a ce que les tasses de I'anémometre puissent bouger librement. Un montage
trop serré peut interférer avec les résultats de mesure.

C. Indicateur de direction du vent (anémoscope)

1) Montez la girouette sur I'arbre en la faisant glisser complétement vers le c6té opposé de
I'anémometre et fixez-la en serrant le boulon.

Remarque : Assurez-vous que la girouette puisse bouger librement.
D. Installation extérieure

-
1 He

e S

I l i
S A==
S

1) Placez I'émetteur a son emplacement définitif a I'aide du support de montage (poteau ¢ =
1" ~ 2" non inclus dans le kit).

2) Lors de l'installation d'un émetteur a un endroit cible, tenez compte de la direction nord et
installez I'émetteur selon la direction marquée sur la surface de I'émetteur.

3) Mettez I'émetteur de niveau a l'aide d'un niveau placé sur sa surface. Attention : Un
mauvais nivellement de I'émetteur peut perturber les résultats de mesure.

4.3.4. Installation du récepteur

1) Il est recommandé d'installer un récepteur sur une surface plane et verticale pour assurer
une bonne réception du signal de I'émetteur.

Attention : A distance d'un émetteur, I'apparition d'obstacles (par exemple, des murs), d'ondes
électromagnétiques et radio peut réduire la puissance d'un signal.
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4.4, Utilisation de |'appareil

4.4.1. Capteur multicanal

Le capteur multicanal est un capteur optionnel. Il n'est pas inclus. En mode normal, appuyez sur

CH
le bouton pour basculer entre les mesures entre les canaux connectés. Remarque : pour un

capteur multicanal, seules les données actuelles de chaque capteur peuvent étre affichées,

aucune donnée ne sera enregistrée.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperalure M Indoaor Humidity
TBA'F 12/5/2012 AM 459 65%¢ 12/5/2018 AM 459
TILTF 12/5/2018 AM 619 63% 12/5/2018 AM 544

M Outdoor Temperature W Outdoor Hurnidity
1400F 12/5/2018 AM 503 9034 12/5/2018 AM 500
-400°F 12/5/2018 AM 530 1004 127572016 AM 5325

M Dow Point M Feels Like
1252°F 12/5/2018 AM 500 1900°F 12/5/2018 AM 524
“30.3°F 12/5/2018 AM 532 ~400°F 12/5/2018 AM 5:30

M ABS Barometer M REL Barometer
20.T9inHg 12/5/2018 AM 603  28.79inHg 12/5/2018 AM 603
2969inkHg 12/5/2018 AM 517 2969%nHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

000N 12/5/2018 AM 459
W Monthily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

*  Appuyezsurle bouton pour afficher et réinitialiser les valeurs minimales et maximales.

*  Avec les boutons @ou sﬂélectionnez la valeur min / max a supprimer. Appuyez ensuite

sur le bouton et une demande de confirmation de suppression s'affichera. Pour

confirmer, appuyez sur le bouton. Pour rejeter les modifications, appuyez sur Ieu

bouton.

*  Pour changer le champ d'option actif, appuyez sur le bouton ou .

*  Appuyezsur le bouton pour accéder au mode historique.

*  Appuyezsurle bouton pour revenir au mode normal.
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4.4.3. Mode historique

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

En mode normal, appuyez deux fois sur le bouton pour accéder au mode historique.
Appuyez sur le bouton pour effacer tout I'historique enregistré.

Appuyez sur le Ebouton pour accéder a la page d'historique sélectionnée.

Appuyez sur les boutons et pour vous déplacer vers la gauche et la droite de la page
affichée.

Les boutons ou permettent de se déplacer vers le haut ou vers le bas de la page
affichée.

Appuyez sur le bouton pour sélectionner la valeur min/max ou une autre valeur.

Appuyez sur le bouton pour revenir au mode précédent.

4.4.4. Le mode graphique

En mode historique, appuyez trois fois sur le bouton pour accéder au mode graphique.
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Appuyez sur le E@bouton pour déplacer les données affichées par tranches de 12, 24, 48

ou72h.

Appuyez sur le bouton pour afficher successivement les données suivantes :
Température intérieure et extérieure
Point de rosée

Humidité intérieure et extérieure
Vitesse et rafales du vent

Direction du vent

uvi

Rayonnement solaire

Précipitations (horaires/quotidiennes)
Pression (relative et absolue)

4.4.5. Mode données

En mode normal, appuyez quatre fois sur le mbouton pour accéder au mode données.
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4.4.6. Réglages

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display REL

Barometer Units “
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D Wi
Solar Rad. Units wd sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

.

Fi Scan

*  En mode normal, appuyez sur le bouton pour accéder aux parametres.
*  Vous pouvez modifier I'unité/la valeur a I'aide des boutons @ou E

*  Vous pouvez sélectionner la valeur a définir a I'aide des boutons et .
e Utilisez les boutons ou pour vous déplacer vers le haut/bas sur la page affichée.

*  Appuyezsurle bouton pour accéder au mode esclave de configuration.

*  Appuyezsurle bouton pour revenir au mode précédent.
Options de réglage :

- Régler le format de I'heure

- Régler le format de la date

- Régler l'unité de température

- Régler I'unité de pression

- Régler I'unité de vitesse du vent

- Régler I'unité de précipitations

- Régler l'unité de rayonnement solaire
- Régler le capteur multicanal

- Régler le rétroéclairage

- Régler la latitude

- Modifier la pression relative/absolue

- Régler la saison des pluies (par défaut : janvier)
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- Régler l'intervalle (1 a 240 minutes)
- Régler les serveurs météo

- Connexion Wi-Fi

- Parametres d'arriere-plan

Remarque : Aprés avoir accédé a l'option PLUS, il est possible d'étalonner les capteurs
optionnels et de configurer tous les identifiants de capteur.

4.4.7. Mode alarme

Pour accéder au mode alarme, appuyez sur le bouton et entrez les parameétres, puis appuyez

a houveau sur le bouton.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

o a Wi 05 mys [¢]

Dew Point (ST o o cost (TEEED o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

) = «—
*  Vous pouvez sélectionner l'unité/valeur avec les boutons @ou m

*  Vous pouvez sélectionner la valeur a définir avec les boutons et .

*  Avec les boutons ou , vous pouvez vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la
page affichée.

*  Appuyezsurle bouton pour accéder au mode de configuration esclave.

*  Appuyezsurle bouton pour revenir au mode précédent.
*  Appuyez sur n'importe quel bouton pour désactiver |'alarme.

4.4.8. Calibrage

En mode alarme, appuyez sur le bouton pour accéder aux parametres d'étalonnage.

* Les boutons ou vl'ous permettent de vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la
page affichée.

*  Appuyer sur le bouton change le signe positif/négatif (le cas échéant).

*  Pour définir la valeur d'étalonnage, appuyez sur Ie@ bouton oug.
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4.4.9. Réinitialisation/modification des données

Dans les parameétres d'étalonnage, appuyez sur le bouton pour accéder a la
réinitialisation/modification des données.

sler Transmilber Indoor Clear History Clh=ar

Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup
Heset to Factory Reset Aot Lhsplay

Lamjuage Ervgish

* Les boutons ou v“ous permettent de vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la
page affichée.

e Utilisez les boutons @ou pmour sélectionner la valeur a réinitialiser et la confirmer.

4.5. Instructions du logiciel

Remarque : la version 1.4.4 du micrologiciel WI-FI et les versions ultérieures prennent en charge
la synchronisation de I'heure mondiale. Le fuseau horaire, I'heure d'été et la date seront
automatiquement mis a jour depuis Internet lorsque la station de base est connectée a Internet.

4.5.1. Publication en ligne en direct

Votre console est capable d'envoyer les données de vos capteurs a certains services
météorologiques en ligne. Les services pris en charge sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

Hébergement Service Description du site Web
Ecowitt est un nouveau serveur
. https://www.ecowitt.n météo qui peut héberger plusieurs
Ecowitt Weather
et capteurs que les autres serveurs ne

prennent pas en charge.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground

https://www.wundergr

ound.com

Weather Underground est un service

d'hébergement météo gratuit qui vous
permet d'envoyer et d'afficher les
données de votre station météo en
temps réel. Vous pouvez également
consulter des graphiques et des
indicateurs, ainsi qu'importer des
données texte pour une analyse plus
détaillée. Les utilisateurs mobiles
peuvent utiliser les applications iPhone,

iPad et Android disponibles.
Weather Underground est une filiale de

The Weather Channel et d'IBM.

Weathercloud

https://weathercloud.
net

Weathercloud est un réseau social
météorologique en temps réel créé par
des observateurs du monde entier.

Weather Observation
Website (WOW)

http://wow.metoffice.

gov.uk/

WOW est un site web britannique
d'observation météorologique. Avec
WOW , chacun peut envoyer ses
données météorologiques depuis
n'importe ou dans le monde.

Site web personnalisé

prend en charge le téléchargement sur
votre site personnalisé si le protocole
est identique & Wunderground oy

Ecowitt

4.5.2. Connexion de la console de la station météo au Wi-Fi

Pour envoyer des données météorologiques a ces services, vous devez connecter votre appareil a
Internet via le Wi-Fi. La console ne peut fonctionner en Wi-Fi que si I'adaptateur secteur externe

est connecté et branché sur une prise secteur.

Remarque : Si vous testez I'installation du pack de capteurs extérieurs en intérieur, vous pouvez
vous connecter au Wi-Fi, mais vous ne devez pas encore configurer les services météo. En effet,
la température et I'humidité intérieures enregistrées par les capteurs extérieurs seront
transmises aux services météorologiques, mais les conditions intérieures ne refletent pas les
conditions extérieures et seront donc inexactes. De plus, le pluviomeétre peut s’activer et
enregistrer les précipitations pendant I'installation, méme s’il ne pleut pas. La connexion Wi-Fi de

la station météo ne doit étre configurée qu’apres l'installation des capteurs a I'extérieur !

A. Téléchargez vos données
recommandons d’utiliser le ECOWitt serveur météo pour surveiller et enregistrer les
données de vos capteurs. Le Ecowitt Weather serveur prend en charge le téléchargement
de toutes les données des capteurs. Pour les autres services météo, seules les données

météorologiques

sur le Ecowitt site web. Nous

prises en charge par le serveur seront téléchargées.
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http://wow.metoffice.gov.uk/
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1)

2)

3)

Ecowitt.net ;o0 de téléchargement, activez le bouton ON (affiché en bleu) et

Sur la p
définissez I'intervalle de téléchargement. Appuyez sur “Save” . Copiez 'adresse MAC (elle
sera utilisée pour ajouter I'appareil sur le serveur ultérieurement). Appuyez sur
“Register at Ecowitt.net” pour ouvrir le navigateur web afin d’activer |
“Register at Ecowitt.net” ontion. Si vous avez ajouté I'appareil et envoyé les données,
mais que celles-ci ne s'affichent pas, cliquez sur “Response Time” ( Rginitialiser » et vérifiez

I'état de la réponse.

A Cergice

Aleris

Urifts

| Weaines Map

 Languages

Terminez I'enregistrement sur la ECOWitt page. Si vous disposez d'un compte et d'un mot
i e
de passe, cliquez sur ~Return to Login”« connexion » pour vous connecter au site web.

Cliquez sur le bouton de menu en haut a gauche et sélectionnez « Appareils ». Appuyez sur
“Add Device” et saisissez toutes les informations nécessaires. Cliquez sur Enregistrer. Si
vous cochez “Open data” yos données météo pourront étre consultées par d'autres
personnes.

Remarque : Lorsque vous sélectionnez I'adresse de |'appareil sur la carte, veuillez patienter
jusqu'a ce que la carte s'affiche. Remarque : Veuillez définir le fuseau horaire correct pour
obtenir I'heure exacte. L'heure sera automatiquement mise a jour en fonction de I'heure
Internet pendant la connexion Wi-Fi. Une fois inscrit, sélectionnez le tableau de bord pour
consulter vos données, comme illustré ci-dessous :

Ecowitt.net 5 design réactif et est adapté aux appareils mobiles. Ouvrez simplement le

navigateur Web de votre appareil mobile, accédez a

y Ecowitt.net ot jigutez votre tableau de

bord a vos favoris pour un acces rapide.
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B.

1)

2)

Téléchargez vos données météo sur Wunderground.com

Register ot Wundenground com

Bave

Sur la page de Wunderground.com g|échargement, saisissez I'ID et la clé de la station, puis
appuyez sur Enregistrer. Votre ID de station sera ajouté a I'l WU D de la station. Appuyez
ensuite sur Suivant. Accédez a I'écran de téléchargement de vos données météo sur
Weathercloud.net , Sj vous n'avez pas d' Wunderground |p et de clé de station, appuyez sur
p Register at Wunderground.com” ;- o ctiver |'op “Register with Wunderground.com” tjon,

siation
= Yo can deletes your accound at sy Bme froem your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Waaiker Lindesground Sosount

Ermail
Paigvwced [5-30 chsrscten)

Confem Mew Pagsword L

| agrew b0 the Tewr

Inscrivez-vous sur Wunderground.com _ szisissez votre adresse e-mail et votre mot de passe
valides pour vous inscrire et créer votre Weather Underground .ot Un formulaire 3
remplir vous sera présenté.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Remplissez-le et soumettez-le. Si vous ne trouvez pas le numéro de modele de votre station
v P e . " th n
météo dans le menu déroulant, sélectionnez Others” |

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

lr..m"l.l:'
E Ed A

Conligs Your Softears

4) Une fois I'enregistrement terminé, vous recevrez un nouvel identifiant, un mot de passe et
une clé, ainsi qu'un e-mail contenant les informations nécessaires. Retournez a la page de

Wunderground.com t4iachargement, saisissez l'identifiant et la clé, puis cliquez sur
Enregistrer. Votre identifiant sera ajouté a I'i WU dentifiant.

C. Téléchargez vos données météo sur Weathercloud.net
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1)

2)

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Téléchargez vos données météo sur Weathercloud.net | Saisissez votre Weathercloud
identifiant et votre cWeathercloud|é, puis appuyez sur Enregistrer. Appuyez ensuite sur
Suivant. Accédez a I'écran de téléchargement de vos données météo sur
Weather Observation Website (WOW) | 5j yous n'avez pas d'Weathercloudidentifiant ni de

clé, appuyez sur p“Register at Weathercloud.net”our ouvrir votre navigateur Web et activer
l'op “Register with Weathercloud.net” +jqn.

Sign up - Weatherchoud

Join
Weatherc

oud

Inscrivez-vous sur Weathercloud.net, Accédez auWeathercloud.net sjte et saisissez votre
nom d'utilisateur, votre adresse e-mail et votre mot de passe pour vous inscrire. Répondez
a I'e-mail de validation de Weathercloud (cela peut prendre quelques minutes).



FR

3)

Vous serez invité a ajouter un appareil. Sélectionnez “Create device”et saisissez les
informations de votre station. Aprés avoir enregistré votre station, notez Ila
“Weathercloud ID” et |a « clé » qui vous sont présentées. Saisissez ces valeurs dans le
serveur météo sur la console de l'appareil.

wowew Wundergroundoom

Ctation Key

WeaThercioukl woarw Wenlhercloud el ‘

Station 10

Wil i ea therObs e vationsWibeite oom

woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Customized

D. Téléchargez vos données météo sur Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Téléchargez vos données météo sur WOW . Saisissez votre Weathercloudidentifiant et
votre cWeathercloud|é, puis appuyez sur Enregistrer. Appuyez ensuite sur Terminer.
Accédez a I'écran d'accueil de la liste des appareils. Si vous n'avez pas d' WOW identifiant ni
“Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

de clé, appuyez sur p our ouvrir votre

navigateur Web et activer I'op tion.

Inscrivez-vous sur Weather Observation Website (WOW)  Ccréez un nouveau compte. Un
formulaire a remplir vous sera présenté.

Le formulaire lui-méme est plus long, mais toutes les questions devraient étre explicites.
Remplissez et envoyez le formulaire. Vous recevrez bientét un e-mail contenant les
instructions de connexion. Attendez de le recevoir et cliquez sur le lien pour confirmer
votre adresse e-mail.

Suivez les instructions a I'écran et connectez-vous au site. Une fois connecté, vous
devrez créer un nouveau WOW sijte, Les « sites » permettent d'organiser les données
météorologiques que vous WOW fournissez. Concrétement, WOW cela permet de
créer un site web personnel pour votre station météo. Pour permettre le
téléchargement de données, vous aurez besoin de deux éléments associés au site
web : l'identifiant du site : il s'agit d'un numéro arbitraire permettant de distinguer
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votre site des autres. Ce numéro apparait (entre parenthéses) a c6té ou sous le nom
de votre site sur la page d'informations, par exemple :

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

la clé d'authentification : il s'agit d'un numéro a 6 chiffres permettant de garantir que
les données proviennent bien de vous et non d'un autre utilisateur. Commencez a
configurer un nouveau site en cliquant sur “Enter aSite” .

WOow
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Un formulaire s'affichera pour vous permettre de préciser I'emplacement de votre station et
d'autres parametres relatifs au fonctionnement souhaité du site. Une fois la configuration
terminée, vous devriez voir :

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Assurez-vous d'étre (toujours) connecté au WOW sjte. Connectez-vous si nécessaire. Cliquez
i “My Sites” igati i - - i

ensuite sur My dans la barre de navigation en haut. Si vous n'avez qu'un seul site, sa page

s'affichera. Si vous possédez plusieurs sites, vous devrez d'abord choisir le bon. Sur cette page,

vous trouverez l'identifiant du site juste en dessous de la carte.

Ii EHI Invite Usar

"=
J— 1
n -
| |
. n e | | |
—— fririr e
B

Vous devrez également créer un code PIN unique a 6 chiffres, que vous garderez secret. Il s'agit

du “Authentication Key” ~configurez ce code en cliquant “Edit Site” dessus et en vy saisissant le
numéro a 6 chiffres de votre choix.

Authentication Key

123456
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Vous aurez besoin de “Site ID”et p“Authentication Key” oyr configurer la configuration de
téléchargement dans WOW le serveur météo.

L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

E.

vy WL O L. C oy

waw Weathercloudnat

73

Si vous souhaitez télécharger des données sur votre site web personnalisé, sélectionnez le
bouton Activer (affichage bleu) et sélectionnez le type de protocole. Le site web doit avoir le
méme protocole avec Wunderground oy  Ecowitt saisissez toutes les informations nécessaires.
Appuyez sur le bouton Enregistrer.

4.5.3. Enregistrement Weatherunderground.com i e pc oy le Mac

Si vous n'avez pas encore configuré Wunderground.com pendant la configuration du Wi-Fi, vous
pouvez le faire plus tard. Dans ce cas, procédez comme suit :

1) Accédez 3Wunderground.com gt cliquez “Join” comme I'indique la fleche en haut a droite
et sélectionnez I'optionSign up for free” .
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2) Cliquez ‘More” et s¢lectionnez p “Add Weather Station” our enregistrer votre station :

Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

gy e WL

Step 1z Regisber ¥iour Station

o Dervwiopers.

“Verify Location”

3) Cliquez et remplissez le formulaire. Aprées avoir soumis le formulaire, vous

verrez ce qui suit :

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Remarque : L'identifiant de votre station aura la forme : KSSCCCCH##  ou « K » représente la
station américaine (« | » pour internationale), « SS » est votre état, « CCCC » est votre ville et «
### » est le numéro de la station dans cette ville. Dans I'exemple ci-dessus, KCALOSAN764 se
trouve aux Etats-Unis (K), dans I'Etat de Californie (CA), dans la ville de Los Angeles (LOSAN) et
#764.

4.5.4. Enregistrement avec la console

Appuyez sur le bouton @ou pmour accéder au mode de configuration du serveur météo.

L'appareil peut étre configuré pour envoyer des données en temps réel 3 Wunderground.com
Saisissez le “Station ID” et“Station Key” ghtenu a partir de Wunderground.com
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v v el g el oin

wwdw Wt her Cbser va tonswebsite com

ww e ol Lined

wterva! (T

Cuzlomizsd Sl

[ +"':

*  Appuyezsurle bouton pour saisir le parametre sélectionné.
*  Appuyezsurle @bouton pour activer le clavier a I'écran.

e Utilisez les bouﬂtons pour naviguer sur le clavier.

*  Utilisez le bouton pour sélectionner la lettre appropriée.

*  Appuyezsurle bouton pour revenir a la configuration.

4.5.5. Affichage de vos données sur Wunderground.com

Vous pouvez également consulter les données de votre station météo via le Wunderground.com
site web. Utilisez I'URL ci-dessous, ou l'identifiant de votre station météo remplace le texte
“STATIONID”: http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID

Vous accéderez a une page similaire a celle-ci, ol vous pourrez consulter les données du jour et
I'historique.

e Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe Pz Repon Comments
Forecast for Danwin, AL = 12060 120841 = 66 #
M PWE Widgets  Wanderitation Ry S

PSS vewed 3 fimes aince July 1, 2048

Satallls Webcom Blon Current Concitions Station reported [ second age
| o
F \iind frioe ENE
- Gusts LZ5 mph
Feels Like 7B.4°F
Do Pint: 8.2 F U (17
Haumldiny [t Solan @
Pracip Ratei Q.00 ot Soul Modsture:
Precip dcoum Q00 i S0l Temp
Prassure FRED N Learl Whesress,

B Mapihos & DpenStse i an | Inprowe fhis man

P A PP TR AN W ES P

L —

et ] ) Waning Gitbaus | 505 uminated
Wiew Wanderfdap

Weather History for Danwin, [IDARWIN13]

n?iﬂ DS Nabe M e b Tuks v R MR v hf-\:n
Summary
July 6, 2018
High Low pr— High [ Avarags
Temperstur BAAF TIAF .8 F Wrired Spead 1% mrgh -- 13 rph
Drsw Foiet: TIEF 66 T TLF i Gust 14 mph
Hurmidity 7o e 0 ird Dirmctian 2 - st

Pracintation ] - - Presiun 2ETin 29.590n



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
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Il existe également des applications mobiles trés utiles. Les URL fournies ici redirigent vers la
version web des pages des applications. Vous pouvez également les trouver directement depuis
les stores iOS ou Google Play :

WunderStation Application iPad pour visualiser les données et les graphiques de votre station :

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986

—_ —,
= o -
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P | : 555 am
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R | oo J
A
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WU Storm . Application iPad et iPhone pour visualiser les images radar, le vent animé, la
couverture nuageuse et les prévisions détaillées, ainsi que les données de la station PWS :

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Weather Underground Forecast ; application iOS et Android pour les prévisions :

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : consultez les conditions météorologiques de votre quartier,
ou méme de votre propre jardin. Se connecte a wunderground.com.

https://itunes.apple.com/us/app/pws-station-météo-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Nettoyage et entretien

4.6.1. Instructions générales

a) Utilisez uniguement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Apres avoir nettoyé I'appareil, séchez soigneusement toutes les piéces avant de le réutiliser.

c) Rangez 'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiere directe
du soleil.

d) Ne pas arroser 'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger.

e) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son efficacité technique et de
détecter tout dommage.

f)  Nettoyez avec un chiffon doux et [égerement humide.

g) Ne pas laisser la batterie dans I'appareil si celui-ci ne doit pas étre utilisé pendant une
période prolongée.

h) Lors du remplacement des piles, utiliser un agent anticorrosion.
i)  En cas de neige, vaporiser le dessus de la station météo avec un agent antigel.

j)  Nl'utiliser aucun objet pointu ou métallique pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager la surface de
I'appareil.

k) Ne pas nettoyer l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des
diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait
I'endommager.

4.6.2. Nettoyage du pluviometre
1) Tourner I'entonnoir dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
2) Soulever I'entonnoir.

3) Nettoyer le pluviométre avec un chiffon doux et humide. Si des insectes doivent étre
retirés, il est recommandé d'utiliser un insecticide avant le nettoyage.

4) Remettre I'entonnoir dans sa position initiale et le serrer dans le sens des aiguilles d'une
montre.
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4.6.3. Retrait sécurisé des piles et des batteries rechargeables
Des piles sont installées dans les appareils.

Retirez les piles usagées de I'appareil en suivant la méme procédure que celle utilisée pour leur
installation.

Recyclez les piles auprés d'un organisme ou d'une entreprise appropriée.
4.6.4. Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil dans les ordures ménagéres. Déposez-le dans un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel
d'utilisation et I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre
recyclés conformément a leurs marquages. En choisissant le recyclage, vous contribuez
significativement a la protection de I'environnement.

Contactez les autorités locales pour connaitre les centres de recyclage les plus proches.
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e l'originale inglese non
sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che & il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono
disponibili su richiesta all'indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Stazione metereologica WiFi
Modello SBS-WS-500

Fonte di alimentazione DC5V 1A

Campo di misura (esterno) [°C] -20~ 60

Temperatura Campo di misura (interno) [°C] -10~ 60
Precisione di misura [° C] +1

Campo di misura [%] 10~ 99
Umidita Risoluzione di misura [%] 1
Precisione di misura [%)] 15

Campo di misura [mm] 0~ 9999

0,3 (se il volume di pioggia <1000mm)

Precipitazioni Risoluzione di misura [mm] 1 (se il volume di pioggia >1000mm)
Precisione di misura [%)] 10
Velocita del .
elocita de Campo di misura [m/s] 0~50
vento
Pressione Campo di misura [hPa] 300~ 1.100
atmosferica Precisione di misura [hPa] +/-5 (700-1100)
Durata dell'allarme [s] 120
Campo di trasmissione dati [m] 100
Frequenza di trasmissione [mHz] 868,3
Classe di Trasmettitore IPX0
protezione IP Mittente P44
Trasmettitore interno 2x AA
Tipo di batteria
Trasmettitore esterno 2 xAA
Dimensions Ricevitore 195x140x 20

[mm] Trasmettitore 340 x 295 x 145




2. Descrizione generale

I manuale utente & concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il
prodotto €& progettato e fabbricato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie
e componenti all'avanguardia. Inoltre, & prodotto in conformita con i piu rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE UTENTE.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita. Il dispositivo e progettato per ridurre
al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

L4 . L
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento!

> b B> 140

A

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI IN QUESTO MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E
POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.



| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: lavoro con I'apparecchio.

Stazione metereologica WiFi

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Sicurezza elettrica

La spina deve essere adatta alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'utilizzo di
spine originali e prese adatte riduce il rischio di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo
o per staccare la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi
taglienti o parti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o mostra evidenti segni
di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Sicurezza sul posto di lavoro

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di
effettuare riparazioni in modo indipendente!

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono
illeggibili, devono essere sostituite.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi,
il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

RICORDATI! QUANDO SI UTILIZZA IL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE
PERSONE PRESENTI.



3.3.

a)

b)

3.4.

a)

b)

f)

g)

Sicurezza personale

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il
dispositivo.

Il dispositivo pud essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in
movimento.

Rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi prima di accendere il dispositivo. Un
utensile o una chiave lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Uso sicuro del dispositivo

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli utensili appropriati per
il compito da svolgere. Un dispositivo correttamente selezionato eseguira il compito per cui
e stato progettato in modo migliore e piu sicuro.

Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dai bambini e dalle persone che
non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo
puo rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e in particolare di parti o elementi rotti e di qualsiasi altra
condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si
riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.
Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini quando non sono in uso.

Prima dell'uso, assicurarsi che la turbina eolica e il rotore non siano bloccati in alcun modo,
poiché cio potrebbe compromettere i risultati delle misurazioni.



[) Il trasmettitore esterno deve essere montato all'aperto, in un luogo esposto alle intemperie.
Il montaggio vicino a tettoie, muri o alberi pud compromettere i risultati delle misurazioni.

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'UTILIZZO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER
LA PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI
O LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON
SENSO DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

Il dispositivo & destinato alle misurazioni meteorologiche, incl. temperature, precipitazioni, umidita
dell'aria, velocita del vento, ecc.

L'utente e responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
4.1. Descrizione del dispositivo

4.1.1. Trasmettitore

1) Indicatore di direzione del vento

2) Misuratore di velocita del vento
3) Sensore diluce
4) Misuratore di umidita/temperatura
5) Misuratore del livello di precipitazione
6) Livello
7) Pannello solare
8) Tassello “U”
9) Vano batteria

10) Pulsante RESET



11) Diodo LED

4.1.2. Ricevitore

ol a4

o0

- &
d, Apr 20,2019 pm 1124 T
=k st Yol Mbpnen 1) a".‘ 5 "I.‘:“l!.l
4 ﬂ.’\\\. w_‘ l:T‘
o 20 = o
Gen 26 ./ temraeay R a_'
n.u__/ WG
Pt Bghgl  Ms EEmAR e e
e |’--\| 0.21 n m ::;
O T el
z Uwera g p
0.80.. & onwe ‘
e Ju e e Je
X S
‘t
IR,
T
—
) 857
1) Temperatura esterna
2)

4)

€O O

Temperatura, umidita, direzione del vento per raffreddamento del vento

3)

Concentrazione di polvere PM 2.5 (sensore opzionale)

Barra del segnale RF per concentrazioni di polvere PM 2.5 (sensore opzionale)



5) Oradialba/tramonto
6) Barra del segnale Wi-Fi
7) Indicatore di batteria scarica
8) Barra del segnale RF per sensore esterno
9) Direzione/velocita/raffiche del vento
10) Temperatura interna
11) Dataeora
12) Umidita del terreno (sensore umidita opzionale)
13) Ultimo fulmine - ora/distanza (sensore opzionale)
14) Umidita interna
15) Barra del segnale RF di temperatura e umidita per pil canali (sensore opzionale)

16) Icona della modalita di visualizzazione per il ciclo del sensore di temperatura e umidita
multicanale (sensore opzionale)

17) Sensore di temperatura e umidita multicanale (opzionale)
18) Precipitazioni (giornaliere/occasionali/orarie/settimanali/mensili/annuali)
19) Icona delle previsioni del tempo
20) Pressione relativa/assoluta

21) Icona della fase lunare
22) Indice UV
23) Luce solare

24) Scheda di memoria

25) Porta USB

26) Presa di alimentazione

27) Pulsante direset

4.1.3. Pannello dei pulsanti funzione




Pulsante Descrizione del dispositivo

Pulsante di riduzione della luminosita

\\_+ J

BE B EEEE

Pulsante di aumento della luminosita

Retroilluminazione accesa/spenta

Pulsante di modifica dello sfondo (chiaro/scuro)

Pulsante di visualizzazione della pressione assoluta/relativa

Pulsante del canale (modifica dei valori visualizzati: temperatura
e umidita interna, temperatura e umidita dei sensori
multicanale e scorrimento automatico di questi valori)

Pulsante della cronologia (visualizzazione della registrazione
massima/minima e modalita della cronologia)

Impostazioni
4.1.4. Icone della temperatura
Intervallo di temperatura [°F] Tem.peratur intervallo [°F] Colore
a di colore

<-10 O 50~60

-10~0 O 60~70

0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 "

—
30~40 100~110 O
40~50 >110 O
4.2. Preparazione all'uso

4.2.1. Posizione dell'apparecchio

Il trasmettitore raggiunge la massima portata del segnale quando & montato o sospeso
verticalmente. Evitare di posizionarlo orizzontalmente. Il ricevitore deve essere posizionato
lontano da monitor di computer o televisori. Se altri dispositivi operano nella stessa banda di
frequenza, potrebbero verificarsi problemi di segnale.



4.3. Assemblaggio del dispositivo

4.3.1. Inserimento delle batterie

1) Rimuovere il coperchio del vano batterie.

2) Inserire le batterie nel vano rispettando la polarita.

3) Riposizionare il coperchio del vano.

Nota:

*  se e necessario sostituire le batterie con batterie nuove, procedere come sopra.

e  Se nessuno dei LED & acceso, assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente o che il
reset sia stato eseguito correttamente.

* Se la temperatura puo scendere sotto 0 °C, € meglio utilizzare batterie al litio anziché
alcaline.

4.3.2. Configurazione del trasmettitore

A. Trasmettitore

1) Dopo aver installato le batterie, il trasmettitore si avviera per un breve periodo, indicato
dalla luce LED. Quindi il LED si spegnera e il trasmettitore entrera in modalita di
funzionamento normale.

2) Il trasmettitore iniziera a cercare un segnale orario radio. Se la ricezione del segnale &
corretta, un diodo lampeggera e, successivamente, si accendera per diversi secondi.

3) In modalita standard, un diodo si accendera per un istante ogni 48 secondi.

B. Ricevitore

1) Dopo aver installato le batterie, il ricevitore si avviera.

2) |l ricevitore iniziera a cercare un segnale di trasmissione. L'icona di ricezione del segnale
radio apparira sul display.

3) Quando il ricevitore rileva un segnale di trasmissione, passera alla modalita di
funzionamento standard.

4) Quando non viene rilevato alcun segnale radio, il dispositivo riavvia la ricerca ogni 6 ore.

5) Seil segnale viene perso o i risultati della misurazione non vengono visualizzati:



a) tenere premuto il [RESET] pulsante sul trasmettitore.
b) Estrarre le batterie e dopo circa 2 minuti reinserirle nel vano batterie del ricevitore.
4.3.3. Installazione del trasmettitore

A. Connettore metallico

1) Disimballare i componenti del trasmettitore e verificarne le condizioni.
2) Fissare una barra piatta metallica alla parte inferiore del trasmettitore.
3) Inserire i “U”perni nei fori della barra piatta e fissarli con i dadi.

B. Misuratore di velocita del vento (anemometro)

1) Montare le tazze di misurazione sull'albero. Fissare serrando il bullone.

Nota: assicurarsi che le tazze dell'anemometro possano muoversi liberamente. Un montaggio
troppo stretto puo interferire con i risultati della misurazione.

C. Indicatore di direzione del vento (anemoscopio)



1) Montare la banderuola sull'albero facendola scorrere completamente sul lato opposto
dell'anemometro e fissarla serrando il bullone.

Nota: assicurarsi che la banderuola possa muoversi liberamente.

D. Installazione all'esterno

1) Posizionare il trasmettitore nella sua posizione definitiva utilizzando la staffa di montaggio
(¢ del palo =1" ~ 2" non inclusa nel set).

2) Quando si installa un trasmettitore in un luogo target, tenere conto della direzione nord e
installare il trasmettitore secondo la direzione indicata sulla superficie del trasmettitore.

3) Livellare il trasmettitore utilizzando una livella posizionata sulla sua superficie. Attenzione:
un livellamento non corretto del trasmettitore pud compromettere i risultati delle
misurazioni.

4.3.4. Installazione del ricevitore

1) Si consiglia di installare un ricevitore su una superficie piana e verticale per garantire una
corretta ricezione del segnale del trasmettitore.

Attenzione: a distanza da un trasmettitore, la presenza di barriere (ad esempio, muri), onde
elettromagnetiche e radio puo ridurre la potenza di un segnale.



4.4, Utilizzo del dispositivo

4.4.1. Sensore multicanale

Il sensore multicanale € un sensore opzionale. Non ¢ incluso. In modalita normale, premere il

pulsante per commutare le misurazioni tra i canali collegati. Nota: per il sensore multicanale,
e possibile visualizzare solo i dati correnti di ciascun sensore, nessun dato verra salvato.

4.4.2. Max/Min

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Indoor Hurmidity
65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544

W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

W Yearly Rain
0.00in 12/5/2018 AM 459

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer
29.75inHg 12/5/2018 AM 6103
2960inkg 12/5/2018 AM 517

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

@, Q

*  Premendolil pulsante verranno visualizzati e reimpostati i valori minimo e massimo.

*  Conipulsanti @o sgelezionare il valore minimo / massimo da eliminare. Quindi premere
il pulsante e verra visualizzata una richiesta di conferma dell'eliminazione. Per

confermare, premere il pulsante. Per rifiutare le modifiche, premere il pulsante.u

*  Per modificare il campo opzione attivo, premere o .

*  Premendoiil pulsante si accede alla modalita cronologia.

*  Premendoiil pulsante si torna alla modalita normale.



4.4.3. Modalita cronologia

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
49 (%) (%) o IR 5

i _]Iu'

* In modalita normale, premere inuIsante due volte per accedere alla modalita
cronologia.

*  Premereil pulsante per cancellare tutta la cronologia salvata.

* Premereil Epulsante per accedere alla pagina della cronologia selezionata.

*  Premereipulsanti e per spostarsi a sinistra e a destra della pagina visualizzata.
* Ipulsanti o consentono di spostarsi su e giu nella pagina visualizzata.

*  Premereil pulsante per selezionare il valore minimo/massimo o un altro valore.

Premere il pulsante per tornare alla modalita precedente.

4.4.4. Modalita grafico

*  In modalita cronologia, premere il puIsante tre volte per accedere alla modalita grafico.

*  Premereil pulsante per spostare i dati visualizzati di 12/24/48/72 ore.



Premere il pulsante per visualizzare a turno i seguenti dati:
Temperatura interna ed esterna

Punto di rugiada

Umidita interna ed esterna

Velocita e raffiche del vento

Direzione del vento

uvi

Radiazione solare

Precipitazioni (orarie/giornaliere)

Pressione (relativa e assoluta)

4.45. Modalita dati

In modalita normale, premere il mpulsante quattro volte per accedere alla modalita dati.



4.4.6. Impostazioni

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display REL

Barometer Units “
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D Wi
Solar Rad. Units wd sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

.

Fi Scan

* In modalita normale, premere il pulsante per accedere alle impostazioni.
e E possibile modificare I'unita/il valore con i pulsanti @o E

e E possibile selezionare il valore da impostare con i pulsanti e .
e Utilizzare i pulsanti o per spostarsi su/giu nella pagina visualizzata.

*  Premereil pulsante per accedere alla modalita slave di configurazione.

*  Premereil pulsante per tornare alla modalita precedente.
Opzioni di impostazione:

- Imposta il formato dell'ora

- Imposta il formato della data

- Imposta l'unita di temperatura

- Imposta l'unita di pressione

- Imposta l'unita di velocita del vento

- Imposta 'unita di pioggia

- Imposta l'unita di radiazione solare

- Imposta il sensore multicanale

- Imposta la retroilluminazione

- Imposta la latitudine

- Modifica la pressione relativa/assoluta

- Imposta la stagione delle piogge (predefinita: gennaio)



- Imposta l'intervallo (1-240 minuti)
- Impostaiserver meteo

- Connessione Wi-Fi

- Impostazioni dello sfondo

Nota: dopo aver inserito I'opzione ALTRO, & possibile calibrare i sensori opzionali e configurare
tutti gli ID dei sensori.

4.4.7. Modalita di allarme

Per accedere alla modalita allarme, premere il puIsante e immettere le impostazioni, quindi

premere nuovamente il pulsante.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

o a Wi 05 mys [¢]

Dew Point (ST o o cost (TEEED o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

o = —
e E possibile selezionare I'unita/valore con i pulsanti @o m

e E possibile selezionare il valore da impostare con i pulsanti e .

* Con i pulsanti o ,é possibile spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina
visualizzata.

*  Premereil pulsante per accedere alla modalita slave di configurazione.

*  Premereil pulsante per tornare alla modalita precedente.
*  Premere un pulsante qualsiasi per disattivare la sveglia.

4.4.8. Calibrazione

In modalita sveglia, premere il pulsante per accedere alle impostazioni di calibrazione.

* | pulsanti o consentono di spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina
visualizzata.

*  Premendoil pulsante si cambia il segno positivo/negativo (se applicabile).

*  Perimpostare il valore di calibrazione, premere il pulsante @o E



4.4.9. Ripristino/modifica dei dati

Nelle impostazioni di calibrazione, premere il pulsante per accedere al ripristino/modifica dei
dati.

sler Transmilber Indoor Clear History Clh=ar

Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup
Heset to Factory Reset Aot Lhsplay

Lamjuage Ervgish

* | pulsanti o consentono di spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina
visualizzata.

e Utilizzare i pulsanti @o pmer selezionare il valore da ripristinare e confermare.

4.5, Istruzioni software

Nota: il firmware WI-FI versione 1.4.4 e successive supporta la sincronizzazione dell'ora globale.
Fuso orario, ora legale e data verranno aggiornati automaticamente da Internet quando la
stazione base e connessa a Internet.

4.5.1. Pubblicazione online in tempo reale

La console & in grado di inviare i dati dei sensori a servizi meteorologici basati su Internet
selezionati. | servizi supportati sono mostrati nella tabella seguente:

Servizio di hosting Servizio Sito web Descrizione
Ecowitt & un nuovo server
Ecowitt Weath https://www.ecowitt.n meteorologico che puo ospitare piu
cowitt Weather et sensori che altri server non

supportano.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/

Weather Underground un servizio di

hosting meteo gratuito che consente di
inviare e visualizzare i dati delle stazioni
metereologiche in tempo reale. E
inoltre possibile visualizzare grafici e

https://www.wundergr indicatori, nonché importare dati di
ound.com testo per analisi piu dettagliate. Gli
utenti mobili possono utilizzare le
applicazioni disponibili per iPhone, iPad
e Android. Weather Undergroundé una
sussidiaria di The Weather Channel e
IBM.

Weather Underground

Weathercloud & un social network
https://weathercloud. L
Weathercloud et meteorologico in tempo reale creato da
- osservatori di tutto il mondo.

WOW & un sito web britannico di
osservazione meteorologica. Con

Weather Observation http: .metoffice. . ... . .
p://wow.metoffice WOW, chiunque puo inviare i propri

Website (WOW) ov.uk
gov.uk/ dati meteorologici da qualsiasi parte
del mondo.
Supporta il caricamento sul tuo sito
Sito Web PP

- personalizzato se il protocollo € lo

personalizzato stesso di Wunderground o  Ecowitt

4.5.2. Collegamento della console della stazione metereologica al Wi-Fi

Per inviare dati meteorologici a questi servizi, & necessario connettere il dispositivo a Internet
tramite Wi-Fi. La console puo funzionare tramite Wi-Fi solo quando l'alimentatore esterno e
collegato e inserito in una presa di corrente.

Nota: se si sta testando la configurazione del pacchetto di sensori esterni in ambienti chiusi, &
possibile connettersi al Wi-Fi, ma non e ancora necessario configurare alcun servizio meteo.
Questo perché la temperatura e l'umidita interne registrate dai sensori esterni verranno
segnalate ai servizi meteo, ma le condizioni interne non riflettono quelle esterne e pertanto non
saranno accurate. Inoltre, il pluviometro potrebbe attivarsi e registrare le precipitazioni durante
la configurazione, anche se in realta non sta piovendo. La connessione Wi-Fi della stazione
metereologica deve essere configurata solo dopo aver installato i sensori all'esterno!

A. Carica i tuoi dati meteo sul ECowittsito web. Consigliamo di utilizzare il Ecowittserver
meteo per monitorare e registrare i dati dei sensori. Il Ecowitt Weatherserver supporta il
caricamento di tutti i dati dei sensori. Per altri servizi meteo, verranno caricati solo i dati
supportati dal server.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/

1)

2)

3)

Nella pagina di caricamento, abilitare il pulsante ON (visualizzato in blu) e impostare I'
Ecowitt.nettervallo di caricamento. Premere “Save” . Copiare l'indirizzo MAC (verra
utilizzato per aggiungere il dispositivo al server in seguito). Premere
“Register at Ecowitt.net” per aprire il browser web per attivare |'opzione
“Register at Ecowitt.net” ge haj aggiunto correttamente il dispositivo e inviato i dati, ma
questi non vengono visualizzati, clicca su “Response Time” "raset" e controlla lo stato della

risposta.

A Cergice

& Alers

= Unhz

| Weaines Map

 Languages

Completa la registrazione sulla Ecowitt pagina. Se hai un account e una password, clicca su
i e
Return to Login™v|ogin" per accedere al sito web.

. . . .. . . PP . H et
Fai clic sul pulsante del menu in alto a sinistra e seleziona "Dispositivi". Premi Add Device

. . . . . . . . . . . " n . .
e inserisci tutte le informazioni necessarie. Fai clic su Salva. Se selezioni ‘Open data , i tuoi
dati meteo potranno essere visualizzati da altre persone.

Nota: quando selezioni I'indirizzo del dispositivo sulla mappa, attendi che la mappa venga
visualizzata. Nota: imposta il fuso orario corretto per ottenere I'ora corretta. L'ora verra
aggiornata automaticamente in base all'ora di Internet durante la connessione Wi-Fi. Una
volta registrato, seleziona la dashboard per visualizzare i tuoi dati, come mostrato di
seguito:

Ecowitt.net 5 yn design reattivo ed & ottimizzato per i dispositivi mobili. Apri semplicemente il
browser web del tuo dispositivo mobile, vai su ECOWItt.N€T e ao0iyngi [a dashboard ai preferiti
per un accesso rapido.



B. Carica i tuoi dati meteo sy Wunderground.com

Register ot Wundenground com

Bave

1) Nella pagina di caricamento, inserisci Wunderground.com |p stazione e chiave stazione,
quindi premi Salva. L'ID stazione verra aggiunto all' WU ID stazione. Quindi premi Avanti.
Vai alla schermata per caricare i tuoi dati meteo su Weathercloud.net, Se non hai

" H ”
Wunderground |D stazione e chiave, premi Register at Wunderground.com” no 5ytivare
I'opzione “Register with Wunderground.com”

slation
= You can delebe your accound at aery time from your
b settings

The Weather Company needs your email 10 CHese pour
Wenlhed Uinderground Soosunt
Email

Passvwodd (530 charschian)

Confirm New Passwond

| mgres b0 the Tawr

2) Registrati su Wunderground.com  |nserisci il tuo indirizzo email valido e la password per

registrarti e creare il tuo Weather Underground e unt. Ti verra presentato un modulo da

compilare.



Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Completa e invia il modulo. Se non riesci a trovare il numero del modello della tua stazione
. . . i th n
metereologica dal menu a tendina, seleziona Others” |

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

lr..m"l.l:'
E Ed A

Conligs Your Softears

4) Una volta effettuata la registrazione, riceverai un nuovo ID stazione, una password/chiave e
un'e-mail con le informazioni relative a ID stazione e password/chiave stazione. Torna alla p
Wunderground.com agina di caricamento, inserisci ID stazione e chiave stazione e premi

Salva. L'ID stazione verra aggiunto all' WU |D stazione.

C. Caricaituoi dati meteo su Weathercloud.net



1)

2)

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Carica i tuoi dati meteo su Weathercloud.net . |nserisci Weathercloud |D e cWeathercloud

hiave, premi Salva. Quindi premi Avanti. Vai alla schermata per caricare i tuoi dati meteo su
Weather Observation Website (WOW) ~ se  npon hai Weathercloud ID e ¢

“Register at Weathercloud.net” hiave, premi pe “Register with Weathercloud.net” aprire il
browser web e attivare I'opzione.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registrati su Weathercloud.net , Visita Weathercloud.net e inserisci nome utente, email e

password per registrarti. Rispondi all'email di convalida da Weathercloud (potrebbero
essere necessari alcuni minuti).



3)

Ti verra chiesto di aggiungere un dispositivo. Seleziona “Create device” e inserisci le
informazioni della tua stazione. Dopo aver registrato la tua stazione, prendi nota dei
“Weathercloud ID” yalori e della "Chiave" che ti vengono presentati. Inserisci questi valori
nel server meteo sulla console del dispositivo.

wowew Wundergroundoom

Ctation Key

WeaThercioukl woarw Wenlhercloud el ‘

Station 10

Wil i ea therObs e vationsWibeite oom

woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Customized

D. Caricaituoi dati meteo su Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Carica i tuoi dati meteo su WOW | Inserisci Weathercloud |D e cWeathercloud hiave, premi

Salva. Quindi premi Fine. Vai alla schermata iniziale dell'elenco dispositivi. Se non hai

“Register at Weather Observation Website”

WOW D e chiave, premi p er aprire il browser

“Register with WOW”

web e attivare I'op zione.

Registrati su Weather Observation Website (WOW) = Crea un nuovo account. Ti verra
presentato un modulo da compilare.

I modulo vero e proprio & piu lungo, ma tutte le domande dovrebbero essere
autoesplicative. Completa e invia il modulo. Riceverai a breve un'e-mail con le istruzioni per
effettuare l'accesso. Attendi I'e-mail e clicca sul link incluso per confermare il tuo indirizzo
e-mail.

Segui le istruzioni sullo schermo e accedi al sito. Una volta effettuato I'accesso, dovrai
creare un nuovo WOW ijto. | "siti" sono il mezzo con cui WOW organizzi i dati
meteorologici che fornisci. In pratica, WOW crea un sito web personale per la tua
stazione metereologica. Per consentire il caricamento dei dati, avrai bisogno di due
elementi associati al sito web: ID sito: si tratta di un numero arbitrario che viene
utilizzato per distinguere il tuo sito da un altro. Questo numero appare (tra parentesi)
accanto o sotto il nome del tuo sito nella pagina delle informazioni del sito, ad
esempio:



6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Chiave di autenticazione: si tratta di un numero di 6 cifre che viene utilizzato per
garantire che i dati provengano da te e non da un altro utente. Inizia a configurare un

nuovo sito cliccando su“Enter a Site”.

ﬁMet Ofﬁce WeatherObservationsWebsite LKie B

ti verra presentato un modulo in cui puoi specificare la posizione della tua stazione e alcune altre
impostazioni relative al funzionamento del sito. Dopo aver completato la configurazione, dovresti

vedere:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Assicurati di aver (ancora) effettuato I'accesso al WOW sito. Accedi se necessario. Ora clicca su
nel“My Sites” |3 barra di navigazione in alto. Se hai un solo sito, ti verra mostrata la sua pagina. Se
hai piu siti, dovrai prima scegliere quello corretto. In questa pagina, troverai I'ID del sito appena

Ii EHI Invite Usar

sotto la mappa:

"=
[ - I
]
- o - L] "
—— R

B~

Dovrai anche impostare un codice PIN univoco di 6 cifre che dovrai mantenere segreto. Questo &
il “Authentication Key” |mposta questo numero cliccando “Edit Site” e inserisci un numero di 6

cifre a tua scelta:

Authentication Key

123456

Ti serviranno entrambi “Site ID” ¢ p“Authentication Key” ¢ impostare la configurazione di

caricamento nel We WOW ather Server.
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Se desideri caricare i dati sul tuo sito web personalizzato, seleziona il pulsante Abilita (visualizzato
in blu) e seleziona il tipo di protocollo. Il sito web dovrebbe avere lo stesso protocollo con
Wunderground o  Ecowitt |nserisci tutte le informazioni necessarie. Premi il pulsante Salva.

4.5.3. Registrazione weatherunderground.com yramite PC 0 Mac

Se non hai gia effettuato la configurazione duraWunderground.com pte |3 configurazione Wi-Fi,
puoi farlo in seguito. Seguire questi passi:

. . . " H n . . . .
1)  VisitaWunderground.com ¢ clicca JOIN" come indicato dalla freccia in alto a destra e
seleziona I'opzione"Sign up for free”.

2) Clicca "More” e seleziona p “Add Weather Station”er registrare la tua stazione:



Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

o Dervwiopers.

3) Clicca Verify Location” o o muila il modulo. Dopo aver inviato il modulo, vedrai quanto

segue:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Nota: I'ID della tua stazione avra il formato: KSSCCCCH##  dove "K" sta per stazione USA ("I" per
internazionale), "SS" & il tuo stato, "CCCC" & la tua citta e "###" € il numero della stazione in
quella citta. Nell'esempio sopra, KCALOSAN764 & negli USA (K), Stato della California (CA), Citta
di Los Angeles (LOSAN) e #764.

4.5.4. Registrazione con la console

Premi il pulsante @o p@er accedere alla modalita di configurazione del server meteo. Il

dispositivo pud essere configurato per inviare dati in tempo reale a Wunderground.com |nserire
“Station ID” g“Station Key” ottenere da Wunderground.com

v el G el o

W therclould wwew Wea therckudna i

I

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

wterval (TN ac B4E62D

L bormEed Sl

*  Premereil pulsante per immettere il parametro selezionato.



Premere il @pulsante per abilitare la tastiera su schermo.

Utilizzare i puIsanti per navigare sulla tastiera.

Utilizzare il pulsante per selezionare la lettera appropriata.

Premere il pulsante per tornare alla configurazione.

4.5.5. Visualizzazione dei dati su Wunderground.com

Puoi anche osservare i dati della tua stazione metereologica utilizzando il Wunderground.com gjto
web. Utilizza I'URL seguente, dove I'ID della tua stazione metereologica sostituisce il testo:
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID="STATIONID”
STATIONID

Visualizzerai una pagina come quella qui sotto, dove potrai visualizzare sia i dati odierni che quelli
storici:

= Danwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socut the PWs  Repor Comments
Forecast for Darwin, AU = 12060 110841 = 65§
PWE Dts P Widgets  Wunderitation hoy FARS
PSS vimweed 3 fiman winca July 1, 2018
Satallils  Webcam Blon Current Conditions Station reported [ secomd age
I o
F Wi from BNE
- Fusts 125 mph
Feels Like 7B.4°F
e Pint: 682 F U [T
Faumidity [ sokan @ e
Precip Rate Q.00 e 508l Molsture:
Pracip Bioom| 2.00 Sodl Temp
Pressure 3563 in Lea Whenre 55
B Maphox © DpenSinsa i an | Inprows this mag .
S g - TOEAM W 33 P
B —
= ] ) Waring Gikboa | 505 Muminated
Wigw Wanderfdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN1 3]
[ [ %] [l vl
Summary
July &, 2018
High Law g High Law Avarags
Tempanstom 824 °F THA ¥ T F Wird Speed 18 rmgh b 1% mph
D Foiek ThEF LG ™F wrind Guest 1 g
Hurmidity T 685 0% Wird Diwctian i - Wit
Praciation Dim - - Presiura HETn 29.58in

Esistono anche alcune app per dispositivi mobili molto utili. Gli URL forniti qui rimandano alla
versione Web delle pagine dell'applicazione. Puoi trovarli anche direttamente dagli store iOS o
Google Play:

WunderStation;, Applicazione per iPad per visualizzare i dati e i grafici della tua stazione:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . Applicazione per iPad e iPhone per visualizzare immagini radar, vento animato,
copertura nuvolosa e previsioni dettagliate, nonché dati della stazione PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [
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Weather Underground Forecast . opplicazione per iOS e Android per le previsioni:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-

forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en

Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : vijsualizza le condizioni meteorologiche nel tuo quartiere o
addirittura nel tuo giardino. Si collega a:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Pulizia e manutenzione

4.6.1. Istruzioni generali

a) Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

b)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

1)
2)

3)

4)

Dopo aver pulito il dispositivo, asciugare completamente tutte le parti prima di utilizzarlo
nuovamente.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua o immergerlo in acqua.

Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non lasciare la batteria nel dispositivo se non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo.

Quando si sostituiscono le batterie, utilizzare un agente anticorrosivo.

In un ambiente nevoso, spruzzare la parte superiore della stazione metereologica con un
agente antighiaccio.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio, una spazzola
metallica o una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare il materiale superficiale
dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con una sostanza acida, agenti per uso medico, diluenti, carburante,
oli o altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

4.6.2. Pulizia del pluviometro
Ruotare I'imbuto in senso antiorario.
Sollevare l'imbuto.

Pulire il pluviometro con un panno morbido e umido. Se & necessario rimuovere gli insetti,
si consiglia di utilizzare un insetticida prima della pulizia.

Inserire I'imbuto nella sua posizione originale e serrarlo in senso orario.
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4.6.3. Rimozione sicura di batterie e batterie ricaricabili
Le batterie sono installate nei dispositivi.

Rimuovere le batterie usate dal dispositivo seguendo la stessa procedura con cui sono state
installate.

Riciclare le batterie presso I'organizzazione o |'azienda appropriata.
4.6.4. Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul
prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per
realizzare il dispositivo possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni.
Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo significativo alla tutela dell'ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sull'impianto di riciclaggio locale.



ES

A

Este Manual del Usuario se ha traducido mediante traducciéon automdtica. Nos hemos esforzado al
maximo para garantizar la precisiéon de la traduccién, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del Manual del Usuario estd en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna duda sobre la precisién de la traduccion, consulte
la versién en inglés, que es la referencia oficial. Puede solicitar versiones en otros idiomas a
info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Estacion meteoroldgica WiFi
Modelo SBS-WS-500

Fuente de alimentacidn DC5V 1A

Rango de medicidn (exterior) [°C] -20~ 60

Temperatura Rango de medicidn (interior) [°C] -10~ 60
Precision de medicién [°C] +1

Rango de medicién [%] 10~ 99
Humedad Resolucion de medicion [%] 1
Precisién de medicién [%] 15

Rango de medicidn [mm)] 0~ 9999

0,3 (si el volumen de lluvia <1000 mm)

Precipitacion Resolucion de medicién [mm] 1 (si el volumen de lluvia >1000 mm)
Precisién de medicién [%] 10
Velocidad del L
€ OFI ad ae Rango de medicion [m/s] 0~50
viento
Presidn Rango de medicion [hPa] 300~ 1100
atmosférica Precision de medicién [hPa] +/-5 (700-1100)
Duracidn de la alarma [s] 120
Rango de transmision de datos [m] 100
Frecuencia de transmision [mHz] 868,3
Clase de Transmisor IPX0
proteccioén IP Emisor P44
Transmisor interior 2xAA
Tipo de pilas
Transmisor exterior 2xAA
Dimensions Receptor 195x140x 20
[mm] Transmisor 340 x 295 x 145
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2. Descripcidon general

El manual del usuario estd disefiado para facilitar el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de Ultima generacidon. Ademas, se produce de conformidad con los
estdndares de calidad mas estrictos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual del usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho a realizar cambios asociados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para
reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las
oportunidades de reduccién de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con los estandares de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

dada.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrical

&
|| _

f ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o {RECUERDE! Aplicable a la situacién
/8\

ATENCION! Piezas giratorias, peligro de enredo!

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES
PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A
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ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS, LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse

a:

Estacion meteoroldgica WiFi

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

3.2.

a)

b)

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes y tomas originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas méviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacidn esta daflado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista
cualificado o por el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni
en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No lo utilice en entornos muy himedos ni cerca de tanques para agua.

Seguridad en el lugar de trabajo

Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar
reparaciones por su cuental

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son
ilegibles, debe reemplazarlas.

Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, deberd
entregar el manual junto con él.

Guarde los elementos de embalaje y las piezas pequefias de montaje fuera del alcance de
los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS.
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3.3.

a)

b)

3.4.

a)

b)

d)

f)

g)

Seguridad personal

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol, narcéticos
o medicamentos que puedan afectar significativamente su capacidad para operarlo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas, capaces de
manejarlo, debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en
materia de salud y seguridad ocupacional.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas
moviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves inglesas antes de encender el dispositivo.
Una herramienta o llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar
lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el dispositivo.

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la
tarea en cuestién. Un dispositivo correctamente seleccionado realizara la tarea para la que
fue disefiado mejor y de manera mds segura.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifos y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leido el manual de usuario.
El dispositivo puede suponer un peligro para usuarios inexpertos.

Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafios generales y, en especial, si presenta piezas o elementos agrietados o
cualquier otra condicién que pueda afectar a su funcionamiento seguro. Si detecta algun
dafio, entregue el dispositivo para su reparacién antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizara un uso
seguro.

Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulacién de suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por
nifios sin la supervisidn de una persona adulta.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.
Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios cuando no estén en uso.
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k) Antes de usarlo, aseglrese de que la turbina edlica y el rotor no estén bloqueados de
ninguna manera, ya que esto podria alterar los resultados de la medicion.

[)  El transmisor externo debe montarse al aire libre en un lugar donde pueda estar expuesto a
las condiciones climaticas. EI montaje cerca de marquesinas, paredes o darboles puede
alterar los resultados de la medicién.

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, AUN EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL USARLO.
MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL USARLO.

4. Instrucciones de uso

El dispositivo estd disefiado para mediciones meteoroldgicas, incluyendo... Temperaturas,
precipitaciones, humedad ambiental, velocidad del viento, etc.

El usuario es responsable de cualquier dafio derivado del uso indebido del dispositivo.

4.1. Descripcion del producto

4.1.1. Transmisor

1) Indicador de direccion del viento

2) Medidor de velocidad del viento
3) Sensor de luz
4) Medidor de humedad/temperatura
5) Medidor de nivel de precipitacion
6) Nivel
7) Panelsolar

8) Pasador “ur
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9) Compartimento para pila
10) Botdn de reinicio

11) Diodo LED
4.1.2. Receptor
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1) Temperatura exterior
2)

Temperatura, humedad y direccidn del viento con sensacion térmica
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3) Concentracién de polvo PM 2.5 (sensor opcional)
4) Barra de sefial RF para concentraciones de polvo PM 2.5 (sensor opcional)
5) Hora de salida/puesta del sol
6) Barra de sefial Wi-Fi
7) Indicador de bateria baja
8) Barra de sefial RF para sensor exterior
9) Direccion/velocidad/rafagas del viento
10) Temperatura en el interior
11) Fechay hora
12) Sensor de humedad del suelo (opcional)
13) Ultimo rayo: tiempo/distancia (sensor opcional)
14) Humedad interior
15) Barra de sefal RF de temperatura y humedad para varios canales (sensor opcional)

16) Icono de modo de visualizacion para ciclo de sensor de temperatura y humedad multicanal
(sensor opcional)

17) Sensor de temperatura y humedad multicanal (opcional)
18) Precipitacion (diaria/ocasional/por hora/semanal/mensual/anual)
19) Icono de pronéstico del tiempo
20) Presion relativa/absoluta

21) lIcono de fase lunar
22) indice UV
23) Luzsolar

24) Tarjeta de memoria

25) Ranura USB
26) Toma de alimentacion

27) Botdn de reinicio
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4.1.3. Panel de botones de funcién

®

:

Descripcion del dispositivo

Botdn para disminuir el brillo

Botdn para aumentar el brillo

Encendido/apagado de la retroiluminacién

Botdén de cambio de fondo (claro/oscuro)

Botdn de visualizacion de presidn absoluta/relativa

Botdn de canal (cambio de valores mostrados: temperatura y
humedad interior, temperatura y humedad de sensores
multicanal y desplazamiento automatico de estos valores)

Botdn de historial (vista de registro max./min. y modo de

I historial)
@ Ajustes

4.1.4. Iconos de temperatura

Rango de temperatura [°F] Color Rango de temperatura [°F] Color
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80

10~20 O 80~90 \)

20~30 O 90~100 O

30~40 (\ ) 100~110 O

40~50 >110 O
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4.2. Preparacion para el uso
4.2.1. Ubicacidn del aparato

El transmisor alcanza el mayor alcance de sefial cuando se monta o se suspende verticalmente.
Evite colocarlo en posicion horizontal. El receptor debe colocarse lejos de monitores de
ordenador o televisores. Si otros dispositivos operan en la misma banda de frecuencia, pueden
producirse problemas de sefial.

4.3. Montaje del dispositivo
4.3.1. Insercidn de las pilas
1) Retire la tapa del compartimento de las pilas.
2) Introduzca las pilas en el compartimento respetando la polaridad.
3) Instale de nuevo la tapa de compartimiento.
Nota:

* Si necesita sustituir las pilas por otras nuevas, proceda del mismo modo que se indico
anteriormente.

*  Siningun LED se enciende, asegurese de que las pilas estén correctamente insertadas o de
que el reinicio se haya realizado correctamente.

* Sila temperatura desciende por debajo de 0 °C, es mejor utilizar pilas de litio en lugar de
alcalinas.

4.3.2. Configuracién del transmisor

A. Transmisor

1) Tras instalar las pilas, el transmisor se encendera brevemente, lo que se indicard mediante
la luz LED. A continuacion, el LED se apagara y el transmisor pasara al modo de
funcionamiento normal.

2) El transmisor comenzara a buscar una seial horaria de radio. Si la recepcién de la sefial es
correcta, un diodo parpadeara y, posteriormente, se iluminara durante varios segundos.

3) Enel modo estandar, un diodo se iluminara un instante cada 48 segundos.

B. Receptor
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1) Unavez instaladas las pilas, el receptor se iniciara.

2) El receptor buscara la sefal del transmisor. El icono de recepcién de sefial de radio
aparecerad en la pantalla.

3) Cuando el receptor detecte la sefial del transmisor, pasard al modo de funcionamiento
estandar.

4) Cuando no se detecta sefial de radio, el dispositivo reinicia la busqueda cada 6 horas.
5) Sise pierde la sefial o no se muestran los resultados de la medicidn:
a) Mantenga presionado el [RESET] botén del transmisor.

b) Retire las baterias y, después de aproximadamente 2 minutos, vuelva a colocarlas en el
compartimento de las baterias del receptor.

4.3.3. Instalacion del transmisor

A. Conector metalico

1) Desempaquete los componentes del transmisor y verifique su estado.
2) Coloque una barra plana de metal en la parte inferior del transmisor.
“" n”n o . 7.
3) Inserte los “U”pasadores en los orificios de la barra plana y fijelos con las tuercas.

B. Medidor de velocidad del viento (anemémetro)

1) Monte las copas de medicidn en el eje. Asegurelo apretando el perno.
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Nota: Preste atencidn a que las copas del anemoémetro se puedan mover libremente. Un montaje
demasiado apretado puede interferir con los resultados de la medicion.

C. Indicador de direccidon del viento (anemoscopio)

1) Monte la veleta en el eje deslizdndola completamente hasta el lado opuesto del
anemdmetro y fijela apretando el perno.

Nota: Asegurese de que la veleta se pueda mover libremente.
D. Instalacidn en exteriores

-
1 He

e S

I l i
S A==
S

1) Coloque el transmisor en su ubicacion final usando el soporte de montaje (poste ¢ = 1”7 ~ 2”
no incluido en el juego).

2) Al instalar un transmisor en un punto de destino, tenga en cuenta la orientacién norte e
instalelo segun la direccién marcada en la superficie.

3) Nivele el transmisor con un nivel colocado sobre su superficie. Precaucién: Una nivelacién
deficiente del transmisor puede afectar los resultados de la medicién.

4.3.4. Instalacion del receptor

1) Se recomienda instalar un receptor en una superficie plana y vertical para proporcionar una
recepcidn adecuada de la seial del transmisor.

Precaucion: A cierta distancia de un transmisor, la apariencia de barreras (por ejemplo, paredes),
ondas electromagnéticas y de radio puede reducir la potencia de una sefial.
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4.4, Uso del dispositivo

4.4.1. Sensor multicanal

El sensor multicanal es un sensor opcional. No esta incluido. En el modo normal, presione el L

botdn para cambiar las mediciones entre los canales conectados. Nota: para el sensor multicanal,
solo se pueden mostrar los datos actuales de cada sensor, no se guardardn los datos.

4.4.2. Max./Min

M Indoor Temperalure
TBA'F 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619

M Outdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-40,0°F 127572018 AM 530

M Dew Point
1252°F 12/5/2018 AM DO
<39.3°F 12/5/2018 AM 532

W ABS Barometer

29.7%inHg 12/5/2018 AM 603
206%nHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

M Indoor Hurmidity

6534 12/5/2018 AM 459
6354 12/5/2018 AM 544
W Cutdoor Hurmidity

203 12/5/2018 AM 500
10%4 12/5/2018 AM 525

M Feols Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
“A00'F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
29.7%inHg 12/5/2018 AM 603
296%nHg 12/5/2018 AM 517

M Hourly

000 h 12/5/2018 AM 459
M Daiy Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
W Weckly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /mt* 12/5/2018 AM 4:59
WUVl

0 12/5/2018 AM BO3

* Al presionar el botén se mostraran y restableceran los valores minimo y maximo.

*  Con los botones @o smeleccione el valor min./max. que se eliminara. Luego presione el
botén y se mostrard una solicitud para confirmar la eliminacién. Para confirmar,

presione el botén . Para rechazar los cambios, presione el -botén .

*  Para cambiar el campo de opcidn activo, presione el o .

* Al presionar el botén ingresara al modo historial.

¢ Al presionar el botc’m regresa al modo normal.
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4.4.3. Modo historial

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
49 (%) (%) o IR 5

i _]Iu'

En el modo normal, presione el botén dos veces para ingresar al modo historial.
Presione el boto’n para borrar todo el historial guardado.

Pulse el Ebotén para acceder a la pdgina del historial seleccionada.

Pulse los botones y para desplazarse hacia la izquierda y la derecha en la pagina
mostrada.

Los botones o permiten desplazarse hacia arriba y hacia abajo en la pagina
mostrada.

Pulse el botc’m para seleccionar el valor minimo/maximo u otro valor.

Pulse el boto’n para volver al modo anterior.

4.4.4. Modo grafico

En el modo de historial, presione el boto’n tres veces para ingresar al modo grafico.
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Presione el (+) botdn para mover los datos mostrados de 12/24/48/72 h.
Presione el botén para mostrar los siguientes datos por turno:
Temperatura interior y exterior

Punto de rocio

Humedad interior y exterior

Velocidad y rafaga del viento

Direccién del viento

uvi

Radiacion solar

Precipitacion (por hora / dia)

Presién (relativa y absoluta)

4.4.5. Modo de datos

En el modo normal, presione el mbotén cuatro veces para ingresar al modo de datos.
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4.4.6. Ajustes

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display REL

Barometer Units “
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D Wi
Solar Rad. Units wd sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

.

Fi Scan

*  Enel modo normal, presione el botén para ingresar a la configuracion.

. Puede cambiar la unidad / valor con los botones @o E

*  Puede seleccionar el valor que se configurard con los botones y .

*  Use los botones o para moverse hacia arriba / abajo en la pagina mostrada.

*  Presione el botc’m para ingresar al modo esclavo de configuracion.

Presione el botc')n para regresar al modo anterior.
Opciones de configuracion:

- Establecer el formato de hora

- Establecer el formato de fecha

- Establecer la unidad de temperatura

- Establecer la unidad de presién

- Establecer la unidad de velocidad del viento
- Establecer la unidad de lluvia

- Establecer la unidad de radiacién solar

- Configurar el sensor multicanal

- Configurar la retroiluminacién

- Establecer la latitud

- Cambiar la presion relativa / absoluta

- Configurar la temporada de lluvia (predeterminada: enero)
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- Establecer el intervalo (1-240 minutos)

- Configurar los servidores meteorolégicos
- Conexién wifi

- Configuracién de fondo

Nota: Después de ingresar a la opcién MAS, es posible calibrar los sensores opcionales y
configurar todos los ID de los sensores.

4.4.7. Modo de alarma

Para ingresar al modo de alarma, presione el botén e ingrese a la configuracion, luego

presione el botén nuevamente.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

o a Wi 05 mys [¢]

Dew Point (ST o o cost (TEEED o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

o = —
*  Puede seleccionar la unidad / valor con los botones @o m
*  Puede seleccionar el valor que se va a configurar con los botones y .
*  Conlos botones o , puede moverse hacia arriba y hacia abajo en la pagina mostrada.

* Pulseel botén para entrar en el modo esclavo de configuracién.

*  Pulseel botc’m para volver al modo anterior.
*  Pulse cualquier botdn para apagar la alarma.

4.4.8. Calibracion
En el modo de alarma, pulse el @ botdn para entrar en la configuracidn de calibracién.
*  Los botones o Ie permiten moverse hacia arriba y hacia abajo en la pagina mostrada.

* Alpulsarel bot()n se cambia el signo positivo / negativo (si corresponde).

*  Para configurar el valor de calibracidn, pulse el botén @o E
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4.49. Restablecer / cambiar datos

En la configuracidn de calibracion, pulse el botén para entrar en el restablecimiento / cambio
de datos.

sler Transmilber Indoor Clear History Clh=ar

Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup
Heset to Factory Reset Aot Lhsplay

Lamjuage Ervgish

*  Los botones o Ie permiten moverse hacia arriba y hacia abajo en la pagina mostrada.

e  Utilice los botones @o pmara seleccionar el valor que se va a restablecer y confirmar.

4.5, Instrucciones del software

Nota: La versién de firmware WI-FI 1.4.4 y superiores admiten la sincronizacion de hora global.
La zona horaria, el horario de verano y la fecha se actualizardn automaticamente desde Internet
cuando la estacidn base esté conectada a Internet.

4.5.1. Publicacidn en linea en vivo

Su consola puede enviar los datos de su sensor a determinados servicios meteoroldgicos basados
en Internet. Los servicios compatibles se muestran en la siguiente tabla:

Servicio de .. " o
. Servicio Sitio web Descripcién
alojamiento
Ecowitt es un nuevo servidor
. https://www.ecowitt.n meteoroldgico que puede alojar
Ecowitt Weather i .
et multiples sensores que otros servidores

no admiten.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground es un servicio

gratuito de alojamiento meteorolégico
gue le permite enviar y mostrar datos
de la estacion meteoroldgica en tiempo
real. También puede ver graficos e
https://www.wundergr | indicadores, asi como importar datos
ound.com de texto para un andlisis mds detallado.
Los usuarios mdviles pueden usar las

aplicaciones disponibles para iPhone,
iPad y Android. Weather Underground

Weather Underground

es una subsidiaria de The Weather

Channel e IBM.
Weathercloud es una red
https://weathercloud. meteoroldgica social en tiempo real
Weathercloud
net creada por observadores de todo el
mundo.

WOW es un sitio web britanico de
observacién meteoroldgica. Con

Weather Observation | http://wow.metoffice.
:// WOW, cualquiera puede enviar sus

Website (WOW) ov.uk
gov.uk/ datos meteoroldgicos desde cualquier
parte del mundo.
. Admite la carga a su sitio personalizado
Sitio web & P

- si el protocolo es el mismo que

personalizado Wunderground o  Ecowitt

4.5.2. Conexién de la consola de |a estacidon meteoroldgica a Wi-Fi

Para enviar datos meteoroldgicos a estos servicios, debe conectar su dispositivo a Internet a
través de Wi-Fi. La consola solo puede funcionar a través de Wi-Fi cuando el adaptador de
corriente externo estd conectado y enchufado a una toma de corriente.

Nota: Si estd probando la configuracién del paquete de sensores exteriores en interiores, puede
conectarse a Wi-Fi, pero no debe configurar adn ninguno de los servicios meteoroldgicos. Esto se
debe a que la temperatura y la humedad interiores registradas por los sensores exteriores se
informardn a los servicios meteoroldgicos, pero las condiciones interiores no reflejan las
condiciones exteriores y, por lo tanto, no seran precisas. Ademas, el pluvidmetro puede activarse
y registrar la lluvia durante la configuracion, incluso si no estd lloviendo. La conexidon Wi-Fi de la
estacion meteoroldgica debe configurarse solo después de que los sensores se hayan instalado
en exteriores!

A. Suba sus datos meteoroldgicos al siECOWitttijo web. Recomendamos usar el Ecowitt
servidor meteorolégico para monitorear y registrar los datos de sus sensores. El
Ecowitt Weather servidor admite la carga de todos los datos de los sensores. Para otros
servicios meteoroldgicos, solo se cargardn los datos compatibles con el servidor.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) En la pECOWItt.Net 45105 de carga, active el botén ON (mostrado en azul) y configure el
intervalo de tiempo de carga. Presione “Save” | Copie la direccion MAC (se usard para
agregar el dispositivo al servidor mas adelante). Presione ~Register at Ecowitt.net” 55
abrir el navegador web para activar la o Register at Ecowitt.net”pcign. si agregé el
dispositivo correctamente y envid los datos, pero estos no se muestran, haga clic par

" H "
Response Time™ 3 restablecer y verificar el estado de la respuesta.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Complete el registro en la ECOWitt pagina. Si tiene una cuenta y contrasefia, presione
i H ” . . . .7 oy
Return to Login™para iniciar sesién en el sitio web.

3) Haz clic en el botén de menu superior izquierdo y selecciona "Dispositivos". Presiona
i B n . . . . . .
Add Device” e ingresa toda la informacién necesaria. Haz clic en Guardar. Si marcas

" ” , s .
Open data , otras personas podran ver tus datos meteorolégicos.

Nota: Al seleccionar la direccidn del dispositivo en el mapa, espera hasta que se muestre el
mapa. Nota: Configura la zona horaria correcta para obtener la hora correcta. La hora se
actualizard automdticamente segun la hora de Internet durante la conexidon Wi-Fi. Una vez
registrado, selecciona el panel para ver tus datos, como se muestra a continuacién:

Ecowitt.net tjene un disefio responsivo y es compatible con dispositivos méviles. Simplemente

Ecowitt.net

abre el navegador web de tu dispositivo mévil, navega hasta , ¥ marca tu panel

como favorito para un acceso rapido.

B. Sube tus datos meteorolégicos a Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

En la pagina de Wunderground.com carga, ingresa el ID de la estacién y la clave de la
estacion, luego presiona Guardar. El ID de tu estacidn se agregara al WU ID de la estacion.
Luego presiona Siguiente. Salta a la pantalla para subir tus datos meteorolégicos a
Weathercloud.net . Si no tienes el Wunderground |p de |a estacién ni la clave, presiona p
“Register at Wunderground.com”, .3 5 tjvar Ia op “Register with Wunderground.com” cjgn,

siation
= o can delete your accound at sy Bme from your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Waaiker Lindesground Sosount

Ermail
Paigvwced [5-30 chsrscten)

Confem Mew Pagsword L

| agres b0 they Tewr

Registrate en Wunderground.com  |ntroduce tu direccion de correo electrénico y

Weather Underground

contrasefia validas para registrarte y crear tu cuenta. Se te

presentara un formulario para completar.



ES

&

Mgarrisge: | i

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

riscl)

0O E

3) Completa y envia el formulario. Si no encuentra el nimero de modelo de su estacidn
7 . ’ . “ th n
meteoroldgica en el menu desplegable, seleccione Others” |

sodtwane.

Station 10

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation

Your PYWS

S el

lr..m"l.l:'
E Ed A

Conligs Your Softears

4) Una vez registrado, recibira un nuevo ID de estacidén, una contraseia o clave y un correo

electrénico con la informacién

pagina de Wunderground.com

del ID y la contrasefia o clave de la estacion. Regrese a la
carga, introduzca el ID y la clave de la estacidn y pulse

Guardar. Su ID de estacion se afiadird a la WU [ista de ID de estacion.

C. Sube tus datos del tiempo a Weathercloud.net
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1)

2)

Sube tus datos del tiempo a Weathercloud.net , Ingresa Weathercloud ID y CWeathercloud

lave, presiona Guardar. Luego presiona Siguiente. Salta a la pantalla para subir tus datos del
tiempo a Weather Observation Website (WOW)  si no tienes Weathercloud |D y Clave,

presiona p“Register at Weathercloud.net”ara abrir tu navegador web para activar la op
“Register with Weathercloud.net” jgp.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registrate en Weathercloud.net, Visita Weathercloud.nete ingresa Nombre de usuario,

Correo electréonico y Contraseila para registrarte. Responde al correo electréonico de
validacion de Weathercloud (puede tardar unos minutos).
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3)

Se te solicitarda que agregues un dispositivo. Selecciona “Create device” ¢ ingresa la
informacién de tu estacidn. Después de registrar tu estacion, toma nota de y "
“Weathercloud ID” clave" gue se te presenta. Ingresa estos valores en el servidor del
tiempo en la consola del dispositivo.

wowew Wundergroundoom

Ctation Key

WeaThercioukl woarw Wenlhercloud el ‘

Station 10

Wil i ea therObs e vationsWibeite oom

woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Customized

D. Sube tus datos del tiempo a Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Sube tus datos del tiempo a WOW . Ingresa Weathercloud|D y CWeathercloud lave,
presiona Guardar. Luego presiona Finalizar. Salta a la pantalla de inicio de Lista de
dispositivos. Si no tienes ID Wow vy Clave, presiona para
“Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

abrir tu navegador web para activar la opcid

Registrate en Weather Observation Website (WOW) | Crea una nueva cuenta. Se te presentard
un formulario para completar.

El formulario real es mas largo, pero todas las preguntas deberian ser autoexplicativas.
Complete y envie el formulario. En breve recibird un correo electrénico con instrucciones
para iniciar sesién. Espere el correo electréonico y haga clic en el enlace incluido para
confirmar su direccién de correo electrdnico.

Sigue las instrucciones en pantalla e inicia sesidn en el sitio. Una vez que hayas iniciado
sesién, deberds crear un nuevo WOW sjtio. "Sitios" es el medio por el cual WOW se
organizan los datos meteoroldgicos que aportas. Basicamente, WOW crea un sitio
web personal para tu estacién meteoroldgica. Para permitir la carga de datos,
necesitaras dos elementos asociados con el sitio web: ID del sitio: Este es un niumero
arbitrario que se utiliza para distinguir tu sitio de otro. Este nimero aparece (entre
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paréntesis) junto o debajo del nombre de tu sitio en la pagina de informacién del sitio,
por ejemplo:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Clave de autenticaciéon: Este es un numero de 6 digitos que se utiliza para garantizar
que los datos provengan de ti y no de otro usuario. Comienza a configurar un nuevo
sitio haciendo clic en “Enter a Site” .

WOow
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Se te presentara un formulario donde detallaras la ubicacidon de tu estacidon y algunas otras
configuraciones relacionadas con como deseas que funcione el sitio. Después de completar la
configuracién, deberias ver:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Asegurate de que (aun) has iniciado sesién en el WOW sitio. Inicia sesién segln sea necesario.
Ahora haz clic en “My Sites” en |a barra de navegacion en la parte superior. Si solo tienes un sitio,
ahora se te mostrard su pagina. Si tiene varios sitios, primero deberd elegir el correcto. En esta
pagina, encontrara el ID del sitio justo debajo del mapa.

Ii EHI Invite Usar

"=
J— 1
n -
| |
. n e | | |
—— fririr e
B

También deberd establecer un cédigo PIN Unico de 6 digitos que deberd mantener en secreto.
Este es el “Authentication Key” [namero]. Configure este ndmero haciendo clic en “Edit Site”
[nimero] y rellénelo con un nimero de 6 digitos de su eleccidn.

Authentication Key

123456
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Necesitara tanto “Site ID” [namer Authentication Key” 5] como [ndmero] para configurar WOW
la carga en el servidor meteorolégico.

L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

E.

vy WL O L. C oy

waw Weathercloudnat

73

Si quieres subir datos a tu sitio web personalizado, selecciona el boton Habilitar (mostrar en azul)
y selecciona el tipo de protocolo. El sitio web debe tener el mismo protocolo que Wunderground
o .Ecowitt |ntroduce toda la informacién necesaria. Pulsa el botén Guardar.

4.5.3. Registrarse weatherunderground.com g través de Ia PC 0 Mac

Si aun no has realizado la configuracién para Wunderground.com gyrante la configuracién de Wi-
Fi, puedes hacerlo mas tarde. Se debe realizar los siguientes pasos:

1) Visita Wunderground.comy haz clic ¢ “Join” omo indica la flecha superior derecha vy

. ueg: » o,
selecciona la op Sign up for free” cjgn:

2) Hazclic 'More”y selecciona p “Add Weather Station” ara registrar tu estacién:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

I sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

i B . n
3) Haz clic y rell Verify Location” o\ of formulario. Después de enviar el formulario, veras lo

siguiente:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Nota: El ID de tu estacién tendrd el formato: KSSCCCCH## | donde “K” es para la estacién de EE.
UU. (“l” para internacional), “SS” es tu estado, “CCCC” es tu ciudad y “###” es el nimero de la
estacion en esa ciudad. En el ejemplo anterior, KCALOSAN764 ests en EE. UU. (K), Estado de
California (CA), Ciudad de Los Angeles (LOSAN) y #764.

4.5.4. Registro con la consola

Pulsa el botén @o pmara entrar en el modo de configuracion del servidor meteorolégico. El

dispositivo se puede configurar para enviar datos en tiempo real a. Wunderground.com |pgrese el
“Station ID” y “Station Key” e obtiene de]. Wunderground.com

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Presioneel botén para ingresar el pardmetro seleccionado.
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Presione el @botén para habilitar el teclado en pantalla.

Use los botones para navegar por el teclado.

Use el botén para seleccionar la letra correspondiente.

Presione el botc')n para regresar a la configuracion.

4.5.5. Visualizacién de sus datos en Wunderground.com

También puede consultar los datos de su estacién meteoroldgica a través del
Wunderground.com sjtio web. Utilice la siguiente URL, donde el ID de su estacién meteoroldgica
reemplaza el texto STATIONID”: http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID

Vera una pagina como la siguiente, donde podra ver tanto los datos de hoy como los histdricos.

el Daredn (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLE s the P Regen Commentz [
Forecact for Danwin, ALl > -12.60 110841 » £6 f
PG Bats UL gt Whanderittion by Pl
P vimweed 3 fimen since fuly 1, 2018
Satillte  Webcom Blon Current Concitions Staion reported  second aoe
: : -
F W from ENE
* Gusis 125 mph
Feels Like TR 4 °F
o Peint: 882 F v [T
Humidity (TS Solan Bt
Precip Raiet .00 e Foul M odsiuee
Precip coum: 000 S0l Temps
Prassire 29800 Lea Whenre 55
[ [r— - TR AN W £k PR
w | —
o = ) Warirg Gikkaua | 505 uminatsd
Wik Wanderdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
a?rel-)u; Timibs b nrle L ks w R o Mk W m ha«a
Surmmary
July 6, 2018
High Law - High Law Avarags
Tempersh.re B4 F THA ¥ 0.9 F Wird Speed 18 rmgh - 12 wph
D Pkt TIEF A ™LF rired Gust 1 roph
Huriity T 685 0% “irad Diimtian - & st
Praciation Oim - - Presung BETan 29.580n

También existen algunas aplicaciones mdviles muy utiles. Las URL proporcionadas aqui dirigen a
la versidon web de las paginas de la aplicacién. También puede encontrarlos directamente en las
tiendas iOS o Google Play:

WunderStation., Aplicacién para iPad para ver los datos y graficos de su estacion:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . apjicacién para iPad y iPhone para ver imagenes de radar, viento animado,
cobertura de nubes y prondstico detallado, y datos de la estacion PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [

WED THU PRI HOMON TUE WED THU PR

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . pplicacién para iOS y Android para prondsticos:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
: satellite

PWS Weather Station Monitor : vea las condiciones climaticas en su vecindario, o incluso en
su propio patio trasero. Se conecta a:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-de-estacidén-meteoroldgica/id713705929

T anah o W)

Fain (Today) 0.03-

wWind U i D Py

Wind Giust 1 D U

29.96-

Rain (Todayd O : OD . Lt Hr

4.6. Limpieza y mantenimiento

4.6.1. Instrucciones generales

a) Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

1)
2)

3)

4)

Después de limpiar el dispositivo, se deben secar completamente todas las piezas antes de
volver a usarlo.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad y de la exposicion
directa a la luz solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

El dispositivo debe inspeccionarse regularmente para comprobar su eficiencia técnica y
detectar cualquier dafio.

Limpiar con un pafio suave y humedo.

No deje la bateria en el dispositivo si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo
prolongado.

Al reemplazar las baterias, utilice un agente anticorrosivo.

En un entorno con nieve, rocie la parte superior de la estacién meteoroldgica con un agente
antihielo.

No utilice objetos afilados o metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con una sustancia acida, agentes de uso médico, diluyentes,
combustible, aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

4.6.2. Limpieza del pluviémetro
Gire el embudo en sentido contrario a las agujas del reloj.
Levante el embudo.

Limpie el pluvidmetro con un pafio suave y humedo. Si necesita eliminar insectos, se
recomienda utilizar un insecticida antes de limpiarlo.

Inserte el embudo en su posicidn original y apriételo en el sentido de las agujas del reloj.
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4.6.3. Extraccion segura de baterias y baterias recargables
Las baterias estan instaladas en los dispositivos.
Retire las baterias usadas del dispositivo siguiendo el mismo procedimiento que las instald.
Recicle las baterias con la organizacién o empresa correspondiente.

4.6.4. Eliminacion de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual
de instrucciones y el embalaje. Los pldsticos utilizados en su fabricacién pueden reciclarse de
acuerdo con sus marcas. Al reciclar, contribuye significativamente a la proteccién del medio
ambiente.

Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre su punto de
reciclaje local.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditas pontossaganak biztositdsa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok
nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgdlnak. A Felhaszndldi kézikonyv
hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti
esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditds
pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon az angol nyelv(i valtozatra, amely a hivatalos
referencia. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. Mdszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg WiFi-idGjaras allomas
, Modell SBS-WS-500
Aramforras. DC5V 1A
Mérési tartomany (kiltéri) [°C] -20~ 60
Homérseklet Mérési tartomany (beltéri) [°C] -10~ 60
Mérési pontossag [° C] +1
Mérési tartomany [%] 10~ 99
Paratartalom Mérési felbontas [%] 1
Mérési pontossag [%] 15
Mérési tartomany [mm] 0~ 9999

0,3 (ha az es6 mennyisége <1000mm)

Es6mennyiség Mérési felbontas [mm] 1 (ha az es6 mennyisége >1000mm)
Mérési pontossag [%] 10
Szélsebesség Mérési tartomany [m/s] 0~50
Mérési tartomany [hPa] 300~ 1,100
Légkdri nyomas — -
Mérési pontossag [hPa] +/-5(700-1100)
Riasztasi id6tartam [s] 120
Adatatviteli tartomany [m] 100
Atviteli frekvencia [mHz] 868,3
IP védelmi osztl Adokésziilék IPXO0
védelmi osztaly Kilda P44
Adokészilék beltéri 2 x AA
Elemtipus
Kils6 add 2 x AA
Dimensions Vevéd 195 x 140 x 20
[mm] Addkészulék 340 x 295 x 145
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2. Altalanos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigord mdszaki irdnyelvek szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek
felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezenkivil a legszigoribb minGségi el6irdsoknak megfelel6en
gyartjak.
NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak novelése és a hibamentes mikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen haszndlati dtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek.
A gyartd fenntartja a jogot a minGségjavitdssal kapcsolatos valtoztatdsok elvégzésére. A késziiléket
ugy tervezték, hogy a zajkibocsatds kockazatat a lehets legkisebbre csokkentse, figyelembe véve a
technoldgiai fejlédést és a zajcsokkentési lehetGségeket.

2.1. Legenda

lkon A késziilék leirasa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos aramuitésre valé figyelmeztetés!

B > 1D

FIGYELEM! Forgé alkatrészek, beakadasveszély!

A

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A\
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FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KiVvOL HAGYASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezbkre
utalnak: a késziilék hasznalata.

WiFi-id6jaras-allomas

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

3.2.

a)

b)

Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

A dugodnak illeszkednie kell a konnektorba. A villasdugét semmilyen médon ne médositsa. Az
eredeti dugdk és a hozzajuk illeszked aljzatok hasznalata csokkenti az daramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék
hordozdsara vagy a dugd kihlzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl,
olajtél, éles szélekt6l vagy mozgd alkatrészektdl. A sérilt vagy Osszegabalyodott kabelek
novelik az dramités veszélyét.

Ne hasznadlja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt vagy a kopas nyilvanvald jeleit mutatja. A
sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarté szervizkézpontjanak kell
kicserélnie.

Az dramutés elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellileten.

Ne hasznalja nagyon paras kérnyezetben vagy viztartdlyok kdzvetlen kozelében.

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

A késziiléket kizarélag a gyartd szervizpontja javithatja. Ne probalkozzon 6nalldan
semmilyen javitassal!

Rendszeresen ellendrizze a biztonsdagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell
cserélni 6ket.

Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a késébbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket
harmadik félnek adja at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szdmara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR OVIA A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.
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3.3.

a)

b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

Ne haszndlja a készlléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gydgyszerek
hatdsa alatt, amelyek jelentGsen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék
kezelésére, megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet és a munkavédelem keretein
bellil képzettek.

Ne viseljen laza ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, ruhat és keszty(t a mozgé
alkatrészektdl. A laza ruhdzat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A készilék bekapcsoldsa el6tt tavolitson el minden beallitdszerszamot vagy villaskulcsot. A
készilék forgd részében hagyott szerszam vagy kulcs sériilést okozhat.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

A készlilék biztonsagos hasznalata

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 szerszamokat. A
helyesen kivélasztott eszkdz jobban és biztonsdgosabban végzi el azt a feladatot, amelyre
tervezték.

Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem
ismerd, a hasznalati utmutatdt nem olvaséd személyektdl tavol. A késziilék veszélyt jelenthet
a tapasztalatlan felhaszndlék kezében.

Tartsa a késziiléket kifogastalan muszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altaldnos sériléseket, és kilonosen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint
minden olyan egyéb korilményt, amely hatdssal lehet a késziilék biztonsagos mikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készlléket javitdsra.

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag
eredeti pdtalkatrészek felhaszndldsaval. Ez biztositja a biztonsagos haszndlatot.

Rendszeresen tisztitsa a késziléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

A készllék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete
nélkil nem végezhetik.

Tartsa a késziléket tiiz- és h6forrasoktol tavol.
Ne terhelje tul a berendezést!
Hasznalaton kivil tartsa az elemeket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szélturbina és a rotor semmilyen mdédon nincs
elzarva, ami megzavarnda a mérési eredményeket.
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[) A kils6 jeladot a szabadban, olyan helyre kell felszerelni, ahol ki van téve az idGjarasi
koriilményeknek. Ha a késziiléket elStet6k, falak vagy fak kozelében szerelik fel, az
zavarhatja a mérési eredményeket.

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK ALKALMAZASA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN MEG
MINDIG FENNALL A BALESET VAGY SERULES KIS MERTEKU KOCKAZATA. MARADJON EBER ES
HASZNALIA A JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetési szabalyok

A készllék meteorolégiai mérésekre szolgal, beleértve a hdémérséklet, csapadék, levegd
paratartalom, szélsebesség stb. mérését.

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel.

4.1. A készilék leirasa
4.1.1. Adodkészulék

1) Széliranyjelzé

2) Szélsebességmérd
3) Fényérzékeld
4) Paratartalom/hémérséklet mérg

5) Csapadékszint méré

6) Szint
7) Napelem
8) Dugo, ﬂU"

9) Elemtartd

10) RESET gomb
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11) LED diéda
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1) Kaltéri h6mérséklet
2) Szélh(ilés hémérséklete, paratartalom, szélirany
3) PM 2.5 por koncentracio (opcionalis érzékeld)

4) RFjelz8sav a PM 2,5 por koncentraciéhoz (opcionalis érzékeld)
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5) Napfelkelte / napnyugta ideje
6) Wi-Fijelz6sav
7) Alacsony toltottségi szint jelzGje
8) RFjelz8sav a kiltéri érzékel6hoz
9) Szélirdnya / sebessége / széllokések
10) A helyiség h6mérséklete
11) Datum ésidé
12) talajnedvesség (opcionalis érzékel6)
13) Utolsé villamcsapas - id6/tavolsag (opcionalis érzékeld)
14) Beltéri paratartalom
15) RF hémérséklet és paratartalom jelzGsav tobb csatornan (opcionalis érzékeld)

16) Megjelenitési madd ikon a tobbcsatornas hémérséklet- és paratartalom-érzékel6 ciklusahoz
(opcionalis érzékel§)

17) Tobbcsatornas hémérséklet- és paratartalom-érzékel§ (opcionalis)
18) Es6mennyiség (napi/ alkalmi / 6rankénti / heti / havi / éves)
19) IdGjaras-elérejelzés ikonja
20) Relativ / abszolut nyomas
21) Holdfazis ikon
22) UV-index
23) Napfény
24) Memoriakartya
25) USB bemenet
26) Tapkabel aljzata

27) Reset gomb

4.1.3. Funkciégombok panel
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A készulék leirasa

(1]

o
-3

(=g

Fényerd csokkents gomb

\\_+ J

B N [slE

Fényerd novelés gomb

Hattérvilagitas be/ki

Hattérvalté gomb (vildgos/sotét)

Abszoluat / relativ nyomas kijelz6 gomb

Csatorna gomb (a megjelenitett értékek mddositasa: beltéri
hémérséklet és paratartalom, tébbcsatornas érzékel6k
hémérséklete és paratartalma, valamint ezen értékek
automatikus gorgetése)

El6zmény gomb (max / min rekord nézet és el6zmény madd)

Bedllitasok

4.1.4. HBmérséklet ikonok

H6mérsékleti tartomany [°F] Szin Hémérsékleti tartomany [°F] Szin
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 \)
3040 C 100~110 O
40~50 >110 O
4.2. Hasznalat el6készitése

4.2.1. Akészilék elhelyezése

A jeladd a legnagyobb hatétdvolsdgot akkor éri el, ha fligg6legesen van felszerelve vagy
felfliggesztve. Kerilje a lapos fektetést. A vevst szamitégép-monitoroktdl vagy TV-késziilékektdl
tdvol kell elhelyezni. Ha mas készilékek ugyanabban a frekvenciasdvban miikddnek,
jelproblémak Iéphetnek fel.
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4.3, A készlilék 0sszeszerelése

4.3.1. Az elemek behelyezése

1) Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét.

2) Helyezze be az elemeket a rekeszbe a polaritast betartva.
3) Tegye vissza az elemtarté fedelét.
Megjegyzés:

A.

1)

2)

3)

1)
2)
3)
4)

5)

Ha az elemeket Ujakra kell cserélni, jarjon el a fentiek szerint.

Ha egyik LED sem vilagit, gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek helyesen vannak-e
behelyezve, vagy a visszaallitds helyesen tortént.

Ha a hémérséklet 0° C ala csokkenhet, jobb, ha litium elemeket hasznal lugos helyett.

4.3.2. Akészilék konfiguralasa
Adokésziilék

Az elemek behelyezése utan az add rovid idére elindul, amit a LED fénye jelez. Ezutan a LED
kialszik, és az adé normal izemmaddba kerul.

Az ad6 elkezdi keresni a radiés iddjelet. Ha a jel vétele megfelel, a didda villogni fog, majd
ezt kovetéen néhany masodpercig vilagit.

Normdl lzemmddban valé miikédéskor 48 masodpercenként egy didda vilagit egy
pillanatra.

Vevo

Az elemek beszerelése utan a vevé elindul.

A vevé elkezdi keresni az adé jelét. A kijelz6n megjelenik a radidjel vételének ikonja.
Amikor a vevd érzékeli az adé jelét, atvalt normal izemméddba.

Ha nem észlel radidjelet, a késziilék 6 éranként Ujrainditja a keresést.

Ha a jel elveszik, vagy a mérési eredmények nem jelennek meg:

a) Nyomja meg és tartsa lenyomva a [RESET] gombot az adén.
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b) Vegye ki az elemeket, és kb. 2 perc mulva tegye vissza Gket a vevGegység
elemtartdjaba.

4.3.3. Az ado telepitése

A. Fém 0Osszekot6k

1) Csomagolja ki az add alkatrészeit, és ellenGrizze azok allapotat.
2) Rogzitsen egy fém lapos rudat az adé aljara.
3) Helyezze a csa“U”pokat a lapos rud furataiba, és rogzitse 6ket az anyakkal.

B. Szélsebességmérs (anemomeéter)

1) Szerelje fel a mérGcsészéket a tengelyre. Rogzitse a csavar meghlzasaval.

Megjegyzés: Figyeljen arra, hogy az anemométer csészék szabadon mozoghassanak. A tul szoros
rogzités zavarhatja a mérési eredményeket.

C. Széliranyjelz6 (anemoszkop)
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1) Szerelje fel az idGjardsmér6 csapot a tengelyre Ugy, hogy egészen az anemométer
ellentétes oldalara csusztatja, és rogzitse a csavar meghuzasaval.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy az id6jarasmérd csap szabadon mozoghat.

D. Kiltéri telepités

1) Helyezze a jeladot a végleges helyére a rogzité konzol segitségével (a készletben nem
szerepl6 oszlop ¢ = 1" ~ 2").

2) Az adod célhelyre torténd telepitésénél vegye figyelembe az északi iranyt, és az adot az adé
fellletén megjelolt iranynak megfelel6en telepitse.

3) Az adodt a feliiletére helyezett vizmérték segitségével szintezze ki. Vigyazat! Az add rossz
szintezése megzavarhatja a mérési eredményeket.

4.3.4. Avevbkészilék felszerelése

1) A vevé6t ajanlott sik, figg6leges fellletre telepiteni, hogy az add jelének megfelel6 vétele
biztositott legyen.

Vigyazat! Az addétol vald tavolsagban az akadalyok (pl. falak), elektromagneses és radidhullamok
megjelenése csokkentheti a jel teljesitményét.
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4.4, A készulék hasznalata

4.4.1. Tobbcsatornas érzékels

A tobbcsatornas érzékel6 egy opciondlis érzékel6. Nem tartozik a késziilékhez. Normadl

CH
izemmoddban nyomja meg agombot a csatlakoztatott csatornak kozotti mérésvaltashoz.
Megjegyzés: tobbcsatornas érzékeld esetén csak az egyes érzékel6k aktualis adatai jelenithet6k

meg, az adatok nem kerlilnek mentésre.

4.4.2. Max/Min

MW Indoor Temperalure M Indoor Humity
T8A'F 12/5/2018 AM 459 6524 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619 63%4 12/5/2018 AM 5:44

W Qutdoor Temperature W Outdoor Hurmdity
1400F 12/5/2018 AM 503 502 12/5/2018 AM 500
-400°F 12/5/2018 AM 530 1004 127572018 AM 525

M Dow Point M Feels Like
1252°F 12/5/2018 AM 500 1900F 127572018 AM 524
“393°F 12/5/2018 AM 532 ~400°F 12/5/2018 AM 530

M ABS Barometer M REL Barometer
29.79nkHg 12/5/2018 AM 603  20.70inHg 12/5/2018 AM 803
2960inkg 12/5/2018 AM 517 2960%nHg 12/5/2018 AM 517

@ S

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

0,00 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Yearly Rain
0.00in 12/5/2018 AM 459

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
W UVI

0 12/5/2018 AM 603

e A gomb megnyomasaval megjeleniti és visszaallitja a minimalis és maximalis értékeket.

. A@vagy g@ombokkal vélassza ki a torlendé min / max értéket. Ezutdn nyomja meg a
gombot, és megjelenik a torlés megerdsitésére vonatkozd kérés. A megerGsitéshez

nyomja meg a gombot. A moédositasok elutasitdsahoz nyomja meg a -gombot.

* Az aktiv opcidés mez6 megvaltoztatasahoz nyomja meg a vagy .

e A gomb megnyomasaval belép az el6zmények lizemmddba.

e A gomb megnyomasaval visszatér a normal izemmadba.
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4.4.3. El6zmények izemmadd

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

Normal lUzemmddban a gomb kétszeri megnyomasaval léphet be az el6zmény
tizemmodba.

Nyomja meg a gombot az 0sszes elmentett el6zmény torléséhez.

Nyomja meg a Egombot a kivalasztott el6zményoldalra vald belépéshez.

Nyomja meg aés gombokat a megjelenitett oldal bal és jobb iranyaba torténd
mozgashoz.

A vagy gombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenitett oldalon.

Nyomja meg a gombot a min/max érték vagy egy masik érték kivalasztasahoz.

Nyomja meg a gombot az el6z6 tzemmaodba vald visszatéréshez.

4.4.4. A grafikon lzemmad

El6zmény izemmoddban haromszor nyomja meg a gombot a grafikon Gzemmaodba valé
belépéshez.
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* Nyomja meg a &) gombot a megjelenitett adatok 12/24/48/72 6éraval torténd

mozgatasahoz.
* Nyomja mega gombot a kovetkezd adatok sorban térténé megjelenitéséhez:
- Beltéri és kiltéri hé6mérséklet
- Harmatpont
- Beltéri és kultéri paratartalom
- Szélsebesség és széllokés
- Széliradnya
- uvi
- Napsugarzas
- Csapadék (6ranként/naponta)
- Nyomas (relativ és abszolut)

4.4.5. Adatméd

*  Normal Gzemmadban négyszer nyomja meg a mgombot az adatmaddba valé belépéshez.
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4.4.6. Bedllitasok

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

¢ Normal izemmddban nyomja meg a gombot a bedllitdsok megaddsahoz.
e A @vagy g@ombokkal modosithatja a mértékegységet / értéket.

*  Abedllitandd értéket a és gombokkal valaszthatja ki.

e A vagy gombokkal felfelé / lefelé mozoghat a megjelenitett oldalon.

* Nyomja mega gombot a beallitasi szolgai izemmddba vald belépéshez.

Nyomja meg a gombot az el6z6 tzemmaodba vald visszatéréshez.
Beallitasi lehetGségek:

- Azid6 formatumanak beallitasa

- A datum formatum beallitasa

- A h6mérséklet mértékegységének beallitasa
- Anyomasegység beallitasa

- Aszélsebesség mértékegységének beadllitasa
- Acsapadék mértékegységének bedllitasa

- A napsugarzas egységének beallitasa

- Atobbcsatornas érzékel6 beallitasa

- A hattérvilagitas bedllitasa

- Aszélességi fok bedllitasa

- Arelativ/abszolut nyomas médositasa

- Az es@szezon bedllitasa (alapértelmezett: januar)
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- Az id6koz beallitasa (1-240 perc)
- Az idG6jaras-kiszolgaldk beallitasa
- Wi-Fi kapcsolat

- Hattérbedllitasok

Megjegyzés: A TOBB opciét megadva lehet8ség van az opcionalis érzékel6k kalibralasara és az
Osszes érzékeld azonositdjanak konfiguraldsara.

4.4.7. Riasztas mod

A riasztdsi Gzemmadba vald belépéshez nyomja meg a gombot és adja meg a beallitasokat,

majd nyomja meg Ujra a gombot.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

Feets Live (JIETEID o o wind ([IETTED o
Dew Point (ST o o cost (TEEED o
ABS Barorneler IRt NTigaT:] ] 00 g (] Hiowiily' Riesin 0D i o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

*  Azegységet / értéket a @vagy gmombokkal valaszthatja ki.
*  Abedllitandd értéket a és gombokkal valaszthatja ki.
e A vagy gombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenitett oldalon.

* Nyomja mega gombot a beallitasi szolgai izemmddba vald belépéshez.

* Nyomja mega gombot az el6z6 Gizemmaodba valé visszatéréshez.
*  Nyomja meg barmelyik gombot a riasztas kikapcsoldsdhoz.

4.4.8. Kalibralas

A riasztdsi Gzemmaoddban nyomja meg a gombot a kalibracids beallitdsokba vald belépéshez.

A vagy gombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenitett oldalon.

A gomb megnyomasaval megvaltoztathatja a pozitiv/negativ el6jelet (ha van ilyen).

A kalibracids érték bedllitdsahoz nyomja meg a @vagy gEombot.
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4.49. Az adatok visszaallitasa / médositasa

A kalibraciods beallitdasoknal a gomb megnyomasaval |épjen be a visszaallitds / adatmddositas
menlipontba.

Re-regisier Transmiller Irvdoor Clear History Chaar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory About [hsplay

Lamjuage Ervgish

e A vagy gombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenitett oldalon.

e A @vagy g@ombokkal valassza ki a visszaallitando értéket és erésitse meg.

4.5, Szoftveres utasitasok

Megjegyzés: A WI-Fl firmware 1.4.4 és magasabb verzidja tdmogatja a globalis idGszinkronizalast.
Az id6z6na, a nyari idészamitds és a datum automatikusan frissiil az internetrél, amikor a
bazisallomas csatlakozik az internethez.

4.5.1. ElS online kozzététel

A konzol képes elkiildeni az érzékelS adatait kivalasztott internetalapu id6jaras-szolgaltatasokba.
A tdmogatott szolgaltatasokat az aldbbi tablazat mutatja be:

Tarhely Szolgaltatas Weboldal Leiras

Ecowitt egy j id8jarasi szerver, amely
https://www.ecowitt.n | tébb olyan érzékelét is képes fogadni,

et amelyeket mas szerverek nem
tdmogatnak.

Ecowitt Weather



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground egy ingyenes

id6jarasi tarhelyszolgaltatds, amely
lehet6vé teszi az id6jarasi dllomasok
adatainak valés ideji kildését és
megjelenitését. Emellett grafikonokat
és mutatdkat is megtekinthet, valamint
szOveges adatokat importalhat a
részletesebb elemzéshez. A
mobilfelhaszndldk a rendelkezésre alld
iPhone, iPad és Android alkalmazdsokat
hasznalhatjak. Weather Undergrounda
The Weather Channel és az IBM
lednyvallalata.

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

Weathercloud egy valds ideji

https://weathercloud. kozosségi idGjarads-haldzat, amelyet a
net vildg minden tajardl szdrmazo

megfigyelSk hoztak létre.

Weathercloud

WOW egy brit id6jaras-megfigyel
Weather Observation | http://wow.metoffice. | weboldal. A WOW , segitségével barki
Website (WOW) gov.uk/ elkiildheti id&jarasi adatait a vilag

barmely pontjardl.

Tamogatja az egyéni webhelyre térténé

- feltoltést, ha a protokoll megegyezik a
Wunderground y5gy . Ecowitt

Testreszabott
weboldal

4.5.2. AzidGjaras dllomas konzoljanak csatlakoztatdsa a Wi-Fihez

Ahhoz, hogy idGjarasi adatokat kiildjon ezekre a szolgaltatasokra, a késziiléket Wi-Fi-n keresztdl
kell csatlakoztatnia az internethez. A konzol csak akkor mikodik Wi-Fi-n keresztil, ha a kilsé
haldzati adapter csatlakoztatva van, és be van dugva egy konnektorba.

Megjegyzés: Ha a kiltéri érzékel6csomag beallitdsat beltérben teszteli, csatlakozhat a Wi-Fi-hez,
de még nem szabad konfigurdlnia az iddjaradsi szolgaltatdsokat. Ennek oka, hogy a kultéri
érzékel6k altal rogzitett beltéri h6mérséklet és pdratartalom jelenteni fog az idGjarasi
szolgaltatdsoknak, de a beltéri korilmények nem tikrozik a kiltéri kérilményeket, ezért nem
lesznek pontosak. Ezenkivil az es6mérd a beallitas soran aktivalodhat és rogzitheti az es6t, még
akkor is, ha valdjaban nem esik az es6. Az idGjaras-dllomas Wi-Fi kapcsolatdt csak a kiltéri
érzékel6k felszerelése utan szabad konfiguralni!

A. Téltse fel az idGjarasi adatokat a Ecowitt weboldalra. Az érzékelSk adatainak megfigyelésére
és rogzitésére az ECOWItt |d6jaras-kiszolgald hasznalatat javasoljuk. A Ecowitt Weather
szerver tamogatja az Osszes érzékel6 adatainak feltoltését. Mds id6jarasi szolgaltatasok
esetén csak a szerver altal tdmogatott adatok télt6dnek fel.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/

HU

1) A Ecowitt.net o565 oldalon engedélyezze az ON gombot (kék szinben jelenik meg), és
llitsa be a feltdltési intervallum idejét. Nyomja meg a “Save” | Masolja ki a MAC-cimet
(késGbb az eszkéz szerverre vald felvételéhez lesz haszndlva) Nyomja meg a
“Register at Ecowitt.net” gombot a webbdngészd megnyitdsahoz az
“Register at Ecowitt.net” oncig aktivalaséhoz. Ha sikeresen hozzaadta az eszkdzt és
elkildte az adatokat, de az adatok nem jelennek meg, kattintson a “Response Time”
visszadllitadshoz és ellenGrizze a vélasz allapotat.

A Cergice

Aleris

= Ltz

| Weaines Map

 Languages

2) Fejezze be a regisztraciot azECOWitt oldalon. Ha rendelkezik fidkkal és jelszéval, nyomja
meg a “Return to I-Ogi"”gombot a weboldalra val6 bejelentkezéshez.

3) Kattintson a bal fels6 meniligombra, és valassza az "Eszkdzok" lehet6séget. Nyomja meg és
“Add Device” adja meg az 6sszes sziikséges informaciét. Kattintson a Mentés gombra. Ha

bejeloli “Open data”, 57 id6jarasi adatait masok is megtekinthetik.

Megjegyzés: Amikor kivalasztja a készilék cimét a térképen, kérjiik, varjon, amig a térkép
megjelenik. Megjegyzés: Kérjik, allitsa be a megfelel6 id6zonat, hogy a helyes id6t kapja.
Az id6 automatikusan frisslil az internetid6nek megfeleléen a Wi-Fi kapcsolat alatt. A
regisztracid utan valassza ki az aldbb lathatdé miszerfalat az adatok megtekintéséhez:

Ecowitt.net ressponziv kialakitassal rendelkezik és mobilbarat. Egyszerlien nyissa meg a
mobileszkdz webbongész§jét, keresse meg a ECOWItL.N€t o o ovors hozzaférés érdekében
tegyen konyvjelz6t a mUszerfalra.

B. Toltse fel id8jarasi adatait a Wunderground.com



HU

1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

A Wunderground.com fe|tgltési oldalon adja meg az &llomas azonositéjat és az
allomaskulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Az dllomas azonositdja hozza lesz
adva az WU 3llomasazonositéhoz. Ezutdn nyomja meg a Tovdbb gombot. Ugrds az id6jarasi

adatok feltdltésének képernydjére a Weathercloud.net . Ha nincs Wunderground Station 1D

&s Key, nyomja meg az Register at Wunderground.com opcié aktiv

“Register with Wunderground.com” 3|4s3hoz.

slation
= ou can delebe your accound at aery timae from your
b settings

The Weather Company needs your email 10 CHese pour
Wenlhed Uinderground Soosunt
Email

Passvwodd (530 charschian)

Confirm New Passwond

| mgres b0 the Tawr

Regisztraljon a Wunderground.com = Adja meg érvényes e-mail cimét és jelszavat a

A

regisztracichoz és a Weather Underground sy |atrehozasahoz. Egy kitsltends drlapot fog

kapni.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Haesight Above Qrounsd:

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= o 0O E

3) Toltse ki és kiildje el az (irlapot. Ha a legérdilé meniiben nem taldlja az id6jaras allomas
z sz s o th n
modell szamat, valassza a others” |

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

sawerker gy

e auae
="'NIaa .
LN W

Conligs Your Softears

4) A sikeres regisztraciot kovetGen kap egy Uj allomas azonositot, jelszot / kulcsot és egy e-

mailt az allomas azonositd és az allomas jelszé / kulcs informacidirél. Menjen vissza a

Wunderground.com fopsitési oldalra, adja meg az allomas azonositéjat és az

allomaskulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Az allomas azonositdja hozza lesz
adva az WU Allomas azonositéhoz.

C. Toltse fel idGjarasi adatait a Weathercloud.net
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1)

2)

Toltse fel id6jarasi adatait a Weathercloud.net . Adja meg az Weathercloud azonositét és a
kWeathercloud ulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Ezutdn nyomja meg a Tovabb
gombot. Ugras az id&jarasi adatok feltoltésének képernyGjére a
Weather Observation Website (WOW)  Ha nincs Weathercloud azonositdja és kulcsa, nyomja

meg a g“Register at Weathercloud.net”ombot a webbdngész6 megnyitdsdhoz, hogy aktivalja
az o Register with Weathercloud.net” pCiot.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Regisztraljon a Weathercloud.net, L3togasson el, Weathercloud.net és a regisztracidhoz
adja meg a felhasznaldnevet, az e-mail cimet és a jelszét. Valaszoljon az érvényesitési e-
mailre Weathercloud (ez eltarthat néhdany percig).
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3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

A rendszer felszélitja, hogy adjon hozzd egy eszkozt. Valassza ki “Create device” ¢ adja
meg az allomds adatait. Miutan regisztrdlta az &llomasat, vegye tudomasul a

“Weathercloud ID” &s "Kulcs" bemutatott. irja be ezeket az értékeket az idGjaras-
kiszolgdldba az eszkoz konzoljan.

Setup

Wetuinider grownd wowew Wundergroundoom

Station 10
Ctation Key
! woarw Wenlhercloud el
tion 10

Station Key

WO e e Thar DS e v ations Wbt e com

Station 10

Ecowitl woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Castnemized Sellp

D. Toltse fel az idGjarasi adatokat a Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Toltse fel id6jarasi adatait a WOW . Adja meg az WeathercloudD-t és a KWeathercloud
ulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Ezutdan nyomja meg a Befejezés gombot. Ugras
a Késziiléklista kezd8képernydre. Ha nincs WOW D és Kulcs, nyomja meg a gombo
“Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW” ¢

t a webbongész6 megnyitdsahoz, hogy aktivélja

az opcid

Regisztraljon a Weather Observation Website (WOW) | Hozzon létre egy UGj fiokot. Egy
kitdltendé drlap jelenik meg.

A tényleges Grlap hosszabb, de minden kérdésnek magatdl értet6dbnek kell lennie. Toltse
ki és kiildje el az (Grlapot. Rovidesen kap egy e-mailt a bejelentkezéshez sziikséges
utasitdsokkal. Most varja meg az e-mailt, és kattintson a benne talalhaté linkre, hogy
megerdsitse az e-mail cimét.

Kovesse a képernyén megjelend utasitdsokat, és jelentkezzen be az oldalra. Miutdn
bejelentkezett, létre kell hoznia egy Uj WOW webhelyet. Az "oldalak" az az eszkdz,
amellyel WOW megszervezi az On altal megadott id&jarasi adatokat. Alapvetéen egy
WOW személyes weboldalt épit az id6jarasi allomasodnak. Az adatok felt6ltésének
lehet6vé tételéhez két elemre lesz szilksége a webhelyhez kapcsoldddan: Site ID: Ez
egy tetsz6leges szdm, amely arra szolgdl, hogy megkiilonboztesse a webhelyét egy
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masiktél. Ez a szdm (zardjelben) a webhelye neve mellett vagy alatt jelenik meg
példaul a webhelyinformacids oldalon:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Hitelesitési kulcs: Ez egy 6 szamjegyl szam, amely biztositja, hogy az adatok Ontél

szarmaznak, és nem egy masik felhasznalétél. Kezdje el az Uj webhely bedllitasat a
“Enter a Site” .

WOwW : :
= Met Ofﬁce We;(;:t)her e Home Enter a Site

Megjelenik egy (rlap, ahol részletezheti az allomas helyét és néhany egyéb, a webhely
mikdodésével kapcsolatos beallitast. Miutan befejezte a bedllitast, a kovetkezbket kell latnia:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Gy6z8djon meg réla, hogy (még) be van jelentkezve az WOW oldalra. Sziikség szerint
jelentkezzen be. Most kattintson a navigacios sav tetején talalhaté “My Sites” gombra. Ha csak 1
webhelye van, akkor most megjelenik annak oldala. Ha tébb webhelye van, akkor el6szor ki kell
valasztania a megfelel6t. Ezen az oldalon a webhely azonositéjat kozvetlendil a térkép alatt taldlja:

Ii EHI Invite Usar

=
. B
oo I
"
L) L i [ | |
—— R
o

Egy egyedi, 6 szamjegyl PIN-kdédot is létre kell hoznia, amelyet titokban kell tartania. Ez a
“Authentication Key” = A|litsd be ezt a szamot kattintassal, “Edit Site” &s taltsd ki egy 4ltalad
valasztott 6 szamjegyl szammal:

Authentication Key

123456
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Szilksége lesz mindkettére “Site ID” gs g “Authentication Key” fejtsitési  konfiguracié
beallitdsdhoz az WOW |d&jaras-kiszolgaldban.

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

E.

vy WL O L. C oy

waw Weathercloudnat

Ha adatokat szeretne feltolteni a testreszabott weboldalra, valassza az Engedélyezés gombot (kék
szinnel jelenik meg), és valassza ki a protokolltipust. A weboldalnak ugyanazzal a protokollal kell
rendelkeznie, Wunderground \5gy Ecowitt pAdja meg az dsszes sziikséges informaciot. Nyomja
meg a Mentés gombot.

4.5.3. Regisztracié weatherunderground.com pc_, vagy Mac-en keresztiil

Ha a Wi-Fi beallitdsa sordn még nem végezte el a Wunderground.com pej|litsst, akkor ezt késébb
is megteheti. Kovesse ezeket a |épéseket:

1) Latogasson el Wunderground.com gs kattintson a “Join” jobb felsé nyilra, és vélassza ki a le
“Sign up for free"het()'séget:
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2) Kattintson More” s valassza ki a “Add Weather Station”; 4llomas regisztralasahoz:

Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

o Dervwiopers.
¢ ke B

3) Kattintson Verify Location” s ysitce ki az drlapot. Az drlap elkiildése utan a kévetkezéket

latja:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Megjegyzés: Az allomas azonositdja az trlapon lesz: KSSCCCCH#H | ahol a "K" az USA allomast
jelenti ("I" a nemzetkdzi allomast), az "SS" az On &llamat, a "CCCC" az On vérosat és a "###" az
allomas szamat az adott varosban. A fenti példaban az USKCALOSAN764 A-ban van (K), Kalifornia
allamban (CA), Los Angeles varosaban (LOSAN) és #764.

4.5.4. Regisztracié a konzolon

Nyomja meg a @vagy g@ombot az idGjaras-kiszolgald konfiguraciés mdédba vald belépéshez.
A késziiléket ugy lehet konfiguralni, hogy valds idében kiildjén adatokat a Wunderground.com
Adja meg a“Station ID” és"Station Key” 3Wunderground.com kapott .

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L
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* Nyomja mega gombot a kivdlasztott paraméter megadasahoz.

* Nyomja mega @gombot a képernyén megjelend billenty(izet engedélyezéséhez.

- AN gombokkal navigaljon a billenty(izeten.

* Haszndljaa gombot a megfelel6 betd kivalasztdsdhoz.

Nyomja meg a gombot a konfiguracidhoz valé visszatéréshez.

4.5.5. Az adatok megtekintése a Wunderground.com

Az id6jaras allomas adatait a Wunderground.com yeholdal segitségével is megfigyelheti.
Haszndlja az aldbbi URL-t, ahol az id6jards allomas azonositdjat helyettesiti a szoveg:
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID="STATIONID"
STATIONID

Egy olyan oldal fog megjelenni, mint az alabbi, ahol a mai és a korabbi adatokat is lathatja:

i Danwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS st ths Fivs Regon Comments
Forecast for Darwin, ALl = -12.460 110841 + £6 f
PWIE Dby SUUC Widnats Wunderitetion Py Pl
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Sabillis  Webcam Blon Current CONitions Station eported [ second ago
| o
F Wied from ENE
- Gusts 128 mph
Feels Like TBA °F
Do Pitz 882 F [ [T
iy L Solan @
Precip Raist GO0 e Soil M odstures
Frecip ficoum o006 S0 Temp
Pressure B0 0 Lol Weaness,
svarm e - TG AM e £33 P
—
fret =} ) Waring Gikkau | 505 Muminated
Wik Weindertiap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
a?rel-?w'a Nabe Mnrke b ks w A ~ AME v h!~:a
S
July 6, 2018
High Low g — High [ Avarags
Tempemaburn B4 °F TIAF 7.9 F Aird Speed 12 mgh e 12 ph
D Foiek TIEF 6T TLF Wi Gust 14 ooph
Hurmidity 7o 685 T Wi Dirmctian 2 = st
Praciptation Oim - - PrsaLng BETn 19.58in

Van néhdany nagyon hasznos mobilalkalmazds is. Az itt megadott URL-cimek az alkalmazas
oldalainak webes valtozatahoz vezetnek. Az iOS vagy a Google Play aruhazakbdl kozvetleniil is
megtalalhatja 6ket:

WunderStation . jpad alkalmazés az 4llomas adatainak és grafikonjainak megtekintéséhez:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . ipad és iPhone alkalmazas radarképek, animalt szél, felnéboritottsag és részletes

el6rejelzés, valamint PWS allomasadatok megtekintésére:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . jog ¢s Android alkalmazas az elSrejelzésekhez:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : Tekintse meg a kérnyékbeli id8jarasi viszonyokat, vagy akar a
sajat kertjében. Csatlakozik a kovetkez6hoz: wunderground.com.

https://itunes.apple.com/us/app/pws-id§jaras-allomas-monitor/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Tisztitas és karbantartas

4.6.1. Altaldnos utasitasok

a) Afellilet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)
c)

d)

k)

1)
2)

3)

4)

A tisztitas utan a késziilék minden részét teljesen meg kell szaritani, miel6tt Ujra hasznalna.
A késziléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.
Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a m(iszaki hatékonysag ellen6rzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

A tisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

Ne hagyja az akkumulatort a késziilékben, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
Az akkumulatorok cseréjekor hasznaljon korrézidgatlo szert.

Havas kornyezetben fujja be az id6jaras-allomas tetejét jégoldo szerrel.

Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drétkefét vagy fémspatulat), mert
ezek karosithatjak a készllék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a késziléket savas anyaggal, gyodgyaszati célu szerekkel, higitdkkal,
Uzemanyaggal, olajokkal vagy mas kémiai anyagokkal, mert ezek karosithatjak a késziiléket.

4.6.2. A csapadékmérd tisztitasa
Forditsa el a tolcsért az dramutatd jardsdval ellentétes irdnyba.
Emelje fel a tolcsért.

Tisztitsa meg a csapadékmér6ét puha, nedves ruhdval. Ha rovarokat kell eltavolitani, a
tisztitas el6tt ajanlott rovardlé szert hasznalni.

Helyezze vissza a tolcsért az eredeti helyzetébe, és hlzza meg az dramutatd jarasaval
megegyez§ iranyba.

o A
T _-f __
b .r
= =
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4.6.3. Az elemek és akkumulatorok biztonsagos eltdvolitasa
Az akkumulatorok a késziilékekbe vannak beépitve.

A haszndlt elemeket ugyanolyan eljarassal tdvolitsa el a késziilékbdl, mint ahogyan azokat
beszerelte.

Az akkumulatorokat a megfelel$ szervezetnél vagy vallalatnal Gjrahasznosithatja.
4.6.4. A hasznalt készilékek artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziléket a kommundlis hulladékrendszerekbe. Adja le egy elektromos és
elektromos készlilék uGjrahasznosité és gydjt6helyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati
utasitdson és a csomagolason taldlhaté szimbolumot. A késziilék gyartdsdhoz hasznalt
mUlanyagok a jel6lésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az ujrahasznositas
mellett dont, jelentésen hozzajarul kornyezetlink védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd |étesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.



DA

A

Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom p3a, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
overszettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parametervaerdi

Produktnavn WiFi-vejrstation
Model SBS-WS-500

Strgmkilde DC5V 1A

Maleomrade (udendgrs) [°C] -20~ 60

Temperatur Maleomrade (indendgrs) [°C] -10~ 60
Malingsngjagtighed [° C] +1

Maleomrade [%] 10~ 99
Fugtighed Maleoplgsning [%)] 1
Malingsngjagtighed [%] 15

Maleomrade [mm] 0~9999

0,3 (hvis regnmaengden er <1000 mm)

Nedber Maleoplgsning [mm] 1 (hvis regnmangden er >1000 mm)
Malingsngjagtighed [%] 10
Vindhastighed Maleomrade [m/s] 0~50
Maleomrade [hPa] 300~ 1,100

Atmosfaerisk tryk

Malingsngjagtighed [hPa]

+/- 5 (700-1100)

Alarmvarighed [s] 120
Datatransmissionsomrade [m] 100
Transmissionsfrekvens [mHz] 868,3

IP- Sender IPX0
kyttelseskl
bes ytteeses ass Afsender IP44
Sender indendgrs 2xAA
Batteritype
Sender udendgrs 2xAA
Dimensions Modtager 195 x 140 x 20
[mm] Sender 340 x 295 x 145
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2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de
nyeste teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage andringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@
Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

FORSIGTIG! Roterende dele, fare for sammenfiltring!

P b P10

A\

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.
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Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: arbejde

med app

aratet

WiFi-vejrstation

3.1.

a)
b)
c)

d)

e)
f)
3.2.
a)
b)
c)
d)

e)

A

OBS!

3.3.

a)

Elektrisk sikkerhed

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det, det er beregnet til. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at
treekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedszaenkes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Kun producentens servicevaerksted ma reparere apparatet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal
de udskiftes.

Opbevar denne manual til senere brug. Hvis dette apparat overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med det.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for
bgrn.

Hold apparatet veek fra bgrn og keeledyr.

BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.
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b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er
korrekt uddannet, kender denne manual og er uddannet inden for rammerne af
arbejdsmiljp og sikkerhed.

Baer ikke Igstsiddende tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lgstsiddende t@j, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Fjern alt justeringsvaerktgj eller alle skruenggler, fgr du teender for enheden. Et veerktgj eller
en skruenggle, der er efterladt i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Apparatet er ikke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug passende veerktgj til den givne
opgave. En korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en
mere sikker made.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har lzest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i haeenderne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er
generelle skader, og iseer om der er revner i dele eller elementer eller andre forhold, der kan
pavirke den sikre brug af apparatet. Hvis du opdager skader, skal du aflevere enheden til
reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der
ma kun bruges originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Apparatet er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn af en voksen person.

Hold apparatet veek fra ild- og varmekilder.
Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.
Opbevar batterierne utilgaengeligt for bgrn, nar de ikke er i brug.

Far brug skal du sgrge for, at vindmgllen og rotoren ikke er blokeret pa nogen made, som
kan forstyrre maleresultaterne.

Den eksterne transmitter skal monteres udendgrs pa et sted, hvor den kan udsattes for
vejrforhold. Montering taet pa baldakiner, vaegge eller treeer kan resultere i forstyrrelser af
maleresultaterne.
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OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF OPERAT@REN, ER DER STADIG
EN LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF APPARATET. VAR OPMARKSOM
OG BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

Apparatet er beregnet til meteorologiske malinger, herunder temperaturer, nedbgr, luftfugtighed,
vindhastighed osv.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

4.1. Beskrivelse af apparatet
4.1.1. Sender

1) Indikator for vindretning

2) Vindhastighedsmaler
3) Lyssensor
4) Fugtigheds-/temperaturmaler

5) Maler for nedbgrsniveau

6) Niveau
7) Solpanel
8) Bolt V"

9) Batterirum
10) RESET-knap

11) LED-diode
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4.1.2. Modtager
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1) Udetemperatur
2) Vindafkglingstemperatur, luftfugtighed, vindretning
3) PM 2.5-stgvkoncentration (valgfri sensor)
4) RF-signalbjaelke for PM 2,5-stgvkoncentrationer (valgfri sensor)

5) Tidspunkt for solopgang/solnedgang

€O O
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6) Wi-Fi-signalbjaelke
7) Indikator for lavt batteriniveau
8) RF-signalbjaelke til udendgrs sensor
9) Vindretning / hastighed / vindstgd
10) Temperaturen inde i rummet
11) Dato og klokkeslzet
12) Jordfugtighed (valgfri sensor)
13) Sidste lynnedslag - tid/afstand (valgfri sensor)
14) Indendgrs luftfugtighed
15) RF-signalbjaelke for temperatur og luftfugtighed for flere kanaler (valgfri sensor)

16) lkon for visningstilstand for temperatur- og fugtighedssensorcyklus med flere kanaler
(valgfri sensor)

17) Flerkanals temperatur- og fugtighedssensor (ekstraudstyr)
18) Nedbgr (dagligt / lejlighedsvis / hver time / ugentligt / manedligt / arligt)
19) lkon for vejrudsigt
20) Relativt/absolut tryk
21) lkon for manefase
22) UV-indeks
23) Sollys
24) Hukommelseskort
25) USB-indgang
26) Stikkontakt til strgmtilslutning

27) Reset-knap

4.1.3. Panel med funktionsknapper

Knap Beskrivelse af apparatet
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Knap til reduktion af lysstyrke

Knap til forggelse af lysstyrke

Baggrundsbelysning til/fra

Knap til ndring af baggrund (lys/megrk)

Knap til visning af absolut/relativt tryk

Kanal-knap (sendring af viste veerdier: indendgrs temperatur og
luftfugtighed, temperatur og luftfugtighed for
multikanalsensorer og automatisk rulning af disse vardier)
Knap til historik (visning af max/min-registrering og
historiktilstand)

EH E ENGE

Indstillinger
4.1.4. Temperatur-ikoner
Temperaturomrade [°F] Farve Temperaturomrade [°F] Farve
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 \)
30~40 ( 100~110 O
40~50 >110 O

4.2, Klarggring til brug
4.2.1. Apparatets placering

Senderen opnar den stgrste signalraekkevidde, nar den er monteret eller ophaengt lodret. Undga
at leegge den fladt ned. Modtageren skal placeres vaek fra computerskaerme eller tv-apparater.
Hvis andre enheder opererer i samme frekvensband, kan der opsta signalproblemer.
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4.3.

1)
2)

3)

Samling af enheden

4.3.1. Isaetning af batterier

Fjern daekslet til batterirummet.

Szt batterierne i rummet under hensyntagen til polariteten.

Seet daekslet pa batterirummet igen.

Var opmaerksom pa:

1)

2)

3)

1)

2)

3)
4)

5)

Hvis du skal udskifte batterierne med nye, skal du ga frem pa samme made som ovenfor.

Hvis ingen af lysdioderne lyser, skal du kontrollere, at batterierne er sat korrekt i, eller at
nulstillingen var korrekt.

Hvis temperaturen kan falde til under 0° C, er det bedre at bruge litiumbatterier i stedet for
alkaliske.

4.3.2. Konfiguration af saettet
Sender

Nar batterierne er sat i, starter senderen i kort tid, og det indikeres af LED-lyset. Derefter
slukkes LED'en, og senderen gar i normal driftstilstand.

Senderen begynder at sgge efter et radiotidssignal. Hvis signalet modtages korrekt, vil en
diode blinke og derefter lyse i flere sekunder.

Ved drift i standardtilstand lyser en diode et gjeblik hvert 48. sekund.
Modtager
Nar batterierne er sat i, starter modtageren.

Modtageren begynder at sgge efter et sendersignal. Ikonet for modtagelse af et radiosignal
vises pa displayet.

Nar modtageren registrerer et sendersignal, skifter den til standard driftstilstand.
Nar der ikke registreres noget radiosignal, genstarter enheden sggningen hver 6. time.
Hvis signalet gar tabt, eller maleresultaterne ikke vises:

a) Tryk pa [RESET] knappen pa senderen, og hold den nede.
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b) Tag batterierne ud, og seet dem tilbage i batterirummet pd modtageren efter ca. 2
minutter.

4.3.3. Installation af senderen

A. Metalstik

1) Pak senderens komponenter ud, og tjek deres tilstand.
2) Seet en flad metalstang fast i bunden af senderen.
3) Seet “U’stifterne i hullerne pa den flade stang, og fastggr dem med mgtrikkerne.

B. Vindhastighedsmaler (anemometer)

1) Monter malekopperne pa akslen. Fastggr dem ved at stramme bolten.

Bemaerk: Veer opmeerksom pa, at vindmalerens kopper kan bevaege sig frit. En for stram
montering kan forstyrre maleresultaterne.

C. Indikator for vindretning (anemoskop)
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1) Monter vejrhanen pa akslen ved at skubbe den helt over pd den modsatte side af
anemometeret, og fastggr den ved at stramme bolten.

Bemaerk: Sgrg for, at vejrhanen kan bevaege sig frit.

D. Udendgrs installation

1) Placer senderen pa det endelige sted ved hjalp af monteringsbeslaget (stolpe ¢ = 1" ~ 2"
ikke inkluderet i saettet).

2) Nar duinstallerer en sender pa et bestemt sted, skal du tage hgjde for en nordlig retning og
installere senderen i henhold til den retning, der er markeret pa senderens overflade.

3) Niveller senderen med et vaterpas, der placeres pa dens overflade. Forsigtig: Darlig
nivellering af senderen kan forstyrre maleresultaterne.

4.3.4. Installation af modtager

1) Det anbefales at installere en modtager pa en flad, lodret overflade for at sikre korrekt
modtagelse af sendersignalet.

Veaer opmaerksom: Pa afstand af en sender kan barrierer (f.eks. vaegge), elektromagnetiske
bglger og radiobglger reducere signalets styrke.
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4.4, Brug af enhed

4.4.1. Flerkanals-sensor

Multikanalsensoren er en valgfri sensor. Den medfglger ikke. | normal tilstand skal du trykke pa

(o
knappen for at skifte malinger mellem de tilsluttede kanaler. Bemaerk: For
multikanalsensoren kan kun de aktuelle data for hver sensor vises, ingen data gemmes.

4.4.2. Max/Min

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Indoor Hurmidity
65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544

W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

W Yearly Rain
0.00in 12/5/2018 AM 459

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer
29.75inHg 12/5/2018 AM 6103
2960inkg 12/5/2018 AM 517

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459

W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad
0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59

muvi

0 12/5/2018 AM 603

@, Q

*  Ved at trykke pa knappen vises og nulstilles minimums- og maksimumsvaerdierne.

*  Med knapperne @eller vmaelges den min/max-vaerdi, der skal slettes. Tryk derefter pa
knappen, og der vises en anmodning om at bekrafte sletningen. Tryk pa knappen
for at bekraefte. Tryk pa nknappen for at afvise @&ndringerne.

e Trykpa eIIer fuor at eendre det aktive indstillingsfelt.

*  Huvis du trykker pa knappen, gar du ind i historiktilstand.

*  Hvis du trykker pa knappen, vender du tilbage til normal tilstand.
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4.4.3. Historisk tilstand

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(F) (%) () (%) CRy Ry

47

*  Tryk to gange pa knappen i normal tilstand for at ga ind i historiktilstand.
*  Trykpa knappen for at slette al gemt historik.

*  Trykpa Eknappen for at ga ind pa den valgte historikside.

*  Tryk pa knapperne og or at bevaege dig i venstre og hgjre retning pa den viste side.
* Med knapperne eller kan du bevaege dig op og ned pa den viste side.

*  Tryk pa knappen for at veelge min/max-vaerdien eller en anden vaerdi.

Tryk pa knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand.

4.4.4. Grafisk tilstand

* | historiktilstand skal du trykke tre gange pa knappen for at ga til graftilstand.

@lknappen for at flytte de viste data med 12/24/48/72 timer.

e Trykpa
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Tryk pa knappen for at fa vist fglgende data efter tur:
Indendgrs og udendgrs temperatur

Dugpunkt

Indendgrs og udendgrs luftfugtighed

Vindhastighed og vindstgd

Vindretning

uvi

Solstraling

Nedbgr (time/dggn)

Tryk (relativt og absolut)

4.45. Datatilstand

I normal tilstand skal du trykke fire gange pa mknappen for at ga til datatilstand.
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4.4.6. Indstillinger

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

I normal tilstand skal du trykke pa knappen for at ga ind i indstillingerne.
Du kan @&ndre enheden/vaerdien med knapperne meller E

Du kan veelge den veerdi, der skal indstilles, med knapperne og.
Brug knapperne eIIer tiI at bevaege dig op/ned pa den viste side.

Tryk pa knappen for at ga ind i opsaetningsslavetilstand.

Tryk pa knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand.

Indstillingsmuligheder:

Indstil tidsformatet

Indstil datoformatet

Indstil temperaturenheden
Indstil trykenheden

Indstil enheden for vindhastighed
Indstil nedbgrsenhed

Indstil enheden for solstraling
Indstil multikanalsensoren

Indstil baggrundsbelysningen
Indstil breddegrad

/Zndre det relative/absolutte tryk

Indstil regnseesonen (standard: januar)
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- Indstil intervallet (1-240 minutter)
- Indstil vejrserverne

- Wi-Fi-forbindelse

- Baggrundsindstillinger

Bemaerk: Nar du har indtastet indstillingen MORE, er det muligt at kalibrere de valgfrie sensorer
og konfigurere alle sensor-ID'er.

4.4.7. Alarmtilstand

For at ga ind i alarmtilstand skal du trykke pa knappen og ga ind i indstillingerne og derefter

trykke pa knappen igen.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

*  Dukan vaelge enhed/vaerdi med knapperne @eller m
*  Du kan veelge den veerdi, der skal indstilles, med knapperne og.
*  Med knapperne eIIer kan du bevaege dig op og ned pa den viste side.

*  Trykpa knappen for at ga ind i setup-slavetilstand.

*  Trykpa knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand.
*  Tryk pa en vilkarlig knap for at slukke for alarmen.

4.4.8. Kalibrering
| alarmtilstand skal du trykke pa knappen for at ga ind i kalibreringsindstillingerne.
* Med knapperne eller kan du bevaege dig op og ned pa den viste side.

*  Ved at trykke pa knappen &ndres det positive/negative fortegn (hvis det er relevant).

*  Tryk pa knappen @eller fmor at indstille kalibreringsvaerdien.
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4.4.9. Nulstilling/zendring af data

| kalibreringsindstillingerne skal du trykke pa knappen for at ga til nulstilling/a&ndring af data.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

* Med knapperne eller kan du bevaege dig op og ned pa den viste side.

*  Brug knapperne @eller tmil at veelge den veerdi, der skal nulstilles, og bekreeft.

45, Instruktioner til software

Bemeerk: WI-FI-firmwareversion 1.4.4 og derover understgtter global tidssynkronisering.
Tidszone, sommertid og dato opdateres automatisk fra internettet, nar basestationen er
forbundet til internettet.

4.5.1. Live online udgivelse

Din konsol er i stand til at sende dine sensordata til udvalgte internetbaserede vejrtjenester. De
understgttede tjenester er vist i tabellen nedenfor:

Hosting Tjeneste Hjemmeside Beskrivelse

Ecowitt er en ny vejrserver, der kan
veere veert for flere sensorer, som andre
servere ikke understgtter.

https://www.ecowitt.n
et

Ecowitt Weather



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground er en gratis

vejrhostingstjeneste, der giver dig
mulighed for at sende og vise
vejrstationsdata i realtid. Du kan ogsa
se diagrammer og indikatorer samt
importere tekstdata til mere detaljeret
analyse. Mobilbrugere kan bruge de
tilgeengelige iPhone-, iPad- og Android-
Weather Undergrounder

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

applikationer.
et datterselskab af The Weather
Channel og IBM.

Weathercloud er et socialt vejrnetvaerk
https://weathercloud. . .
Weathercloud et i realtid skabt af observatgrer fra hele
— verden.

WOW er et britisk websted for
Weather Observation | http://wow.metoffice. | vejrobservationer. Med WOW kan alle

Website (WOW) gov.uk/ sende deres vejrdata fra hvor som helst
i verden.

Understgtter upload til dit tilpassede
websted, hvis protokollen er den
samme som Wunderground g|ler .
Ecowitt

Tilpasset websted -

4.5.2. Tilslutning af vejrstationens konsol til Wi-Fi

For at sende vejrdata til disse tjenester skal du forbinde din enhed til internettet via Wi-Fi.
Konsollen kan kun fungere via Wi-Fi, nar den eksterne strgmadapter er tilsluttet og sat i en
stikkontakt.

Bemaerk: Hvis du tester opsaetningen af udendgrssensorpakken indendgrs, kan du oprette
forbindelse til Wi-Fi, men du bgr endnu ikke konfigurere nogen af vejrtjenesterne. Det skyldes, at
den indendgrs temperatur og luftfugtighed, der registreres af udendgrssensorerne, vil blive
rapporteret til vejrtjenesterne, men indendgrsforholdene afspejler ikke udendgrsforholdene og
vil derfor ikke vaere ngjagtige. Desuden kan regnmaleren blive aktiveret og registrere nedbgr
under opsatningen, selv om det faktisk ikke regner. Vejrstationens Wi-Fi-forbindelse bgr fgrst
konfigureres, nar sensorerne er blevet installeret udendgrs!

A. Upload dine vejrdata til ECOWitt hjemmesiden. Vi anbefaler, at du bruger Ecowitt weather-
serveren til at overvage og registrere dine sensorers data. Serveren understgtter
Ecowitt Weather ypload af alle sensorernes data. For andre vejrtjenester vil kun
serverunderstgttede data blive uploadet.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/

DA

1) pa Ecowitt.net 5 nad-siden skal du aktivere ON-knappen (vises i blat) og indstille upload-
intervallet. Tryk pa “Save” . Kopier MAC-adressen (bruges til at tilfgje enheden p3 serveren
senere) Tryk pa "Register at Ecowitt.net”sor at gbne webbrowseren for at aktivere i
“Register at Ecowitt.net”ystillingen. Hvis du har tilfgjet enheden og sendt data, men
dataene ikke vises, skal du klikke pa “Response Time” ¢, ot nyistille og kontrollere status

for svaret.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Afslut registreringen pa ECowittsiden. Hvis du har en konto og en adgangskode, skal du
trykke pa “Return to Login“for at logge ind pa webstedet.

3)  Klik p& menuknappen gverst til venstre, og valg "Devices". Tryk p& “Add Device” og indtast
alle de ngdvendige oplysninger. Klik pa Gem. Hvis du saetter kryds,"oli’en data”, kan dine
vejrdata ses af andre.

Bemaerk: Nar du veelger enhedens adresse pa kortet, skal du vente, indtil kortet vises.
Bemaerk: Indstil den korrekte tidszone for at fa den korrekte tid. Tiden opdateres
automatisk i henhold til internettiden under Wi-Fi-forbindelse. Nar du er registreret, skal du
veelge instrumentbreettet for at se dine data, som vist nedenfor:

Ecowitt.net p5¢ et responsivt design og er mobilvenligt. Du skal blot bne din mobile enheds

webbrowser, ga til ECOWItt.net o hoomanrke dit dashboard for at fa hurtig adgang.

B. Upload dine vejrdata til Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

pg Wunderground.com yploadsiden skal du indtaste stations-ID og stationsnggle og
derefter trykke p&d Gem. Dit stations-ID vil blive fgjet til WU Stations-ID. Tryk derefter pa
Next. G4 til skeermbilledet for upload af dine vejrdata til Weathercloud.net, Hvis du ikke
har Wunderground stations-ID og -n@gle, skal du trykke  Register at Wunderground.com” 4
for at aktiver “Register with Wunderground.com” e myligheden.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1

| mgres b0 the Tawr

Registrer dig pa Wunderground.com |ndtast din gyldige e-mailadresse og adgangskode for
at registrere og oprette din Weather Undergroundy ot py vil blive praesenteret for en
formular, der skal udfyldes.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

3) Udfyld og indsend formularen. Hvis du ikke kan finde din vejrstations modelnummer i
rullemenuen, skal du veelge “others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

4) Nar du er registreret, modtager du et nyt stations-id, en adgangskode/nggle og en e-mail
med oplysninger om stations-id og adgangskode/nggle til stationen. Ga tilbage til
Wunderground.com ,|nadsiden, indtast stations-id og stationsnggle, og tryk pa Gem. Dit
stations-id vil blive fgjet til WU stations-id'et.

C. Upload dine vejrdata til Weathercloud.net
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1)

2)

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Upload dine vejrdata til Weathercloud.net, |ndtast Weathercloud ID og Weathercloud

nggle, og tryk pa Gem. Tryk derefter pa Neaeste. Ga til skeermbilledet for upload af dine
vejrdata til Weather Observation Website (WOW) Hyis du ikke har Weathercloud ID og nggle,

skal du trykke pa f“Register at Weathercloud.net”or at dbne din webbrowser og aktivere mu
“Register with Weathercloud.net” ligheden.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registrer dig pd Weathercloud.net, Bespg Weathercloud.net og indtast brugernavn, e-mail
og adgangskode for at tilmelde dig. Svar p& valideringsmailen fra Weathercloud (det kan
tage et par minutter).



DA

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Du bliver bedt om at tilfgje en enhed. Valg “Create device”og indtast oplysninger om din
station. Nar du har registreret din station, skal du notere dig den “Weathercloud ID”
"nggle", du far praesenteret. Indtast disse vaerdier i vejrserveren pa enhedens konsol.

Setup

Weunderground wrww Wundergrodndoom

Station 1D
Station Key

BEEET e ]

ion 10

www Wea therobservations Wit e com

Ecowitt www ecowittnet

e MAC: BAERAHTR5TI

D. Upload dine vejrdata til Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Upload dine vejrdata til WOW . Indtast Weathercloud ID og Weathercloudnggle, og tryk

pa Gem. Tryk derefter pa Finish. Ga til startskeermen for enhedslisten. Hvis du ikke har et

f”Register at Weather Observation Website”

WOW ID og en nggle, skal du trykke pa or at

abne din webbrowser og aktivere mu  Register with WOW” 010 qep

Registrer dig pa Weather Observation Website (WOW) | Opret en ny konto. Du vil blive
prasenteret for en formular, som du skal udfylde.

Selve formularen er lengere, men alle spgrgsmal burde veere selvforklarende. Udfyld og
indsend formularen. Du vil snart modtage en e-mail med instruktioner om, hvordan du
logger ind. Vent nu pa e-mailen, og klik pa det medfglgende link for at bekraefte din e-
mailadresse.

Fglg instruktionerne pa skeermen, og log ind pa webstedet. Nar du er logget ind, skal
du oprette et nyt WOW sijte. "Sites" er det middel, der WOW organiserer de vejrdata,
du bidrager med. | bund og grund bygger du en personlig hjemmeside til din WOW
vejrstation. For at kunne uploade data skal du bruge to elementer, der er knyttet til
webstedet: Websteds-ID: Dette er et vilkarligt nummer, der bruges til at skelne dit
websted fra et andet. Dette nummer vises (i parentes) ved siden af eller under navnet
pa dit websted, f.eks. pa webstedets informationsside:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Godkendelsesnggle: Dette er et 6-cifret tal, der bruges til at sikre, at data kommer fra
dig og ikke en anden bruger. Begynd at oprette et nyt site ved at klikke pa “Enter a Site”

22 Met Office wegi}ethbSewationsWebs'rte Home

Du far vist en formular, hvor du skal angive din stations placering og nogle andre indstillinger i
forbindelse med, hvordan du gnsker, at sitet skal fungere. Nar du er faerdig med opsaetningen,

bgr du se:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Serg for, at du (stadig) er logget ind pd WOW webstedet. Log ind efter behov. Klik nu pa
“My Sites”j navigationslinjen gverst. Hvis du kun har 1 site, vil du nu fa vist dets side. Hvis du har
flere sider, skal du fgrst vaelge den rigtige. Pa denne side finder du webstedets ID lige under

kortet:

Ii EHI Invite Usar

b |
. 3
n - I
.
- . - -
[ e
e

Du skal ogsa oprette en unik 6-cifret PIN-kode, som du skal holde hemmelig. Dette er det
“Authentication Key” nyummer, du opsatter ved at klikke pa og udfy “Edit Site” |de det med et 6-

cifret tal efter eget valg:

Authentication Key

123456

Du skal bruge bade “Site ID”og t“Authentication Key”j| 5t opsatte uploadkonfigurationen for i

WOW Weather Server.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

i W W RCDwET L et
ntervel (T e e

CiEtomized Setup

E.

W LIS g oL Coim

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

Hvis du vil uploade data til din tilpassede hjemmeside, skal du veelge knappen Aktiver (vises i blat)
og vaelge protokoltype. Hijemmesiden skal have den samme protokol med Wunderground g|ler .
Ecowitt |ndtast alle de npdvendige oplysninger. Tryk pa knappen Gem.

4.5.3. Registrering weatherunderground.com ;, pc eller Mac

Hvis du ikke allerede har gjort det under Wunderground.com \yj-Fi-opszetningen, kan du gere det
senere. Fglg disse trin:

1) Besgg Wunderground.com og lik s“Join” om pilen gverst til hgjre indikerer, og veelg in
“Sign up for free"dstillingen:

Create an Aok FMermbar Sign In &

2)  Klik “More” og yeelg f “Add Weather Station”or at registrere din station:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) Klik Verify Location” oo qfyid formularen. Nar du har indsendt formularen, vil du se
fglgende:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Bemaerk: Dit stations-ID vil have formen: KSSCCCCH## hvor "K" star for USA-station ("I" for
international), "SS" er din stat, "CCCC" er din by, og "###" er stationens nummer i den
pagaeldende by. | eksemplet ovenfor er KCALOSAN764 UsA (K), staten Californien (CA), byen
Los Angeles (LOSAN) og #764.

4.5.4. Registrering med konsollen

Tryk pa @knappen eller f@or at ga ind i vejrserverens konfigurationstilstand. Enheden kan
konfigureres til at sende data i realtid til Wunderground.com |ndtast “Station ID” og
“Station Key” ppnget fra Wunderground.com

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Trykpa knappen for at indtaste den valgte parameter.
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Tryk pa @knappen for at aktivere skeermtastaturet.

Brug knapperne til at navigere pa tastaturet.

Brug knappen til at veelge det relevante bogstav.

Tryk pa knappen for at vende tilbage til konfigurationen.

4.5.5. Visning af dine data p4 Wunderground.com

Du kan ogs4 se din vejrstations data ved at bruge Wunderground.com hiemmesiden. Brug
nedenstdende URL, hvor din stations ID erstatter teksten STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-vejrstation/dashboard?ID=STATIONID

Du vil se en side som nedenfor, hvor du kan se bade dagens data og historiske data:

e Darwin (+59:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe PR Fepon Commenis
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
FWiE Dt PE Wdgets  Wunderitation Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Sabillils Webcam Blon Current Conditions Sttion eported 0 secced ago
| f o
F Wiend from ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i S0l Temps
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
s a 1) Waring Gibbous | 5% Tuminsted
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h««a
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperature B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian = - st
Praciptation O e = Prissung BETn 19.58in

Der findes ogsa nogle meget nyttige mobilapps. De URL'er, der er angivet her, gar til
webversionen af applikationssiderne. Du kan ogsa finde dem direkte fra iOS- eller Google Play-
butikkerne:

WunderStation. iPad-applikation til visning af din stations data og grafer:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . jpaq- og iPhone-applikation til visning af radarbilleder, animeret vind, skydaekning

og detaljeret prognose samt PWS-stationsdata:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . j0s- og Android-applikation til prognoser:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : se vejrforholdene i dit nabolag eller endda lige i din egen
baghave. Opretter forbindelse til wunderground.com.

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Renggring og vedligeholdelse

4.6.1. Generelle anvisninger

a) Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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k)

1)
2)

3)

4)

Efter renggring af enheden skal alle dele t@rres helt, fgr du bruger den igen.
Opbevar enheden pa et t@rt, kgligt sted, fri for fugt og direkte udsaettelse for sollys.
Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Apparatet skal efterses regelmaessigt for at kontrollere dets tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Lad ikke batteriet sidde i apparatet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid.

Brug et antikorrosivt middel, nar du udskifter batterier.

| snefyldte omgivelser skal du sprgjte toppen af vejrstationen med et anti-ismiddel.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stdlbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder,
braendstof, olie eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

4.6.2. Renggring af nedbgrsmaleren
Drej tragten mod uret.
Lgft tragten op.

Renggr regnmaleren med en blgd, fugtig klud. Hvis det er ngdvendigt at fjerne insekter,
anbefales det at bruge et insektmiddel fgr renggring. Hvis der skal fjernes insekter,
anbefales det at bruge et insektmiddel fgr renggringen.

Seet tragten i sin oprindelige position, og stram den med uret.

) I A s
i Ve
= =
= =
= f = [
ST G
Vs - =
= i
=
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4.6.3. Sikker fjernelse af batterier og genopladelige batterier
Der er installeret batterier i enhederne.
Fjern brugte batterier fra enheden ved hjzlp af samme procedure, som du installerede dem.
Genbrug batterierne hos den relevante organisation eller virksomhed.

4.6.4. Bortskaffelse af brugte enheder

Dette apparat ma ikke bortskaffes i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs-
og indsamlingssted for elektrisk udstyr. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og
emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille apparatet, kan genbruges i overensstemmelse
med maerkningen. Ved at veelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores
miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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A

Tama kayttoopas on kdannetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisia eivatka niiden ole
tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi. Kddnnetyn version ja
alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kaannodksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen lahde.
Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi WiFi-sadasema
Malli SBS-WS-500
Virtaldhde DC5V 1A
Mittausalue (ulkona) [°C] -20~ 60
Lémpdtila Mittausalue (sisalla) [°C] 10~ 60
Mittaustarkkuus [° C] +1
Mittausalue [%] 10~99
Kosteus Mittaustarkkuus [%] 1
Mittaustarkkuus [%] 15
Mittausalue [mm] 0~ 9999
A . 0,3 (jos sademaara <1000 mm)
Sademaara Mittaustarkkuus [mm] 1 (jos sademasird >1000 mm)
Mittaustarkkuus [%] 10
Tuulen nopeus Mittausalue [m/s] 0~50
Mittausalue [hPa] 300~ 1100
lImanpaine
Mittaustarkkuus [hPa] +/- 5 (700-1100)
Halytyksen kesto [s] 120
Tiedonsiirtoalue [m] 100
Lahetystaajuus [mHz] 868,3
P - usluokk Léhetin IPX0
suojausluokka Lahetin P44
Virtaldhteen Lahetin sisakayttoon 2 xAA
tyyppi Lihetin ulkokayttoon 2xAA
Mitat [mm] Vastaanotin 195 x 140 x 20
Lahetin 340 x 295 x 145
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2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdayttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannoéllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisaltdmat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

lcon Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Pyérivat osat, takertumisvaaral

> b B> 140

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.
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Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

WiFi-sadasema

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Sahkoturvallisuus

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytté vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Al3 kosketa laitetta mérilla tai kosteilla kasilla.

K3ytd johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttéon. Al koskaan kayta sitd laitteen kantamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalld lammonlahteistd, oljysta,
terdvistd reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot
lisaavat sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdahkbasentajan tai valmistajan
huollon tehtadvaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi dla upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ald kayta laitetta mérilld pinnoilla.

Al3 kayta erittdin kosteissa ymparistoissa tai vesisailididen valittémassa laheisyydessa.

Turvallisuus tyopaikalla
Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al yrita korjauksia itse!

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on
vaihdettava.

Pida tdma kayttoohje tallessa myohempaa kayttéd varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.3.

a)

Henkil6kohtainen turvallisuus

Ald kayti laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentdd kykyasi kayttaa
laitetta.
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b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tyoturvallisuusmaaraykset.

Ala kayta viljia vaatteita ja koruja. Pid3 hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Poista kaikki sdatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paille. Laitteen
pyorivadn osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Laitteen turvallinen kaytté

Al3 ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat
laitteet ja tyOkalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Kun laitetta ei kaytetd, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten
henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivdt ole lukeneet sen
kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Ennen jokaista kadyttOkertaa tarkista yleiset
vauriot ja erityisesti haljenneiden osien tai elementtien varalta sekd muut laitteen
turvalliseen kayttoon vaikuttavat seikat. Jos havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on
luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman
aikuisen henkilén valvontaa.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.
Al3 ylikuormita laitetta.
Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kayteta.

Ennen kayttod varmista, ettd tuuliturbiini ja roottori eivat ole milladn tavalla tukossa, mika
voisi hairitd mittaustuloksia.

Ulkoinen lahetin tulee asentaa ulkoilmaan paikkaan, jossa se voi altistua sdadolosuhteille.
Asennus katosten, seinien tai puiden lahelle voi hairitd mittaustuloksia.

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.
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4. Yleiset kdyttdohjeet

Laite on tarkoitettu meteorologisiin mittauksiin, ml. Lampétilat, sademaara, ilmankosteus, tuulen
nopeus jne.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus
4.1.1. Lihetin

1) Tuulen suunnan ilmaisin

2) Tuulen nopeuden mittari
3) Valoanturi
4) Kosteus-/lampdtilamittari
5) Sademaéaran mittari
6) Taso
7)  Aurinkopaneeli
8) Nasta ‘U”
9) Paristolokero
10) RESET-painike

11) LED-diodi
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4.1.2. Vastaanotin
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1) Ulkolampétila
2) Tuulen purevuuden lampétila, kosteus, tuulen suunta
3) PM 2,5 -polypitoisuus (valinnainen anturi)
4) RF-signaalipalkki PM 2,5 -pélypitoisuuksille (valinnainen anturi)

5) Auringonnousun/laskun aika
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6) Wi-Fi-signaalipalkki
7) Pariston heikon varauksen ilmaisin
8) RF-signaalipalkki ulkoanturille
9) Tuulen suunta / nopeus / puuskat
10) Sisdlampotila
11) Paivamaara ja aika
12) Maan kosteus (valinnainen anturi)
13) Viimeisin salamanisku - aika / etdisyys (valinnainen anturi)
14) Sisdilmankosteus
15) RF-lampétilan ja -kosteuden signaalipalkki useille kanaville (valinnainen anturi)
16) Monikanavaisen lampotila- ja kosteusanturin syklin nayttotilan kuvake (valinnainen anturi)
17) Monikanavainen lampdtila- ja kosteusanturi (valinnainen)
18) Sademaars (paivittain / satunnaisesti / tunneittain / viikoittain / kuukausittain/vuosittain)
19) Saaennustekuvake
20) Suhteellinen / absoluuttinen paine
21) Kuun vaihekuvake
22) UV-indeksi
23) Auringonvalo
24) Muistikortti
25) USB-portti
26) Virtaldhdeliitanta

27) Nollauspainike

4.1.3. Toimintopainikkeiden paneeli

Painike Kuvaus

. Kirkkauden vahennyspainike
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Kirkkauden lisdyspainike

Taustavalo paélle/pois

Taustanvaihtopainike (vaalea / tumma)

Absoluuttisen / suhteellisen paineen nayttépainike

Kanavapainike (ndytettyjen arvojen vaihto: sisdlampétila ja
kosteus, monikanavaisten antureiden lampdtila ja kosteus ja
naiden arvojen automaattinen selaaminen)

Historiapainike (maksimi-/minimitallennusnakyma ja

EH R ENCE

historiatila)
Asetukset
4.1.4. Lampétilakuvakkeet
Lampaotila-alue [°F] Vari Lampotila-alue [°F] Vari
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 ‘)
20~30 O 90~100 ( )
? il
30~40 100~110 O
40~50 >110 O

4.2. Valmistelu kayttoa varten

4.2.1. lLaitteen sijainti

Lahetin saavuttaa suurimman signaalikantaman asennettuna tai ripustettuna pystysuoraan. Valta
sen asettamista vaakasuoraan. Vastaanotin on sijoitettava kauas tietokoneen naytoistd tai
televisioista. Jos muut laitteet toimivat samalla taajuusalueella, signaaliongelmia voi esiintya.
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4.3. Laitteen kokoaminen
4.3.1. Paristojen asettaminen
1) Irrota paristolokeron kansi.
2) Aseta paristot lokeroon noudattaen napaisuutta.
3) Sulje paristolokeron kansi.
Huomautus:
*  Jos paristot on vaihdettava uusiin, toimi samalla tavalla kuin ylla.

* Jos mikdan LED-valoista ei pala, varmista, etta paristot on asetettu oikein tai ettd nollaus on
tehty oikein.

*  Jos lampdtila voi laskea alle 0 °C:n, kayta litiumparistoja alkaliparistojen sijaan.

4.3.2. Lahettimen konfigurointi
A. Lahetin

1) Paristojen asentamisen jdlkeen ldhetin kaynnistyy lyhyeksi ajaksi, ja LED-valo osoittaa
tdman. Sitten LED-valo sammuu ja ldhetin siirtyy normaaliin toimintatilaan.

2) Lahetin alkaa etsid radioaikasignaalia. Jos signaalin vastaanotto on oikein, diodi vilkkuu ja
palaa sen jalkeen muutaman sekunnin ajan.

3) Normaalitilassa diodi syttyy hetkeksi 48 sekunnin vélein.
B. Vastaanotin
1) Paristojen asentamisen jalkeen vastaanotin kdynnistyy.

2) Vastaanotin alkaa etsid ldhetinsignaalia. Radiosignaalin vastaanoton kuvake ilmestyy
nayttoon.

3) Kun vastaanotin havaitsee lahetinsignaalin, se siirtyy normaaliin toimintatilaan.
4) Kun radiosignaalia ei havaita, laite aloittaa haun uudelleen 6 tunnin vélein.
5) Jos signaali katoaa tai mittaustuloksia ei ndyteta:

a) Painaja pidi lihettimen [RESET] painiketta painettuna.

b) Ota paristot pois ja aseta ne noin kahden minuutin kuluttua takaisin vastaanottimen
paristolokeroon.
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4.3.3. Lahettimen asennus

A. Asennusteline

1) Pura ldhettimen osat pakkauksesta ja tarkista niiden kunto.
2) Kiinnitd metallinen littea tanko lahettimen pohjaan.
3) Tyonna “Utapit lattatangon reikiin ja kiinnita ne muttereilla.

B. Tuulen nopeusmittari (anemometri)

1) Asenna mittauskupit akselille. Kiinnita kiristamalla pultti.

Huomautus: Varmista, etta tuulimittarin kupit padsevat lilkkkumaan vapaasti. Liian tiukka kiinnitys
voi hairitd mittaustuloksia.

C. Tuulen suunnan osoitin (anemoskooppi)
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1) Asenna tuuliviiri akselille liu'uttamalla se kokonaan tuulimittarin vastakkaiselle puolelle ja
kiinnita se kiristamalla pultti.

Huomautus: Varmista, etta tuuliviiri paasee liikkumaan vapaasti.

D. Ulkoasennus

1) Aseta lahetin lopulliseen paikkaansa kiinnitystelineen avulla (tapin @ = 2,5 cm ~ 5 cm, ei
sisally sarjaan).

2) Kun asennat ldhetintd kohdepaikkaan, ota huomioon pohjoissuunta ja asenna ldhetin
I[ahettimen pinnalle merkityn suunnan mukaisesti.

3) Tasaa lahetin kdyttamalla sen pinnalle asetettua vatupassia. Varoitus: Ldhettimen huono
tasaus voi hadiritd mittaustuloksia.

4.3.4. Vastaanottimen asennus

1) On suositeltavaa asentaa vastaanotin tasaiselle, pystysuoralle alustalle, jotta
lahetinsignaalin vastaanotto on asianmukainen.

Varoitus: Kaukana ldhettimestd esteiden (esim. seinien), sdhkdmagneettisten ja radioaallojen
esiintyminen voi heikentda signaalin tehoa.
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4.4, Laitteen kayttd

4.4.1. Monikanavainen anturi

Monikanavainen anturi on valinnainen anturi. Se ei sisally toimitukseen. Normaalitilassa paina

CH

-painiketta  vaihtaaksesi mittausta  kytkettyjen kanavien valilla. Huomautus:
monikanavaisessa anturissa voidaan nayttda vain kunkin anturin nykyiset tiedot, eika tietoja
tallenneta.

4.4.2. Maks. / Min

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

0,00 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

MW Indoor Temperalure
T8A'F 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Indoor Humity

6524 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Hurmdity
502 12/5/2018 AM 500
1024 12/5/2018 AM 525

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“393°F 12/5/2018 AM 532

M ABS Barometer
29.78inHg 12/5/2018 AM 6103
2960inkg 12/5/2018 AM 517

M Feels Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
~400°F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 803
2960%nHg 12/5/2018 AM 517

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.
0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59

WUVl

0 12/5/2018 AM 603

@ S

*  Painikkeen painaminen nayttaa ja nollaa minimi- ja maksimiarvot.

*  Valitse poistettava min./maks.-arvo @— taim -painikkeella. Paina sitten -painiketta,
jolloin ndyttoon tulee pyyntd vahvistaa poisto. Vahvista painamalla —painiketta. Hylkaa

muutokset painamalla -—painiketta.

*  Aktiivisen asetuskentdn vaihtamiseksi paina tai -painiketta.

*  Painikkeen painaminen siirtyy historiatilaan.

*  Painikkeen painaminen palaa normaalitilaan.
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4.4.3. Historiatila

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(49 () CEY 4 CRy Ry

*  Normaalitilassa paina -painiketta kahdesti siirtydksesi historiatilaan.
*  Tyhjenna kaikki tallennetut historiatiedot painamalla —painiketta.

*  Siirry valitulle historiasivulle painamalla E—painiketta.

* Paina — ja -painikkeita liikkuaksesi naytetylla sivulla vasemmalle ja oikealle.
* Tai —painikkeiIIa voit liikkua naytetylla sivulla ylos ja alas.

*  Valitse min./maks.-arvo tai jokin muu arvo painamalla -painiketta.

*  Palaa edelliseen tilaan painamalla —painiketta.

4.4.4. Kaaviotila
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Paina painiketta nayttadksesi seuraavat tiedot vuorotellen:
Sisa- ja ulkolampétila

Kastepiste

Sisa- ja ulkoilman kosteus

Tuulen nopeus ja puuskat

Tuulen suunta

UV-indeksi

Auringon sateily

Sademaara (tunti/paiva)

Paine (suhteellinen ja absoluuttinen)

4.45. Datatila

Paina normaalitilassa m-painiketta nelja kertaa siirtyaksesi datatilaan.
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4.4.6. Asetukset

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Normaalitilassa paina —painiketta siirtyaksesi asetuksiin.
*  Voit muuttaa yksikkda/arvoa m taim -painikkeilla.

*  Voit valita asetettavan arvon — ja -painikkeilla.
*  Siirry sivulla yI'c')s/l'aIas - tai -painikkeilla.

*  Siirry asetusorjatilaan painamalla -painiketta.

*  Palaa edelliseen tilaan painamalla —painiketta.
Asetusvaihtoehdot:

- Aseta aikamuoto

- Aseta paivamaaramuoto

- Aseta lampotilayksikko

- Aseta paineyksikko

- Aseta tuulen nopeuden yksikko

- Aseta sademaaran yksikko

- Aseta auringonsateilyn yksikko

- Aseta monikanavainen anturi

- Aseta taustavalo

- Aseta leveysaste

- Muuta suhteellista/absoluuttista painetta

- Aseta sadekausi (oletus: tammikuu)
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- Aseta aikavali (1-240 minuuttia)
- Aseta sadpalvelimet

- Wi-Fi-yhteys

- Tausta-asetukset

Huomautus: Kun olet siirtynyt LISAA-vaihtoehtoon, voit kalibroida valinnaiset anturit ja maarittaa
kaikkien anturien tunnukset.

4.4.7. Halytystila

Siirry halytystilaan painamalla -painiketta ja siirtymalla asetuksiin. Paina sitten -
painiketta uudelleen.

Trackewon Tulu.watlll: [ ]

irdoar sumaty IEEETR o a

outdoor Tenperatre I ENEERD « TR -
cutdoor Huisty EETD o o sum Tme T o

Feos Lize (TN © a wind i EEEED o
Dew point (ETTREND o o Gust (EETEED o
283 Baroeneter LT © o  Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETTZN o

—,

i} ]

*  Voit valita yksikdn/arvon @ taim -painikkeilla.
*  Voit valita asetettavan arvon — ja -painikkeilla.
. tai -painikkeiIIa voit lilkkua ndytdssa ylos- ja alaspdin.

* Paina -painiketta siirtydksesi asetusslave-tilaan.

* Paina -painiketta palataksesi edelliseen tilaan.
*  Paina mitd tahansa painiketta sammuttaaksesi halytyksen.

4.4.8. Kalibrointi
Halytystilassa paina —painiketta siirtyaksesi kalibrointiasetuksiin.
. tai -painikkeilla voit liikkua naytetylla sivulla ylos ja alas.
. painikkeen painaminen vaihtaa positiivisen/negatiivisen etumerkin (jos sovellettavissa).

*  Aseta kalibrointiarvo painamalla @- taim -painiketta.

4.4.9. Nollaa / muuta tietoja

Paina kalibrointiasetuksissa -painiketta siirtyaksesi nollaukseen / tietojen muuttamiseen.
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Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Rerregisics Tonresmid ber Tk door Clemr b Min Coar
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory s About Lisplay

Lamjuage

* tai -painikkeilla voit liikkua naytetylla sivulla ylos ja alas.

*  Valitse nollattava ja vahvistettava arvo @— taim -painikkeilla.

4.5. Ohjelmisto-ohjeet

Huomautus: Wi-Fi-laiteohjelmistoversio 1.4.4 ja uudemmat tukevat globaalia ajan
synkronointia. Aikavyohyke, kesdaika ja paivamaara paivittyvat automaattisesti internetista, kun
tukiasema on yhteydessa Internetiin.

4.5.1. Live-julkaisu verkossa

Konsoli pystyy lahettamaan anturitietoja valituille internetpohjaisille sadpalveluille. Tuetut
palvelut on esitetty alla olevassa taulukossa:

Isdnndintipalvelun verkkosivusto Kuvaus

https://www.ecowitt.n Ecowitt on yusi saapalvelin, joka voi
Ecowitt Weather = et' : isanndida useita antureita, joita muut
= palvelimet eivat tue.

Weather Underground on ilmainen

sadpalvelu, jonka avulla voit |ahettda ja
nayttdd sddasematietoja reaaliajassa.
Voit my0s tarkastella kaavioita ja
indikaattoreita seka tuoda tekstidataa
yksityiskohtaisempaa analyysia varten.
Mobiilikdyttajat voivat kayttaa
saatavilla olevia iPhone-, iPad- ja

Android-sovelluksia.
Weather Undergrou ndon The Weather

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

Channelin ja IBM:n tytaryhtio.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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Weathercloud on reaaliaikainen
https://weathercloud. L . .
Weathercloud ot sosiaalinen sdaverkosto, jonka ovat
- luoneet tarkkailijat ympari maailmaa.

WOW on brittildinen
sadihavaintosivusto. palvelun WOW

Weather Observation http://wow.metoffice.
p:// avulla kuka tahansa voi lahettaa

Website (WOW) ov.uk
gov.uk/ saatietojaan mista padin maailmaa
tahansa.
Tukee lataamista mukautettuun
Mukautettu

- sivustoosi, jos protokolla on sama kuin

verkkosivusto Wunderground t5j . Ecowitt

4.5.2. Sdaaseman konsolin yhdistdminen Wi-Fi-verkkoon

Lahettddksesi saatietoja naihin palveluihin, sinun on yhdistettava laitteesi Internetiin Wi-Fin
kautta. Konsoli voi toimia Wi-Fin kautta vain, kun ulkoinen virtaldhde on kytketty ja kytketty
pistorasiaan.

Huomautus: Jos testaat ulkoanturipaketin asennusta sisatiloissa, voit muodostaa yhteyden Wi-Fi-
verkkoon, mutta sinun ei pitaisi vield maarittdd mitdan sadpalveluita. Tdma johtuu siitd, etta
ulkoantureiden tallentamat sisdlampoétila ja kosteus raportoidaan sddpalveluille, mutta
sisdolosuhteet eivat heijasta ulkoolosuhteita, eivdatkd ne siksi ole tarkkoja. Lisdksi sademittari
saattaa aktivoitua ja tallentaa sademdardn asennuksen aikana, vaikka ei oikeastaan sada.
Sadaseman Wi-Fi-yhteys tulee maarittaa vasta, kun anturit on asennettu ulos!

A. Lataa saitietosi ECOWittyerkkosivustolle. Suosittelemme sadpalvelim ECOwWitt en kayttos
antureiden tietojen valvontaan ja tallentamiseen. Palvelin tukee kaikkien antureiden
Ecowitt Weather tietojen lataamista. Muiden sdipalveluiden osalta ladataan vain
palvelimen tukemia tietoja.

1) Ota ECOWITE.N€T 015 ssivulla kayttdon PAALLA-painike (ndkyy sinisend) ja aseta latausvli.
Paina “Save” . Kopioi MAC-osoite (sitd kaytetddn laitteen lisdamiseen palvelimelle
mydhemmin). Paina ~Register at Ecowitt.net”5yataksesi verkkoselaimen aktivoidaksesi v
“Register at Ecowitt.net” jihtoehdon. Jos olet lisannyt laitteen ja lihettinyt tiedot
onnistuneesti, mutta tietoja ei ndytetd, napsauta Response Time” nojataksesi ja
tarkistaaksesi vastauksen tilan.


https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2)

3)

Ecowitt.net

Al Cervice

1\ Weahes Map

a Languages

Viimeistele rekisterdinti ECOWItt sjvulla. Jos sinulla on tili ja salasana, kirjaudu
verkkosivustolle painamalla “Return to Login”,

Napsauta vasemmassa ylakulmassa olevaa valikkopainiketta ja valitse "Laitteet". Paina
“Add Device”ja systs kaikki tarvittavat tiedot. Napsauta Tallenna. Jos rastitat “Open data”,
, muut ihmiset voivat tarkastella saatietojasi.

Huomautus: Kun valitset laitteen osoitteen kartalta, odota, kunnes kartta tulee nakyviin.
Huomautus: Aseta oikea aikavyohyke saadaksesi oikean ajan. Aika paivittyy automaattisesti
Internet-ajan mukaan Wi-Fi-yhteyden aikana. Kun olet rekisterditynyt, valitse kojelauta
tarkastellaksesi tietojasi, kuten alla on esitetty:

silla on responsiivinen muotoilu ja se on mobiiliystavallinen. Avaa vain

mobiililaitteesi verkkoselain, selaa kohtaan ECOWIttnet 5 jiss3 kojelauta kirjanmerkkeihin
nopeaa kayttoa varten.

B.

Lataa saatietosi palveluun Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Systa Wunderground.com |ataussivulla aseman tunnus ja aseman
Tallenna. Asemasi tunnus lisatdan aseman WU tunnukseen. Paina sitten Seuraava. Siirry

nayttdon, jossa voit ladata sditiedot palveluun Weathercloud.net .| Jos sinulla ei ole
Wunderground aseman tunnusta ja avainta, aktivoi ~Register with Wunderground.com”

vaihtoehto painamalla

“Register at Wunderground.com”

Slation

Ermail

= o can delete your accound at sy Bme from your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Waaiker Lindesground Sosount

Paigvwced [5-30 chsrscten)

Confem Mew Pagsword L

| agres b0 they Tewr

avain ja paina sitten

Rekisterdidy osoitteessa Wunderground.com = Anna voimassa oleva sihképostiosoitteesi ja

salasanasi rekisteroitydksesi ja
taytettava lomake.

luodaksesi t Weather Underground

ilisi. Sinulle naytetdan
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Tayta ja laheta lomake. Jos et |6yda sadasemasi mallinumeroa avattavasta valikosta, valitse
“others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

:r..mlll.l'la
E Ed A

Conligs Your Softears

4) Kun rekisteréinti on onnistunut, saat uuden asematunnuksen, salasanan/avaimen ja
sahkopostin, jossa on asematunnuksen ja aseman salasanan/avaimen tiedot. Palaa

Wunderground.com |54, ussivulle, anna aseman tunnus ja aseman avain ja paina Tallenna.
Asemasi tunnus lisataan WU gsematunnukseen.

C. Lataa siitietosi osoitteeseen Weathercloud.net
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1)

2)

Lataa saitietosi osoitteeseen Weathercloud.net | Systs Weathercloud tunnus ja
Weathercloud avain, paina Tallenna. Paina sitten Seuraava. Siirry nayttéén, jossa voit
ladata siatiedot osoitteeseen Weather Observation Website (WOW) | jos sinulla ei ole
Weathercloud tunnusta ja avainta, paina a “Register at Weathercloud.net” vataksesi
verkkoselaimesi aktivoidaksesi va “Register with Weathercloud.net”jhtoehdon.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Rekisterdidy osoitteessa Weathercloud.net | Kiy Weathercloud.net osoitteessa ja anna

kayttajatunnus, sdahkopostiosoite ja salasana rekisteroityaksesi. Vastaa
vahvistussahkdpostiin Weathercloud (se voi kestdd muutaman minuutin).
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3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Sinua pyydetdan lisddmaan laite. Valitse “Create device”ja anna asemasi tiedot. Kun olet
rekisterdinyt asemasi, kirjaa muistiin sinulle naytetyt “Weathercloud ID” tjedot ja "Avain".
Syotd nama arvot laitteen konsolin saapalvelimelle.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

D. Lataa siitietosi laitteeseen Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Lataa saitietosi osoitteeseen WOW . Systa Weathercloudtunnus ja Weathercloud avain,

paina Tallenna. Paina sitten Valmis. Siirry laiteluettelon aloitusnayttoon. Jos sinulla ei ole

“Register at Weather Observation Website”

WOW tunnusta ja avainta, paina a vataksesi

verkkoselaimesi aktivoidaksesi va Register with WOW” i ahdon.

Rekisterdidy osoitteessa Weather Observation Website (WOW) | yo uusi tili. Sinulle
naytetaan taytettava lomake.

Varsinainen lomake on pidempi, mutta kaikkien kysymysten tulisi olla itsestdan selvia. Tayta
ja lahetd lomake. Saat pian sdhkopostin, jossa on ohjeet kirjautumiseen. Odota nyt
sdahkopostia ja napsauta mukana tulevaa linkkid vahvistaaksesi sahkdpostiosoitteesi.

Noudata nayton ohjeita ja kirjaudu sivustolle. Kun olet kirjautunut sisdaan, sinun on
luotava uusi WOW sivusto. "Sivustot" ovat keino, jolla WOW jirjestetddn antamasi
sjatiedot. Pohjimmiltaan WOW se rakentaa henkilokohtaisen verkkosivuston
sdadasemallesi. Jotta voit ladata tietoja, tarvitset kaksi verkkosivustoon liittyvda kohtaa:
Sivuston tunnus: Tama on mielivaltainen numero, jota kdytetadn erottamaan sivustosi
toisista. Tadma numero nakyy (suluissa) sivustosi nimen vieressa tai alapuolella sivuston
tietosivulla, esimerkiksi:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Todennusavain: Tdma on 6-numeroinen numero, jota kdytetddan varmistamaan, etta
tiedot tulevat sinulta eikd toiselta kayttajaltd. Aloita uuden sivuston maarittdminen
napsauttamalla: Enter a Site”

WOw
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Saat lomakkeen, jossa voit maarittda asemasi sijainnin ja joitakin muita asetuksia, jotka liittyvat
sithen, miten haluat sivuston toimivan. Kun olet maarittanyt asetukset, sinun pitdisi nahda
seuraava:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Varmista, ettd olet (edelleen) kirjautuneena WOW sivustolle. Kirjaudu sisdin tarvittaessa.
Napsauta nyt ylareunan navigointipalkissa “My Sites”  jos sinulla on vain yksi sivusto, sinulle
naytetdadn nyt sen sivu. Jos sinulla on useita sivustoja, sinun on ensin valittava oikea. Talta sivulta
|6ydat sivuston tunnuksen aivan kartan alapuolelta:

Ii EHI Invite Usar

b |
. 3
n - I
.
- . - -
[ e
e

Sinun on myds maaritettava yksiléllinen 6-numeroinen PIN-koodi, joka tulee pitda salassa. Tama
on “Authentication Key” aseta tdma numero napsauttamalla “Edit Site” j3 tayts se valitsemallasi
6-numeroisella numerolla:

Authentication Key

123456

Tarvitset sek “Site ID”etts | “Authentication Key” 5hetysmasrityksen maarittamiseen si WOW
dpalvelimelle.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

Slalon Key

Ecovwiti v e v oA L et
. 3

E.

W LIS g oL Coim

waw, Weatherckoudna
. .
)

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

il | wwew acorwil el
e

Jos haluat ladata tietoja mukautetulle verkkosivustollesi, valitse Ota kdytté6n -painike (ndytto
sininen) ja valitse protokollatyyppi. Verkkosivustolla tulisi olla sama protokolla Wunderground
tai ECOwitt _merkilla. Systa kaikki tarvittavat tiedot. Paina Tallenna-painiketta.

4.5.3. Rekisterdityminen weatherunderground.com pc., tai Macin kautta

Jos et ole vield tehnyt Wunderground.com _zsetuksia Wi-Fi-asetuksen aikana, voit tehdi sen
myodhemmin. Suorita seuraavat vaiheet:

1) K&y osoitteessa Wunderground.com j3 napsauta o “Join” jkean ylakulman nuolen
osoittamalla tavalla ja valitse va“Sign up for free”jhtoehto:

2) Napsauta More”js valitse r “Add Weather Station” ekistersidaksesi asemasi:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

I sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) Napsauta “Verify Location”

seuraavan:

ja taytda lomake. Lomakkeen ldhettdmisen jidlkeen naet

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

” IM

Huomautus: Asematunnuksesi on muotoa: KSSCCCCH##  jossa ”K” on Yhdysvaltain asema (
kansainvalinen), ”SS” on osavaltiosi, “CCCC” on kaupunkisi ja ”"###” on aseman numero
kyseisessd kaupungissa. Ylld olevassa esimerkissa KCALOSAN764 on Yhdysvalloissa (K),
Kalifornian osavaltiossa (CA), Los Angelesin kaupungissa (LOSAN) ja #764.

4.5.4. Rekisterdinti konsoliin

Paina @tai —mpainiketta siirtydksesi sdapalvelimen maaritystilaan. Laite voidaan konfiguroida

lhettamasn tietoja reaaliajassa osoitteeseen Wunderground.com = gygts “Station ID” ja s
“Station Key” aat os Wunderground.com pjtteesta .

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Syota valittu parametri painamalla -painiketta.
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*  Ota nayttonappdimisto kdyttéon painamalla @-painiketta.

e Kayta painikkeita nappaimistdn selaamiseen.
*  Valitse sopiva kirjain -painikkeella.

*  Palaa maarityksiin painamalla painiketta.

4.5.5. Tietojen tarkasteleminen Wunderground.com

Voit tarkastella sidasemasi tietoja myss Wunderground.com yerkkosivuston kautta. Kayti alla
olevaa URL-osoitetta, jossa asematunnuksesi korvaa tekstin STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Naet alla olevan kaltaisen sivun, josta ndet sekd tdman paivan etta historialliset tiedot:

e Darwin (+59:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe PR Fepon Commenis
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
FWiE Dt PE Wdgets  Wunderitation Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Sabillils Webcam Blon Current Conditions Sttion eported 0 secced ago
| f o
F Wiend from ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i S0l Temps
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
s a 1) Waring Gibbous | 5% Tuminsted
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h««a
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperature B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian = - st
Praciptation O e = Prissung BETn 19.58in

Saatavilla on myo6s joitakin erittdin hyodyllisia mobiilisovelluksia. Tassd annetut URL-osoitteet
vievat sovellussivujen verkkoversioon. Loydat ne myos suoraan iOS- tai Google Play -kaupoista:

WunderStation . jpad-sovellus asemasi tietojen ja kaavioiden katseluun:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . jpaq- ja iPhone-sovellus tutkakuvien, animoitujen tuulitietojen, pilvipeitteen ja
yksityiskohtaisten ennusteiden seka PWS-asematietojen katseluun:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Racilaridge, Wi (-
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o W
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Weather Underground Forecast . jos- ja Android-sovellus ennusteisiin:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . Katso sifolosuhteet naapurustossasi tai jopa omalla
takapihallasi. Yhdistaa osoitteeseen: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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4.6. Puhdistaminen ja huolto

4.6.1. Yleiset ohjeet

a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

d)

e)

f)

k)

1)
2)

3)

4)

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa

kayttokertaa.

Laite on sdilytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta

auringonvalolta.

Al suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

Laite on tarkastettava saanndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden

havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al3 jata akkua laitteeseen, jos sitd ei kdytetd pidempaan aikaan.
Kayta korroosionestoainetta paristojen vaihdon yhteydessa.

Lumisessa ymparistossa suihkuta sddaseman paalle jaanestoainetta.

Ala kdytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista

lastaa), koska ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ala puhdista laitetta happamilla aineilla, la4kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat

vahingoittaa laitetta.
4.6.2. Sademittarin puhdistus
Kaanna suppiloa vastapaivaan.

Nosta suppilo ylos.

Puhdista sademittari pehmeilld, kostealla liinalla. Jos hyoOnteisid on

suositeltavaa kayttad hyonteismyrkkya ennen puhdistusta.

Aseta suppilo alkuperdiseen asentoonsa ja kirista sitd myotapaivaan.
@_ﬁgj T
'd Ve
= =
— =

poistettava, on



Fl

4.6.3. Paristojen ja akkujen turvallinen poistaminen
Laitteisiin on asennettu paristot.
Poista kaytetyt paristot laitteesta samalla tavalla kuin asensit ne.
Kierrata paristot asianmukaisen palvelun tai yrityksen kautta.
4.6.4. Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden
kierratykseen erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja
pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa
merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen
ympadristonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze handleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan gedaan om
de vertaling nauwkeurig te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
handleiding is in het Engels. Verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn
niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de
Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via
info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam WiFi-weerstation
Model SBS-WS-500
Stregmkilde DC5V 1A
Meetbereik (buiten) [°C] -20~ 60
Temperatuur Meetbereik (binnen) [°C] -10~ 60
Meetnauwkeurigheid [° C] +1
Meetbereik [%] 10~ 99
Vochtigheid Meetresolutie [%] 1
Meetnauwkeurigheid [%] 15
Meetbereik [mm] 0~9999
0,3 (als de hoeveelheid regen
Neerslag Meetresolutie [mm] <1000mm)
1 (als de hoeveelheid regen >1000mm)
Meetnauwkeurigheid [%] 10
Windsnelheid Meetbereik [m/s] 0~50
Meetbereik [hPa] 300~ 1.100
Luchtdruk
Meetnauwkeurigheid [hPa] +/- 5 (700-1100)
Alarmduur [s] 120
Gegevensoverdrachtsbereik [m] 100
Overdrachtsfrequentie [mHz] 868,3
IP- Zender IPX0
beschermingsklas Zender P4
se
Zender binnen 2 x AA
Strgmtype
zender voor buiten 2 x AA
Dimensioner ontvanger 195 x 140 x 20
[mm] Zender 340 x 295 x 145
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2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

a . . .
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het
apparaat!

B> 1

A\

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A
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ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

WiFi-weerstation

3.1.

a)

b)

d)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te
dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere viloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Veiligheid op de werkplek

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf
reparaties uit te voeren!

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn,
moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.
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3.3.

a)

b)

d)

3.4.

a)

b)

d)

f)

g)

Persoonlijke veiligheid

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt
raken.

Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een
gereedschap of moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt
achtergelaten, kan letsel veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een
juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene
schade en met name op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden
die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvlioeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
Overbelast het apparaat niet.

Houd batterijen buiten bereik van kinderen wanneer u ze niet gebruikt.
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k) Controleer voor gebruik of de windturbine en de rotor op geen enkele manier geblokkeerd
zijn, waardoor de meetresultaten verstoord zouden kunnen worden.

[)  De externe zender moet in de open lucht worden gemonteerd op een plaats waar deze aan
weersomstandigheden wordt blootgesteld. Montage in de buurt van luifels, muren of
bomen kan leiden tot verstoring van de meetresultaten.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

Het apparaat is bedoeld voor meteorologische metingen, incl. temperaturen, neerslag,
luchtvochtigheid, windsnelheid, enz.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat
4.1.1. Zender

1) Windrichtingindicator

2)  Windsnelheidsmeter
3) Lichtsensor
4) Vochtigheids-/temperatuurmeter
5) Neerslagniveaumeter
6) Niveau

7) Solpanel
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8) Pin“U”

9) Batterijvak
10) RESET-knop
11) LED-diode

4.1.2. Ontvanger
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1) Buitentemperatuur
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2) Gevoelstemperatuur, vochtigheid, windrichting
3) PM 2.5 stofconcentratie (optionele sensor)
4) RF-signaalbalk voor PM 2.5 stofconcentratie (optionele sensor)
5) Zonsopgang-/zonsondergangstijd
6) Wi-Fi-signaalbalk
7) Indicator voor lege batterij
8) RF-signaalbalk voor buitensensor
9) Windrichting/-snelheid/-stoten
10) Binnentemperatuur
11) Datum en tijd
12) Grondvochtigheid (optionele sensor)
13) Laatste blikseminslag - tijd/afstand (optionele sensor)
14) Binnenvochtigheid
15) RF-temperatuur- en vochtigheidssignaalbalk voor meerdere kanalen (optionele sensor)

16) Weergavemoduspictogram voor cyclus van multikanaals temperatuur- en
vochtigheidssensor (optionele sensor)

17) Multikanaals temperatuur- en vochtigheidssensor (optioneel)
18) Neerslag (dagelijks / incidenteel / per uur / wekelijks / maandelijks / jaarlijks)
19) Pictogram voor weersvoorspelling
20) Relatieve / absolute druk
21) Pictogram voor maanfase
22) UV-index
23) Zonlicht
24) Geheugenkaart
25) USB-poort
26) Stopcontact

27) Resetknop
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4.1.3. Paneel met functieknoppen

° o ' A .

: .

Beschrijving

Knop voor afname van helderheid

Knop voor toename van helderheid

Achtergrondverlichting aan / uit

Knop voor wijzigen van achtergrond (licht / donker)

Knop voor weergave van absolute / relatieve druk

Kanaalknop (verandering van weergegeven waarden:

geschiedenismodus)

@) binnentemperatuur en vochtigheid, temperatuur en vochtigheid
van multikanaalssensoren en automatisch scrollen van deze
waarden)
N Geschiedenisknop (max. / min. opnameweergave en

®

Instellingen

4.1.4. Temperatuurpictogrammen

Temperatuurbereik [°F] Kleur Temperatuurbereik [°F] Kleur
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80

10~20 O 80~90 J

20~30 O 90~100 \)

30~40 (\ 100~110 O

40~50 >110 O
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4.2. Klaarmaken voor gebruik

4.2.1. Locatie van het apparaat

De zender bereikt de Het grootste signaalbereik wanneer verticaal gemonteerd of opgehangen.
Leg de ontvanger niet plat neer. Plaats de ontvanger uit de buurt van computermonitoren of tv's.
Als andere apparaten dezelfde frequentieband gebruiken, kunnen er signaalproblemen optreden.

4.3. Assemblage van het apparaat
4.3.1. Batterijen plaatsen
1) Verwijder het batterijklepje.
2) Plaats de batterijen in het batterijvakje en let daarbij op de polariteit.
3) Plaats het batterijklepje terug.
Opmerking:

* Als u de batterijen moet vervangen, gaat u op dezelfde manier te werk als hierboven
beschreven.

* Als geen van de LED's brandt, controleer dan of de batterijen correct zijn geplaatst of dat de
reset correct is uitgevoerd.

*  Als de temperatuur onder 0° C kan dalen, kunt u beter lithiumbatterijen gebruiken in plaats
van alkalinebatterijen.

4.3.2. De zender configureren

A. Zender

1) Nadat de batterijen zijn geplaatst, start de zender korte tijd op, wat wordt aangegeven
door het LED-lampje. Vervolgens gaat de LED uit en gaat de zender over in de normale
bedrijfsmodus.

2) Een zender begint te zoeken naar een radiotijdsignaal. Als een signaalontvangst correct is,
knippert een diode en licht vervolgens enkele seconden op.

3) Bij gebruik in de standaardmodus licht elke 48 seconden een diode even op.
B. Ontvanger

1) Nadat de batterijen zijn geplaatst, start de ontvanger.



NL

2)

3)

4)

5)

A.

1)
2)
3)

B.

1)

Een ontvanger begint te zoeken naar een zendersignaal. Het pictogram van een
radiosignaalontvangst verschijnt op een display.

Wanneer de ontvanger een zendersignaal detecteert, schakelt hij over naar de
standaardbedrijfsmodus.

Wanneer er geen radiosignaal wordt gedetecteerd, start het apparaat elke 6 uur opnieuw
met zoeken.

Als het signaal verloren gaat of de meetresultaten niet worden weergegeven:
a) Houd de [RESET]knop op de zender ingedrukt.

b) Haal de batterijen eruit en plaats ze na ongeveer 2 minuten terug in het batterijvak
van de ontvanger.

4.3.3. Zenderinstallatie

Montagebeugel

Pak de zendercomponenten uit en controleer hun staat.
Bevestig een metalen platte balk aan de onderkant van de zender.
Steek de “U”pennen in de gaten van de platte balk en zet ze vast met de moeren.

Windsnelheidsmeter (anemometer)

Monteer de maatbekers op de as. Draai de bout vast.
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Let op: Zorg ervoor dat de maatbekers van de anemometer vrij kunnen bewegen. Een te strakke
montage kan de meetresultaten beinvloeden.

C. Windrichtingindicator (anemoscoop)

1) Monteer de windvaan op de as door deze helemaal naar de andere kant van de
anemometer te schuiven en zet hem vast door de bout vast te draaien.

Let op: Zorg ervoor dat de windvaan vrij kan bewegen.

D. Buiteninstallatie

1) Plaats de zender op de uiteindelijke locatie met behulp van de montagebeugel (paal ¢ = 1"
~ 2" niet inbegrepen in de set).

2) Houd bij het installeren van een zender op een doellocatie rekening met een noordelijke
richting en installeer de zender volgens de richting die op het oppervlak van de zender is
gemarkeerd.

3) Waterpas de zender af met behulp van een waterpas die op het oppervlak is geplaatst. Let
op: Slechte waterpasstelling van de zender kan de meetresultaten beinvloeden.

4.3.4. Ontvangerinstallatie

1) Het wordt aanbevolen om een ontvanger op een vlak, verticaal oppervlak te installeren
voor een goede ontvangst van het zendersignaal.

Let op: Op afstand van een zender kunnen barrieres (bijvoorbeeld muren), elektromagnetische
golven en radiogolven het signaalvermogen verminderen.
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4.4, Gebruik van het apparaat

4.4.1. Meerkanaalssensor

De multikanaalssensor is een optionele sensor. Deze is niet inbegrepen. Druk in de normale

CH .
modus op de knop om te schakelen tussen de metingen tussen de aangesloten kanalen. Let
op: voor multikanaalssensoren kunnen alleen de huidige gegevens van elke sensor worden

weergegeven, er worden geen gegevens opgeslagen.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperalure M Indoaor Humidity
TBA'F 12/5/2012 AM 459 65%¢ 12/5/2018 AM 459
TILTF 12/5/2018 AM 619 63% 12/5/2018 AM 544

M Outdoor Temperature W Outdoor Hurnidity
1400F 12/5/2018 AM 503 9034 12/5/2018 AM 500
-400°F 12/5/2018 AM 530 1004 127572016 AM 5325

M Dow Point M Feels Like
1252°F 12/5/2018 AM 500 1900°F 12/5/2018 AM 524
“30.3°F 12/5/2018 AM 532 ~400°F 12/5/2018 AM 5:30

M ABS Barometer M REL Barometer
29.79nHg 12/5/2018 AM 603  29.79inHg 12/5/2018 AM 6103
2969inkHg 12/5/2018 AM 517 2969%nHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

000N 12/5/2018 AM 459
W Monthily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

*  Door op de knop te drukken worden de minimum- en maximumwaarden weergegeven

en gereset.

* Selecteer met de @of kmnoppen de min/max-waarde die u wilt verwijderen. Druk
vervolgens op de knop en er wordt een verzoek weergegeven om het verwijderen te

bevestigen. Druk op de knop om te bevestigen. Druk op de -knop om de wijzigingen

te weigeren.

* Drukopde of om het actieve optieveld te wijzigen.

* Drukopde knop om de geschiedenismodus te openen.

* Drukopde knop om terug te keren naar de normale modus.
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4.4.3. Geschiedenismodus

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(49 () CEY 4 CRy Ry

*  Drukin de normale modus twee keer op de knop om de geschiedenismodus te openen.
* Drukopde knop om alle opgeslagen geschiedenis te wissen.

* Drukopde Eknop om de geselecteerde geschiedenispagina te openen.

¢ Druk op de en knoppen om naar links en rechts op de weergegeven pagina te
bewegen.

¢ Metde of knoppen kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina.

* Drukopde knop om de min/max-waarde of een andere waarde te selecteren.

Druk op de knop om terug te keren naar de vorige modus.

4.4.4. De grafiekmodus

*  Drukin de geschiedenismodus driemaal op de knop om de grafiekmodus te openen.

* Drukopde H knop om de weergegeven gegevens met 12/24/48/72 uur te verplaatsen.
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Druk op de knop om de volgende gegevens achtereenvolgens weer te geven:
Binnen- en buitentemperatuur

Dauwpunt

Binnen- en buitenvochtigheid

Windsnelheid en -vlaag

Windrichting

uvi

Zonnestraling

Neerslag (per uur / per dag)

Druk (relatief en absoluut)

4.4.5. Gegevensmodus

Druk in de normale modus vier keer op de mknop om de gegevensmodus te openen.
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4.4.6. Instellingen

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Drukin de normale modus op de knop om de instellingen te openen.
* U kunt de eenheid / waarde wijzigen met de @knop@pen of .

* Ukuntdein te stellen waarde selecteren met de knoppen en.
¢ Gebruik de knoppen of om omhoog / omlaag te gaan op de weergegeven pagina.

* Drukopde knop om de slave-instellingenmodus te openen.

* Drukopde knop om terug te keren naar de vorige modus.
Instelopties:

- Stel het tijdformaat in

- Stel het datumformaat in

- Stel de temperatuureenheid in

- Stel de drukeenheid in

- Stel de windsnelheidseenheid in

- Stel de neerslageenheid in

- Stel de zonnestralingseenheid in

- Stel de multikanaalssensor in

- Stel de achtergrondverlichting in

- Stel de breedtegraad in

- Wijzig de relatieve / absolute druk

- Stel het regenseizoen in (standaard: januari)
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- Stel het interval in (1-240 minuten)
- Stel de weerservers in

- Wi-Fi-verbinding

- Achtergrondinstellingen

Opmerking: Nadat u de optie MEER hebt geopend, is het mogelijk om de optionele sensoren te
kalibreren en alle sensor-ID's te configureren.

4.4.7. Alarmmodus

Om de alarmmodus te openen, drukt u op de knop en opent u de instellingen, druk
vervolgens nogmaals op de knop.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

Feets Live (JIETEID o o wind ([IETTED o
Dew Point (ST o o cost (TEEED o
ABS Barorneler IRt NTigaT:] ] 00 g (] Cuifly REn 0D i o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

* U kunt de eenheid/waarde selecteren met de @knopmpen of .
¢ Ukunt dein te stellen waarde selecteren met de knoppen en.
* Metde knoppen of kunt u omhoog en omlaag bladeren op de weergegeven pagina.

* Drukopde knop om de slave-instellingsmodus te openen.

* Drukopde knop om terug te keren naar de vorige modus.
*  Druk op een willekeurige knop om het alarm uit te schakelen.

4.4.8. Calibratie

In de alarmmodus drukt u op de knop om de kalibratie-instellingen te openen.

¢ Metde knoppen of kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina.

* Door op de knop te drukken, verandert het positieve/negatieve teken (indien van
toepassing).

*  Om de kalibratiewaarde in te stellen, drukt u op de @knopm of .
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4.4.9. Resetten/wijzigen van gegevens

In de kalibratie-instellingen drukt u op de knop om de reset/gegevenswijziging te openen.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

* Metde knoppen of kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina.

*  Gebruik de mknopmpen of om de waarde te selecteren die u wilt resetten en
bevestigen.

4.5, Software-instructies

Opmerking: wifi-firmwareversie 1.4.4 en hoger ondersteunen wereldwijde tijdsynchronisatie.
Tijdzone, zomertijd en datum worden automatisch bijgewerkt via internet wanneer het
basisstation is verbonden met internet.

4.5.1. Live online publiceren

Uw console kan uw sensorgegevens verzenden naar geselecteerde internetgebaseerde
weerservices. De ondersteunde services worden weergegeven in de onderstaande tabel:

Hosting Service Website Beschrijving

. Ecowitt js een nieuwe weerserver die
https://www.ecowitt.n .
Ecowitt Weather ot meerdere sensoren kan hosten die
- andere servers niet ondersteunen.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground is een gratis

weerhostingservice waarmee u
gegevens van weerstations in realtime
kunt verzenden en weergeven. U kunt
ook grafieken en indicatoren bekijken
https://www.wundergr | en tekstgegevens importeren voor een

ound.com meer gedetailleerde analyse. Mobiele
gebruikers kunnen gebruikmaken van

de beschikbare iPhone-, iPad- en
Weather UndergroundiS

Weather Underground

Android-apps.
een dochteronderneming van The
Weather Channel en IBM.

Weathercloud is een realtime sociaal

https://weathercloud.
ps:// weernetwerk dat is gemaakt door

Weathercloud

net
- waarnemers van over de hele wereld.
WOW is een Britse website voor
Weather Observation | http://wow.metoffice. | weerswaarnemingen. Met WOW kan
Website (WOW) gov.uk/ iedereen overal ter wereld

weergegevens ve rzenden.

Ondersteunt uploaden naar uw
aangepaste site als het protocol
hetzelfde is als Wunderground of |

Ecowitt

Aangepaste website -

4.5.2. De console van het weerstation verbinden met wifi

Om weergegevens naar deze services te verzenden, moet u uw apparaat via wifi verbinden met
internet. De console kan alleen via wifi werken wanneer de externe stroomadapter is
aangesloten en in een stopcontact is gestoken.

Opmerking: als u de installatie van het buitensensorpakket binnenshuis test, kunt u verbinding
maken met wifi, maar mag u nog geen van de weersdiensten configureren. Dit komt omdat de
binnentemperatuur en -vochtigheid die door de buitensensoren worden geregistreerd, worden
gerapporteerd aan de weersdiensten, maar de binnenomstandigheden weerspiegelen niet de
buitenomstandigheden en zullen daarom niet nauwkeurig zijn. Bovendien kan de regenmeter
worden geactiveerd en regenval registreren tijdens de installatie, ook al regent het eigenlijk niet.
De wifi-verbinding van het weerstation mag pas worden geconfigureerd nadat de sensoren
buitenshuis zijn geinstalleerd!

A. Upload uw weergegevens naar de ECOWitt website. We raden aan de Ecowitt weerserver te
gebruiken om de gegevens van uw sensoren te monitoren en te registreren. De
Ecowitt Weather server ondersteunt het uploaden van alle sensorgegevens. Voor andere
weerdiensten worden alleen door de server ondersteunde gegevens gelipload.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Op de ECOWItt.n€t 5 0adpagina, activeer de AAN-knop (blauw weergegeven) en stel de

uploadintervaltijd in. Druk op “Save” , Kopieer het MAC-adres (wordt later gebruikt om het
apparaat aan de server toe te voegen) Druk op ' Register at Ecowitt.net” o ge
webbrowser te openen en de o Register at Ecowitt.net”ptie te activeren. Als u het
apparaat succesvol hebt toegevoegd en de gegevens hebt verzonden, maar de gegevens
niet worden weergegeven, klikt u op “Response Time” o, te resetten en de status van het
antwoord te controleren.

A Cergice

Aleris

= Unfz

\Wesaines Map

Larguses

2) Voltooi de registratie op de ECOWitt pagina. Als u een account en wachtwoord hebt, drukt
uop “Return to Login"om in te loggen op de website.

3) Klik op de menuknop linksboven en selecteer "Apparaten". Druk op “Add Device” en voer
alle benodigde informatie in. Klik op Opslaan. Als u “Open data” 3anvinkt, kunnen uw
weergegevens door anderen worden bekeken.

Opmerking: Wacht bij het selecteren van het apparaatadres op de kaart tot de kaart wordt
weergegeven. Opmerking: Stel de juiste tijdzone in om de juiste tijd te krijgen. De tijd
wordt automatisch bijgewerkt op basis van de internettijd tijdens een wifi-verbinding.
Nadat u bent geregistreerd, selecteert u het dashboard om uw gegevens te bekijken, zoals
hieronder weergegeven:

Ecowitt.net peeft een responsief ontwerp en is mobielvriendelijk. Open eenvoudigweg de

webbrowser van uw mobiele apparaat, blader naar ECOWitt.net oy oo yw dashboard toe aan
uw bladwijzers voor snelle toegang.
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B. Upload uw weergegevens naar Wunderground.com

Register ot Wundenground com

Bave

1) Voer op de Wunderground.com yp|oadpagina uw station-ID en stationsleutel in en druk op
Opslaan. Uw station-ID wordt toegevoegd aan de WU station-ID. Druk vervolgens op
Volgende. Ga naar het scherm voor het uploaden van uw weergegevens naar
Weathercloud.net | Als u geen Wunderground station-ID en -sleutel hebt, drukt u
“Register at Wunderground.com” op om ‘Register with Wunderground.com” ge optie te

activeren.

slation
= ¥ou can delebe your accound at any tmae from your

b settings

The Weather Company needs your email 10 CHese pour
Wenlhed Uinderground Soosunt

Email
Passvwodd (530 charschian)

Confem Mew Pagsword L

| mgres b0 the Tawr

2) Registreer u op Wunderground.com voer uw geldige e-mailadres en wachtwoord in om u

te registreren en uw Weather Underground

zien dat u moet invullen.

account aan te maken. U krijgt een formulier te
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3)

Vul het formulier in en verstuur het. Als u het modelnummer van uw weerstation niet kunt

Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

. . " n”
vinden in het vervolgkeuzemenu, selecteer dan others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation
software.

Your PYWS

Statlen I - e
S el

Conligs Your Softears

4) Zodra de registratie succesvol is, ontvangt u een nieuwe Station-ID, wachtwoord/sleutel en
een e-mail met informatie over de Station-ID en het Station-wachtwoord/sleutel. Ga terug

naar de YWunderground.com

uploadpagina, voer de Station-ID en Station-sleutel in en druk

op Opslaan. Uw Station-ID wordt toegevoegd aan de WU Station-ID.

C. Upload uw weergegevens naar Weathercloud.net
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1)

2)

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Upload uw weergegevens naar Weathercloud.net | Voer de Weathercloud ID en

Weathercloudsleutel in en druk op Opslaan. Druk vervolgens op Volgende. Ga naar het
scherm voor het uploaden van uw weergegevens naar de
Weather Observation Website (WOW)  als y geen Weathercloud D en sleutel hebt, druk dan

op o “Register at Weathercloud.net” m uw webbrowser te openen en de op
“Register with Weathercloud.net”tja te activeren.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registreer u op Weathercloud.net, Bezoek Weathercloud.net en voer uw gebruikersnaam,

e-mailadres en wachtwoord in om u aan te melden. Beantwoord de validatie-e-mail van
Weathercloud (dit kan een paar minuten duren).
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3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

U wordt gevraagd een apparaat toe te voegen. Selecteer “Create device”en voer de
gegevens van uw station in. Nadat u uw station heeft geregistreerd, noteert u de

“Weathercloud ID” g "Key" die u te zien krijgt. Voer deze waarden in op de weerserver op
de console van het apparaat.

Setup

Wetuinider grownd wowew Wundergroundoom

Station 10
Ctation Key
! woarw Wenlhercloud el
tion 10

Station Key

WO e e Thar DS e v ations Wbt e com

Station 10

Ecowitl woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Castnemized Sellp

D. Upload uw weergegevens naar Weather Observation Website (Wow)

1)

2)

3)

Upload uw weergegevens naar WOW . Voer de Weathercloud|D en WeathercloudKey in
en druk op Opslaan. Druk vervolgens op Voltooien. Ga naar het startscherm van de
apparatenlijst. Als u geen WOW ID en Key hebt, druk dan op o
“Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

m uw webbrowser te openen en de op

tie te activeren.

Registreer u op Weather Observation Website (WOW)  \jaak een nieuw account aan. U krijgt
een formulier te zien dat u moet invullen.

Het formulier zelf is langer, maar alle vragen zouden voor zich moeten spreken. Vul het
formulier in en verstuur het. U ontvangt binnenkort een e-mail met instructies over hoe u
kunt inloggen. Wacht nu op de e-mail en klik op de link om uw e-mailadres te bevestigen.

Volg de instructies op het scherm en log in op de site. Zodra u bent ingelogd, moet u
een nieuwe WOW site aanmaken. "Sites" zijn de middelen waarmee WOW de
weergegevens die u bijdraagt, worden georganiseerd. In principe bouwt WOW het
een persoonlijke website voor uw weerstation. Om het uploaden van gegevens
mogelijk te maken, hebt u twee items nodig die aan de website zijn gekoppeld: Site-ID:
Dit is een willekeurig nummer dat wordt gebruikt om uw site van andere te
onderscheiden. Dit nummer verschijnt (tussen haakjes) naast of onder de naam van
uw site op de pagina met site-informatie, bijvoorbeeld:
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6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Authenticatiesleutel: Dit is een 6-cijfferig nummer dat wordt gebruikt om te
garanderen dat de gegevens van u afkomstig zijn en niet van een andere gebruiker.
Begin met het opzetten van een nieuwe site door te klikken op “Entera Site” .

ﬁMet Ofﬁce WeatherObservationsWebsite Home Enter a Site

U krijgt een formulier te zien waarin u de locatie van uw station en enkele andere instellingen
met betrekking tot de werking van de site specificeert. Nadat je de installatie hebt voltooid, zou

je het volgende moeten zien:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Zorg ervoor dat je (nog steeds) bent ingelogd op de WOW: site. Log indien nodig in. Klik nu op
“My Sites”in de navigatiebalk bovenaan. Als je maar één site hebt, krijg je nu de pagina ervan te
zien. Als je meerdere sites hebt, moet je eerst de juiste kiezen. Op deze pagina vind je de site-ID

net onder de kaart:

Ii EHI Invite Usar

=
J— I
.
L]
. | e | | |
—— HHHHHA
B+ o

U moet ook een unieke 6-cijferige pincode instellen die u geheim moet houden. Dit is de
“Authentication Key” ste| dit nummer in door te klikken en “Edit Site” yy| het in met een 6-

cijferig nummer naar keuze:

Authentication Key

123456

U hebt zowel “Site ID”en n“Authentication Key” o4ig om de uploadconfiguratie in te stellen
voor in WOW de Weer Server.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

Slalon Key

Ecovwiti v e v oA L et
. 3

E.

W LIS g oL Coim

waw, Weatherckoudna
. .
)

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

il | wwew acorwil el
e

Als u gegevens wilt uploaden naar uw aangepaste website, selecteert u de knop Inschakelen
(blauw weergeven) en selecteert u het protocoltype. De website moet hetzelfde protocol hebben
met Wunderground of Ecowitt voer alle benodigde informatie in. Druk op de knop Opslaan.

4.5.3. Registreren weatherunderground.com ;; de pc of Mac

Als u nog geen installatie hebt uitgevoerd voor Wunderground.com tjjdens de Wi-Fi-installatie,
kunt u dit later doen. Voer de volgende stappen uit:

1) Bezoek Wunderground.com g klik z"1oin” gals de pijl rechtsboven aangeeft en selecteer
de op"Sign up for free”tje.

2) Kliken "More”selecteer om u“Add Weather Station”\y station te registreren:



NL

Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

3)  Klik en vul Verify Location” ot formulier in. Nadat u het formulier hebt verzonden, ziet u
het volgende:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Opmerking: uw stations-ID heeft de volgende vorm: KSSCCCCHH## | waarbij "K" staat voor een
station in de VS ("I" voor internationaal), "SS" staat voor uw staat, "CCCC" staat voor uw stad en
"H##" staat voor het stationsnummer in die stad. In het bovenstaande voorbeeld is
KCALOSAN764in de VS (K), staat Californié (CA), stad Los Angeles (LOSAN) en #764.

4.5.4. Registratie met de console

Druk op de @knopm of om de configuratiemodus voor de weerserver te openen. Het
apparaat kan worden geconfigureerd om gegevens in realtime te verzenden naar
Wunderground.com  voer de “Station ID” en in “StationKey” die zijn verkregen van
Wunderground.com

i o or ouncle orm

wwrw Wealhercloodna i

W Wi T her Otrser wa tion sWebsi teooom

Cusbomized Sl
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* Drukopde knop om de geselecteerde parameter in te voeren.
* Drukopde @knop om het toetsenbord op het scherm in te schakelen.

*  Gebruik de knoppen om over het toetsenbord te navigeren.

*  Gebruik de knop om de juiste letter te selecteren.

e Drukopde knop om terug te keren naar de configuratie.

4.5.5. Uw gegevens bekijken op Wunderground.com

U kunt de gegevens van uw weerstation ook bekijken via de Wunderground.com epsite.
Gebruik onderstaande URL, waarbij uw stations-ID de tekst STATIONID” yervangt:
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

U ziet een pagina zoals hieronder, waar u zowel de gegevens van vandaag als historische
gegevens kunt bekijken:

e Darwin (+49:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe P9 Fepon Commenis
Forecast for Darwin, ALl = -12.460 110841 + £6 f
PWiE Dty DL Wdgets  Wundarltation Py PR
PV awecd 3 fiman wince luly 1, 2018
Sabillis  Webcam Blon Current CONitions Station eported [ second ago
| o
F Wi from ENE
- Gusts 25 mph
Feels Like 7BA°F
D Peintz 883 v (738
iy L Solan @
Frecip Ratel 200 infte 508l Modsture
Frecip ficoum 000 S0 Tamp
Pressure B0 0 Lol Weaness,
& Mzphiox & Dpenctecon | Inproes this mag )
prees ireagii - TR AM S
fos - W) Waring Gk | 509 Tuminatsd
Wik Weindertap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
ar‘re--?w'; Nabe Mnrke b ks R ~ Ak v ﬂ h!~:a
S
July 6, 2018
High Low j— Hgh [ F—
Temperatun B2AF TAF TaaF Aired Spad 12 gk e 12 b
Dew Foik T F 6T oA wind Gust 14 mph
Hurmicity 7o e T Nifird Dirmetian = = West
Praciptation O - = PrsaLng BETn 19.58in

Er zijn ook enkele zeer nuttige mobiele apps. De hier vermelde URL's verwijzen naar de
webversie van de applicatiepagina's. U kunt ze ook rechtstreeks vinden in de iOS- of Google Play
Store:

WunderStation. iPad-applicatie voor het bekijken van de gegevens en grafieken van uw station:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . jpad- en iPhone-applicatie voor het bekijken van radarbeelden, geanimeerde wind,

S
e gy -
wil Sunnysicle iy
TEMPERATURE i - TODAY i A US
5 e
e
tinE
e BuspLL s
s B ; 3
: & & -
r @ P
# o 4 Harthwest
0.00 0.00
a0a
ertsguss PRESGURE - FASTYEAR sor conten g
29.91 =1 555 am
- 1..]I.9."-’-5?',- i
i H o R 1 R e g
; 5 @ F“-ll.-‘l | J | I!I'I“.IH"FT" scattered
o e | Clouds ()
00 R 1 BE% J

bewolking en gedetailleerde voorspellingen, en PWS-stationgegevens:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Weather Underground Forecast . j0s- en Android-applicatie voor voorspellingen:

Detailed Forecast
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https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-

forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi

d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor ;. Bekijk de weersomstandigheden bij u in de buurt of zelfs
gewoon in uw eigen achtertuin. Maakt verbinding met: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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4.6. Reiniging en onderhoud

4.6.1. Algemene instructies

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

NL

b)

d)

e)

f)

k)

1)
2)

3)

4)

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd
alvorens het opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.
Laat de batterij niet in het apparaat zitten als het langere tijd niet wordt gebruikt.
Gebruik een anticorrosief middel wanneer u de batterijen vervangt.

Spuit in een besneeuwde omgeving de bovenkant van het weerstation in met
antivriesmiddel.

Gebruik geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of metalen spatel)
om het apparaat schoon te maken, omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.

4.6.2. De regenmeter reinigen
Draai de trechter tegen de klok in.
Til de trechter op.

Reinig de regenmeter met een zachte, vochtige doek. Als insecten verwijderd moeten
worden, is het raadzaam om véor het reinigen een insecticide te gebruiken.

Plaats de trechter terug in de oorspronkelijke positie en draai deze rechtsom vast.
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4.6.3. Veilig verwijderen van batterijen en oplaadbare batterijen
Batterijen zijn in de apparaten geplaatst.

Verwijder gebruikte batterijen uit het apparaat volgens dezelfde procedure als waarmee u ze
hebt geinstalleerd.

Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het juiste bedrijf.Recycle batterijen bij de juiste
organisatie of het juiste bedrijf.

4.6.4. Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for & sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn WiFi-vaerstasjon
Modell SBS-WS-500
Forsyningskilde: DC5V 1A
Maleomrade (utendgrs) [°C] -20~ 60
Temperatur Maleomrade (innendgrs) [°C] -10~ 60
Malengyaktighet [° C] +1
Maleomrade [%] 10~ 99
Fuktighet Maleopplgsning [%] 1
Malengyaktighet [%] 15
mm] 0~9999
Nedbgrsmaleom M3leopplgsning [mm] 0,3 (hvis regnmengden <1000 mm)
rade PP g 1 (hvis regnmengden >1000 mm)
Malengyaktighet [%] 10
Vindhastighet Maleomrade [m/s] 0~50
Atmosfaerisk Maleomrade [hPa] 300~ 1100
trykk Malengyaktighet [hPa] +/-5(700-1100)
Alarmvarighet [s] 120
Dataoverfgringsrekkevidde [m] 100
Overfgringsfrekvens [mHz] 868,3
IP- Sender IPX0
kyttelseskl
bes ytteeses ass Avsender P44
Strgmforsyningst Sender innendgrs 2 x AA
ype Sender utendgrs 2 xAA
Ml [mm] Mottaker 195 x 140 x 20
Sender 340 x 295 x 145
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2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til

et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

( € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

8
Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

> b B> 140

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.
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Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

WiFi-vaerstasjon

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Elektrisk sikkerhet

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av
originale stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3
trekke st@pselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller ssammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Kun produsentens serviceverksted har lov til & reparere enheten. Ikke forsgk a reparere den
selv!

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige,
ma de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.3.

a)

b)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er opplzert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.
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c)

d)

e)

3.4.

a)

b)

c)

Ikke bruk lgse klaer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler. Lgse
klzer, smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Fiern alle justeringsverktgy og skiftengkler f@r du slar pa apparatet. Et verktgy eller en
ngkkel som blir sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake
personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt
enhet vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk, sjekk for generell skade, og spesielt
sjekk for sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av
enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn
av en voksen person.

Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
Ikke overbelast enheten.
Oppbevar batterier utilgjengelig for barn nar de ikke er i bruk.

For bruk, sgrg for at vindturbinen og rotoren ikke er blokkert pa noen mate, noe som kan
forstyrre maleresultatene.

Den eksterne senderen bgr monteres utendgrs pd et sted der den kan utsettes for
veerforhold. Montering nzer baldakiner, vegger eller traer kan fgre til forstyrrelser i
maleresultatene.

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.
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4. Retningslinjer for bruk

Enheten er beregnet for meteorologiske malinger, inkl. Temperaturer, nedbgr, luftfuktighet,
vindhastighet osv.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten
4.1.1. Sender

1) Vindretningsindikator

2) Vindhastighetsmaler
3) Lyssensor
4) Fuktighets-/temperaturmaler
5) Nedbgrsnivamaler
6) Niva
7) Solcellepanel
8) Pinne “U”
9) Batterirom
10) RESET-knapp

11) LED-diode



NO

4.1.2. Mottaker
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1) Utetemperatur
2) Vindkjglingstemperatur, fuktighet, vindretning
3) PM 2,5-stgvkonsentrasjon (valgfri sensor)
4) RF-signallinje for PM 2,5-stgvkonsentrasjoner (valgfri sensor)

5) Soloppgang-/nedgangstidspunkt
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6) Wi-Fi-signallinje
7) Indikator for lavt batteriniva
8) RF-signallinje for utendgrssensor
9) Vindretning/hastighet/vindkast
10) Innetemperatur
11) Dato og klokkeslett
12) Jordfuktighet (valgfri sensor)
13) Siste lynnedslag - tid/avstand (valgfri sensor)
14) Inneluftfuktighet
15) RF-temperatur- og fuktighetssignallinje for flere kanaler (valgfri sensor)
16) Visningsmodusikon for flerkanals temperatur- og fuktighetssensorsyklus (valgfri sensor)
17) Flerkanals temperatur- og fuktighetssensor (valgfritt)
18) Nedbgr (daglig / sporadisk / timevis / ukentlig / manedlig/arlig)
19) Veervarselikon
20) Relativt / absolutt trykk
21) Manefaseikon
22) UV-indeks
23) Sollys

24) Minnekort
25) USB-port
26) Stikkontakt

27) Tilbakestillingsknapp

4.1.3. Funksjonsknapppanel

Knapp Beskrivelse

. Knapp for reduksjon av lysstyrke
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Knapp for gkning av lysstyrke

Bakgrunnsbelysning av / pa

Knapp for endring av bakgrunn (lys / merk)

Knapp for visning av absolutt / relativt trykk

Kanalknapp (endring av viste verdier: innetemperatur og
fuktighet, temperatur og fuktighet for flerkanalssensorer og
automatisk rulling av disse verdiene)

Historikkknapp (maks. / min. opptaksvisning og historikkmodus)

Innstillinger
4.1.4. Temperaturikoner
Temperaturomrade [°F] Farge Temperaturomrade [°F] Farge
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 ‘)
20~30 O 90~100 \)
30~40 ( 100~110 O
40~50 >110 O

4.2. Klargjgring for bruk
4.2.1. Apparatplassering

Senderen oppnar stgrst signalrekkevidde nar den er montert eller hengende vertikalt. Unnga a
legge den flatt. Mottakeren ma plasseres unna dataskjermer eller TV-apparater. Hvis andre
enheter opererer i samme frekvensband, kan det oppsta signalproblemer.
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4.3.

Montering av enheten

4.3.1. Sette inn batterier

1) Fjern dekselet til batterirommet.

2) Sett batteriene inn i rommet med riktig polaritet.

3) Sett pa batterirommet igjen.

Merk:

*  Hvis du ma bytte batterier med nye, fortsett pa samme mate som ovenfor.

*  Hvis ingen av LED-lampene lyser, ma du sgrge for at batteriene er satt inn riktig, eller at
tilbakestillingen var korrekt.

. Hvis temperaturen kan falle under 0 °C, er det bedre a bruke litiumbatterier i stedet for
alkaliske.

4.3.2. Konfigurere den innstilte

A. senderen

1) Etter at batteriene er installert, vil senderen starte en kort stund, og dette vil indikeres av
LED-lyset. Deretter vil LED-lyset slukkes, og senderen vil ga inn i normal driftsmodus.

2) En sender vil begynne a sgke etter et radiotidssignal. Hvis signalmottaket er riktig, vil en
diode blinke og deretter lyse i flere sekunder.

3) Ved bruk i standardmodus vil en diode lyse et gyeblikk hvert 48. sekund.

B. Mottaker

1) Etter at batteriene er installert, vil mottakeren starte.

2) En mottaker vil begynne a spke etter et sendersignal. Ikonet for radiosignalmottak vil vises
pa skjermen.

3) Nar mottakeren registrerer et sendersignal, vil den bytte til standard driftsmodus.

4) Nar det ikke oppdages noe radiosignal, starter enheten sgket pa nytt hver 6. time.

5) Hvis signalet forsvinner eller maleresultatene ikke vises:

a) Trykk og hold inne kIRESET] happen p& senderen.
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b) Ta ut batteriene, og sett dem tilbake i batterirommet pa mottakeren etter ca. 2
minutter.

4.3.3. Installasjon av sender

A. Monteringsbrakett

1) Pakk ut senderkomponentene og kontroller tilstanden deres.
2) Fest en flat metallstang til bunnen av senderen.
3) Sett pinn“U”ene inn i hullene pa den flate stangen og fest dem med mutterne.

B. Vindhastighetsmaler (anemometer)

1) Monter malekoppene pa akselen. Fest ved a stramme bolten.

Merk: Veer oppmerksom pa at anemometerkoppene kan bevege seg fritt. En for stram montering
kan forstyrre maleresultatene.

C. Vindretningsindikator (anemoskop)
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1) Monter vaerhanen pa akselen ved & skyve den helt til motsatt side av anemometeret og fest
den ved a stramme bolten.

Merk: Sgrg for at veerhanen kan bevege seg fritt.

D. Utendgrs installasjon

1) Plasser senderen pa sin endelige plassering ved hjelp av monteringsbraketten (stolpe ¢ = 1”
~ 2" ikke inkludert i settet).

2) Nar duinstallerer en sender pa et malsted, ta hensyn til nordretning og installer senderen i
henhold til retningen som er merket pa en senderoverflate.

3) Niveller senderen ved hjelp av et vater som plasseres pa overflaten. Forsiktig: Darlig
nivellering av senderen kan forstyrre maleresultatene.

4.3.4. Mottakerinstallasjon

1) Det anbefales a installere en mottaker pa en flat, vertikal overflate for a gi riktig mottak av
sendersignalet.

Forsiktig: P3 avstand fra en sender kan forekomst av barrierer (f.eks. vegger), elektromagnetiske
balger og radiobglger redusere signalets effekt.
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4.4, Bruk av enheten

4.4.1. Flerkanalssensor

CH
Flerkanalssensoren er en valgfri sensor. Den er ikke inkludert. | normal modus trykker du pa
knappen for a bytte malinger mellom de tilkoblede kanalene. Merk: For flerkanalssensorer kan
bare gjeldende data for hver sensor vises, ingen data lagres.

4.4.2. Maks/min

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Indoor Hurmidity
65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544

W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

W Yearly Rain
0.00in 12/5/2018 AM 459

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79inHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

Hvis du trykker pa knappen, vises og nullstilles minimums- og maksimumsverdiene.

Bruk @eller f@or a velge min./maks.-verdien som skal slettes. Trykk deretter pé
knappen, sa vises en forespgrsel om a bekrefte slettingen. Trykk pa knappen for a

bekrefte. Trykk pa nknappen for & avvise endringene.

Trykk pa knappen for 4 endre det aktive alternativfeltet.

Trykk pa knappen for & ga inn i historikkmodus.

Trykk pa knappen for & ga tilbake til normal modus.
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4.4.3. Historikkmodus

ndoor  Indoor | Oufdoor | Oubdoor Dew  Foels |
Temparature Humidty Temporabure Humidity Point
(P (%) (E) 'Z'\'g} ()

* | normal modus trykker du pa knappen to ganger for a ga inn i historikkmodus.
*  Trykk pa knappen for a slette all lagret historikk.

*  Trykk pa Eknappen for & ga inn i den valgte historikksiden.

e  Trykk pa og or a bevege deg i venstre og hgyre retning pa den viste siden.

* Med eIIer kan du bevege deg opp og ned pa den viste siden.

*  Trykk pa knappen for & velge min./maks.-verdi eller en annen verdi.

e Trykk pa knappen for a ga tilbake til forrige modus.

4.4.4. Grafmodus

* | historikkmodus trykker du pa knappen tre ganger for a ga inn i grafmodus.

(+) knappen for a flytte de viste dataene med 12/24/48/72 timer.

*  Trykk pa



NO

Trykk pa knappen for a vise fglgende data etter tur:
Inne- og utetemperatur

Duggpunkt

Inne- og uteluftfuktighet

Vindhastighet og vindkast

Vindretning

uvi

Solstraling

Nedbgr (per time/dag)

Trykk (relativt og absolutt)

4.45. Datamodus

I normal modus trykker du pa kmnappen fire ganger for @ ga inn i datamodus.
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4.4.6. Innstillinger

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

* | normal modus trykker du pa knappen for a ga inniinnstillingene.

*  Dukan endre enhet/verdi med knappene @eller E

*  Dukan velge verdien som skal stilles inn med og .
*  Bruk eIIer or a flytte opp/ned pa siden som vises.

*  Trykk pa knappen for 4 ga inn i oppsetts-slavemodus.

*  Trykk pa knappen for a ga tilbake til forrige modus.
Innstillingsalternativer:

- Angi tidsformat

- Angi datoformat

- Angitemperaturenhet

- Angi trykkenhet

- Angivindhastighetsenhet

- Angi nedbgrsenhet

- Angi solstralingsenhet

- Angiflerkanalssensor

- Angi bakgrunnsbelysning

- Angi breddegrad

- Endre relativt/absolutt trykk

- Angiregnsesong (standard: januar)
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- Angiintervallet (1-240 minutter)
- Angiveerserverne

- Wi-Fi-tilkobling

- Bakgrunnsinnstillinger

Merk: Nar du har apnet alternativet MER, er det mulig 3 kalibrere de valgfrie sensorene og
konfigurere alle sensor-ID-er.

4.4.7. Alarmmodus

For & ga inn i alarmmodus, trykk pa knappen og angi innstillingene, og trykk deretter pa k
nappen igjen.

Trackewon Tulu.watlll: [ ]

irdoar sumaty IEEETR o a

outdoor Tenperatre I ENEERD « TR -
cutdoor Huisty EETD o o sum Tme T o

Feos Lize (TN © a wind i EEEED o
Dew point (ETTREND o o Gust (EETEED o
283 Baroeneter LT © o  Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETTZN o

—,

i} ]

*  Dukan velge enhet/verdi med meller k@nappene.
*  Dukan velge verdien som skal stilles inn med og knappene.
*  Med eller kan du flyutte opp og ned pa siden som vises.

*  Trykk pa knappen for & ga inn i oppsetts-slavemodus.

e  Trykk pa knappen for a ga tilbake til forrige modus.
*  Trykk pa en hvilken som helst knapp for a sla av alarmen.

4.4.8. Kalibrering
| alarmmodus trykker du pa knappen for a ga inn i kalibreringsinnstillingene.
*  Med knappene eIIer kan du bevege deg opp og ned pa siden som vises.

*  Ved a trykke pa knappen endres fortegnet (hvis aktuelt).

*  For a angi kalibreringsverdien trykker du pa knappen @eller m

4.4.9. Tilbakestill / endring av data

| kalibreringsinnstillingene trykker du pa knappen for & ga inn i tilbakestilling/dataendring.
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Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Rerregisics Tonresmid ber Tk door Clemr b Min Coar
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory s About Lisplay

Lamjuage

. eIIer -knappene lar deg bevege deg opp og ned pa siden som vises.

*  Bruk @eller -mknappene for a velge verdien som skal tilbakestilles og bekreftes.

4.5. Programvareinstruksjoner

Merk: WI-FI-firmwareversjon 1.4.4 og nyere stgtter global tidssynkronisering. Tidssone,
sommertid og dato oppdateres automatisk fra internett nar basestasjonen er koblet til internett.

4.5.1. Direkte online publisering

Konsollen din kan sende sensordataene dine til utvalgte internettbaserte veertjenester. De
stgttede tjenestene vises i tabellen nedenfor:

Vertstjeneste Service Nettsted Beskrivelse

Ecowitt er en ny vaerserver som kan
https://www.ecowitt.n y
Ecowitt Weather ot veere vert for flere sensorer som andre
- servere ikke stgtter.

Weather Underground er en gratis

veervertstjeneste som lar deg sende og
vise veerstasjonsdata i sanntid. Du kan
ogsa se diagrammer og indikatorer,
samt importere tekstdata for mer
detaljert analyse. Mobilbrukere kan
bruke de tilgjengelige iPhone-, iPad- og
Android-applikasjonene.
Weather Underground

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

eret
datterselskap av The Weather Channel
og IBM.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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Weathercloud er et sosialt
vaernettverk i sanntid laget av
observatgrer fra hele verden.

https://weathercloud.
net

Weathercloud

WOW er et britisk nettsted for
Weather Observation | http://wow.metoffice. | vaerobservasjon. Med WOW kan hvem

Website (WOW) gov.uk/ som helst sende vaerdataene sine fra
hvor som helst i verden.

Stgtter opplasting til ditt tilpassede

Tilpasset nettsted - nettsted hvis protokollen er den samme
som Wunderground g||er . Ecowitt

4.5.2. Koble vaerstasjonskonsollen til Wi-Fi

For & sende veerdata til disse tjenestene ma du koble enheten til Internett via Wi-Fi. Konsollen
kan bare fungere via Wi-Fi nar den eksterne strgmadapteren er koblet til og koblet til en
stikkontakt.

Merk: Hvis du tester oppsettet av utendgrssensorpakken innendgrs, kan du koble til Wi-Fi, men
du bgr ikke konfigurere noen av vaertjenestene ennd. Dette er fordi innetemperaturen og
fuktigheten som registreres av utendgrssensorene, vil bli rapportert til veertjenestene, men
innendgrsforholdene gjenspeiler ikke utendgrsforholdene og vil derfor ikke veere ngyaktige. |
tillegg kan regnmaleren aktiveres og registrere nedbgr under oppsettet, selv om det faktisk ikke
regner. Wi-Fi-tilkoblingen til veerstasjonen bgr bare konfigureres etter at sensorene er installert
utendgrs!

A. Last opp vaerdataene dine til ECOwitt nettstedet. Vi anbefaler 3 bruke ECowittyzaerserveren
til @ overvake og registrere sensordataene dine. Serveren stgtter opplasting av alle
Ecowitt Weather sensordataene. For andre veertjenester vil bare serverstgttede data bli
lastet opp.

1) Pa opplastingssiden aktiverer du PA-knappen (vises bl3) og angir EcOwitt.net

opplastingsintervalltiden. Trykk p& “Save” | Kopier MAC-adressen (vil bli brukt til & legge til
enheten p& serveren senere). Trykk pa " Register at Ecowitt.net”for 3 3pne nettleseren
for & aktivere a " Register at Ecowitt.net”|ternativet. Hvis du har lagt til enheten og sendt
dataene, men dataene ikke vises, klikker du “Response Time" o 3 tilbakestille og sjekke
statusen for svaret.


https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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Al Cervice

1\ Weahes Map
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2) Fullfgr registreringen p& Ecowittsiden. Hvis du har en konto og et passord, trykk pa
“Return to Login”for 3 Jogge inn pa nettstedet.

3)  Klikk pd menyknappen gverst til venstre og velg «Enheter». Trykk pa “Add Device” og skriv
inn all ngdvendig informasjon. Klikk pa Lagre. Hvis du merker av for “Open data”i, kan
verdataene dine vises av andre.

Merk: Nar du velger enhetsadressen pa kartet, vent til kartet vises. Merk: Angi riktig
tidssone for a fa riktig klokkeslett. Klokkeslettet oppdateres automatisk i henhold til
internetttiden under Wi-Fi-tilkobling. Nar du er registrert, velger du dashbordet for a se
dataene dine, som vist nedenfor:

Ecowitt.net por et responsivt design og er mobilvennlig. Bare apne nettleseren pa
mobilenheten din, bla til ECOWitt.net o hokmerk dashbordet ditt for rask tilgang.

B. Last opp vaerdataene dine til Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

p§ Wunderground.com gpplastingssiden skriver du inn stasjons-ID og stasjonsngkkel, og
trykker deretter pa Lagre. Stasjons-ID-en din legges til WU stasjons-ID-en. Trykk deretter pa
Neste. G4 til skjermbildet for opplasting av veerdataene dine til Weathercloud.net , Hvis du
ikke har Wunderground stasjons-ID og ngkkel, trykk pa f Register at Wunderground.com”
3 aktivere al “Register with Wunderground.com” ternativet.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1

| mgres b0 the Tawr

Registrer deg pa Wunderground.com  skriv inn gyldig e-postadresse og passord for &
registrere deg og opprette WeatherUnderground,nioen din. Du vil bli presentert et

skjema du ma fylle ut.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

3) Fyll ut og send inn skjemaet. Hvis du ikke finner modellnummeret til vaerstasjonen din fra
rullegardinmenyen, velger du “others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

4) Nar registreringen er vellykket, vil du motta en ny stasjons-ID, passord/ngkkel og en e-post

med informasjonen om stasjons-ID og stasjonspassord/ngkkel. Ga tilbake til

Wunderground.com o5 o ctingssiden, skriv inn stasjons-ID og stasjonsngkkel, og trykk

Lagre. Stasjons-ID-en din vil bli lagt til WU stasjons-ID-en.

C. Last opp veaerdataene dine til Weathercloud.net
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1)

2)

Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

Last opp veerdataene dine til Weathercloud.net . Skriv inn Weathercloud ID og

Weathercloud ngkkel, trykk Lagre. Trykk deretter Neste. G4 til skjermbildet for opplasting
av vaerdataene dine til Weather Observation Website (WOW) Hyis du ikke har Weathercloud

ID og ngkkel, trykk f Register at Weathercloud.net”or § dpne nettleseren din for & aktivere al
“Register with Weathercloud.net” tarnativet.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registrer deg p& Weathercloud.net, Besgk Weathercloud.net og skriv inn brukernavn, e-
post og passord for & registrere deg. Svar pa validerings-e-posten fra Weathercloud (det

kan ta noen minutter).
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Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

3) Du vil bli bedt om & legge til en enhet. Velg “Create device”og skriv inn stasjonens

informasjon. Etter at du har registrert stasjonen, legg merke til “Weathercloud ID” g
"Ngkkel" som presenteres for deg. Skriv inn disse verdiene i veerserveren pa enhetens
konsoll.

Setup

Wetuinider grownd wowew Wundergroundoom

Station I
Ctation Key
| Westhesciooks (T T T R
Station 1D ‘

Station Key

WO e e Thar DS e v ations Wbt e com

Ecowitl woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

D. Last opp veerdataene dine til Weather Observation Website (wWow)

1) Last opp veerdataene dine til WOW . Skriv inn Weathercloud D og Weathercloud ngkkel,
og trykk pa Lagre. Trykk deretter pa Fullfgr. Ga til startskjermen for enhetslisten. Hvis du
ikke har en WOW ID og ngkkel, trykk pa f“Register at Weather Observation Website”or 3

apne nettleseren din for & aktivere al “Register with WOW" o nativet.

2) Registrer deg p& Weather Observation Website (WOW) = Qpprett en ny konto. Du vil bli
presentert et skjiema du ma fylle ut.

3) Selve skjemaet er lengre, men alle spgrsmalene burde veere selvforklarende. Fyll ut og send
inn skjemaet. Du vil snart motta en e-post med instruksjoner om hvordan du logger inn.
Vent na pa e-posten og klikk pa lenken som er inkludert for & bekrefte e-postadressen din.

Fglg instruksjonene pa skjermen og logg inn pa nettstedet. Nar du er logget inn, ma du
opprette et nytt WOW nettsted. «Nettsteder» er maten som WOW organiserer
veerdataene du bidrar med. | utgangspunktet bygger det et personlig nettsted for
WOW vearstasjonen din. For & tillate dataopplasting trenger du to elementer knyttet
til nettstedet: Nettsted-ID: Dette er et vilkarlig nummer som brukes til a skille
nettstedet ditt fra andre. Dette nummeret vises (i parentes) ved siden av eller under
navnet pa nettstedet ditt pa nettstedets informasjonsside, for eksempel:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Autentiseringsngkkel: Dette er et 6-sifret nummer som brukes til & sikre at dataene

kommer fra deg og ikke en annen bruker. Begynn a sette opp et nytt nettsted ved a
klikke pa “Enter a Site” .

WOoOw . .
@ Met Ofﬁce Wegher oD Home Enter a Site

Du vil bli presentert for et skjiema der du detaljerer stasjonens plassering og noen andre
innstillinger knyttet til hvordan du gnsker at nettstedet skal fungere. Etter at du har fullfgrt

oppsettet, skal du se:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Serg for at du (fortsatt) er logget inn pd WOW nettstedet. Logg inn etter behov. Klikk nd pa
“My Sites” j navigasjonslinjen gverst. Hvis du bare har ett nettsted, vil du na se siden til det. Hvis
du har flere nettsteder, ma du fgrst velge det riktige. Pa denne siden finner du nettsted-ID-en

rett under kartet:

Ii EHI Invite Usar

b |
. 3
n - I
.
- . - -
[ e
e

Du ma ogsd opprette en unik 6-sifret PIN-kode som du bgr holde hemmelig. Dette er
“Authentication Key” gonfigurer dette nummeret ved 3 klikke p& “Edit Site” og fyll det ut med et

6-sifret tall du velger:

Authentication Key

123456

Du trenger bade “Site ID”og fAuthentication Key” o 3 konfigurere opplastingskonfigurasjonen

fori WOW varserveren.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

COFwil W W RCDwET L et
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CiEtomized Setup
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woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

Hvis du vil laste opp data til det tilpassede nettstedet ditt, velger du Aktiver-knappen (vises blatt)
og velger protokolltypen. Nettstedet skal ha samme protokoll med Wunderground g|jer . Ecowitt

Skriv inn all ngdvendig informasjon. Trykk pa Lagre-knappen.

4.5.3. Registrering weatherunderground.com ;3 pc eller Mac

Hvis du ikke allerede har gjort oppsettet for Wunderground.com ynder Wi-Fi-oppsettet, kan du
gjgre det senere. Utfgr fglgende trinn:

1) Bespk Wunderground.com og klikk s Join” om pilen gverst til hgyre indikerer, og velg al

“Sign up for free”ternativet:

Y vl e ekhr Mess iy Fuoios Ve icle My v i .
Create an Aok FMermbar Sign In &

2) Klikk ‘More” og velg f“Add Weather Station”or 3 registrere stasjonen din:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) Klikk Verify Location” oot ut skjemaet. Etter at du har sendt inn skjemaet, vil du se
fglgende:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Merk: Stasjons-1D-en din vil ha formatet: KSSCCCCH## | der "K" er for amerikansk stasjon ("1" for
internasjonal), "SS" er staten din, "CCCC" er byen din og "###" er stasjonsnummeret i den byen. |
eksemplet ovenfor er KCALOSAN764i UsA (K), delstaten California (CA), byen Los Angeles
(LOSAN) og #764.

4.5.4. Registrering med konsollen

Trykk pa @eller f@or a ga inn i konfigurasjonsmodus for veerserveren. Enheten kan

konfigureres til & sende data i sanntid til Wunderground.com = skriy inn “Station ID” og
“Station Key” hentet fra Wunderground.com

Setup

v el G el o

wwew Wea therckudna i
-

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Trykk pa knappen for a angi den valgte parameteren.
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Trykk pa @knappen for 4 aktivere skjermtastaturet.

Bruk knappene til & navigere pa tastaturet.
Bruk knappen til a velge riktig bokstav.

Trykk pa knappen for a ga tilbake til konfigurasjonen.

4.5.5. Vise dataene dine ps Wunderground.com

Du kan ogs& observere varstasjonens data ved & bruke Wunderground.com pettstedet. Bruk URL-
en nedenfor, der stasjons-ID-en din erstatter teksten“STATIONID" .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Du vil se en side som nedenfor, der du kan se bade dagens data og historiske data:

=8 Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS st the PWE Fegon Comments
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
PWE Dyt P05 Widgers  Wunderittion Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Stillite  Webcom Blon Current Concitions Station reported [ second age
o
F Wiend from ENE
- Qusts 12§ mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i Soll Temp
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
-
et =} ) Warirg Gikbau | 505 Muminated
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h-«u
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperatur B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian 2 - st
Praciptation O e = Prissung BE6Ta 19.58in

Det finnes ogsa noen veldig nyttige mobilapper. URL-ene som er oppgitt her, gar til nettversjonen
av applikasjonssidene. Du kan ogsa finne dem direkte fra iOS- eller Google Play-butikken:

WunderStation;, iPad-app for & se data og grafer fra stasjonen din:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . ipad- og iPhone-app for 3 se radarbilder, animert vind, skydekke og detaljert

prognose, og PWS-stasjonsdata:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : se varforholdene i nabolaget ditt, eller til og med rett i din
egen bakgard. Kobler til: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Rengjgring og vedlikehold

4.6.1. Generelle instruksjoner

a) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.
c) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
d) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

e) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

f)  Bruk en myk, fuktig klut til rengj@ring.

g) Ikke la batteriet sitte i apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid.

h) Bruk et korrosjonsmiddel nar du bytter batterier.

i) Isngdekte omgivelser, spray toppen av varstasjonen med isfjerningsmiddel.

i) lkke bruk skarpe og/eller metalliske gjenstander til rengjgring (f.eks. en stalbgrste eller en
metallspade), da de kan skade overflatematerialet pa apparatet.

k) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

4.6.2. Rengjoring av nedbgrsmaleren
1) Dreitrakten mot klokken.
2) Loft trakten.

3) Rengj@r regnmaleren med en myk, fuktig klut. Hvis insekter ma fjernes, anbefales det a
bruke et insektmiddel fgr rengjgring.

4) Sett trakten tilbake i sin opprinnelige posisjon og stram den med klokken.

__ Jr A
o ‘ = )
= =
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\h\-"

s =
- G D
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4.6.3. Sikker fjerning av batterier og oppladbare batterier

Batterier er installert i enhetene.



NO

Ta ut brukte batterier fra enheten pa samme mate som du installerte dem.
Resirkuler batteriene sammen med riktig organisasjon eller selskap.
4.6.4. Avhending av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til
merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskinéversattning. Vi har gjort allt vi kan for att
sakerstalla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
ursprungliga engelska versionen &r inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om
Oversattningens noggrannhet, vanligen hanvisa till den engelska versionen, som ar den officiella

referensen. Fler sprakversioner finns tillgdngliga pa begéaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervirde

Produktnamn WiFi-vdderstation
Modell SBS-WS-500

Stromkalla DC5V 1A

Matomrade (utomhus) [°C] -20~ 60

Temperatur Méatomrade (inomhus) [°C] -10~ 60
Matnoggrannhet [° C] +1

Matomrade [%] 10~ 99
Luftfuktighet Matuppldsning [%] 1
Matnoggrannhet [%)] 15

matomrade [mm] 0~9999

0,3 (om regnvolymen <1000 mm)

Nederbord Matupplosning [mm)] 1 (om regnvolymen >1000 mm)
Matnoggrannhet [%] 10
Vindhastighet Matomrade [m/s] 0~50
Matomrade [hPa] 300~1100
Atmosfarstryck
Matnoggrannhet [hPa] +/-5(700-1100)
Larmlangd [s] 120
Datadverféringsomrade [m] 100
Overféringsfrekvens [mHz] 868,3
Sandare IPX0
IP-skyddsklass Sandare P4
Typ av Sandare inomhus 2 x AA
strémforsorjning Sandare utomhus 2 xAA
. Mottagare 195x 140 x 20
Matt [mm] Sandare 340 x 295 x 145
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2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sidker och problemfri anvdndning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gOra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrénsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till Iagsta majliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

B > 1D

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A\
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OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa

till:

WiFi-vaderstation

3.1.

a)

b)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

Elsdkerhet

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska
stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i narheten av vattentankar.

Sakerhet pa arbetsplatsen
Endast tillverkarens serviceverkstad far reparera enheten. Forsok inte reparera den sjalv!

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste
de bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6éverlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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3.3.

a)

b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Personlig sakerhet

Anvind inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Bér inte 10st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga
delar. Lésa klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller
en skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka
personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

Saker anvandning av apparaten

Overbelasta inte apparaten. Anviand de ldmpliga verktygen for den givna uppgiften. En
korrekt utvald apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sikrare
satt.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvdndning att det inte finns
nagra allmanna skador, sarskilt for spruckna delar eller element, samt fér andra
forhallanden som kan paverka enhetens sdkra drift. Om du upptacker skador ska du lamna
in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning
av en vuxen person.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.
Overbelasta inte apparaten.
Forvara batterierna utom rackhall for barn nar de inte anvands.

Fore anvandning, se till att vindturbinen och rotorn inte ar blockerade pa nagot satt, vilket
skulle kunna stéra matresultaten.
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) Den externa sdndaren ska monteras utomhus pa en plats dar den kan utsattas for
vaderforhallanden. Montering néra tak, vaggar eller trad kan stora méatresultaten.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvéndning

Enheten ar avsedd for meteorologiska matningar, inkl. Temperaturer, nederbord, luftfuktighet,
vindhastighet etc.

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

4.1.1. Saéndare

1) Vindriktningsindikator
2) Vindhastighetsmatare
3) Ljussensor
4)  Fuktighets-/temperaturmatare

5) Nederbordsnivamaétare

6) Niva
7) Solpanel
8) stift “‘U”

9) Batterifack
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10) RESET-knapp

11) LED-diod

O 0®W™ OO

d, Apr 20,2019 pm 1124

e i Mswaew 1% Ui 5f mas
D ¥

4.1.2. Mottagare

& 0D

nm-l-‘Fl—.-au
(1)

1) Utomhustemperatur
2) Vindkylningstemperatur, fuktighet, vindriktning

3) PM 2,5-dammkoncentration (valfri sensor)
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4) RF-signalstapel for PM 2,5-dammkoncentrationer (valfri sensor)
5) Soluppgang/solnedgangstid
6) Wi-Fi-signalstapel
7) Indikator for lagt batteri
8) RF-signalstapel for utomhussensor
9) Vindriktning/hastighet/vindbyar
10) Inomhustemperatur
11) Datum och tid
12) Markfuktighet (valfri sensor)
13) Senaste blixtnedslag - tid/avstand (valfri sensor)
14) Luftfuktighet inomhus
15) RF-temperatur- och fuktighetssignalstapel for flera kanaler (valfri sensor)
16) Visningslagesikon for flerkanalig temperatur- och fuktighetssensorcykel (valfri sensor)
17) Flerkanalig temperatur- och fuktighetssensor (valfritt)
18) Nederbord (dagligen / tillfallig / timvis / veckovis / manadsvis / arligen)
19) Vaderprognosikon
20) Relativt / absolut tryck
21) Manfasikon
22) UV-index
23) Solljus
24) Minneskort
25) USB-port
26) Natadapteranslutning

27) Aterstallningsknapp

4.1.3. Funktionsknappspanel
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Knapp Beskrivning
. Knapp for att minska ljusstyrka
(+> Knapp for att 6ka ljusstyrka

Bakgrundsbelysning pa / av
Knapp for att andra bakgrund (ljus / moérk)

Knapp for att visa absolut / relativt tryck

Kanalknapp (dndring av visade varden: inomhustemperatur och
luftfuktighet, temperatur och luftfuktighet for flerkanaliga
sensorer och automatisk rullning av dessa varden)

- Historikknapp (max / min inspelningsvy och historiklage)

©)
™
Installningar

4.1.4. Temperaturikoner

Temperaturomrade [°F] Farg Temperaturomrade [°F] Farg
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
30~40 C 100~110 O
40~50 >110 O
4.2. Férberedelser for anvandning

4.2.1. Apparatens placering

Sandaren uppnar det storsta signalomradet nar den dr monterad eller upphangd vertikalt. Undvik
att lagga den platt. Mottagaren maste placeras borta fran datorskarmar eller TV-apparater. Om
andra enheter anvédnds i samma frekvensband kan signalproblem uppsta.



SE

4.3.

1)
2)

3)

Montering av apparaten

4.3.1. Sattai batterier

Ta bort batterifackets lock.

Satt i batterierna i facket med polariteten i atanke.

Satt tillbaka batterifackets lock.

Obs:

A.

1)

2)

3)

1)

2)

3)
4)

5)

Om du behdver byta batterier mot nya, fortsatt pa samma satt som ovan.

Om ingen av lysdioderna lyser, kontrollera att batterierna ar korrekt isatta eller att
aterstallningen gjordes korrekt.

Om temperaturen kan sjunka under 0° C ar det battre att anvanda litiumbatterier istallet for
alkaliska.

4.3.2. Konfigurera den installda
sandaren

Efter att batterierna har satts i startar sidndaren en kort stund, vilket indikeras av att
lysdioden ténds. Sedan slocknar lysdioden och sandaren gar in i normalt driftlage.

Sdndaren borjar soka efter en radiosignal. Om signalmottagningen ar korrekt blinkar en
diod och lyser darefter i flera sekunder.

Vid drift i standardlage tands en diod en stund var 48:e sekund.
Mottagare
Efter att batterierna har satts i startar mottagaren.

Mottagaren borjar soka efter en sandarsignal. lkonen fér radiomottagning visas pa
displayen.

Nar mottagaren detekterar en sandarsignal vaxlar den till standarddriftlage.
Nar ingen radiosignal detekteras startar enheten om sékningen var 6:e timme.
Om signalen forloras eller om métresultaten inte visas:

a) Tryck och hall ner KIRESET] nappen p& sindaren.

b) Ta ut batterierna och satt tillbaka dem i mottagarens batterifack efter cirka 2 minuter.
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4.3.3. Installation av sdndaren

A. Monteringsfaste

1) Packa upp sdndarkomponenterna och kontrollera deras skick.
2) Fast en platt metallstang pa sandarens undersida.
3) satti “U”stiften i halen pa den platta stangen och sikra dem med muttrarna.

B. Vindhastighetsmitare (anemometer)

1) Montera matkopparna pa axeln. Fast genom att dra at bulten.

Obs: Var uppmaérksam pa att anemometerkopparna kan rora sig fritt. En for hart atdragen
montering kan stéra matresultaten.

C. Vindriktningsindikator (anemoskop)
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1) Montera vaderkranen pa axeln genom att skjuta den hela vigen till motsatt sida av
anemometern och sdkra den genom att dra at bulten.

Obs: Se till att vaderkranen kan rora sig fritt.

D. Utombhusinstallation

1) Placera sandaren pa sin slutliga plats med hjalp av monteringsfastet (stolpe ¢ = 1”7 ~ 2”
ingar ej i satsen).

2) Nar duinstallerar en sandare pa en malplats, ta hansyn till en nordlig riktning och installera
sandaren enligt den riktning som ar markerad pa en sandaryta.

3) Nivellera sandaren med ett vattenpass som placeras pa dess yta. Varning: Dalig nivellering
av sandaren kan stora matresultaten.

4.3.4. Installation av mottagare

1) Det rekommenderas att installera en mottagare pa en plan, vertikal yta for att ge korrekt
mottagning av sandarsignalen.

Varning: P3 avstand fran en sdndare kan uppkomsten av barridrer (t.ex. vaggar),
elektromagnetiska och radiovagor minska signalens effekt.
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4.4,

4.4.1. Flerkanalssensor

Flerkanalssensorn ar en valfri sensor. Den ingar inte. | normalt lage trycker du pa knappen
for att vaxla matningar mellan de anslutna kanalerna. Obs: For flerkanalssensorer kan endast

Anvandning av apparaten

aktuell data for varje sensor visas, inga data sparas.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79nHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

e  Genom att trycka pa knappen visas och aterstéalls minimi- och maxvardena.

* Anvand knapparna @eller f@ér att valja det min-/maxvédrde som ska raderas. Tryck
sedan pa knappen , Sa visas en uppmaning att bekrafta raderingen. For att bekréfta,

tryck pa knappen. For att avvisa andringarna, tryck pa -knappen.

*  For att andra det aktiva alternativfdltet, tryck pa eIIer .

*  Genom att trycka pa knappen gar du till historiklaget.

e Genom att trycka pa knappen atergar du till normalt lage.
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4.4.3. Historiklage

ndoor  Indoor | Oufdoor | Oubdoor Dew  Foels |
Temparature Humidty Temporabure Humidity Point
(P (%) (E) 'Z'\'g} ()

* | normalt lage trycker du tva ganger pa knappen for att ga till historiklaget.
*  Tryck pa knappen for att rensa all sparad historik.

*  Tryck pa Eknappen for att 6ppna den valda historiksidan.

*  Tryck pa knapparna och fat')r att flytta at vanster och hoger pa den visade sidan.
*  Med knapparna eIIer kan du flytta uppat och nedat pa den visade sidan.

*  Tryck pa knappen for att vélja min-/maxvérde eller ett annat varde.

*  Tryck pa knappen for att aterga till foregaende lage.

4.4.4. Graflaget

* | historiklaget, tryck pa knappen tre ganger for att ga in i graflaget.

*  Tryck pa (H) knappen for att flytta de visade data med 12/24/48/72 timmar.
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Tryck pa knappen for att visa foljande data i tur och ordning:
Inomhus- och utomhustemperatur

Daggpunkt

Luftfuktighet inomhus och utomhus

Vindhastighet och vindbyar

Vindriktning

uvi

Solstralning

Nederbord (timme/dag)

Lufttryck (relativt och absolut)

4.4.5. Datalage

| normalt lage trycker du pa mknappen fyra ganger for att ga till datalage.
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4.4.6. Instdllningar

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

* | normalt lage trycker du pa knappen for att ga till installningarna.
*  Dukan dndra enhet/virde med knapparna @eller E

*  Dukan valja det varde som ska stéllas in med knapparna och .
e  Anvand knapparna eIIer 6r att flytta uppat/nerat pa den visade sidan.

e Tryck pa knappen for att ga till slavlaget for installning.

*  Tryck pa knappen for att aterga till féregaende lage.
Installningsalternativ:

- Stéllin tidsformat

- Stallin datumformat

- Stall in temperaturenheten

- Stéllin tryckenheten

- Stéllin vindhastighetsenheten
- Stallin nederbdrdsenheten

- Stallin solstralningsenheten

- Stéllin flerkanalssensorn

- Stall in bakgrundsbelysningen
- Stallin latitud

- Andra relativt/absolut tryck

- Stéllin regnsasongen (standard: januari)
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- Stéllin intervallet (1-240 minuter)
- Stallin vaderservrarna

- Wi-Fi-anslutning

- Bakgrundsinstallningar

Obs: Nar du har 6ppnat alternativet MER ar det moijligt att kalibrera de valfria sensorerna och
konfigurera alla sensor-ID:n.

4.4.7. lLarmlage

For att ga till larmlaget trycker du pa knappen och anger instéllningarna. Tryck sedan pa k
nappen igen.

Trackewon Tulu.watlll: [ ]

irdoar sumaty IEEETR o a

outdoor Tenperatre I ENEERD « TR -
cutdoor Huisty EETD o o sum Tme T o

Feos Lize (TN © a wind i EEEED o
Dew point (ETTREND o o Gust (EETEED o
283 Baroeneter LT © o  Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETTZN o

—,

i} ]

*  Dukan vilja enhet/varde med knapparna @eller E

*  Dukan vélja det varde som ska stéllas in med knapparna och .

*  Med knapparna eIIer kan du forflytta dig uppat och nedat pa den visade sidan.
*  Tryck pa knappen for att ga in i slavlage for instéllning.

*  Tryck pa knappen for att aterga till foregaende lage.

*  Tryck pa valfri knapp for att stanga av larmet.

4.4.8. Kalibrering
| larmlage trycker du pa knappen for att 6ppna kalibreringsinstallningarna.
*  Med knapparna eIIer kan du flytta uppat och ner pa sidan som visas.

e Genom att trycka pa knappen dndras det positiva/negativa tecknet (om tillampligt).
*  For att stalla in kalibreringsvardet trycker du pa knappen meller E

4.4.9. Aterstill/andring av data

| kalibreringsinstallningarna trycker du pa knappen for att oppna aterstallning/dataindring.
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Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Rerregisics Tonresmid ber Tk door Clemr b Min Coar
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory s About Lisplay

Lamjuage

*  Med knapparna eIIer kan du flytta uppat och ner pa sidan som visas.

*  Anvand knapparna @eller fmbr att védlja det varde som ska aterstallas och bekréftas.

4.5. Programinstruktioner

Obs: WI-FI-firmware version 1.4.4 och senare stoder global tidssynkronisering. Tidszon,
sommartid och datum uppdateras automatiskt fran internet nar basstationen &r ansluten till
internet.

4.5.1. Publicering online i realtid

Din konsol kan skicka dina sensordata till utvalda internetbaserade vadertjanster. De tjanster
som stdds visas i tabellen nedan:

Webbplats for

webbhotelltjinst Service Beskrivning

Ecowitt 4r en ny viaderserver som kan
https://www.ecowitt.n oy on ¥
Ecowitt Weather ot vara vard for flera sensorer som andra
- servrar inte stoder.

Weather Underground ir en gratis

viaderwebbhotelltjanst som later dig
skicka och visa vaderstationsdata i
realtid. Du kan ocksa visa diagram och
indikatorer, samt importera textdata for
mer detaljerad analys. Mobilanvandare
kan anvanda de tillgdangliga iPhone-,

iPad- och Android-apparna.

Weather Underground 3 ott

dotterbolag till The Weather Channel
och IBM.

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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Weathercloud &r ett socialt
vadernatverk i realtid skapat av
observatorer fran hela varlden.

https://weathercloud.
net

Weathercloud

WOW 3r en brittisk webbplats for

Weather Observation | http://wow.metoffice. | viderobservation. Med WOW [namn]
Website (WOW) gov.uk/ kan vem som helst skicka sina

vaderdata var som helst i varlden.

Stoder uppladdning till din anpassade

webbplats om protokollet ar detsamma

Anpassad webbplats . som Wunderground [namn] Ecowitt

eller [namn].

4.5.2. Ansluta vaderstationskonsolen till Wi-Fi

For att skicka vaderdata till dessa tjanster maste du ansluta din enhet till internet via Wi-Fi.
Konsolen kan bara fungera via Wi-Fi nar den externa natadaptern ar ansluten och inkopplad i ett
eluttag.

Obs! Om du testar installationen av utomhussensorpaketet inomhus kan du ansluta till Wi-Fi,
men du bor annu inte konfigurera nagon av vadertjansterna. Detta beror pa att
inomhustemperaturen och luftfuktigheten som registreras av utomhussensorerna kommer att
rapporteras il vadertjansterna, men inomhusférhallandena aterspeglar inte
utomhusforhallandena och kommer darfor inte att vara korrekta. Dessutom kan regnmataren
aktiveras och registrera nederb6rd under installationen, aven om det inte faktiskt regnar. Wi-Fi-
anslutningen till vaderstationen bor konfigureras forst efter att sensorerna har installerats
utomhus!

A. Ladda upp dina viderdata till Ecowitt webbplatsen. Vi rekommenderar att du anvénder
Ecowitt yiderservern for att dvervaka och registrera dina sensorers data. Servern stéder
uppladdning av all Ecowitt Weather sensordata. For andra vidertjinster kommer endast
serverstodda data att laddas upp.

1) pa Ecowitt.net ,5addningssidan aktiverar du PA-knappen (visas bla) och stiller in
uppladdningsintervalltiden. Tryck pa “Save” . Kopiera MAC-adressen (kommer att anvandas
for att ligga till enheten pa servern senare). Tryck pa Register at Ecowitt.net”ssr att
dppna webblisaren for att aktivera a_ Register at Ecowitt.net”|tarnativet. Om du har lagt
till enheten och skickat data, men data inte visas, klicka pa “Response Time” f5r att
aterstélla och kontrollera statusen for svaret.


https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1\ Weahes Map

a Languages

2) Slutfor registreringen pa Ecowittsidan. Om du har ett konto och l6senord trycker du pa
“Return to Login”fr att logga in pa webbplatsen.

3) Klicka pa menyknappen uppe till vinster och vilj "Enheter". Tryck p3a “Add Device”gch
ange all information som behdvs. Klicka pa Spara. Om du markerar “Open data” kan dina
vaderdata ses av andra personer.

Obs: Nar du véljer enhetsadress pa kartan, vanta tills kartan visas. Obs: Stall in ratt tidszon
for att fa ratt tid. Tiden uppdateras automatiskt enligt internettiden under Wi-Fi-anslutning.
Na&r du ar registrerad valjer du instrumentpanelen for att visa dina data, som visas nedan:

Ecowitt.net a1 en responsiv design och &r mobilvinlig. Oppna bara din mobila enhets
webblasare, bladdra till ECOWItt.net 5cpy hokmark din instrumentpanel fr snabb &tkomst.

B. Ladda upp dina viderdata till Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

pg Wunderground.com yppladdningssidan anger du stations-ID och stationsnyckel och
trycker sedan p& Spara. Ditt stations-ID laggs till i WU stations-ID:t. Tryck sedan p& Nésta.
Ga till skarmen for att ladda upp dina viderdata till Weathercloud.net, Om du inte har

Wunderground stations-ID och nyckel trycker du pa fo" Register at Wunderground.com”, 5
aktivera alt “Register with Wunderground.com” arnativet.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1

| mgres b0 the Tawr

Registrera dig pa Wunderground.com  Ange din giltiga e-postadress och ditt l6senord for
att registrera dig och skapa ditt Weather Undergroundy ot py kommer att presenteras

med ett formular att fylla i.
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3)

4)

C.

&

Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

O

Fyll i och skicka in formuldaret. Om du inte hittar din vaderstations modellnummer i
rullgardinsmenyn viéljer du “others”

sodtwane.

Station 10

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation

Your PYWS

S el

Conligs Your Softears

Nar registreringen ar lyckad

far du ett nytt stations-ID, l6senord/nyckel och ett e-

postmeddelande med informationen om stations-ID och stationslésenord/nyckel. Ga

tillbaka til| Wunderground.com

uppladdningssidan, ange stations-ID och stationsnyckel och

tryck pa Spara. Ditt stations-ID laggs till i WU stations-ID:t.

Ladda upp dina viderdata till Weathercloud.net
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Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

1) Ladda upp dina viderdata till Weathercloud.net, Ange Weathercloud |D och Weathercloud

nyckel, tryck pa Spara. Tryck sedan pa Nasta. Hoppa till skarmen for att ladda upp dina
viderdata till Weather Observation Website (WOW) ' om du inte har Weathercloud D och

nyckel trycker du pa fo“Register at Weathercloud.net”r att 6ppna din webblisare for att
aktivera alt “Register with Weathercloud.net” o stivet.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

2) Registrera dig pd Weathercloud.net, Besgk Weathercloud.net och ange anviandarnamn, e-
post och I6senord fér att registrera dig. Svara pa valideringsmejlet fran Weathercloud (det
kan ta nagra minuter).
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3)

1)

2)

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Du kommer att bli ombedd att lagga till en enhet. Vilj “Create device”och ange din

stations information. Nir du har registrerat din station, notera “Weathercloud ID” gch
"Nyckel" som visas for dig. Ange dessa varden i vaderservern pa enhetens konsol.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt wrww cowitt net

Interva MAC: BAERAHTR5TI

Castomized Zelup

Ladda upp dina viderdata till Weather Observation Website (Wow)

Ladda upp dina viderdata till WOW . Ange WeathercloudID ochWeathercloud nyckel,
tryck pa Spara. Tryck sedan pa Slutfor. Ga till startskarmen for enhetslistan. Om du inte har

ett WOW ID och en nyckel trycker du pé fo Register at Weather Observation Website r att

“Register with WOW"”

Oppna din webblasare och aktivera alt ernativet.

Registrera dig pa Weather Observation Website (WOW) | skapa ett nytt konto. Du kommer att
visas ett formular att fylla i.

Sjalva formularet ar langre, men alla fragor borde vara sjalvforklarande. Fyll i och skicka in
formularet. Du kommer inom kort att fa ett e-postmeddelande med instruktioner om hur
du loggar in. Vanta nu pa e-postmeddelandet och klicka pa lanken som medféljer for att
bekrafta din e-postadress.

Folj instruktionerna pa skdrmen och logga in pa webbplatsen. Nar du ar inloggad
maste du skapa en ny WOW webbplats. "Webbplatser" dr det satt pa vilket WOW den
viderdata du bidrar med organiseras. | grund och botten bygger WOW en personlig
webbplats for din vaderstation. For att tillata datauppladdning behéver du tva saker
som ar kopplade till webbplatsen: Webbplats-ID: Detta ar ett godtyckligt nummer som
anvands for att skilja din webbplats fran andra. Detta nummer visas (inom parentes)
bredvid eller under namnet pa din webbplats pa webbplatsens informationssida, till
exempel:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd



SE

Autentiseringsnyckel: Detta ar ett 6-siffrigt nummer som anvands for att sakerstalla att
data kommer fran dig och inte en annan anvéndare. Borja skapa en ny webbplats
genom att klicka pa “Enter aSite” .

WOoOw . .
@ Met Ofﬁce Wegher oD Home Enter a Site

Du kommer att presenteras med ett formuladr dar du anger din stations plats och nagra andra
installningar relaterade till hur du vill att webbplatsen ska fungera. Nar du har slutfort
installationen bor du se:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Se till att du (fortfarande) ar inloggad pa WOW webbplatsen. Logga in vid behov. Klicka nu pa
“My Sites”j navigeringsfaltet hogst upp. Om du bara har en webbplats visas nu dess sida. Om du
har flera webbplatser maste du forst vilja ratt. P4 den har sidan hittar du webbplats-ID:t precis
under kartan:

Ii EHI Invite Usar

b |
. 3
n - I
.
- . - -
[ e
e

Du maste ocksa skapa en unik 6-siffrig PIN-kod som du bor halla hemlig. Detta &r
“Authentication Key” st3]| in detta nummer genom att klicka p3 “Edit Site” och fyll i det med ett
6-siffrigt nummer du viljer:

Authentication Key

123456

Du behéver bade “Site ID” och f “Authentication Key” sr  att  konfigurera
uppladdningskonfigurationen for i WOW viderservern.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

i W W RCDwET L et
ntervel (T e e

CiEtomized Setup

E.

W LIS g oL Coim

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

Om du vill ladda upp data till din anpassade webbplats véljer du knappen Aktivera (visas blatt)
och viljer protokolltyp. Webbplatsen ska ha samma protokoll med Wunderground g||er . Ecowitt
Ange all information som behdvs. Tryck pa knappen Spara.

4.5.3. Registrera weatherunderground.com ;; pc ejler Mac

Om du inte redan har gjort instéllningarna for Wunderground.com ynder Wi-Fi-installationen kan
du gora det senare. Utfor foljande steg:

1) Besok oWunderground.com ch klicka so “Join” m den Gvre hogra pilen indikerar och vélj alt
“Sign up for free” appativet:

Y vl e ekhr Mess iy Fuoios Ve icle My v i .
Create an Aok FMermbar Sign In &

2) Klicka pa "More” och vilj f “Add Weather Station” sy att registrera din station:



SE

Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) Klicka pa Verify Location” s il i formuldret. Nar du har skickat in formuliret ser du

foljande:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Obs: Ditt stations-ID har formen: KSSCCCCHH## dar "K" star for amerikansk station ("I" for
internationell), "SS" &r din delstat, "CCCC" ar din stad och "###" &r stationsnumret i den staden. |
exemplet ovan dr KCALOSAN764j UsA (K), delstaten Kalifornien (CA), staden Los Angeles (LOSAN)
och #764.

4.5.4. Registrering med konsolen

Tryck pa @knappenm eller for att ga till konfigurationslaget for vaderservern. Enheten kan

konfigureras fér att skicka data i realtid till Wunderground.com = apge “Station ID” och
“Station Key” erhalina fran Wunderground.com

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Tryck pa knappen for att ange den valda parametern.
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Tryck pa @knappen for att aktivera tangentbordet pa skarmen.

Anvand knapparna for att navigera pa tangentbordet.

Anvand knappen for att valja lamplig bokstav.

Tryck pa knappen for att aterga till konfigurationen.
4.5.5. Visa dina data p4 Wunderground.com

Du kan ocks& observera din viderstations data genom att anvinda Wunderground.com
webbplatsen. Anviand URL:en nedan, dir ditt stations-ID ersatter texten STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Du kommer att se en sida som nedan, dar du kan se bade dagens data och historisk data:

e Darwin (+59:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe PR Fepon Commenis
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
FWiE Dt PE Wdgets  Wunderitation Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Sabillils Webcam Blon Current Conditions Sttion eported 0 secced ago
| f o
F Wiend from ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i S0l Temps
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
s a 1) Waring Gibbous | 5% Tuminsted
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h««a
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperature B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian = - st
Praciptation O e = Prissung BETn 19.58in

Det finns ocksa nagra mycket anvandbara mobilappar. URL:erna som anges har gar till
webbversionen av applikationssidorna. Du kan ocksa hitta dem direkt fran iOS- eller Google Play-
butikerna:

WaunderStation. iPad-applikation for att visa din stations data och grafer:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . ipad- och iPhone-applikation fér att visa radarbilder, animerad vind, molntéckning

och detaljerad prognos samt PWS-stationsdata:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . jos- och Android-applikation fér prognoser:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . visa viderférhallandena i ditt grannskap, eller till och med
direkt i din egen tradgard. Ansluter till; wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Rengdring och underhall

4.6.1. Allmanna instruktioner

a) Anvéand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengdra ytan.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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k)

1)
2)

3)

4)

Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och

upptacka eventuella skador.

Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

Ldmna inte batteriet i apparaten om den under en langre tid inte ska anvandas.

Anvand ett korrosionsskyddsmedel vid batteribyte.

| sndiga miljoer, spraya vaderstationens ovansida med isskyddsmedel.

Anvind inte vassa och/eller metallféremal fér rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor

inte apparaten med syrahaltiga amnen,

medel

for

medicinska andamal,

fortunningsmedel, bradnsle, oljor eller andra kemiska d@mnen eftersom det kan skada

apparaten.
4.6.2. Rengdring av nederbdrdsmataren
Vrid tratten moturs.

Lyft tratten.

Rengdr regnmataren med en mjuk, fuktig trasa. Om

insekter behover tas

rekommenderas det att anvanda ett insektsmedel fére rengoring.

Satt tillbaka tratten i sitt ursprungliga ldge och dra at den medurs.

T

bort
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4.6.3. Saker borttagning av batterier och laddningsbara batterier
Batterier ar installerade i enheterna.

Ta bort forbrukade batterier fran apparaten genom att anvianda samma procedur som nar du
installerade dem.

Atervinn batterier hos den lampliga organisationen eller foretaget.

4.6.4. Kassering av anvanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten,
bruksanvisningen och férpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan
atervinnas i éverensstimmelse med deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en
viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de tradu¢do automatica. Fizemos todos os esforcos
para garantir a precisdo da traducdo, mas observe que as tradu¢ées automaticas nao sao perfeitas e
ndo se destinam a substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usuario estd em
inglés. Quaisquer diferengas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdao em inglés,
gue é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo pelo e-
mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Estacdo meteoroldgica WiFi
Modelo SBS-WS-500

Fonte de alimentacao DC5V 1A

Faixa de medicdo (externa) [°C] -20~ 60

Temperatura Faixa de medic¢do (interna) [°C] -10~ 60
Precisdo de medicado [° C] +1

Faixa de medicdo [%] 10~ 99
Umidade Resolugdo de medi¢do [%] 1
Precisdao de medicdo [%] 15

Faixa de medi¢ao [mm] 0~ 9999

0,3 (se o volume de chuva <1000mm)

Precipitacado Resolucdo de medi¢do [mm] 1 (se o volume de chuva >1000mm)
Precisdao de medicdo [%] 10
Velocidade d . -
elocidade do Faixa de medigdo [m/s] 0~50
vento
Press3o Faixa de medicdo [hPa] 300~ 1.100
atmosférica Precisdo de medic3o [hPa] +/-'5 (700-1100)
Duracdo do alarme [s] 120
Faixa de transmissdo de dados [m] 100
Frequéncia de transmissdo [mHz] 868,3
Classe de Transmissor IPX0
protecao IP Remetente P44
Tipo de Transmissor interno 2xAA
alimentagdo Transmissor AA externo 2 x AA
Dimensdes [mm] Receptor 195x 140 x 20
Transmissor 340 x 295 x 145
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2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados
técnicos e as especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdao de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

L4 . . ~ -
Leia as instrucbes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

> 5190

ATENCAO! Pecas rotativas, perigo de emaranhamento!

A\

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A\

ATENCAO! LER TODAS AS PRECAUGCOES DE SEGURANGCA E TODAS AS INSTRUCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.
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Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:

WiFi-estagcdo meteoroldgica

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

3.2.

a)
b)
c)
d)

e)

A

Seguranga elétrica

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de
fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou
outros liquidos. N3do utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Nao utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Seguranca no local de trabalho

Somente o ponto de servico do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo tente realizar
reparos por conta propria!

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem
ilegiveis, devem ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criancgas.

Manter o aparelho afastado de criancas e animais.

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.
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3.3.

a)

b)

d)

3.4.

a)

b)

d)

f)

g)

Seguranga pessoal

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

Ndo usar roupas largas ou jéias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
em movimento.

Retirar todas as ferramentas de regula¢do ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho.
Uma ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar
ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Utilizagao segura do dispositivo

Nao sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa.
Um dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa
para a qual foi concebido.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas
e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condicGes técnicas. Antes de cada uso, verifique se ha
danos gerais e, principalmente, se hd pecas ou elementos rachados e quaisquer outras
condi¢Ges que possam afetar a operagao segura do dispositivo. Se forem detetados danos,
entregar o aparelho para reparacao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdao de um adulto.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.
Nao sobrecarregar o aparelho.

Mantenha as baterias fora do alcance de criangas quando ndo estiverem em uso.
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k) Antes do uso, certifique-se de que a turbina edlica e o rotor ndo estejam bloqueados de
forma alguma, o que poderia prejudicar os resultados da medicao.

[) O transmissor externo deve ser montado ao ar livre, em um local onde possa ser exposto as
condigGes climaticas. A montagem perto de marquises, paredes ou arvores pode prejudicar
os resultados da medicao.

A

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientagdes de utilizagao

O dispositivo destina-se a medi¢cdes meteoroldgicas, incluindo temperaturas, precipitacdo, umidade
do ar, velocidade do vento, etc.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizacao nao intencional do
dispositivo.

4.1. Descrigao do dispositivo

4.1.1. Transmissor

1) Indicador de direcdo do vento

2) Medidor de velocidade do vento
3) Sensorde luz
4) Medidor de umidade/temperatura
5) Medidor de nivel de precipitacdo
6) Nivel

7) Painel solar
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8) Pino “u”
9) Compartimento da bateria

10) Botdo RESET

11) Diodo LED

4.1.2. Receptor
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2) Temperatura de sensagdo térmica, umidade, direcdo do vento
3) Concentracdo de poeira PM 2,5 (sensor opcional)
4) Barra de sinal RF para concentragdes de poeira PM 2,5 (sensor opcional)
5) Hora do nascer/por do sol
6) Barra de sinal Wi-Fi
7) Indicador de bateria fraca
8) Barra de sinal RF para sensor externo
9) Direcdo/velocidade/rajadas do vento
10) Temperatura interna
11) Datae hora
12) Umidade do solo (sensor opcional)
13) Ultimo raio - hora/distancia (sensor opcional)
14) Umidade interna
15) Barra de sinal RF de temperatura e umidade para varios canais (sensor opcional)

16) icone do modo de exibicdo para ciclo do sensor de temperatura e umidade multicanal
(sensor opcional)

17) Sensor de temperatura e umidade multicanal (opcional)
18) Precipitacdo (diaria / ocasional / horéria / semanal / mensal / anual)
19) Icone de previsdo do tempo
20) Pressdo relativa / absoluta
21) icone de fase da lua
22) Indice UV
23) Luzsolar
24) Cartdo de memoria
25) Porta USB
26) Tomada de alimentagdo

27) Botdo de reinicializacdo
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4.1.3. Painel de botbes de fungdo

° o ' A .
o o o o ° o o P
Botao Descricao

. Botdo de diminuicdo do brilho

Botdao de aumento do brilho

Luz de fundo ligada / desligada

Botdo de exibicdo de pressio absoluta / relativa

=
O
Botdo de alteracdo de fundo (claro / escuro)

Botdo de canal (alteracdo dos valores exibidos: temperatura e
@\) umidade interna, temperatura e umidade dos sensores
multicanal e rolagem automatica desses valores)

N Botdo de histdrico (visualizagdo de registro max. / min. e modo
~ de histoérico)
@ Configura¢des

4.1.4. [cones de temperatura

Faixa de temperatura [°F] Cor Faixa de temperatura [°F] Cor
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
1020 O 80~90 \)
20~30 O 90~100 O
30~40 (\ ) 100~110 O
40~50 >110 O
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4.2. Preparagao para utilizagao
4.2.1. Localizagao do aparelho

O transmissor atinge o maior alcance de sinal quando montado ou suspenso verticalmente. Evite
coloca-lo na horizontal. O receptor deve ser posicionado longe de monitores de computador ou
aparelhos de TV. Se outros dispositivos operarem na mesma faixa de frequéncia, podem ocorrer
problemas de sinal.

4.3. Montagem do aparelho
4.3.1. Inserindo as pilhas
1) Remova a tampa do compartimento das pilhas.
2) Insira as pilhas no compartimento observando a polaridade.
3) Recoloque a tampa do compartimento das pilhas.
Observagao:
*  Se precisar substituir as pilhas por novas, proceda da mesma forma que acima.

* Se nenhum dos LEDs estiver aceso, certifique-se de que as pilhas estejam inseridas
corretamente ou que a reinicializa¢do esteja correta.

*  Se atemperatura cair abaixo de 0° C, é melhor usar pilhas de litio em vez de alcalinas.

4.3.2. Configurando o conjunto

A. Transmissor

1) Apds instalar as pilhas, o transmissor iniciara por um curto periodo de tempo, e isso sera
indicado pela luz do LED. Em seguida, o LED desligard e o transmissor entrard no modo de
operac¢do normal.

2) Um transmissor comegara a procurar um sinal de radio. Se a recepc¢do do sinal estiver
correta, um diodo piscard e, em seguida, acenderd por varios segundos.

3) Ao operar em um modo padrdao, um diodo acenderd por um momento a cada 48 segundos.
B. Receptor

1) Apos as pilhas serem instaladas, o receptor iniciara.
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2) Um receptor comegard a procurar um sinal de transmissor. O icone de uma recepc¢do de
sinal de radio aparecerda em um visor.

3) Quando o receptor detectar um sinal de transmissor, ele mudard para um modo de
operacgdo padrao.

4) Quando nenhum sinal de radio for detectado, o dispositivo reinicia a busca a cada 6 horas.
5) Se osinal for perdido ou os resultados da medicdo ndo forem exibidos:
a) Pressione e segure o [RESET] botdo no transmissor.

b) Retire as pilhas e, apds cerca de 2 minutos, coloque-as de volta no compartimento de
pilhas do receptor.

4.3.3. Instalagdo do transmissor

A. Suporte de montagem

1) Desembale os componentes do transmissor e verifique suas condigoes.
2) Fixe uma barra plana de metal na parte inferior do transmissor.

. “" ” . .
3) Insira os "U”pinos nos furos da barra plana e fixe-os com as porcas.

B. Medidor de velocidade do vento (anemometro)

1) Monte os copos de medicdo no eixo. Fixe apertando o parafuso.
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Nota: Preste atencdo para que os copos do anemdmetro possam se mover livremente. Uma
montagem muito apertada pode interferir nos resultados da medicao.

C. Indicador de direcdo do vento (anemoscdpio)

1) Monte o cata-vento no eixo deslizando-o totalmente para o lado oposto do anemometro e
fixe-o apertando o parafuso.

Nota: Certifique-se de que o cata-vento possa se mover livremente.
D. Instalagao ao ar livre
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1 o

|
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1) Coloque o transmissor em seu local final usando o suporte de montagem (poste ¢ = 1" ~ 2"
nao incluido no conjunto).

2) Ao instalar um transmissor em um local de destino, leve em consideracdo a dire¢do norte e
instale o transmissor de acordo com a dire¢dao marcada na superficie do transmissor.

3) Nivele o transmissor usando um nivel colocado em sua superficie. Cuidado: O nivelamento
inadequado do transmissor pode prejudicar os resultados da medicao.

4.3.4. Instalagcdo do receptor

1) Recomenda-se instalar um receptor em uma superficie plana e vertical para fornecer uma
recepcao adequada do sinal do transmissor.

Atengio: A distancia de um transmissor, a presenca de barreiras (por exemplo, paredes) e ondas
eletromagnéticas e de rddio pode reduzir a poténcia do sinal.
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4.4, Utilizacdo do dispositivo

4.4.1. Sensor multicanal

O sensor multicanal € um sensor opcional. Ndo esta incluido. No modo normal, pressione o

©

botdo para alternar as medi¢Ges entre os canais conectados. Nota: para o sensor multicanal,
apenas os dados atuais de cada sensor podem ser exibidos, nenhum dado serd salvo.

4.4.2. Max./Min

M Indoor Temperalure
TBA'F 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619

M Outdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-40,0°F 127572018 AM 530

M Dew Point
1252°F 12/5/2018 AM DO
<39.3°F 12/5/2018 AM 532

W ABS Barometer

29.7%inHg 12/5/2018 AM 603
206%nHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

M Indoor Hurmidity

6534 12/5/2018 AM 459
6354 12/5/2018 AM 544
W Cutdoor Hurmidity

203 12/5/2018 AM 500
10%4 12/5/2018 AM 525

M Feols Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
“A00'F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
29.7%inHg 12/5/2018 AM 603
296%nHg 12/5/2018 AM 517

M Hourly

000 h 12/5/2018 AM 459
M Daiy Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
W Weckly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /mt* 12/5/2018 AM 4:59
WUVl

0 12/5/2018 AM BO3

*  Pressionar o botéo exibird e redefinira os valores minimo e maximo.

¢ Com os botdes @ou smelecione o valor minimo / maximo a ser excluido. Em seguida,
pressione obotéo e uma solicitagdo para confirmar a exclusdo serd exibida. Para

confirmar, pressione o botdo. Para rejeitar as alteragdes, pressione o -botéo.

*  Paraalterar o campo de opgao ativo, pressione o ou .

. Pressionar o botéo entrara no modo histérico.

. Pressionar o botéo retorna ao modo normal.
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4.4.3. Modo histodrico

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(P (%) i3 'Z'\'g.} (Fy =

47

No modo normal, pressione o botéo duas vezes para entrar no modo histoérico.
Pressione o botéo para limpar todo o histdrico salvo.

Pressione o Ebotéo para entrar na pagina de histdrico selecionada.
Pressione os botdes e para mover na direcdo esquerda e direita da pagina exibida.
Os botdes ou permitem gue vocé mova para cima e para baixo na pagina exibida.

Pressione o botéo para selecionar o valor minimo / maximo ou outro valor.

Pressione o botéo para retornar ao modo anterior.

4.4.4. Modo grafico
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Pressione o botéo para exibir os seguintes dados sucessivamente:
Temperatura interna e externa

Ponto de orvalho

Umidade interna e externa

Velocidade e rajada do vento

Dire¢do do vento

JUAY]

Radiacdo solar

Precipitacdo (horaria/diaria)

Pressdo (relativa e absoluta)

4.4.5. Modo de dados

No modo normal, pressione o mbotéo quatro vezes para entrar no modo de dados.
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4.4.6. Configuracoes

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display REL

Barometer Units “
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D Wi
Solar Rad. Units wd sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

.

Fi Scan

. No modo normal, pressione o botéo para entrar nas configuragoes.
*  Vocé pode alterar a unidade/valor com os bot&es @ou E

*  Vocé pode selecionar o valor a ser definido com os botdes e .
*  Use os botdes ou para mover para cima/baixo na pagina exibida.

*  Pressioneo botéo para entrar no modo escravo de configuragao.

*  Pressione o botéo para retornar ao modo anterior.
Opcdes de configuracdo:

- Definir o formato da hora

- Definir o formato da data

- Definir a unidade de temperatura

- Definir a unidade de pressao

- Definir a unidade de velocidade do vento
- Definir a unidade de precipitacao

- Definir a unidade de radiagao solar

- Definir o sensor multicanal

- Definir a luz de fundo

- Definir a latitude

- Alterar a pressdo relativa/absoluta

- Definir a estacdo de chuva (padrdo: janeiro)
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- Definir o intervalo (1-240 minutos)

- Definir os servidores meteorolégicos
- Conexdo Wi-Fi

- Configuragdes de fundo

Observagdo: Ao entrar na opcdo MAIS, é possivel calibrar os sensores opcionais e configurar
todos os IDs de sensor.

4.4.7. Modo de alarme

Para entrar no modo de alarme, pressione obotéo e insira as configura¢des, depois

pressione o botéo novamente.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o

o a Wi 05 mys [¢]

Dew Point (ST o o cost (TEEED o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

o = «—
*  Vocé pode selecionar a unidade/valor com os bot&es @ou E
*  Vocé pode selecionar o valor a ser definido com os botdes e .
*  Com os botdes ou , vocé pode navegar para cima e para baixo na pagina exibida.

*  Pressioneo botéo para entrar no modo escravo de configuragdo.

o Pressione o botéo para retornar ao modo anterior.
*  Pressione qualquer botdo para desligar o alarme.

4.4.8. Calibragem
No modo de alarme, pressione o botéo para entrar nas configuragdes de calibragao.
*  Os botdes ou permitem que vocé mova para cima e para baixo na pagina exibida.

*  Pressionaro botéo altera o sinal positivo / negativo (se aplicavel).

*  Para definir o valor de calibragdo, pressione o @botémo ou.
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4.4.9. Redefinicdo / alteragdo de dados

Nas configuragdes de calibracdo, pressione o botéo para entrar na redefinigdo / alteracdo de

dados.

Re-regisier Transmiller Indoor Clear History Clh=ar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Heset to Factory Reset Aot Lhsplay

Lamjuage Ervgish

*  Os botdes ou permitem gue vocé mova para cima e para baixo na pagina exibida.

*  Use os botdes @ou pmara selecionar o valor a ser redefinido e confirmado.

4.5. Instrugdes do software

Nota: A versdo 1.4.4 do firmware WI-Fl e superior suportam a sincroniza¢cdo de hora global. O
fuso hordrio, o horario de verdo e a data serdo atualizados automaticamente pela internet
quando a estagdo base estiver conectada a internet.

4.5.1. Publicagdo online ao vivo

Seu console é capaz de enviar os dados do seu sensor para selecionar servicos meteoroldgicos
baseados na internet. Os servigos suportados sao mostrados na tabela abaixo:

Servico de . - .
§ Servico Descrig¢do do site
hospedagem
Ecowitt ¢ um novo servidor
. https://www.ecowitt.n meteoroldgico que pode hospedar
Ecowitt Weather - .
et varios sensores que outros servidores

nao suportam.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground é um servico

gratuito de hospedagem meteoroldgica
gue permite enviar e exibir dados de
estacdes meteoroldgicas em tempo
real. Vocé também pode visualizar
graficos e indicadores, bem como
importar dados de texto para analises
mais detalhadas. Usudrios de
dispositivos méveis podem usar os

aplicativos disponiveis para iPhone,
iPad e Android. Weather Undergroundé

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

uma subsidiaria do The Weather
Channel e da IBM.

Weathercloud é uma rede social de
clima em tempo real criada por
observadores de todo o mundo.

https://weathercloud.
net

Weathercloud

WOW ¢ um site britanico de
observac¢do do clima. Com WOW
qualquer pessoa pode enviar seus
dados meteoroldgicos de qualquer

lugar do mundo.

Weather Observation | http://wow.metoffice.
Website (WOW) gov.uk/

Suporta upload para seu site
personalizado se o protocolo for o
mesmo que Wunderground ou.

Ecowitt

Site personalizado -

4.5.2. Conectando o console da estagdo meteoroldgica ao Wi-Fi

Para enviar dados meteoroldgicos a esses servicos, vocé deve conectar seu dispositivo a Internet
via Wi-Fi. O console sé pode operar via Wi-Fi quando o adaptador de energia externo estiver
conectado e conectado a uma tomada elétrica.

Observacgao: se vocé estiver testando a configuracdo do pacote de sensor externo em ambientes
internos, poderd se conectar ao Wi-Fi, mas ainda ndo deve configurar nenhum dos servigos
meteoroldgicos. Isso ocorre porque a temperatura e a umidade internas registradas pelos
sensores externos serdo relatadas aos servicos meteorolégicos, mas as condi¢des internas nao
refletem as condi¢Oes externas e, portanto, ndo serdo precisas. Além disso, o pluviometro pode
ativar e registrar a precipitacdo durante a configuracdo, mesmo que nao esteja realmente
chovendo. A conexdo Wi-Fi da estagdao meteoroldgica deve ser configurada somente apds a
instalagcdo dos sensores em ambientes externos!

A. Carregue seus dados meteorolégicos no ECOWittsite. Recomendamos usar o Ecowitt
servidor Weather para monitorar e registrar os dados dos seus sensores. O
Ecowitt Weather servidor suporta o upload de todos os dados dos sensores. Para outros
servicos meteoroldgicos, apenas os dados suportados pelo servidor serdo carregados.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na pECOWItE.n€t 45ina de upload, ative o botdo ON (exibido em azul) e defina o tempo de

intervalo de upload. Pressione “Save” , Copie o endereco MAC (serd usado para adicionar o
dispositivo no servidor posteriormente) Pressione Register at Ecowitt.net”n5r5 aprir o
navegador da web para ativar a o Register at Ecowitt.net”nc55 Se vocé adicionou o
dispositivo com sucesso e enviou os dados, mas os dados ndo sdo exibidos, clique

" H "
Response Time™ y3r3 redefinir e verificar o status da resposta.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Conclua o registro na ECOWitt pigina. Se vocé tiver uma conta e senha, pressione
i ) . .
Return to Login" a3 fazer login no site.

3) Cliqgue no botdo do menu superior esquerdo e selecione "Dispositivos". Pressione
i H n . . . ~ s . . ~
Add Device” ¢ insira todas as informagdes necessarias. Clique em Salvar. Se vocé marcar

i ” s . ~ . .
Open data , seus dados meteorolégicos poderdo ser visualizados por outras pessoas.

Observagao: Ao selecionar o endereco do dispositivo no mapa, aguarde até que o mapa
seja exibido. Observagao: Defina o fuso horario correto para obter a hora correta. A hora
serd atualizada automaticamente de acordo com o horario da internet durante a conexao
Wi-Fi. Apds o registro, selecione o painel para visualizar seus dados, conforme mostrado
abaixo:

Ecowitt.net yom ym design responsivo e é compativel com dispositivos méveis. Basta abrir o
navegador da web do seu dispositivo mével, navegar até ECOWItt.nete marcar sey painel para
acesso rapido.

B. Carregue seus dados meteorolégicos para YWunderground.com



PT

1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Na pagina de Wunderground.com ypjoad, insira o ID da Estacdo e a Chave da Estacdo e
pressione Salvar. O ID da sua estacdo serd adicionado & WU D da Esta¢do. Em seguida,
pressione Avancar. Va para a tela de upload dos seus dados meteoroldgicos para
Weathercloud.net . Se vocé n3o tiver o Wunderground |p da Estacdo e a Chave, pressione p
“Register at Wunderground.com”, 3 ativar a op “Register with Wunderground.com” c50,

siation
= o can delete your accound at sy Bme from your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Waaiker Lindesground Sosount

Ermail
Paigvwced [5-30 chsrscten)

Confem Mew Pagsword L

| agres b0 they Tewr

Registre-se em Wunderground.com |nsira seu endereco de e-mail e senha validos para se

Weather Underground

registrar e criar sua conta. Vocé vera um formuldrio para preencher.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Preencha e envie o formulario. Se ndo encontrar o nimero do modelo da sua estagdo
y ) . i ”
meteoroldgica no menu suspenso, selecione others” |

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

lr..m"l.l:'
E Ed A

Conligs Your Softears

4)  ApOds o registro bem-sucedido, vocé receberda um novo ID da estacdo, senha/chave e um e-

mail com as informacBes do ID da estacdo e da senha/chave da esta¢do. Volte para a

pégina de Wunderground.com 1004 insira o ID da estagio e a chave da estacdo e

pressione Salvar. O ID da sua estacdo sera adicionado ao WU |D da estag3o.

C. Carregue seus dados meteoroldgicos para Weathercloud.net
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1)

2)

Carregue seus dados meteoroldgicos para Weathercloud.net , Insira 0 WeathercloudID e a

cWeathercloud have e pressione Salvar. Em seguida, pressione Avangar. V& para a tela para
carregar seus dados meteoroldgicos para Weather Observation Website (WOW) | se n3o tiver

o Weathercloud ID e a chave, pressione p “Register at Weathercloud.net” ara abrir seu
navegador da web para ativar a op Register with Weathercloud.net” .34

Sign up - Weatherchoud

Join
Weatherc

oud

Registre-se em Weathercloud.net , Visite Weathercloud.net e insira 0 nome de usuario, o e-
mail e a senha para se inscrever. Responda ao e-mail de validagdo de Weathercloud (pode
levar alguns minutos).
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3)

Vocé sera solicitado a adicionar um dispositivo. Selecione “Create device”¢ insira as
informacgdes da sua estacdo. Apds registrar sua estacdo, anote a “Weathercloud ID” "chaye"
e a "Chave" apresentadas a vocé. Insira esses valores no servidor meteorolégico no console
do dispositivo.

wowew Wundergroundoom

Ctation Key

WeaThercioukl woarw Wenlhercloud el ‘

Station 10

Wil i ea therObs e vationsWibeite oom

woww ecowittnet

Interva MAC: BAERATHIT25TI

Customized

D. Envie seus dados meteoroldgicos para o Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Insira o ID e a Chave e pressione Sal WOW var. Em seguWeathercloudida, pWeathercloud
ressione Concluir. V4 para a tela inicial da Lista de Dispositivos. Se vocé nao tiver um ID e
uma Chave, pressione para abrir seu navegador e ativar a op¢do. Registre-se WOW em .
“Register at Weather Observation Website” “Register with WOW”

Crie uma nova conta. Weather Observation Website (WOW) yocé verd um formulério para
preencher. Vocé recebera um formulario para preencher.

O formuldrio atual é mais longo, mas todas as perguntas devem ser autoexplicativas.
Preencha e envie o formuldrio. Em breve, vocé receberd um e-mail com instrugdes sobre
como fazer login. Agora aguarde o e-mail e clique no link incluido para confirmar seu
endereco de e-mail.

Siga as instrucdes na tela e facga login no site. Depois de fazer login, vocé precisara criar
um novo WOW ijte. "Sites" sdo os meios pelos quais WOW organiza os dados
meteoroldgicos que vocé contribui. Basicamente, WOW cria um site pessoal para sua
estacdo meteoroldgica. Para permitir o upload de dados, vocé precisara de dois itens
associados ao site: ID do site: Este € um numero arbitrdrio usado para distinguir seu
site de outro. Este nimero aparece (entre colchetes) ao lado ou abaixo do nome do
seu site na pdgina de informacdes do site, por exemplo:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Chave de autenticacdo: Este € um numero de 6 digitos usado para garantir que os

dados estejam vindo de vocé e ndo de outro usuario. Comece a configurar um novo
site clicando e“Enter a Site” .

2 Met Office WOW

WeatherObservationsWebsite

Vocé verd um formulario onde vocé detalha a localizacdo da sua estacdo e algumas outras

configuragdes relacionadas a como deseja que o site opere. Apés concluir a configuragdo, vocé
devera ver:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Certifique-se de que (ainda) esteja conectado ao WOW sijte. Efetue login conforme necessério.
Agora clique em “My Sites” na barra de navegacao na parte superior. Se vocé tiver apenas um site,
a pagina correspondente sera exibida. Se tiver varios sites, vocé terd que escolher o correto
primeiro. Nesta pagina, vocé encontrara o ID do site logo abaixo do mapa:

Ii EHI Invite Usar

b |
[ - I
.
- . - -
[ e

B~

Vocé também precisard estabelecer um cédigo PIN exclusivo de 6 digitos que vocé deve manter
em segredo. Este é o ~Authentication Key” configure este numero clicando e p“Edit Site”
reencha-o com um numero de 6 digitos de sua escolha:

Authentication Key

123456

Vocé precisard de ambos “Site ID”e p“Authentication Key”
WOW ather Server.

ara configurar o upload no We
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WL

1 v W her Cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

1 Eely

Ecovwiti v e v oA L et

E. Carregue seus dados meteoroldgicos para o site personalizado

W LIS g oL Coim

wWarw, Weatharckudnat

73

Se vocé quiser carregar dados para seu site personalizado, selecione o botdo Habilitar (exibido
em azul) e selecione o tipo de protocolo. O site deve ter o mesmo protocolo com Wunderground
ou . Ecowitt |nsira todas as informac@es necessarias. Pressione o bot3o Salvar.

4.5.3. Registrando weatherunderground.com pelo PC ou Mac

Se vocé ainda n3o fez a configuracio durantWunderground.com e 3 configuracdo do Wi-Fi, vocé
pode fazer isso mais tarde. Execute as seguintes etapas:

. . . " 1 ” . . . . . .
1) Visite Wunderground.come clique ¢ 19IN" omo a seta superior direita indica e selecione a
op‘Sign up for free” c54.

2) Clique "More”e selecione p “Add Weather Station”ara registrar sua estagao:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

i B B ”
3) Clique Verify Location”o eencha o formuldrio. Apés enviar o formuldrio, vocé vera o

seguinte:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
Your Station 10:
KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Observagdo: o ID da sua estacdo terd o formato: KSSCCCCH## onde “K” é para a estagdo dos
EUA (“1” para internacional), “SS” é o seu estado, “CCCC” é a sua cidade e “###” é o nUmero da
estacdo naquela cidade. No exemplo acima, KCALOSAN764 estd nos EUA (K), Estado da

Califérnia (CA), Cidade de Los Angeles (LOSAN) e #764.

4.5.4. Registro com o console

Pressione o botdo @ou p@ara entrar no modo de configuracdo do servidor meteoroldgico. O
dispositivo pode ser configurado para enviar dados em tempo real para Wunderground.com
Insira o “Station ID” ¢“Station Key” optido de Wunderground.com

Wunderground v el G el o

thwerchould wwew Wea therckudna i

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

wterval (TN vece4

Cuzlomizsd S L

*  Pressioneo botéo para inserir o parametro selecionado.
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Pressione o @botéo para habilitar o teclado na tela.

Use os botdes para navegar no teclado.

Use o botdo para selecionar a letra apropriada.

Pressione o botéo para retornar a configuragao.

4.5.5. Visualizando seus dados em Wunderground.com

Vocé também pode observar os dados da sua estagdo meteoroldgica usando o
Wunderground.com sijte. Use o URL abaixo, onde o ID da sua estacdo substitui o texto
“STATIONID”: http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID

Vocé vera uma pagina como a abaixo, onde podera ver os dados de hoje e os dados histéricos:

el Daredn (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLE s the P Regen Commentz
Forecact for Danwin, ALl > -12.60 110841 » £6 f
PG Bats UL gt Whanderittion Ry P
P vimweed 3 fimen since fuly 1, 2018
Satillte  Webcom Blon Current Concitions Staion reported  second aoe
: : -
F W from ENE
* Gusis 125 mph
Feels Like TR 4 °F
o Peint: 882 F v [T
Humiditg (TS Solan Bt
Precip Raiet .00 e Foul M odsiuee
Precip Aooumi Q00 . S0l Tamp
Prassire 29800 Lea Whenre 55
[ [r— - TR AN W £k PR
w | —
o = ) Warirg Gikkaua | 505 uminatsd
Wik Wanderdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
a?rel-)u; Timibs b nrle L ks w R o Mk W m ha«a
Surmmary
July 6, 2018
High Law - High Law Avarags
Tempersh.re B4 F THA ¥ 0.9 F Wird Speed 18 rmgh - 12 wph
D Pkt TIEF A ™LF rired Gust 1 roph
Huriity T 685 0% “irad Diimtian - & st
Praciation Oim - - Presung BETan 29.580n

Existem também alguns aplicativos méveis muito Uteis. Os URLs fornecidos aqui levam a versao
Web das péginas do aplicativo. Vocé também pode encontra-los diretamente nas lojas iOS ou
Google Play:

WunderStation Aplicativo para iPad para visualizar os dados e graficos da sua estacdo:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986

PT

—
e gy e
Wi Sunnysicte iy

TEMPZRATURE i - TODAY i s
5 e
™
canr
o FoREERST BAFAL s
o S ;
& & -
# 7 = 4 Harthwest
0.00 0.00
and
Prcsauss PREISURE - ST EAS sor coranan
L - am
o ao}J’ 20.91 |?i..5-&?- 5:55 0
i t U TR vl
; 5 @ W | | J | fl!l : 1'.|'|"|'!T" scattered
R | Clouds ()
00 R 1 BE%
A J

WU Storm . aplicativo para iPad e iPhone para visualizar imagens de radar, vento animado,
cobertura de nuvens e previsdo detalhada, além de dados da estacdo PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [

NOMON TUE WED THU PR

WED THU PRI

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . Ap|icativo para iOS e Android para previsdes:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : veja as condicdes climaticas na sua vizinhanga ou até mesmo
no seu quintal. Conecta-se a:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

wWind

Wind Gust

Beacon Hill
Caimis hdA

4.6. Limpeza e manutengao

4.6.1. Instrugdes gerais

a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

PT

b) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

c) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.
d) N3o pulverizar o aparelho com um jacto de d4gua nem o submergir em agua.

e) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e
detetar eventuais danos.

f)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.
g) Nao deixe a pilha no aparelho se este ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo.
h) Ao substituir as pilhas, use um agente anticorrosivo.

i)  Em ambientes com neve, borrife a parte superior da estacdo meteorolégica com um agente
anticongelante.

j)  Na&o utilize objetos pontiagudos e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, escova de aco
ou espatula de metal), pois podem danificar a superficie do aparelho.

k) Nao limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, éleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

4.6.2. Limpeza do pluviometro
1) Gire o funil no sentido anti-horario.
2) Levante o funil.

3) Limpe o pluvibmetro com um pano macio e Umido. Se for necessario remover insetos,
recomenda-se o uso de um inseticida antes da limpeza.

4) Insira o funil em sua posicdo original e aperte-o no sentido horario.

- A um
5| _) o f
o ‘)

e, =T

_‘ll” .-'jl’-..

= =
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4.6.3. Remocado segura de pilhas e baterias recarregaveis
As pilhas estdo instaladas nos dispositivos.

Retire as pilhas usadas do aparelho utilizando o mesmo procedimento que utilizou para as
instalar.

Reciclar as pilhas junto da organizacdo ou empresa adequada.
4.6.4. Descarte de dispositivos usados

N3do eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto,
no manual de instrucdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo
podem ser reciclados de acordo com as suas marcacées. Ao optar por reciclar, estd a dar um
contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacgGes sobre as instalagOes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpedili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su uréené na nahradenie ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktord je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie st k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom

info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu

WiFi-meteorologicka stanica

Model SBS-WS-500
Napajanie DC5V 1A
Rozsah merania (vonkajsie) [°C] -20~ 60
teploty Rozsah merania (vnutorné) [°C] -10~ 60
Presnost merania [°C] *1
Rozsah merania [%] 10~ 99
vlhkosti Rozlidenie merania [%] 1
Presnost merania [%)] 15
Rozsah merania [mm] 0~9999
zrazok Rozlisenie merania [mm] 0,3 (ak je objem zraZok <1000 mm)
1 (ak je objem zrazok >1000 mm)
Presnost merania [%)] 10
Rychlost vetra Rozsah merania [m/s] 0~50
Atmosféricky Rozsah merania [hPa] 300~ 1100
tlak Presnost merania [hPa] +/-5(700-1100)
Trvanie alarmu [s] 120
Dosah prenosu dat [m] 100
Prenosova frekvencia [mHz] 868,3
Vysielac IPXO0
Tried h IP
rieca achrany Odosielatel P44
Vnutorny vysielac 2 x AA
Typ batérie
Vonkajsi vysielac 2 x AA

Prijimac

195 x 140 x 20

Rozmery [mm]

Vysielac

340 x 295 x 145
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2. Vseobecny popis

PouzZivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejsich technolédgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s
touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické uUdaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouZzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum,
pricom sa zohladriuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

Icon Popis

( € Vyrobok spifia prisluiné bezpe¢nostné normy.

8
Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom!

> 5190

POZOR! Rotujuce casti, nebezpecéenstvo zamotania!

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A\

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.
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WiFi met
3.1.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)
b)
c)
d)

e)

A

ariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

eorologicka stanica

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. PouZivanie originalnych
zastrciek a kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené Gcely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zdsuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kdbel poSkodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

NepouZivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych
nadrzi.

Bezpecnost na pracovisku

Zariadenie smie opravovat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa o ziadne opravy
svojpomocne!

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich
vymenit.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

UPOZORNENIE! PRI POUZiIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.
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3.3.

a)

b)

e)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Osobna bezpecnost

Zariadenie nepouZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych
latok alebo liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

S pristrojom modzu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v ramci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrziavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu
pohyblivych Easti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit o pohyblivé
Casti.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vSetky nastavovacie nastroje alebo kluce. Naradie alebo
kl'd¢ ponechany v otocnej ¢asti zariadenia mbze spOsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne
zvolené zariadenie bude vykonavat tlohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecénejsie.

Ak sa nepouziva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a os6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si navod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat
nebezpedenstvo v rukach neskidsenych pouZivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
celkové poskodenia a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté casti alebo prvky a ¢i nie su
Ziadne iné stavy, ktoré by mohli ovplyvnit bezpelénl prevadzku zariadenia. Ak zistite
poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba
origindlne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykondavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohfa a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

Ked'sa zariadenie nepouziva, uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

Pred pouZitim sa uistite, Ze veterna turbina a rotor nie su nijako zablokované, ¢o by mohlo
rusit vysledky merania.

Externy vysiela¢ by mal byt namontovany na volnom priestranstve na mieste, kde moze byt
vystaveny poveternostnym podmienkam. MontdzZ v blizkosti koruny stromov, stien alebo
stromov méze viest k skresleniu vysledkov merania.
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POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
A) POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANIi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAIJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie

Zariadenie je uréené na meteorologické merania, vratane... teploty, zrazky, vlhkost vzduchu, rychlost
vetra atd.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia

4.1.1. Vysielac¢

1) Indikator smeru vetra
2)  Merac rychlosti vetra
3) Svetelny senzor
4) Merac vihkosti/teploty
5) Merac Urovne zrazok
6) Hladina
7) Solarny panel
8) Pin“U"

9) Priestor pre batériu
10) Tlacidlo RESET

11) LED diéda
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4.1.2. Prijimac
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1) Vonkajsia teplota
2) Teplota ochladzovania vetrom, vihkost, smer vetra
3) Koncentrdcia prachu PM 2,5 (volitelny senzor)
4) Signalny ukazovatel RF signalu pre koncentraciu prachu PM 2,5 (volitelny senzor)

5) Cas vychodu/zapadu sinka
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6) Signalny ukazovatel Wi-Fi signalu
7) Indikator slabej batérie
8) Signdlny ukazovatel RF signalu pre vonkajsi senzor
9) Smer/rychlost/narazy vetra
10) Vnutorna teplota
11) Datum a Cas
12) Vlhkost zeme (volitelny senzor)
13) Posledny uder blesku - ¢as/vzdialenost (volitelny senzor)
14) Vnutorna vihkost
15) Signalny pruh RF teploty a vlhkosti pre niekolko kanalov (volitelny senzor)

16) lkona reZimu zobrazenia pre cyklus viackanalového snimaca teploty a vihkosti (volitelny
senzor)

17) Viackandlovy snimac teploty a vihkosti (volitelny)
18) Zréaziky (denné / prileZitostné / hodinové / tyZzdenné / mesaéné/rocné)
19) Ikona predpovede pocasia
20) Relativny / absolutny tlak
21) lkona fazy mesiaca
22) UVindex
23) SInecné svetlo
24) Pamatova karta
25) USB port
26) Napajacia zasuvka

27) Tlacidlo reset

4.1.3. Panel funkCnych tlacidiel

Tlacidlo Popis
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Tlacidlo zniZenia jasu

Tlacidlo zvySenia jasu

Zapnutie / vypnutie podsvietenia

Tlacidlo zmeny pozadia (svetlo / tma)

Tlad¢idlo zobrazenia absolutneho / relativheho tlaku

Tlacidlo kandla (zmena zobrazenych hodndt: vnitorna teplota a
vlhkost, teplota a vlhkost viackanalovych snimacov a
automatické posuvanie tychto hodnét)

Tlacidlo histérie (zobrazenie max. / min. zdznamu a rezim
histérie)

Nastavenia

EHE E BNEEE

4.1.4. lkony teploty

Teplotny rozsah [°F] Farba Teplotny rozsah [°F] Farba
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
30~40 C 100~110 O
40~50 >110 O

4.2, Priprava na poutzitie

4.2.1. Umiestnenie spotrebica

Vysiela¢ dosahuje najvacsi dosah signalu pri vertikdlnej montazi alebo zaveseni. Neumiestiujte
ho naplocho. Prijima¢ musi byt umiestneny mimo pocitaéovych monitorov alebo televizorov. Ak
iné zariadenia pracuju v rovnakom frekvenénom pasme, mo6zu sa vyskytnat problémy so signalom.
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4.3.

4.3.1. VloZenie batérii

Montaz zariadenia

1) Odstrante kryt priehradky na batérie.

2) Vlozte batérie do priehradky a dbajte na polaritu.

3) Nasadte spat kryt priehradky na batérie.

Poznamka:

e Ak potrebujete vymenit batérie za nové, postupujte rovnako ako vyssie.

* Ak Ziadna z LED didd nesvieti, uistite sa, Ze su batérie spravne vlozené alebo Ze reset bol
spravny.

* Ak teplota moze klesnut pod 0 °C, je lepsie pouzit litiové batérie namiesto alkalickych.

4.3.2. Konfiguracia vysielaca

A. Vysielac

1) Po vlozZeni batérii sa vysiela¢ na kratky cas spusti, ¢o bude signalizované rozsvietenim LED
diody. Potom LED didda zhasne a vysielac prejde do normalneho prevadzkového rezimu.

2) Vysiela¢ zaéne vyhladavat radiovy ¢asovy signal. Ak je prijem signalu spravny, didda bude
blikat a potom sa niekolko sekind rozsvieti.

3) Pri prevadzke v Standardnom rezime sa didda na chvilu rozsvieti kazdych 48 sekdnd.

B. Prijimac

1) PovloZeni batérii sa prijimac spusti.

2) Prijimac zacne vyhladavat signal vysielaca. Na displeji sa zobrazi ikona prijmu radiového
signalu.

3) Ked prijimac deteguje signal vysielaca, prepne sa do Standardného prevadzkového rezimu.

4) Ak sa nedetekuje Ziadny radiovy signal, zariadenie restartuje vyhladavanie kazdych 6 hodin.

5) Ak sa signdl strati alebo sa nezobrazia vysledky merania:

a) Stlatte a podrite [RESET]tlagidlo na vysieladi.

b) Vyberte batérie a po priblizne 2 minutach ich vlozte spat do priehradky na batérie v
prijimaci.
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4.3.3. InStalacia vysielaCa

A. Montdziny drziak

1) Rozbalte komponenty vysielaca a skontrolujte ich stav.
2) Pripevnite kovovu plochu tyc¢ k spodnej Casti vysielaca.
3) Vlozte “U”koliky do otvorov plochej tyée a zaistite ich maticami.

B. Merac rychlosti vetra (anemometer)

1) Namontujte meracie pohare na hriadel. Zaistite utiahnutim skrutky.

Poznamka: Dbajte na to, aby sa pohare anemometra mohli volne pohybovat. Prilis tesné
upevnenie moze rusit vysledky merania.

C. Indikator smeru vetra (anemoskop)
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1) Namontujte poveternostny kohutik na hriadel jeho posunutim Uplne na opacnu stranu
anemometra a zaistite ho utiahnutim skrutky.

Poznamka: Uistite sa, Ze sa poveternostny kohutik moze volne pohybovat.

D. Vonkajsia instalacia

1)  Umiestnite vysiela¢ na jeho koneéné miesto pomocou montaznej konzoly (stipik ¢ = 1”7 ~ 2”
nie je suéastou supravy).

2) Pri instaldcii vysielaca na cielové miesto zohladnite severny smer a nainstalujte vysielac
podla smeru, ktory je vyznaceny na povrchu vysielaca.

3) Vysiela¢ vyrovnajte pomocou vodovahy, ktord je umiestnend na jeho povrchu. Pozor:
Nedostatoéna vodorovnost vysielaca moze rusit vysledky merania.

4.3.4. InStalacia prijimaca

1) Odporuca sa nainstalovat prijimac na rovny, zvisly povrch, aby sa zabezpedil spravny prijem
signalu vysielaca.

Upozornenie: V urcitej vzdialenosti od vysielaCa mobzZe vyskyt bariér (napr. stien),
elektromagnetickych a radiovych vin znizit vykon signalu.
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4.4, Pouzivanie zariadenia

4.4.1. Viackanalovy senzor

Viackanalovy senzor je volitelny senzor. Nie je sucastou balenia. V normalnom rezime stladte

tIaC|dIo na prepinanie merani medzi pripojenymi kandalmi. Pozndmka: Pri viackanalovom

senzore sa zobrazuju iba aktualne Udaje kazdého senzora, Ziadne Udaje sa neukladaju.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79inHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity
65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544

W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Yearly Rain
0.00in 12/5/2018 AM 459

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

e  Stlagenim tlaéidla sa zobrazia a vynuluju minimdlne a maximalne hodnoty.

*  Pomocou tlacidiel @alebo vmyberte min. / max. hodnotu, ktord chcete vymazat. Potom
stlacte tlaéidlo a zobrazi sa vyzva na potvrdenie vymazania. Na potvrdenie stlacte

tlacidlo. Na zrusenie zmien stlacte ntlaéidlo.

* Ak chcete zmenit aktivne pole mozZnosti, stlaéte tlacidlo aIebo .

. Stlacenim tIa(:idIa sa dostanete do rezimu historie.

. Stlacenim tlaéidla sa vratite do normalneho rezimu.
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4.4.3. Rezim historie

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(P (%) i3 'Z'\'g.} (Fy =

47

V normalnom reZime dvakrat stlacte tIaEidIo na vstup do rezimu histodrie.
Stlacenim tlaéidla vymazZete vSetku uloZenu histériu.

Stlacenim Etlaéidla vstUpite na vybranu stranku historie.
Stlacenim tlaéidiel a sa presuniete dolava a doprava na zobrazenej stranke.
Tlacidla alebo v“ém umoZnuju presunut sa hore a dole na zobrazenej stranke.

Stla¢enim tlaéidla vyberte min. / max. hodnotu alebo ind hodnotu.

Stlacenim tlaéidla sa vratite do predchdadzajuceho rezimu.

4.4.4. Rezim grafu

\

Stlagenim Wltlacidla posuniete zobrazené Udaje o 12/24/48/72 hodin.




SK

Stlacenim tlaéidla sa postupne zobrazia nasledujluce udaje:
Vnutorna a vonkajsia teplota

Rosny bod

Vnutorna a vonkajsia vihkost

Rychlost a naraz vetra

Smer vetra

UV Ziarenie

SInecné Ziarenie

Zrazky (hodinové / denné)

Tlak (relativny a absolutny)

4.4.5. ReZim udajov

V normadlnom rezime stlacte mtlaéidlo Styrikrat pre vstup do rezimu udajov.
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4.4.6. Nastavenia

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Vnormalnom rezime stlacte Iaéidlo pre vstup do nastaveni.
*  Jednotku / hodnotu moZete zmenit pomocou tlacidiel @alebo E

. Hodnotu, ktorl chcete nastavit, mdZete vybrat pomocou tlacidiel g .
*  Pomocou tlacidiel alebo sa pohybujte hore / dole po zobrazenej stranke.

¢  Stla¢enim tlat‘fidla vstlpte do reZimu nastavenia podriadenej jednotky.

*  Stladenim tlaéidla sa vratite do predchadzajuceho rezimu.
Moznosti nastavenia:

- Nastavenie formdatu ¢asu

- Nastavenie formatu datumu

- Nastavenie jednotky teploty

- Nastavenie jednotky tlaku

- Nastavenie jednotky rychlosti vetra

- Nastavenie jednotky zrazok

- Nastavenie jednotky slnecného Ziarenia
- Nastavenie viackanalového senzora

- Nastavenie podsvietenia

- Nastavenie zemepisnej Sirky

- Zmena relativneho / absolUtneho tlaku

- Nastavenie obdobia dazdov (predvolene: januar)
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- Nastavenie intervalu (1 — 240 minat)

- Nastavenie meteorologickych serverov
- Pripojenie Wi-Fi

- Nastavenia pozadia

Poznamka: Po vstupe do moznosti VIAC je mozné kalibrovat volitelné senzory a konfigurovat
vsetky ID senzorov.

4.4.7. Rezim alarmu

Ak chcete vstupit do rezimu alarmu, stlacte tlaéidlo a zadajte nastavenia, potom znova

stlacte tlac”:idlo.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

o] « 2

*  Jednotku / hodnotu mdzete vybrat pomocou tlacidiel @alebo E
*  Hodnotu, ktoru chcete nastavit, mbzete vybrat pomocou tlacidiel a .
*  Pomocou tlacidiel aIebo sa mozete pohybovat hore a dole po zobrazenej stranke.

*  Stlacenim tIaEidIa vstlpte do rezimu nastavenia podriadenej jednotky.

e  Stlacenim tlaéidla sa vratite do predchadzajuceho rezimu.
e  Stladenim fubovolného tlacidla vypnete alarm.

4.4.8. Kalibracia

V rezime budika stlacte tlaéidlo pre vstup do nastaveni kalibracie.

Tlacidla alebo vl'ém umozriuju pohybovat sa hore a dole po zobrazenej stranke.

Stlacenim tlaéidla sa meni znamienko kladné/zaporné (ak je to relevantné).

Ak chcete nastavit kalibraéni hodnotu, stlacte tlacidlo @alebo E
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4.4.9. Reset/zmena udajov

V nastaveniach kalibracie stlacte tla(:idlo pre vstup do resetovania / zmeny Udajov.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory Reset A boUt Cisplay

Language Ervgiish

e Tlacidla alebo vuém umoZzriuju pohybovat sa hore a dole po zobrazenej stranke.

*  Pomocou tlacidiel @alebo vmyberte hodnotu, ktoru chcete resetovat a potvrdit.

4.5, Pokyny k softvéru

Poznamka: Firmvér Wi-Fi verzie 1.4.4 a vy$iej podporuje globalnu synchronizaciu ¢asu. Casové
pasmo, letny ¢as a datum sa automaticky aktualizuju z internetu, ked je zdkladrova stanica
pripojena k internetu.

4.5.1. Publikovanie online nazivo

Vasa konzola je schopnda odosielat Udaje zo senzorov do vybranych internetovych
meteorologickych sluZieb. Podporované sluzby si uvedené v tabulke nizsie:

Hostingova sluzba Webova stranka Popis

Ecowitt je novy meteorologicky server,
https://www.ecowitt.n , J” ¥ o gicky ’
Ecowitt Weather ot ktory moéze hostit viacero senzoroy,
- ktoré iné servery nepodporuju.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground je bezplatna

hostingova sluzba pocasia, ktora vam
umozfiuje odosielat a zobrazovat Udaje
z meteorologickej stanice v redlnom
Case. MOzete si tiez zobrazit grafy a
indikatory, ako aj importovat textové
Udaje pre podrobnejsiu analyzu.
Pouzivatelia mobilnych zariadeni mo6zu
pouzivat dostupné aplikacie pre
iPhone, iPad a Android.
Weather Underground

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

je dcérskou
spolo¢nostou spoloénosti The Weather
Channel a IBM.

Weathercloud je socialna siet pre
https://weathercloud. .. , v .
Weathercloud pocasie v redlnom &ase vytvorend

net e ,
pozorovatelmi z celého sveta.

WOW je britskd webova stranka pre
Weather Observation | http://wow.metoffice. | pozorovanie po&asia. Pomocou WOW

Website (WOW) gov.uk/ moze ktokolvek posielat svoje tidaje o
pocasi z lubovolného miesta na svete.

Podporuje nahrdvanie na vasu vlastnu

- stranku, ak je protokol rovnaky ako
Wunderground 3|epo . Ecowitt

Prispdsobend webova
stranka

4.5.2. Pripojenie konzoly meteorologickej stanice k sieti Wi-Fi

Ak chcete odosielat Udaje o pocasi do tychto sluZieb, musite pripojit svoje zariadenie k internetu
prostrednictvom Wi-Fi. Konzola méze fungovat iba cez Wi-Fi, ked' je pripojeny externy napajaci
adaptér a zapojeny do elektrickej zasuvky.

Poznamka: Ak testujete nastavenie balika vonkajsich senzorov v interiéri, mbzete sa pripojit k
sieti Wi-Fi, ale zatial by ste nemali konfigurovat Ziadnu z meteorologickych sluzieb. Je to preto, Ze
vnutorna teplota a vlhkost zaznamenané vonkajsimi senzormi budd hlasené meteorologickym
sluzbam, ale vnutorné podmienky neodrazaju vonkajsie podmienky, a preto nebudu presné.
Okrem toho sa zrazkomer mdZze pocas nastavovania aktivovat a zaznamendvat zrazky, aj ked' v
skutocnosti neprsi. Pripojenie meteorologickej stanice k sieti Wi-Fi by sa malo nakonfigurovat az
po instaldcii senzorov vonku!

A. Nahrajte svoje meteorologické tdaje na ECowitt webovd stranku. Na monitorovanie a
zaznamendvanie Udajov zo senzorov odporGéame pouzit ECOWitt meteorologicky server.
Server podporuje nahravanie vietkych Gdajov zo senzorov. Ecowitt Weather v pripade
ostatnych meteorologickych sluzieb sa nahraju iba Udaje podporované serverom.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na stranke nahravania aktivujte ECOWItt.n€tyjaxidio ZAP. (zobrazuje sa modrou farbou) a
nastavte interval nahrdvania. Stladte “Save” . Skopirujte MAC adresu (pouZije sa na
neskorgie pridanie zariadenia na server). Stlagenim ‘Register at Ecowitt.net” 5ty orte
webovy prehliadaé, aby ste moznost a Register at Ecowitt.net” itjyovali. Ak ste
zariadenie UspesSne pridali a odoslali uUdaje, ale Udaje sa nezobrazuju, kliknite na
“Response Time" oqet 5 skontrolujte stav odpovede.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Dokontite registraciu na ECOWitt stranke. Ak mate Géet a heslo, stlatte Returnto Login”,
prihldste sa na webovu stranku.

3) Kliknite na tladidlo ponuky vlavo hore a vyberte moznost ,Zariadenia”. Stlacte
“Add Device” 5 zadajte vsetky potrebné informacie. Kliknite na Ulozit. Ak zaskrtnete

i " v ’ . v s . AV e s s .
Open data , vase Udaje o pocasi si m6zu zobrazit aj ini ludia.

Poznamka: Pri vybere adresy zariadenia na mape pockajte, kym sa mapa zobrazi.
Pozndmka: Nastavte spravne ¢asové pasmo, aby ste ziskali spravny ¢as. Cas sa bude
automaticky aktualizovat podla internetového ¢asu pocas Wi-Fi pripojenia. Po registracii
vyberte ovladaci panel a zobrazte si svoje Udaje, ako je to znazornené nizsie:

Ecowitt.net 4 responzivny dizajn a je optimalizovany pre mobilné zariadenia. Jednoducho
otvorte webovy prehliadaé mobilného zariadenia, prejdite na ECOWItE.n€ty o5t si ovladaci
panel do zdloZiek pre rychly pristup.

B. Nahrajte svoje Udaje o potasi do Wunderground.com
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Register 3t Wundenground, com

Bave

1)  Na stranke nahravania Wunderground.com zadajte ID stanice a klu¢ stanice a potom stlacte
Ulozit. ID vasej stanice sa prida k WU ID stanice. Potom stlacte Dalej. Prejdite na obrazovku

pre nahravanie Udajov o potasi do Weathercloud.net . Ak nemate Wunderground |p stanice

a  klu¢ stlatte t Register at Wunderground.com”

“Register with Wunderground.com” jto moznost.

la¢idlo , ¢im  aktivujete t

siation
= Yo can deletes your accound at sy Bme froem your
ML=t SEIngs

The Weather Company needs your email 16 creats your
Weaiker Uinderground socount

Email
Pastvwoed (530 charscton)

Confem Mew Pagsword L

| agrew b0 the Tewr

2) Zaregistrujte sa na Wunderground.com zadajte svoju platnd e-mailovti adresu a heslo pre

Weather Underground

registraciu a vytvorenie Uctu. Zobrazi sa vam formular na vyplnenie.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Vyplite a odoslite formuldr. Ak v rozbalovacej ponuke nenajdete Cislo modelu vasej
meteorologickej stanice, vyberte “others”

Congratulations! Your personal weather
slation is now registered with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation
software.

Your PYWSs
Statlen I - e
S el

Conligs Your Softears

4) Po Uspesnej registracii dostanete nové ID stanice, heslo/klu¢ a e-mail s informaciami o ID

stanice a hesle/kl

A

ID stanice a kl'i¢ s

v

ucl s

tanice. Vratte sa na stranku

Wunderground.com

nahravania, zadajte

tanice a stlacte UloZit. ID vasej stanice bude pridané k WU |D stanice.

C. Nahrajte svoje Gidaje o pocasi do Weathercloud.net
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1)

2)

Nahrajte svoje udaje o pofasi do Weathercloud.net . 7adajte Weathercloud ID a k

Weathercloud ¢, stlacte UloZit. Potom stlacte Dalej. Prejdite na obrazovku pre nahravanie
Udajov o potasi do Weather Observation Website (WOW) Ak nemate Weathercloud D 3

” v

kg, stlacte ,“Register at Weathercloud.net” &im otvorite webovy prehliadaé¢ a aktivujete t

Register with Weathercloud.net” jtg moznost.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Zaregistrujte sa na Weathercloud.net, Navitivte Weathercloud.net 3 zadajte pouzivatelské
meno, e-mail a heslo pre registraciu. Odpovedzte na overovaci e-mail od Weathercloud
(mbze to trvat niekolko minut).
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3)

1)

2)

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Ve . . . . " H ” . . ra .
Budete vyzvani na pridanie zariadenia. Vyberte ~Create device” zadajte informacie o
v . . . . 7 .. . . v " » 517 v Ve s .
vase] stanici. Po registracii stanice si poznacte Weathercloud ID” 4 ,klac”, ktoré vam boli
zobrazené. Zadajte tieto hodnoty do meteorologického servera na konzole zariadenia.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

Nahrajte svoje udaje o pocasi do Weather Observation Website (WOW)

Nahrajte svoje udaje o pocasi do WOW , Zadajte Weathercloud|D a kWeathercloud[4¢ a
stlacte tladidlo Ulozit. Potom stlacte tlacidlo Dokondit. Prejdite na domovski obrazovku
zoznamu zariadeni. Ak nemate WOW D a klag, stlaéte t

“Register at Weather Observation Website” latidlo , &m otvorite webovy prehliada¢ a

aktivujete t - Register with WOW” i mo3nost.

Zaregistrujte sa na Weather Observation Website (WOW)  yiytvorte si novy Géet. Zobrazi sa

vam formular na vyplnenie.

Samotny formular je dlhsi, ale vSetky otazky by mali byt zrozumitelné. Vypliite a odoslite
formular. Coskoro dostanete e-mail s pokynmi na prihldsenie. Teraz pockajte na e-mail a
kliknite na odkaz, aby ste potvrdili svoju e-mailovu adresu.

Postupujte podla pokynov na obrazovke a prihlaste sa na stranku. Po prihlaseni budete
musiet vytvorit novid WOW stranku. ,Stranky” su prostriedky, ktorymi sa WOW
organizuju Udaje o podasi, ktoré prispievate. V podstate sa WOW vytvira osobnd
webovd stranka pre vasu meteorologickd stanicu. Na povolenie nahravania Udajov
budete potrebovat dve polozky spojené s webovou strankou: ID stranky: Toto je
[ubovolné Cislo, ktoré sa pouZiva na odliSenie vasej stranky od inej. Toto Cislo sa
zobrazuje (v zatvorkach) vedla alebo pod nazvom vasej stranky na stranke s
informaciami o stranke, napriklad:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd
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Autentifikacny klIU¢: Toto je 6-miestne Cislo, ktoré sa pouziva na zabezpecenie toho,
aby Udaje pochadzali od vas a nie od iného pouzZivatela. Zaénite nastavovat novu
stranku kliknutim na “Enter a Site” .

Wow
g Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Zobrazi sa vam formuldr, v ktorom podrobne uvediete umiestnenie vasej stanice a niektoré dalsie
nastavenia tykajuce sa toho, ako ma stranka fungovat. Po dokonéeni nastavenia by ste mali vidiet:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Uistite sa, 7e ste (stale) prihldseni na WOW stranku. Prihlaste sa podla potreby. Teraz kliknite na
“My Sites”y navigatnom paneli v hornej ¢asti. Ak mate iba jednu stranku, zobrazi sa vam jej
stranka. Ak mate viacero stranok, najprv si budete musiet vybrat tu spravnu. Na tejto stranke
najdete ID stranky hned pod mapou:

Ii EHI Invite Usar

-
J— I
n -
=
. n e | | |
e N I
- o

Budete si tiez musiet zaviest jedinecny 6-miestny PIN kdéd, ktory by ste mali uchovévat v tajnosti.
Toto je “Authentication Key” Toto &islo si nastavte kliknutim na “EditSite” 3 yypinenim 6-
miestneho cisla podla vlastného vyberu:

Authentication Key

123456

“Authentication Key” Na nastavenie konfiguracie nahravania pre WOW na meteorologicky server
budete potrebovat aj “Site ID”
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wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

E.

W LN groLnd.Com
warw, Weathercioud nat
www Wanther ObservatiorsWetbsita.com

il wwew acorwil el

Ak chcete nahrat Udaje na svoju prispdsobent webovu stranku, vyberte tlacidlo Povolit (zobrazi
sa modrou farbou) a vyberte typ protokolu. Webova stranka by mala mat rovnaky protokol ako
Wunderground glebo . ECOwitt zadajte vietky potrebné informacie. Stlatte tlacidlo Ulozit.

4.5.3. Registracia weatherunderground.com prostrednictvom PC alebo Mac

Ak ste eite nevykonali nastavenie pre Wunderground.com po¢as nastavenia Wi-Fi, mozete tak
urobit neskér. Vykonajte nasledujuce kroky:

1) Prejdite na Wunderground.com 5 jiknite “Join” podla Sipky vpravo hore a vyberte
“Sign up for free” mosnost:

2) Kliknite a v More”yperte regi “Add Weather Station”straciu stanice:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

3) Kliknite Verify Location” v siste formular. Po odoslani formuldra uvidite nasledovné:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Poznamka: ID vasej stanice bude mat tvar: KSSCCCCH## kde ,K“ je pre stanicu v USA (,,1“ pre
medzinarodnu), ,,SS“ je vas stat, ,CCCC” je vase mesto a , #it" je Cislo stanice v danom meste.
Vo vy$die uvedenom priklade sa KCALOSAN764 nachadza v USA (K), $tate Kalifornia (CA), meste

Los Angeles (LOSAN) a #764.
4.5.4. Registracia s konzolou

Stlacenim mtlaéidlma alebo vstupte do rezimu konfigurdcie meteorologického servera.
Zariadenie je moziné nakonfigurovat tak, aby odosielalo Udaje v redlnom c¢ase do
Wunderground.com  zadajte “Station ID” 3“Station Key” zjskané z Wunderground.com

vt el g el o

W Wt her Obsor va tonsWebsite.com

Cusbomized Sl

e Stlacenim tIaEidIa zadajte vybrany parameter.

e  Stlagenim @tlaéidla aktivujte klavesnicu na obrazovke.
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*  Na navigdciu na klavesnici pouZzite tlaéidlé.

*  Pomocou tlacidla vyberte prislusné pismeno.

*  Stlacenim tlaéidla sa vratte do konfiguracie.

4.5.5. Zobrazenie Gdajovna Wunderground.com

Udaje o meteorologickej stanici si mdZete pozriet aj pomocou Wunderground.com wehovej
stranky. PouZite nizsie uvedent URL adresu, kde ID vasej stanice nahradza text” STATIONID".
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Zobrazi sa vam stranka podobna nizsie, kde si mozZete pozriet dnesné aj historické udaje:

=B Danwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socut the PWE  Repor Comments
Forecast for Darwin, AU = 12060 110841 = 65§
PWE Dt PWE Wdgets  Wunderitation Py PR

PSS vewed 3 fimes aince July 1, 2048

Latallite  Webcam Blon Current Conditions Station reperted 0 seeced ago
o
F Wi fromn ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like TE47F
Do Point: 882 F uv: [T/ Y
Faumbdig . solan @
Precip Ratei Q00 e 508l M olstune:
Frecip Ao Q00 Sl Temp
E Fracsure B0 in Leoarf ‘Whetrmss,

& hlaphas © CpenSbmeBan | Impree iz map

] o G - TAEAM W S
=

= ] W) Waring Gibboua | S0% Tuminated
View Wainderidap
Weather History for Danwin, [IDARWIN1 3]
a’“"""" b, | | ne | e | Py m hma
Summary
July &, 2018
High Law pr— Hgh Lo F—
Tamperatue B2 F ThAF T \ired Speed 18 gk - 1t rph
Dren Fabet TaEF BT A windd Gust 18 mph
Humidity 9% B % \dfind Dirmction = = Wit
Pracipation Ol = 45 Presiurg 2BETn 19.58in

K dispozicii je aj niekolko velmi uzZito¢nych mobilnych aplikacii. URL adresy uvedené tu vedu na
webovu verziu stranok aplikacie. Najdete ich aj priamo v obchodoch pre iOS alebo Google Play:

WunderStation . pplikacia pre iPad na zobrazenie tdajov a grafov vaiej stanice:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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o —ee
T T -
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T
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0.00 0.00
a0a
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e » | Ciouds () g
Pr— |
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WU Storm . ppjikacia pre iPad a iPhone na zobrazenie radarovych obrazkov, animovaného vetra,
oblac¢nosti a podrobnej predpovede a udajov zo stanice PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [

WED THU PRI HOMON TUE WED THU PR

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . pp|ik4cia pre iOS a Android s predpovedami:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : zoprazte si poveternostné podmienky vo vasom okoli alebo
dokonca priamo na vlastnom dvore. Pripaja sa k: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Cistenie a Udrzba

4.6.1. VSeobecné pokyny

a) Na Cistenie povrchu pouzZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

c)

d)

e)

k)

1)
2)

3)

4)

Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky casti pred dal$im pouzitim Uplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slnecného
Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZivajte makku a vlihkd handricku.
Ak batériu nebudete dlhsi ¢as pouzivat, nenechavajte ju v zariadeni.
Pri vymene batérii pouzite antikordzny prostriedok.

V zasnezenom prostredi nastriekajte vrch meteorologickej stanice prostriedkom proti
namraze.

Na distenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze by mohli poskodit povrchovy material zariadenia.

Zariadenie nedistite kyslou latkou, prostriedkami na lekadrske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo déjst k jeho poskodeniu.

4.6.2. Cistenie merata zrazok
Otocte lievik proti smeru hodinovych ruciciek.
Zdvihnite lievik.

Vydcistite merac zrdzok méakkou, vlhkou handrickou. Ak je potrebné odstranit hmyz,
odporucda sa pred Cistenim pouzit insekticid.

VloZte lievik do pévodnej polohy a utiahnite ho v smere hodinovych ruciciek.
G Do, f——
— =
i S
= -j
t‘t:,"".fﬂ SN
- T
¥ s,
- _.‘.:-‘ . jl____-'
e =
=
=
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4.6.3. Bezpeclné vybratie batérii a nabijatelnych batérii
Batérie su nainstalované v zariadeniach.
Pouzité batérie vyberte zo zariadenia rovnakym sp6sobom, akym ste ich nainstalovali.
Recyklujte batérie v prislusnej organizdcii alebo spoloc¢nosti.

4.6.4. Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a
zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a
na obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznadenim. Ak sa
rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENS € NpeBeAeHO C MOMOLTA Ha MallMHEH npeBod. Monoxuam cme
BCUYKM YCWUAMSA, 3@ Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha Npesoda, HO MoAA, 06bpHeTe BHMMaHMeE, ye
aBTOMATM3MPaHUTE NpeBoaM He ca NepdeKTHU M He ca NpefHasHayeHu Aa 3aMEHST 4YOBeLWKUTe
npesogaun. OduumanHata Bepcua Ha PHLKOBOACTBOTO 33 MNOTPEOUTENA € Ha aHIIMIACKM e3UK.
BcAKaKBM pPas/IMKM MeKay npesBefdeHaTa BEPCUMSA M OPUTMHANAHWUA aHTUACKM e3UK He ca MpaBHO
06Bbp3BalM. AKO MMaTe BBMPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpPEeBOAA, MO/A, BUKTE aHr/IuiACKaTa
BEpCUA, KoATO e oduumanHata pedepeHTHa Bepcua. MNoBeye €3MKOBM BEPCUM Ca HaNAUYHU MNpU
noucksaHe ypes info@expondo.com.

1. TexHU4YecKn paHHU

OnucaHMe Ha NapameTbpa CToiiHOCT Ha NnapameTbpa
MUme Ha npoayKTa WiFi-meTeoponornyHa craHumaA
Moaen SBS-WS-500
3axpaHBaHe DC5V 1A
[JnanasoH Ha M3I\:|epBaHe (BbHWeEH) 50~ 60
[°C]
Temnepatypa [OunanasoH Ha nsmepBaHe 10~ 60
(sbTpewen) [°C]
ToyHocCT Ha nsamepBsaHe [°C] +1
[OunanasoH Ha usmepBaHe [%)] 10~ 99
BraxkHoct Pesontouma Ha namepsaHe [%] 1
ToyHOCT Ha n3mepBaHe [%] +5
[dunanasoH Ha usmepsaHe [mm] 0~9999

0.3 (ako 0bembT Ha AbXaa e
Banexu Pesosntouma Ha namepsaHe [mm] <1000mm)
1 (ako 06embT Ha AbXKAa e >1000mm)

ToyHOCT Ha usmepBaHe [%] 10
CKopocCT Ha
0~50
sATbPA [unana3soH Ha nsmepsaHe [m/s]
ATmocdepHo Aunana3oH Ha n3mepsaHe [hPa] 300~ 1100
HanAaraHe TouHocCT Ha n3mepsaHe [hPa] +/-5(700-1100)
Mpoab/KUTENHOCT Ha afapmara [s] 120
[nanasoH Ha npeaaBaHe Ha AaHHM [M] 100
YecToTa Ha npegaBaHe [mHz] 868,3
IP kKnac Ha MNpepasaTten IPX0
3awmra MNpepasaTten P44
MNpenaBaTen (BbTpeLUeH 2xAA
Tun 6atepun
MpenasaTen (BbHLUEH 2 xAA
Pasmepu [mm] MpuemHuK 195x140x 20
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‘ ‘ MNpepasaTten 340 x 295 x 145

2. O6wwo onncaHne

PbKkoBOACTBOTO 3a I'IOTpE6VITEI'IFI € npeagHasHa4YeHO Oa BW NMOMOrHE Aa M3nosi3Bate YCTpOD’ICTBOTO
6e3onacHo u 6e3l'lp06!'IEMHO. MpoAyKTbT € NPOeKTUpPaH M NpounssBeleH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOrU
TeXHUYECKHN YKa3aHWA, KaTO Ce U3N0N3BaT HaVI-C'beeMGHHVI TEXHONOMUM 1 KoMmnoHeHTU. OcBeH TOBaQ,
TOol € npon3sseneH B CbOTBETCTBUE C Haﬁ-CTpOFMTe CTaHAapPTU 3a Ka4ecCTBo.

HE M3NO/1I3BAUTE YCTPOMUCTBOTO, AKO CTE NPOYENU U PA3EPAI BHUMATE/IHO TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBennuymTe KMBOTa Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypuTe 6esnpobaemHa paboTa, nsnonseaiTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTeNa 1 peaoBHO M3BbPLUBAKTE 3a4a4M NO NOAAPBIKKA.
TexHuyeckMTe AaHHW M cneundukaumMm B TOBa PbBKOBOACTBO 3a nOTpebutena ca akTyasaHu.
Mpon3BoanTeNAT c1 3anas3Ba NpPaBoOTO Aa NPaBKU NPOMEHMU, CBbP3aHK C NodobpaBaHe HA KayecTBOTO.
YCTPOWCTBOTO € NPOoEeKTUpaHO [a Hamaau A0 MUHUMYM PUCKOBETE OT LIYMOBU €MWUCUU, KaTo ce
B3emaT npeasua TEXHOIOTMUYHUAT NPOrPec U Bb3MOXKHOCTUTE 3a HaMaiABaHe Ha Lyma.

2.1. JlereHpa

UKOHa OnucaHue

( € MpoayKTbT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6e3onacHocT.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npean ynotpeba.

MpoaykTsT TPAbGBa Aa 6bae peunKanpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHME! nnv SANOMHETE! Mpunoxkumo
3a gajeHarta cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MNpeaynpexkaeHue 3a Tokos yaap!

BHUMAHME! BbpTAwm ce 4acTu, onacHOCT OT 3an/iMTaHe!

> b B 10

A

MONA, OBbPHETE BHUMAHME! YEPTEXMUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEN M B HAKOM AETAMAM MOME QA CE PA3/IMYABAT OT
JAENCTBUTE/THUA MPOAYKT.
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3. be
A\

30MacHoCT npw ynoTtpeba

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUYKWU NPEAYNPEXAEHMA 3A BE3ONACHOCT WU BCHUYKU
UHCTPYKUMWU. HECNA3SBAHETO HA NPEAYNPEXAEHNATA U UHCTPYKUUUTE MOME A NOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/ CEPNO3HU HAPAHABAHUA UNU AOPU CMDBPT.

TepMuHUTE ,YyCTPONCTBO” UAK ,,MPOAYKT” Ce U3N0N3BAT B NpeaynpexXaeHUATa U MHCTPYKLMUTE, 3a A3

Ce OTHacCAT A0.

WiFi-meT

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

€0PO0J1I0rMYHa CTaHuumA

Enektpuyecka 6e3onacHocT

LLencensbT TpAGBa Aa NacBa Ha KOHTakTa. He moguduumpante wencena no HUKAKbB HAUYMH.
M3non3BaHeETO Ha OPUTMHANHU LENCen U CbOTBETCTBALLM KOHTAKTU HamMaslfaBa puUCKa OT
TOKOB yAap.

He poKocBanTe yCTPOIMCTBOTO C MOKPU UAN BAAXKHU pPbLLE.

M3non3BanTe Kabena camo no npegHasHadyeHne. HMKora He ro M3nosi3BaiiTe 3a HOCEHE Ha
YCTPOMCTBOTO MM 33 U3AbPMNBAHE Ha Lerncena OT KOHTaKTa. [pbkTe Kabena paney ot
M3TOYHMLM HA TOMAMHA, MAc/io, OCTPU PbbOBE UAW ABUNKELLM ce YacTu. MoBpeaeHUTe uan
3anneteHu Kabenun yBenmMyaBaT pUcKa OT TOKOB yaap.

He u3nonsBaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBawWMAT Kaben e noBpedeH WMAW MOKas3Ba
oYeBMAHM NMPU3HAUM Ha U3HOCBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBall, Kaben TpabBa ga 6bae cMeHeH
OT KBaNNPULUMPAH eNEeKTPOTEXHNK UM CEPBU3EH LLEHTBP Ha NPOM3BOAUTENA.

3a aa u3berHeTe TOKOB yaap, He noTanaiTe Kabena, wencena UanM ycTpomcTBOTO BbB BOAA
WAWN ApYyrv Te4HOCTM. He n3nonssanTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBHPXHOCTY.

He 1M3non3BaiiTe B MHOrO B/la’kHa cpeda Wau B HenocpeacTseHa 61130CT A0 pesepBoapu 3a
Boja.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

CaMo CepBU3HUAT LEHTbP Ha MPOM3BOAUTENA MOMKE Aa PEMOHTUPa ycTpoicTeoTo. He ce
ONWTBaWTe A3 M3BbPLUBATE PEMOHTM CAMOCTOATENHO!

PenoBHO npoBsepABalTe CbCTOAHMETO Ha eTuKeTuTe 3a 6e3onacHoCcT. AKO eTMKeTuTe ca
HeuyeT/MBK, Te TpsA6Ba Aa 6bAaT CMEHEHMN.

Mons, nasete ToBa pPbKOBOACTBO 3a ObAelM chnpaBKU. AKO TOBa YCTpPOMUCTBO Obae
npeaafeHo Ha TPeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPAOBA Aa 6bae NpesafeHo 3ae4Ho C Hero.

CbXxpaHABalTe ONaKOBbUYHUTE €/IEMEHTU U MaJIKUTE MOHTaMKHM YacTh Ha MACTO, HEAOCTbMHO
3a geua.

[pbKTe yCTPOMNCTBOTO Aasey OT AeLa U SKUBOTHM.
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A

3ANOMHETE! KOFTATO U3MNON3BATE YCTPOMCTBOTO, NPEAMA3BAWTE AELATA U OPYTUTE

MWHYBAYM.

3.3. JlnyHa 6e3onacHocCT

a) He wu3nonseaiTe yCTPOMCTBOTO, KOrato cTe yMOpeHu, BOAHM UAM NoA BAUAHMETO HaA
aJIKOXOJ/1, HAPKOTULM MW NIeKAPCTBA, KOUTO MOraT 3HaYMUTE/THO [a BAOLAT CNOCOBHOCTTa 3a
paboTa c Hero.

b) VYcTpolicTBOTO MOXe Aa ce M3no/si3Ba camo OT GU3UYECKU FOAHU Nl KOMTO ca CnocobHu
Aa 6opaBAT ¢ Hero, ca NpPaBMAHO OByYeHM, 3aM03HATU C TOBA PHKOBOACTBO U 0bOyyYeHW B
o061acTTa Ha 34paBOC/IOBHUTE M HE30NaCHM YCI0BUA Ha TPYA,

c) He HoceTe WWPOKKN apexn nan GukyTta. [lpbKTe KocaTa, APexuTe U pbKaBUUMTE aaney ot
AsuxkewmTe ce yactu. LnpokuTe apexu, buxKyTaTa MAM Abarata Koca MoraT Aa ce 3aKayaT B
OBVXKELWUTe ce YacTu.

d) OTcTpaHeTe BCUUKM MHCTPYMEHTM 3a PeryimpaHe uav raeqyHu Ka4oBe, Npean Aa BRAYnUTe
YCTPOWCTBOTO. WMHCTPYMEHT MAM raeyeH K4, OCTaBeH BbB BbpTAWATa Ce YacT Ha
YCTPOMCTBOTO, MOXe A3 NPUYMHM HapaHABaHE.

e) YcTpoWcTBOTO He e urpayka. euata 1pabsa ga 6baat HabaoaaBaHK, 33 Aa ce rapaHTMpa, Ye
He CU UrpanT C YCTPOICTBOTO.

3.4, BesonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

a) He npetoBapBanTe yCTpOMCTBOTO. M3non3BaiTe noaxoaawmTe UHCTPYMEHTM 33 AageHaTta
33pa4a. [paBuaHO noabpaHOTO YCTPOMCTBO e M3Mb/AHABA 334ayaTta, 33 KOATO e
npoeKkTnpaHo, no-gobpe n no-6esonacHo.

b) Korato He ce M3non3Ba, cbXxpaHABaWTe ro Ha 6e30nMacHO MACTO, Aanedy OT Aeua U Xopa,
KOMTO He ca 3ano3HaTW C YCTPOMCTBOTO M He ca NPoYesnM PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.
YCTpOMCTBOTO MOXKe Aa NPeacTaB/iABa ONACHOCT B PbLeTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTenu.

¢) MNoppbpikaliTe yCTPOMCTBOTO B NepdeKTHO TEXHUYECKO cbCTosiHMe. Mpegmn BcsAKa ynotpeba
nposepsBanTe 3a obWmM NnoBpean U 0cOBeHO 3a HaMyKaHW YacTU UAM eNEMEHTU, KaKTo U 3a
APYTM CbCTOAHUA, KOUTO MOTaT Aa NOBAMAAT Ha He3onacHaTta paboTta Ha yCcTpolCTBOTO. AKO
ce OTKPUAT NoBpeau, npeaanTe yCTPOMCTBOTO 3a PEMOHT npeau ynotpeba.

d) [pbrKTe yCcTPOMCTBOTO Aaney oT geua.

e) PeMOHTBT UK NoaapbIKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBa Aa Ce M3BBLPLIBAT OT KBaMbULMpPaHU
/ML, KaTo ce M3NO0A3BaT CaMO OPUIMHANHM pe3epBHM YacTW. ToBa LWe rapaHTMpa 6esonacHa
ynotpeba.

f)  NouuctBaliTe yCTPOMCTBOTO PefOBHO, 33 Aa MNPeLOTBPATUTE HATPYNBAHETO Ha YMOPWUTU

3aMbpcABaHMUA.
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g) YCTpPOWMCTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo M NoAApPbIKKaTa He moraT Aa ce M3BbpLuBaT OT
Aeua 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

h) [pbKTe ycTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOYHULUM Ha OFbH U TOMJIMHA.
i)  He npeToBapBaiTe yCTPOMICTBOTO.
i) ApbKTe 6aTepunte Aanedy oT Aeua, KoraTo He ce U3No/3Ba.

k) MNpean ynoTtpeba ce yBepeTe, ye BATbpHaTa TypbMHA M POTOPBLT He ca 60KMpaHK Mo
HUKaKbB HauyMH, KOeTo 61 NOBAUANO Ha pe3ynTaTuTe OT U3MepBaHeTo.

[)  BbHWHMAT NpeaaBaTen TpabBa 4a Ce MOHTMPA Ha OTKPUTO Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa 6bae
M3N0XeH Ha atmochepHn ycnosma. MOHTUpPaHeTO B 6/AM30CT A0 CEHHWUUM, CTEHW WAn
AbpBETa MOXe [la A0Bee A0 CMYLIEHMA B pe3yaTaTuTe OT U3SMepBaHeTo.

BHUMAHME! BbMPEKU BE3ONACHUA AU3AWNH HA YCTPOMUCTBOTO U HEFTOBUTE 3ALLUTHMU
®YHKUUN, KAKTO WU BDBMPEKM WU3NON3BAHETO HA [AONB/AHUTENHU ENEMEHTWH,
SALLUTABALLUN ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLWIECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3J/IOMOJIYKA U/N
HAPAHABAHE MPU YMNOTPEBA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3NON3BAUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. YKa3aHuA 3a ynoTtpeba

YCTPOMCTBOTO € npedHa3sHavyeHo 3a METEOPOJIONMYHU U3MEPBaHUA, BKAOYMTENHO TemnepaTypu,
Ba/1e}KW, BNAXKHOCT Ha Bb34yXa, CKOPOCT Ha BATbPa U Ap.

MNoTpebuTenAaT HoCKM OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBM LWETH, NPOM3TUUALLM OT HenpegHamepeHa ynotpeba
Ha YCTPOMCTBOTO.

4.1. OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO

4.1.1. lNpepasaTten

1) WHAanKaTop 3a MOCOKa Ha BATbpaA

2) M3mepBaTen Ha CKOpPOCTTa Ha BATbpaA
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3) CeHso0p 3a cBETAMNHA
4)  M3mepBaTen Ha BNaKHOCT/TemnepaTypa
5) W3mepBaTten Ha HUBOTO Ha BajEXuUTE
6) Hwueo
7) ChnbHuyeB naHen
8) lnor "V
9) OrtaeneHue 3a batepuaTta

10) ByToH RESET

11) LED guop,
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4.1.2. TpuemMHuUK
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1) BwbHWHa Temnepatypa
2) TemnepaTtypa Ha ox/faxdaHe OT BATbPa, BNAXKHOCT, MOCOKa Ha BATbpa
3) KoHueHTpauwus Ha npax PM 2.5 (onumoHaneH ceHsop)
4) RF curHanHa neHTa 3a KOHUEHTpaLumMm Ha npax PM 2.5 (onuMoHaneH ceH3op)

5)

Bpeme Ha usrpes/3anes
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6) Bpeme Ha Wi-Fi curHanHa neHTa
7) WHAuKaTop 3a HUCKa 6aTepun
8) RF curHanHa neHTa 3a BbHLUEH CeH3op
9) lMocoka/ckopocT/nopuBK Ha BATbPA
10) BwbTpewHa Temnepatypa
11) MdaTta nuac
12) BnaxHOCT Ha 3emATa (ONLUMOHaNEH CeH30p)
13) NocneaHua yaap Ha MbaHUSA - Bpeme/pascToaHne (onuuoHaneH ceHsop)
14) BwbTpelHa BAarKHOCT

15) Bpeme Ha pagnoYecToTeH CUTHaA 3a TEMMNEepPaTypa 1 BAAXKHOCT 3a HAKOIKO KaHana
(onumoHaneH ceHsop)

16) WKoHa 3a pexMm Ha NoKasBaHe 3a LMKbA Ha MHOTOKaHaNeH CeH30p 3a TemnepaTypa u
BNA*KHOCT (ONumMoHaneH ceHsop)

17) MHoroKkaHaneH ceH30p 3a TemnepaTypa U BAAXKHOCT (ONUMOHaNeH ceH3op)
18) Banexwu (gHeBHU/cnyyvaHn/novacosu/ceamuurm/meceyHn/roamiuHm)
19) WKoHa 3a NporHo3a 3a BpemMeTo
20) OTHocuTenHo/abcontoTHO HanAraHe
21) WKoHa 3a ¢pasa Ha NiyHaTa
22) UV nHaekc
23) CnbH4YeBa CBET/IMHA
24) Kaprta c namet
25) USB nopt
26) 3axpaHBall, KOHTAKT

27) ByTOH 3a HynupaHe

4.1.3. MNaHen ¢ pyHKUMOHANHW BYTOHMU

byToH OnucaHue
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ByTOH 3a HamanABaHe Ha APKOCTTa

ByTOH 3a yBe/siMyaBaHe Ha APKOCTTa

BKkntouBaHe/M3KN0YBaHe Ha NoAcBeTKaTa

ByToH 3a cmAHa Ha poHa (CcBEeTNO0/TbMHO)

ByTOH 32 NOKa3BaHe Ha 36COI'IIOTHO/OTHOCVITEI'IHO HanAraHe

ByTOH 3a KaHanu (NpoMaAHa Ha NOKa3BaHMTE CTOMHOCTM:
BbTPELLHA TeMMepaTypa 1 BAAXKHOCT, TeMNepaTypa M BAAXKHOCT
Ha MHOFOKaHa/NHW CEH30PU M aBTOMATUYHO NPeBbPTaHe Ha Te3u

CTOMHOCTH)
ByToH 3a uctopua (npernes Ha Makc./MUH. 3aMKUC U PEXUM Ha
nucropus)

EH B BNCEE

HacTtpoiku

4.1.4. VIKOHM 3a TemnepaTypa

TemnepatypeH ananasoH [°F] Usar TemnepaTyFill-l ANana3oH Usar
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
3040 ¢ 100~110 O
40~50 >110 O
4.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

4.2.1. MecTononoxeHue Ha ypeaa

MpepaBaTenaT NoOCTUra Hal-roNAam o6xBaT Ha CWUrHana, KOrato € MOHTUPaH WAM OKauyeH
BepTUKanHo. WM3barsaiite ga ro noctaBsTe XOpPM3OHTaNHO. lMpuMeMHMKLT Tpsabea ga b6bae
NMocTaBeH Aaney OT KOMMIOTbPHU MOHUTOPU UM TeneBusopu. AKo Apyrv ycTpoicTea paboTaT B
CbLLATA YECTOTHA JIEHTA, MOXe A3 Bb3HMKHAT Npobaemu cbe curHana.



BG

4.3. CrnobaBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

4.3.1. MNocrassaHe Ha baTepum

1) OrTcTpaHeTe KanaKa Ha oTAe/ieHMeTo 3a batepuu.

2) MMocTaBeTe baTepunTe B OTAENEHMETO, KATO CNa3BaTe NOAAPHOCTTA.
3) MocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha oTAeneHWeTo 3a baTepuu.
3abenexka:

A.

1)

2)

3)
B.
1)

2)

3)

4)

5)

AKO e HeobxoAMMO fa cMeHUTe baTepunTe C HOBW, NPoLLeAUPaNTe NO CbLUMA HAUYUH, KaKTO
no-rope.

AKO HMKOM OT cBeToAMoAMTe He CBETW, MOASA, yBepeTe ce, Yye HaTepuuTe ca NoCTaBeHU
NPaBWIHO UM Ye pecTapTUpaHeTo e 61Mno NpasuHo.

AKo TemnepaTtypaTa moxke aa nagHe nog 0°C, no-gobpe nsnonssante nntnesn batepum
BMECTO a/IKa/lHU.

4.3.2. KoHowurypupaHe Ha npefasaTens
MpepaBaten

Cnep noctassAHe Ha baTepunTe, NpegasaTenaT We ce cTapTMpa 3a KPaTKo Bpeme U ToBa Lie
6bae wHAMUMpaHO oOT ceeToauoga. Cnel ToBa CBETOAMOADBLT LWEe Ce W3KAUM U
npeaaBaTensT LWe NpeMnHe B HOpMaeH pexxnm Ha paborta.

MpenasaTtenar Le 3anoyHe Aa TbPCU PaAnoCUrHan 3a speme. AKO NPpMeMaHeTo Ha CUrHana
€ NpasBu/IHO, ANOA, LLLe MUra U C/1ef TOBA LLLEe CBETU 33 HAKOJ/IKO CEKYHAM.

Mpu paboTa B CTaHAAPTEH PEXMM, ANOA LLE CBETU 32 MOMEHT Ha BCEKM 48 ceKyHaum.
MpuemHuk
Cnep KaTo 6aTepuunTe ca NOCTaBEHMU, MPUEMHMKDT LLLE ce CTapTMpa.

MPMEMHMKDBT We 3anoyHe Aa TbPCUM CUTHAN OT npegasaTten. MKoHaTa 3a npuvemaHe Ha
PagMOCUTHAN We ce NOABU HA AUCNes.

Korato npvemMHUKBLT 3aceye CUrHan OT MpefasBaTesn, TOW Lie MPEBK/AYM B CTAaHAAPTEH
peXKMm Ha paborta.

KoraTo He ce 3aceue pafvioCUTrHa, YCTPOMCTBOTO pecTapTMpa TbPCEHETO Ha BCEKM 6 vaca.

AKO CUTHaMbT ce 3arybum unm pesyntaTute oT U3MepPBaHETO He ce NOKa3BaT:
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a) HatucHete u sagpbre [RESET] 6yrona Ha npepasatens.

b) W3BageTe baTepunTte M cnel oKONO 2 MUHYTU M NocTaBeTe 06paTHO B OTAENEHMETO 33
6aTepmm Ha NPUEMHMKaA.

4.3.3. MoOHTaX Ha npeaasaTens

A. MoHTaxHa cKoba

1) Pa3sonaKkoBaliTe KOMMNOHEHTUTE Ha NpeaaBaTens U NPoBepeTe CbCTOAHNETO UM.
2) MNpuKpenete meTanHa NAOCKa NAACTUHA KbM A0/1HaTa YacT Ha NpeaasBaTens.
oy m o
3) Mocrasete “U” wmndrtosere B 0TBOpUTE Ha NAOCKaTa rpeaa v rv 3aKpeneTe ¢ raiikute.

B. WM3amepsaTen Ha CKOpPOCTTa Ha BATbpa (aHemomeTbp)

1) MoHTupaliTe M3MepBaTeHWUTE YallKK BbPXy Bana. 3aKpeneTe Ypes 3aTaAraHe Ha 6osTa.

3abenekka: O6bpHeTe BHMUMAaHMeE, Ye YallKMTe Ha aHeMOoMeTbpa MoraT Aa ce ABUMKaT cBoboaHO.
TBbpAe CTErHaTOTO 3aKpenBaHe MOXe Aa NOoB/MsAe Ha Pe3yTaTuTe OT MU3MepPBaHeTo.

C. UupukaTtop 3a NoCcOoKa Ha BATbpa (aHemockKon)
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1) MoHTupaiiTe BeTPOYMOPHUA KpaH BbLPXY Basfa, KaTo TrO MNAb3HETe [JOKpah Ao
NPOTMBONO/IOXKHATa CTPaHa Ha aHEMOMETbPA M ro 3aKpeneTe, KaTo 3aTerHeTe 6onTa.

3abenexkKa: YBeperte ce, Ye BETPOYNOPHUAT KpaH MOXKe Aa ce ABUKM cBOBOAHO.

D. MoHTaxK Ha OTKpUTO

] .

1) MocrtaBeTe npegasBaTens Ha KPamMHOTO My MACTO, KaTo M3Mo/A3BaTe MOHTaXHaTa cKoba
(cTbnb ¢ =1” ~ 2", He e BKNOYEHA B KOMMJ/IEKTA).

2) KoraTo uHcTanvpate npegasaTes Ha LeeBO MACTO, B3EMETe npeasui Nnocokarta cesep u
WMHCTanupalTe npegasaTens crnopeg MOCOKaTa, MapKuMpaHa BbpXy MNOBbPXHOCTTa Ha
npeaasartens.

3) HusenupaliTe npegasBaTens ¢ NOMOLLTA Ha HMBE/NMP, NOCTAaBEH BbPXy MOBBLPXHOCTTA MY.
BHMmaHMe: JlOWOTO HMBEAMpaHe Ha MpeAaBaTens MOMKe Aa Hapywwu pesynrtatute ot
M3MepBaHeTo.

4.3.4. MOHTaX Ha NPUEMHMUKA

1) TMMpenopbyunTeNHO € NPUEMHUKBT 43 Ce MHCTaAMpa BbpXy PaBHa, BePTUKasHA NOBbPXHOCT,
3a 3 ce OCUrypu NPaBUAHO NPUEeMaHe Ha CUrHaia Ha npeaasaTtens.

BHumaHue: Ha pasctoaHne OT nNpepgasatensa, nosABaTta Ha nperpaau (Hanp. CTEHM),
€/1IeEKTPOMArHUTHMU N paanoBb/IHU MOXKe Aa HaMa/ il CUaTa Ha CUrHana.
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4.4, MN3nonssaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

4.4.1. MHorokaHaneH ceH3op

MHOroKaHaAHUAT CeH30p € ONUMOHANEeH CeH30p. He e BKAOYeH. B HOpmaneH peXXmm HaTUCHeTe

CH

6yTOHa, 3a Ada NpeBK/AKYBATE U3MEPBAHUATA MeXAY CBbP3aHUTE KaHa/u. 3abenerkka: 3a
MHOIOKaHa/IHN CEH30PUN MOraT Aa Ce NOKa3BaT CaMO TEKYWNTE AaHHUN OT BCEKN CEH30P, HNKAKBU
AdHHWN HAMA Oa Ce 3ana3Bart.

4.4.2. Makc./ MuH

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

0,00 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

M Indoor Humity

6524 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Hurmdity

502 12/5/2018 AM 500
1024 12/5/2018 AM 525

MW Indoor Temperalure
T8A'F 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“393°F 12/5/2018 AM 532

M ABS Barometer
29.78inHg 12/5/2018 AM 6103
2960inkg 12/5/2018 AM 517

M Feels Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
~400°F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 803
2960%nHg 12/5/2018 AM 517

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
W UVI

0 12/5/2018 AM 603

@ S

. HaTtuckaHeTto Ha 6yT0Ha e NOoKaXKe W HyAnMpa MUHUMANHUTE M MaKCMManHuTe
CTOMHOCTW.

*  C6yToHuUTE @W‘IM ME36epeTe MUH./MaKC. CTOMHOCT, KoATo Aa 6bae nstputa. Cneq Tosa
HaTUCHeTe 6yT0Ha M LLe Ce MOKaXKe MCKaHe 3a NOTBbPKAEHME HA U3TpMBaHeTo. 3a 4a

noTBbPAMTE, HaTUCHETe ByTOHa . 3a Aa OTXBbP/ANTE NPOMEHUTE, HaTUCHETe BYyTOHa !

® 3a pa NPOMEHNTE aKTUBHOTO NoJie 3a onunn, HaTucHeTte VI}'IVI .

*  HaTuckaHeTo Ha 6yT0Ha e BNe3e B PEXKUM Ha UCTOPUA.

*  HaTuckaHeTo Ha 6yT0Ha BPbLLA B HOPMAJIEH PEKUM.
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4.4.3. PeXuUM Ha uctopusa

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(P (%) i3 'Z'\'g.} (Fy =

47

B HOpMmaneH peXmm HaTUCHETe 6yTOHa 4ABa NbTH, 3a Aa Ba1e3eTe B PeXNUM Ha UCTOPUA.
HaTucHeTe 6yTOHa , 3a Aa U34YNCTUTE UAanaTta 3anaseHa Uctopuma.

HatucHete E6YTOH3 , 3a i@ BNIE3ETE B M36paHaTa CTpaHuUa C nctopuAa.

HaTucHeTe 6yTOHMTE M , 33 Aa ce nNpuasuKBaTe BNAABO M BAACHO HA MOKasaHaTa
CTpaHMua.

ByToHuTe W'IVI BM Nno3BO/IABAT A4a Ce NPUABUNKBATE Harope M Hagoy No nNokasaHaTa
CTpaHMua.

HatucHeTe 6yT0Ha , 3a Aa nsbepete MMUH./MaKc. CTOMHOCT WK Apyra CTOMHOCT.

HaTucHeTe 6yTOHa , 3a Aa Ce BbpHETE B NpegnwHna pexmnm.

4.4.4. MpadunyeH pexum

B peXkum Ha ucTopua HaTUcHeTe 6yT0Ha TPY NbTK, 33 Aa Bie3eTe B PeXUM Ha rpaduka.
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HaTtucHete ‘:-:‘.-' b6yToHa , 3a la NpemMecTuTe NokasaHuTe aaHHu ¢ 12/24/48/72 yaca.
HatucHete 6yT0Ha, 3a A3 ce NOoKaaT caegHUTe JAaHHM NoCc/ieA0BaTeHO:
TemnepaTtypa Ha 3aKPUTO U OTKPUTO

TouKka Ha opocABaHe

BnaXKHOCT Ha 3aKPUTO U OTKPUTO

CKOpOCT 1 MOPUB Ha BATbPA

lNocoka Ha BATbpaA

uvi

CnbHueBa paguauma

Banexu (novacosun/aHeBHM)

HanaraHe (oTHocuTeNHO 1 abCcoNtoTHO)

4.4.5. Pexnm Ha AaHHU

B HOpmaneH pexKnum HaTUCHeTe m6yT0Ha YeTUPU MbTH, 33 43 BAE3ETE B PEKMM HA AaHHM.
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4.4.6. HacTtpoiku

Date and Time Setup dght

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer Display REL

Barometer Units “
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D Wi
Solar Rad. Units wd sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

.

Fi Scan

* B HOpManeH pexmm HaTUCHeTe 6yT0Ha, 3a 43 B/ie3eTe B HaCTPOMKMUTE.
*  MoKeTe fa NPOMEHUTe MepHaTa eaAnHULA/CTOMHOCTTA C ByTOHUTE @wm E

*  MoeTe aa nsbepete CTOMHOCTTa, KOATO Aa ce 3a4aje, C 5yTOHMTe " .

*  M3nonssaiite 6yTOHUTE vum , 3a Aa ce NpuABMXBaTe Harope/Haaoy No noKasaHara
CTpaHuua.

* HaTucHeTe 6yTOHa , 3a Aa B/NIe3eTE B pEXMM Ha HaCTDOﬁKa Ha NOAYUHEH PEXUM.

*  HaTucHete 6yT0Ha , 3@ [a Ce BbpHEeTe KbM NPeanLLHMUA PEXUM.
Onummn 3a HacTpoiKa:

- 3apgaBaHe Ha popmarT 3a yac

- 3apaBaHe Ha popmar 3a gaTa

- 3apaBaHe Ha MepHa egMHULA 33 TeMnepaTypa

- 3apaBaHe Ha MepHa egMHULA 3a HanAraHe

- 3apaBaHe Ha MepHa egMHULA 33 CKOPOCT Ha BATbPA

- 3apaBaHe Ha MepHa egMHULA 33 BaleKu

- 3apaBaHe Ha MepHa eAMHULA 33 CAbHYEBa paanaums
- 3apgaBaHe Ha MHOFOKaHasleH CEH30p

- 3apaBaHe Ha NoacBeTKa

- 3apaBaHe Ha reorpadcka WupmrHa

- NpomaHa Ha OTHOCMTEI’IHO/a6COJ'IlOTHO HanAraHe
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3a/laBaHe Ha AbXA0BHMA ce30H (No nogpasbupaHe: aHyapu)
3afsaBaHe Ha MHTepBana (1-240 MUHYTH)

3apaBaHe Ha METEOPONOTUYHUTE CbPBbHPU

Wi-Fi Bpb3Ka

HacTtpoliku Ha poHa

3abenexkka: Cnen Kato Bnesete B onuuata MORE, e Bb3MOXHO [Ja Kannbpupare

OOMbJIHUTENTHUTE CEH30PU U Aa KOHOUTYpUpaTe BCUYKU MAEHTUDUKATOPMU Ha CEH30pUTE.

4.4.7. Pexnm Ha anapma

3a Aa B/ie3eTe B PeXMM Ha afapma, HaTucHere 6yT0Ha 1 BbBeAeTe HaCTPOMKUTE, C/ied, KOeTo

HaTUCHeTe OHOBO 6yTOHa.

Trachewon Tulu.ﬂa!lll: [+ [+ ]

oo sumaty I IEEETR o a

outdeor Tenpertre BN o D -
outdoor Homaty ITEIER o o A Tre iETED o

Feots Lice BN o ETES a wind I EEEEED o
Dew oint (TR o o Gust (IETEND ©
283 Baroeneter NN © o Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETEZN o

o] o

MoxeTe aa u3bepete mepHaTa eguHULA/CTOMHOCT C ByTOHUTE @vmm E

MokeTe ga nsbeperte CTOMHOCTTa, KOATO Aa ce 3a43a4e, C 6yTOHVITe 7 .

C 6yToHuTE MI‘IM Mo»(eTe Ja ce MPUABUMKBATE Harope M Hagony No NokasaHaTa
cTpaHuLa.

HaTucHeTe 6yTOHa , 3a Aa BNe3eTe B peXXXM Ha HaCTpOI‘;IKa Ha NOAYUHEH PEXUM.

HatucHete 6yTOHa , 3@ [1a Ce BbPHETE KbM NPeauLLHUS PEXUM.
HaTtucHeTe nponssoneH 6yTOH, 3a Aa U3KAOYUTE anapmarTa.

4.4.8. KannbpupaHe

B pexkum Ha anapma HaTucHeTe 6yToHa , 3a /2 B/ie3eTe B HAaCTPOWKWTE 33 KaanubpupaHe.

ByToHuTe vmm BVI Nno3BO/IABAT Aa Ce MPUABMKBATE Harope U HaZo/Ny No NoKasaHaTa
CTpaHUua.

HaTuckaHeTo Ha 6yTOHa NPOMEHS MONOXKUTENHUA/OTPULATENHMA 3HaK (ako e
NPUIOXKUMO).
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*  3aja3agajerte KaanMbposbYHATA CTOMHOCT, HaTUCHeTe ByToHa @wm E

4.4.9. HynupaHe/npomsHa Ha JaHHUTE

B HacTpoliKkuTe 3a KanmbpupaHe HaTUCHETE 6yT0Ha, 3a Aa BbBegeTe HyAnpaHe / NpomsaHa Ha

OaHHuTE.

Fe-regisier Transmilber [ndioor Clear History Cliar
Ravregisics Toarsmid ber Tk oo Clesr by hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Heset to Factory Reset Aot Lhsplay

Language Erviish

*  ByToHMTE Mnm BM No3BO/IABAT A3 Ce NPUABUNKBATE Harope U Hagoy No nokasaHaTa
CTpaHuua.

*  UM3nonsBaiTte 6yTOHUTE @mnm ,@ 3a Aa u3bepeTte CTOMHOCTTA, KOATO Aa Ce Hyaupa u
noTBbLPAM.

4.5, MHCTpyKUMK 3a codTyepa

3abenexka: WI-FI dpbpmyep Bepcus 1.4.4 n no-HoBa NoALbpKaT rnobasHa CUHXPOHM3ALUMA Ha
BpemeTo. YacoBaTta 30Ha, NATHOTO YAacOBO Bpeme U AaTaTa Lie Ce aKTyanusmpaTt aBTOMaTUYHO OT
WHTEpPHeT, KoraTo 6a3oBaTta CTaHLMA e CBbP3aHa KbM MHTEPHET.

4.5.1. MNybnuKyBaHe Ha }XMBO OHNAH

BawaTa KoH30na e cnocobHa Aa n3inpawa gaHHW OT BalWlnUTe CEH30PK A0 M36paHVI UHTEPHET-
6a3mpaHM MeTeopoaornyHn ycayru. lNoaabprKaHuTe yCayrm ca NoKasaHu B Ta6nmu,aTa no-gony:

XocTuHr ycayra Ye6canT OnucaHue
Ecowitt e Hog meteoponornuen
. https://www.ecowitt.n CbpBbP, KOUTO MOXKeE Aa XOCTBa
Ecowitt Weather
et MHOXEeCTBO CEH30pU, KOUTO ApYrn

CbpBbPM HE NoAAbPKaT.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground e 6e3nnaTHa

yCJlyra 3a XOCTUHT Ha METEOPO/IOTUYHM
[aHHW, KOATO BM NO3BOJIsIBA A3
n3npatlaTe M NoKas3BaTe AaHHU OT
METEeOopPOo/IOrMYHaTa CTaHLUUA B peasHo
Bpeme. MoKeTe CblUo Aa npernexaarte
https://www.wundergr rpaduKmn n NHANKATOPM, KaKTo M Aa
ound.com MMMopPTMpPaTE TEKCTOBU A@aHHU 3a No-
nogpobeH aHanus. MobunHute
notpebutenn morat Aa U3non3eat

HaANYHUTE NPUNOXKeHMA 3a iPhone,
iPad v Android. Weather Undergrounde

Weather Underground

OblUepHo apyrKecTBo Ha The Weather
Channel n IBM.

Weathercloud e counanHa mpesxa 3a
https://weathercloud. 4 P
Weathercloud et BPEMETO B peasiHo Bpeme, Cb3gageHa
- OT HabnogaTenu ot UAN CBAT.

WOW e 6putaHcku yebcaiT 3a

Weather Observation | http://wow.metoffice. HabnoaeHue Ha Bpemeto. C WOW,

Website (WOW) — BCEKM MOXe /3 M3Npalla CBouTe
gov.uk/ MeTeopONOrMYHM JaHHM OT BCAKA TOUKA
Ha cBeTa.
MNoaabpiKa KauBaHe Ha BalLnA
MepcoHanusnpaH NepcoHaNM3MpPaH CaiiT, ako MPOTOKOABT
yebcaiit i e cblymaT kato Wunderground |

Ecowitt

4.5.2. CBbp3BaHe Ha KOH30/1aTa Ha METEOPONOrnyHaTa CTaHUMA KbM Wi-Fi

3a fa v3npaliate MeETEOPONIOTMYHN AaHHU KbM Te3un ycayru, TpabBa Aa CBbPrKeTe YyCTPOMCTBOTO
cM KbM MHTepHeT ype3 Wi-Fi. KoH3onaTa moxe ga pabotn camo ype3 Wi-Fi, Korato BbHWHUAT
3axpaHBal, agantep e CBbp3aH U BK/KOYEH B €/IEKTPUYECKM KOHTAKT.

3abenexKa: AKO TecTBaTe HaCTPOMKaTa Ha KOMM/EKTa BbHILIHW CEH30PM Ha 3aKPUTO, MOXKETe A4a
ce cBbpKeTe KbM Wi-Fi, HO BCce oue He e HeobxoAMMO [fOa KOHOUrypupaTte HUKOA OT
MeTeoposiorMyHMTe ycayrn. ToBa e Taka, 3aloTo BbTpewHaTta Temnepatypa W BAAXKHOCT,
3anucaHM OT BbHLWHMTE CeH30pu, We 6bAaT AOKNaABaHM HAa METEOPOJIOrMYHUTE YCAYrM, HO
YCNIOBMATA HA 3aKPMTO He OTPas3ABaT BbHLWHMWTE YCN0BUA U CNeA0BaTENHO HAMA Aa 6bAaT TOYHM.
OcBeH TOBa, AbXKAOMEPLT MOXE Aa Ce aKTMBMpa W Aa PerucTpupa Bafeu Nno Bpeme Ha
HacTpOWKaTa, BbMPEKN Yye BCbLLHOCT He Baau. Wi-Fi Bpb3KaTa Ha MeTeoposiorMyHaTa CTaHUMsA
TpAbBa Aa ce KOHPUrypMpa camo caes, KaTo CEH30pUTE ca MHCTAIMPaHU Ha OTKPUTO!

A. KaueTe meTeoponornunute cu AaHHu Ha ECOWIittyeGcaiita. Npenopbusame aa usnonssate
Ecowitt mereoponornunma copebp, 3a ga HabaoaasaTe W 3anucBaTe JaHHUTE OT BalUTe


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1)

2)

3)

ceHsopu. CopsbpbT noaabpka Ecowitt Weather kausane Ha BcuukmM gaHHM OT ceHsopuTe.
3a Apyry MeTeopPONIOrMYHM YCIYTM Lie 6bAaT KadyeHn Camo AaHHM, NoALbPXaHM OT CbpBbpa.

Ha cTpaHMuaTa 3a KausaHe akTusmpaiite ECOWITEN@T g 7510 BKA. (nokassa ce B cHbO) 1
3ajaiTe MHTepBana Ha KausaHe. HatucHete “Save” | Konupaiite MAC agpeca (ue 6bae
n3nonsBaH 3a pJobaBAHE Ha YCTPOMCTBOTO Ha CbpBbPa MO-KbCHO). HaTucHeTte
“Register at Ecowitt.net” = 55 n3 orsopute ye6 6paysbpa, 3a fga aKTMBMpaTe
“Register at Ecowitt.net” on)1uqra. Ako ycnewHo cre fo6asumau ycTPOMCTBOTO M cTe
M3NPaTUAN JAHHUTE, HO Te He ce NOKa3BaT, LWpaKkHeTe “Response Time” 35 [a HyaupaTe u
[la NpoBepuTe CbCTOAHMETO Ha OTroBOpa.

A Cergice

Aleris

Urifts

| Weaines Map

Larguses

3asbplete peructpaumata Ha ECOWItt crpanmuata. Ako wmate akayHT u napona,
i ="
HaTucHete Returnto Login® 33 13 ghesere B ye6caiita.

LLpakHeTe Bbpxy OyTOHa 3a MeHK rope BASBO U usbepete ,YcTpoicTa“. HatucHete
“Add Device” BbBegeTe UaAsnaTta Heobxoamma nHbopmaums. LLipakHeTe Bbpxy 3anasBaHe.
Ako oT6enexute Open data”, gawure meteoponormuHm gaHHM morat 4a GbaaT BUAEHM
OT Apyru xopa.

3abenexka: Korato usbupate agpeca Ha YyCTPOMCTBOTO HA KapTaTta, MOAS, W34aKaiTe,
[OKaTo KapTaTta ce nokaxe. 3abenexka: Mons, 3afaiTe nNpaBuaHaTa YacoBa 30Ha, 3a Aa
nonyynte npasuaHOTO Bpeme. BpemeTo LWe ce akTyaamsupa aBTOMATUYHO cnopen
WHTEepHeT BpemeTo Nno Bpeme Ha Wi-Fi Bpb3ka. Cnen KaTo ce peructpupate, nsbepete
TabnoTo 3a ynpasneHue, 3a Aa BUAUTE AaHHUTE CU, KAKTO € MOKa3aHo no-[0y:
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Ecowitt.net

b6pay3bpa Ha MOBWAHOTO CM YCTPOWMCTBO, OTMAETE A0

MMa afanTUBEH AM3aliH U e yaobeH 3a MobuiHK ycTpolicTBa. MNpocTo oTBOpeTe yeb

Ecowitt.net, ,,6agete Tabnoto cu 3a

ynpaBaeHne KbM OTMETKHU 3a 6'bp3 A0CTbI.

B. Kauete MeTeopoNIOTMYHNTE CU OaHHU B

1)

Wunderground.com

Registsr a1 Wundenground com

k2

Ha cTpanuuaTa 3a kausaHe Wunderground.com gygenete MaeHTMGMUKATOP Ha CTAHUMA U
KJIOYM Ha CTaHUMA, cnef, KoeTo HaTucHete 3anassaHe. MaeHTUPUKALMOHHMAT HOMEpP Ha
BalaTa cTaHuma we 6bae gobaseH kbm WU ppentudukatopa Ha craHuma. Cnen Tosa
HaTucHeTe Hanpea. NpemuHeTe KbM eKpaHa 3a KauBaHe Ha MeTeopPOoOrMYHNTE BU AaHHU B

Weathercloud.net .| Ako Hamate Wunderground NOEHTUPUKATOP Ha CTaHUMA U KO,

" i ”
HaTUCHeTe Register at Wunderground.com

“Register with Wunderground.com” yqra.

3a Aa aKTuBuparte on

siation
= Yo can delebes your accound at sy Bme from your
by Setlings

The Weather Company needs your email 16 creats your
Weaiker Uinderground socount

Email
Pastvwoed (530 charscton)

Confier Mew Password 1

| agrew b0 the Tewr
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2)

3)

4)

Peructpupaiite ce va Wunderground.com  Bygenete BaMaHWsA cu MMein agpec v napona,

3a Oa ce peructp

Weather Underground

upate U Oa cb3gagerte akayHT. Ule Bu 6bae

npeactaBeH Gopmynap 3a NoNbABaHe.

Mgrriat: | Fequined)

Eldrwathan: | Rigiieed)

1312.46724

Device Hardware: Fequired)

Heesight Above Qeound:

Surface Type:

Associate Webcam:

& O

MonbnHeTe U M3npatete bopmynspa. AKO He MoXKeTe Aa HamepuTe Homepa Ha Moaena Ha
" n
BallaTa METEOpPO/IOTMYHa CTaHLUMA OT NaAal0TO MeH0, MoAsA, n3bepeTte others”

Congratulations! Your personal weather
S1ation i now registened with Wealher

Undengrownd
Erter the information below Bo yo ur weather station
sodtware.

Your PWs

Station I -

ey e ]

e 1]
&V '
S = dEE

Configurs Your Soltears

Cnen ycnewHa peructpauus e noJyyuTe HOB WAEHTUOMKATOP Ha  CTaHuMATa,
napona/kniody n  umenn ¢ wuHdopmaumata 3a UAEHTMOMKATOpa Ha CTaHUMATa MU

naponara/katoua
Wunderground.com

Ha CTaHUMATa. BpreTe ce Ha CTpaHuUUaTa 3a Ka4dBaHe,
BbBeaeTe MAEHTMd)MKaTOp Ha CTaHUMATA U KAKOY Ha CTaHUUATa U
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C.

1)

HaTUCHeTe 3anasBaHe. UAEHTUPMKALMOHHUAT HOMEp Ha BalaTa CTaHuMA LWe 6bae
pobaseH kbm WU naentudukatopa Ha ctaHumaATa.

KaueTe meteoponorminute cu ganHu 8 Weathercloud.net

Kauere pawHute cu 3a Bpemero B Weathercloud.net | Bveegere Weathercloud
naeHtudukatop u k Weathercloud niou, HatucrHete 3anassaHe. Cnes ToBa HaTucHeTe
Hanpea. [MMpemuHeTe Kbm eKpaHa 3a KauBaHe Ha METEOPO/IOTUMHUTE [aHHU B
Weather Observation Website (WOW) . Ako namate Weathercloud ygentuduratop u knioy,

HaTucHete ,“Register at Weathercloud.net” 33 na orsopute yeb 6paysbpa cn 1 Aa akTMBUpaTE
o "Register with Weathercloud.net” numsTa.

Sign up - Weatherchoud

Join
Weatherc

oud




BG

2)

3)

Peructpupaiite ce Ha Weathercloud.net | Mocetere Weathercloud.net  gveegete
noTpebuTeNcKo MMe, UMein 1 nNapona, 3a Aa ce perucTpupate. OTroBopeTe Ha MMelina 3a
sanuampane ot Weathercloud (moxe ga otTHeme HAKONKO MUHYTH).

LLle 6baeTe nogKkaHeHU Aa aobasuTe ycTpolicTBo. M3beperte “Create device” BbBegeTe
MHPopMauMATa 3a BawaTta crtaHuma. Cnen Kato perncrpuparte cCTaHUMATa cu, obbpHeTe
BHUMaHue Ha Weathercloud ID” \y  wni04a“, kouto ca Bu npepcraseHu. BbeegeTe Tesu
CTOMHOCTM B METEOPO/IOrMYHMNA CbPBBHP Ha KOH30/1aTa Ha YCTPOMCTBOTO.

Wunderground W, Wunderoronnd.com

Weatherciould woarw Wealhercloud net

Station 1D

Station Key

L wow'n WeatherObservations Website com

www eCowit L ned

D. Kauete meTeoponornyHute cu aannu 8 Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Kayete gaHHuTe cu 3a Bpemeto B WOW . Bneegere Weathercloud|D u kWeathercloud
ntod, HaTUcHeTe 3anasBaHe. Cnep ToBa HaTucHeTe 0TOBO. pemuHeTe KbM HauyanHus

eKpaH Ha crnucbka ¢ yctpoictea. Ako Hamate WOW ID u knwou, HaTucHeTe
“Register at Weather Observation Website”

3a Aa oTBopute yeb Opaysbpa cu M aga

aKkTMBMpaTe o Register with WOW” o

Pervctpupaiite ce na Weather Observation Website (WOW)  Ccp3paiite HoB akayHT. Le Bu
6bae npeacrtaBeH popmynAap 3a NOMb/IBaHE.

CamuAat dopmynap e no-Ababr, HO BCUMYKM Bbnpocu TpAabBa Aa ca AcHW. [onbaHeTe u
nsnpatete dpopmynapa. CKOpo Lie Noayynte MMeENN C MHCTPYKUUWM KaK aa Bnesete. Cera
M34aKaliTe MMelNa U KAMKHETe BbpXy Bpb3KaTa, 3a A4a NOTBbPAMTE MMEN agpeca Cu.

CnepgaiTe MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa 1 BnesTe B caiTa. el KaTo BneseTe, Lie TpAbBa
fa cv3papete Hos WOW cairr, ,CalttoBe” ca cpepcrsata, upes kouto WOW ce
OopraHusMpaT MeTeoposIOrMYyHMTE JaHHK, KouTo npegoctasaTe. Mo npuHumn WOW ce
narpakga nudeH yebcailT 3a BallaTa METEOPONIorMyHa CTaHuMA. 3a Jaa paspelunte
KauBaHeTO Ha JaHHW, lWe Bu TpabBaT [nABa enemMeHTa, CBbpP3aHM ¢ yebcaiTa:
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NaoeHTnduMKaTop Ha caivta: ToBa € NPOM3BONIHO YWUCNO, KOETO ce W3noa3sa 3a
pasrpaHMyaBaHe Ha BaluMA CalT oT Apyr. ToBa 4Mcao ce nossaAga (B ckobu) 4o uau nog,
MMETO Ha BaluMA CalT Ha CTpaHUUaTa ¢ HbOoPMaLUA 3a caifTa, Hanpumep:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

Kntou 3a ygoctoBepnaBaHe: ToBa € 6-UMPPEHO UYMC/IO, KOETO Ce M3MO0/3Ba, 3a Aa ce

rapaHTMpa, Ye AaHHUTE MABaT OT BaCc, a He OT Apyr noTpebuten. 3anouHeTe Ja
HacTpoMBaTe HOB CaiT, KAaToO KNMKHETe Bbpxy Cntera Site” .

2= Met Office WOowW Home Enter a Site

WeatherObservationsWebsite

LUe Bn b6bae npepcraseH Gopmynap, B KOUTO MOXKETE Aa MOCOYMTE MECTOMOJIOKEHMETO Ha
BallaTa CTaHLUMA U HAKOW APYrM HAaCTPOMKM, CBbP3aHU C TOBA KaK MCKaTe CanTbT Aa pabotu. Cneg
KaTo 3aBbpLUMTE HACcTpOMKaTa, bu TpabBasio Aa BuagUTE:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

YBeperte ce, ye cTe (Bce ouwe) Bnesnm 8 WOW caiita. Bneste, ako e Heobxoanmo. Cera KAMKHeTe
“ H n o

Bbpxy My Sites” g yaguraumoHHaTa fieHTa B ropHaTa yacT. AKO umaTe camo 1 caitT, e Bu 6bae

MokasaHa HerosaTa CTpaHMLUA. AKO MMaTe HAKO/IKO caiTa, NbpBO We Tpsabsa ga usbepete

npasuNHUA. Ha Tasu cTpaHuuUa We HamepuTe MAeHTUOUKALMOHHMA HOMEpP Ha caiTa TOYHO NoA,
KapTaTa:

IE EHI Invite Usar

=
o 4
B | ]
& 3 ;
— AR
- o

e TpabBa ga yctaHoBUTE U yHUKaneH 6-umndpeH MUH Koa, KolTo TpAbBa Aa nasuTe B TalHa.
" H H 2 . .

Tosa e “Authentication Key” Hacrpoiite Tosu Homep, KaTo wpakHeTe Bbpxy “EditSite”y ro

nonb/AHUTE C 6-LMbpeHo Yncno no Baw mM3bop:
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Authentication Key

123456

. a“ H H 1
Lle 8u TpsbBaT u asete “Site ID” ,,“Authentication Key” 33 13 nactpoute KoHdUrypaumsaTa 3a
KausaHe Ha WOW g MeTeoponornuHma cbpsbp.

1 wiww Weather cloudnet

v o ther Obser va tionsWiebsitbe. com

Eciveitt WY e O et
Irit: | 1 Wit L LA LE &} L]

E. KauyeTe meTeoposiorMyHuTE CU JaHHM B NepcoHannsmMpaHms yebcait

W W LINGEngroLnd.Com

er ok warw Weatharchood nat

J wowrw Wanther ObservatiorsWebsiba.oom

1 T

zes]

AKoO McKaTe ga KauuTe AaHHM Ha Balums nepcoHanmsnpaH yebcait, usbepete bytoHa AKTUBUpPAHE
(noka3Ba ce B CUH UBAT) U M3bepeTe TMMa NPOTOKOA. YebcanTbT TpAbBa Aa MMa CbLLMUA NPOTOKON
kato Wunderground 5  Ecowitt Bygepere usnata Heobxogmuma wHdopmaums. HaTtucHerte
6yToHa 3anasBaHe.

4.5.3. PeructpupaHe weatherunderground.com npes PC nam Mac

AKO BCe OLLE He CTe HanpaBWIM HacTpolikaTta Ha Wunderground.com no gpeme Ha HactpoiikaTa
Ha Wi-Fi, moxeTe ga ro HanpaBuTe NO-KbCHO. M3Nb/iHeTe cneaHuUTe CTbNKK:

" ey
1) Mocetere Wunderground.com yinaknere, JOIN" kakTo nokasea cTpenkaTa BAACHO rope,
Hes ”
n nsbepere on oign up for free” g3
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Create an Aroounk Mermber Sign In &

2) Knauknere More” ;i y3gepere, “Add Weather Station” 33 pa perucrpupate Bawara
CcTaHuuA:

Paersonal Weather Statan Metaark

Parsonal Weather Station Network

Wempiir a1 Regimie Vs PAS

I RS TT.
Step 1z Regisber ¥iour Station

I Winsi-her AF1 ko Dervmrkopsm,

[ TR

“Verify Location”

3) KnukHete n nonvsaHete popmynapa. Cneq Kato msnpatute dopmynsapa,

e BnauTe cneaHoTo:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
‘four Station ID:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

3abenexka: BawmaT uaeHTUGUKALMOHEH HOMEP Ha CTaHumATa e uma suga: KSSCCCCHHH
KbaeTo ,K“ e 3a ctaHuma B CALL (,I“ 3a mexayHapoaHa), ,SS“ e BawmAat war, ,CCCC“ e BawmaT
rpag v ,###“ e HOMepbT Ha cTaHUMATa B TO3u rpag. B ropHua npumep, KCALOSAN764 ¢ g CALL,
(K), waTa KanudopHus (CA), rpag Nloc AHgxennc (LOSAN) n #764.

4.5.4. Perunctpauma c KOH30/1aTa

HatucHete 6yToHa m wim E 32 Ja B/e3eTe B pPeXUMM Ha KOHOUrypupaHe Ha
METEOopPO/IOrMYHMA CbPBBLP. YCTPOWCTBOTO MOXKe Aa 6bae KOHPUIypupaHo Aa usnpalla AaHHM B
peanHo Bpeme go Wunderground.com  pygepere “Station ID” |y “Station Key” nopyuenn ot .
Wunderground.com
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v v el g el oin

wwdw Wt her Cbser va tonswebsite com

ww e ol Lined

wterva! (T

Cuzlomizsd Sl

[ +"':

*  HatucHete 6yT0Ha , 33 43 BbBeeTe U3bpaHUa napameTsbp.
*  HatucHete @6yT0Ha , 33 43 aKTMBMpaTe eKpaHHaTa KnasuaTtypa.

*  W3nonssaitte 6yTOHVITe 3a HaBMrauma B KnasuaTyparTa.

*  W3nonssavite 6yToHa , 3a fa n3bepete cboTBeTHaTa OyKBa.

*  HartucHete 6yT0Ha , 33 /13 Ce BbpHEeTe KbM KOHPUIypaumATa.

4.5.5. MpernexaaHe Ha BaLIUTE AaHHM Ha Wunderground.com

MosKkeTe cblio Aa HabaoAaBaTe AaHHUTE Ha BallaTa METeOoPOJIONMYHa CTaHLMA, KaTo U3Noa3BaTe

Wunderground.com yegcaiita. Manonssaiite URL agpeca no-4ony, KbAeTo MAEHTUGUKALMOHHWAT
“STATIONID”

HOMep Ha BallaTa CTaHLMA 3aMeCcTBa TEKCTa :

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Lle snauTte crtpaHuua, FIO,CI,06Ha Ha NMOKa3aHaTa no-A4o0ay, KbAeTO MOXeTe Aa BUAUTE KaKTO
AHEWHNTE AaHHWN, TaKa N UICTOPUNYECKNTE AaHHW!

e Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe Pz Repon Comments
Forecast for Danwin, AL = 12060 120841 = 66 #
M PWE Widgets  Wanderitation Ry S

PSS vewed 3 fimes aince July 1, 2048

Satallls Webcom Blon Current Concitions Station reported [ second age
| o
F \iind frioe ENE
- Gusts LZ5 mph
Feels Like 7B.4°F
Do Pint: 8.2 F U (17
Haumldiny [t Solan @
Pracip Ratei Q.00 ot Soul Modsture:
Precip dcoum Q00 i S0l Temp
Prassure FRED N Learl Whesress,

B Mapihos & DpenStse i an | Inprowe fhis man

P A PP TR AN W ES P

L —

et ] ) Waning Gitbaus | 505 uminated
Wiew Wanderfdap

Weather History for Danwin, [IDARWIN13]

n?iﬂ DS Nabe M e b Tuks v R MR v hf-\:n
Summary
July 6, 2018
High Low pr— High [ Avarags
Temperstur BAAF TIAF .8 F Wrired Spead 1% mrgh -- 13 rph
Drsw Foiet: TIEF 66 T TLF i Gust 14 mph
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http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

BG

Mma 1 HAKOM MHOro nosesHn mobuaHu npunoxeHus. URL agpecuTe, npeaocTaBeHun TyK, BOAAT
00 yeb BepcuaTa Ha CTPaAHMLUTE Ha NPUNOXKeHNeTo. MoKeTe CbLLO Aa MM HAamMepUuTe AUPEKTHO OT
marasmHuTe 3a i0S nnm Google Play:

WunderStation MpunoskeHue 3a iPad 3a npernea, Ha AaHHWUTE U rpadUKUTE HA BalLaTa CTaHLMA:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986
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WU Storm . MpunoxeHue 3a iPad n iPhone 3a npernen Ha pagapHu n3obpaxeHus, aHUMMmUpaH
BATbP, 06/1a4HO NOKPUTHE N NoAPOOHA NPOrHO3a, KaKTo U AaHHWU OT cTaHuuATa PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Weather Underground Forecast : pynosenne 3a i0S u Android 3a nporHosm:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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ions at a seek Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : Byyre meTeoponormuHnTe yca0BKA BbB BalwWA KBapTan wam
nopu B cobecTBeHma cun asop. CeBbp3Ba ce C: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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4.6. lNouncreaHe N NOAAPBIKKA

4.6.1. O6wy MHCTPYKUMMK

a) MW3nonseaiiTe caMo HEKOPO3MBHM MOYMUCTBALLM NPenapaTi 3a NoYNCTBaHE Ha NOBbPXHOCTTA.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

BG

b) Cnep nouncrteaHe Ha YCTPOMCTBOTO, BCUYKKM YacTu TPABBa Aa ce U3cyllaTt Hanb/HO, Npeau Aa
ro M3nos3Bate OTHOBO.

c¢) CobxpaHsABalTe YCTPOMCTBOTO Ha CyXO W XnagHO mAcTo, 6e3 Bnara M npAKa CAbHYeBa
CBETAUNHA.

d) He npbcKaliTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He o NoTanaiiTe Bbs BoAa.

e) VYcTpoiicTBoTo TpsabBa pesoBHO Aa ce NPOBEPABA, 3a A3 Ce MPOBEPU TeXHWYecKaTa My
ePEeKTUBHOCT U a ce OTKPUAT eBEHTya/IHM NOBpeau.

f)  M3nonsBaiiTe meKa, BNaXKHa Kbpna 3a NOYUCTBAHE.

g) He octaaiiTe 6aTepunaTa B yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa Ce M3N0/3Ba 3a NO-AbAbr Nepmog, ot
Bpeme.

h) Mpwu cmsaHa Ha 6aTepuuTe M3NOA3BaTE aHTMKOPO3MOHEH Npenapar.

i) B cHe)xHa cpepa HaﬂprKaﬁTe rOpHaTa 4aCT Ha MEeTeOopO/IornM4HaTa CTaHUuMA C npenapar
NPOTUB 3aMpb3BaHe.

i) He u3nonseaiite ocTpu U/MAN MeTanHU NPegMeTH 3a NMOYMCTBaHe (Hanp. TeseHa YeTka uau
MeTa/lHa WnaTyna), Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHUA MaTepunan Ha ypeaa.

k) He nouucTBaliTe yCTPOWCTBOTO C KMCEAMHHM BELLECTBa, CPeACTBA 33 MEAMLMHCKM Lenu,
paspegutenu, ropueo, macina UAM APYrM XMMUKaaW, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa nospeau
YCTPOKCTBOTO.

4.6.2. TloyncTtBaHe Ha Banexomepa
1) 3asbpTeTe dpyHMATA 06PATHO HA YAaCOBHMKOBATA CTPESIKA.
2) MoBpgurHeTe ¢pyHUATa.

3) MNouwncTeTe Baneomepa C MeKa, BAa*KHa Kbpna. AKO e HeobxoAMmo Aa ce npemaxHat
HacekomMu, ce npenopbYBa Aa ce N3MN0A3Ba MHCEKTULNA Npean NoYncTBaHe.

4) nNocrtaBeTe ¢yHMATA B OPUrMHANAHATA M MNO3MUMA M A 3aTerHeTe MO MNOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPesIKa.
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4.6.3. besonacHo ussaxagaHe Ha 6aTepuu 1 akymynaTopHu batepun
BaTepuuTe ca MHCTaIMpPaHU B yCTPOKCTBATa.

M3BageTe n3nonssaHuTe 6atepum OT YCTPOMCTBOTO, KaTo M3Mo/s3BaTe cbliaTa npoueaypa, no
KOATO CTe I'M MHCTaIMpanm.

Peuuknnpainte 6atepmmnte B CbOTBETHATA OPraHn3auma Uan KoOMnaHus.

4.6.4. U3xBbpnsHe Ha M3NON3BaHWN YCTPONCTBA

He usxsbpnsiiTe ToBa yCTPOMCTBO B BMTOBUTE cMCTeMM 3a oTnaabuu. Mpedaite ro B NyHKT 3a
peuunKanpaHe n cbbrpaHe Ha eNeKkTPUYECKN U enekTpuyeckn ypeam. MNposepeTe CMMBOIA BbPXY
NpPoAyKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M onakoBKaTta. [lnacTmacute, M3MOA3BaHU 3a
nspaboTkata Ha YCTPOWCTBOTO, MoraT Aa 6baaT pPeumkaMpaHM B CbOTBETCTBME C TeXHUTE
MapKUpPOBKK. KaTo nsbupaTe ga peumkampaTe, Bue AONPUHACATE 3HAYMTENHO 33 OMNA3BaHETO Ha
OKo/IHaTa cpea.

CB'bp)KeTe ce C MeCTHUTe B/1aCTH 3a MH(I)OpMaLI,Mﬂ OTHOCHO MEeCTHUA BU NYHKT 3a peUnKAnpaHe.



EL

A

AuTO TO Eyxelpldlo Xpnotn £xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoupe kataBdlel kdbe
Suvatn npoomndBela ya va dtaohadicoupe tnv akpifela tng petadpaong, aAla Adapete umoyn otL
Ol OUTOMATOTOLNUEVEG HeTadpaoel Sev eival TENElEG Kal dev mpoopilovtal va avILKOTOOTCOoUV
Toug avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun ékdoon tou Eyxelptbiou Xprjotn sival ota AyyAKa.
Onolecbnmote Sl0popeég peTtafld NG UeTadppacpévng £kSooNG KoL TNG TMPWTOTUTING ayYALKAG
YAwaooag Sev eival VOULKA SE0UEUTIKEG. EQV €XETE OTIOLEGONTIOTE EPWTNOELG OXETIKA E TNV akpifela
™G Hetadpacng, avatpefte otnv ayyAlkn £€kdoon, n omola eival n enionun avadopd. MNeploodtepeg
YAWOOLKEG eKBOOELG elval SLOBECLUEG KOTOTILY QUTAUATOG HECw Tou info@expondo.com.

1. Texvika dedopéva

Nepypadn mapapérpou TR mMapapETpou
Ovopa nmpoiovtog WiFi-peTewpOAOYIKOG OTOBUOG
Movtélo SBS-WS-500
Tpododooia DC5V 1A
EUpog pétpnong (e€wtepikn) [°C] -20~ 60
Oepplokpacia EUpoc pétpnonc (sowtepikry) [°C] -10~ 60
AkpiBeta pétpnong [° C] +1
EUpog pétpnong [%] 10~99
Yypaoia AvdAuon pétpnong [%] 1
AkpiBela pétpnong [%] 15
EUpog pétpnong [mm] 0~9999
. , , 0,3 (eav o 6ykog NG Bpoxng <1000mm)
Bpoxontwon AvaAuon petpnong [mm] 1 (ecv 0 dykoc TC Bpoxric >1000mm)
AkpiBela pétpnong [%] 10
Taxvtnta . . ~
avELoU EUpog pétpnong [m/s] 0~50
Atpoodatpikn EUpog pEtpnong [hPa) 300~ 1.100
migon AxpiBeta pétpnong [hPa] +/- 5 (700-1100)
Alapkela cuvayepuol [s] 120
EUpog petadooncg Sebopévwy [m] 100
Juxvotnta petadoong [mHz] 868,3
Katnyopia Moumnag IPX0
npootaoiag IP Mourmog P44
TUmog Moumnog eocwTtepLKOU XWPOU 2 xAA
unatapiag Mourndg eEwtepkol XWPOU 2xAA
Alaotaoelg AgKTNG 195 x 140 x 20
[mm] Mourmog 340 x 295 x 145
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2. levikn eplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xeL oxedlaotel yia va Bonbroel otnv acdpalr Kal ampooKomtn Xpnon tg
OUOKEUNC. To TIpolov £xel oXeSLO0TEL KOl KATAOKEVOOTEL cUUDWVA E QUCTNPEG TEXVIKEG 0bnyleg,
XpNolHomolwvTag Texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvohoylog. EmutAéov, mapayetal
oUUPWVA HE TO TILO LUOTNPA TTPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN AIABAZETE KAl KATANOHZETE MPOZEKTIKA AYTO
TO ErXEIPIAIO XPHZH3.

MNna va avénoete tn Slapkela {wng TNG CUCKEUNG Kal va StaodaAioete tTnv anpookontn Aeltoupyia
NG, XPNOLUOTOLAOTE TNV cUUGWVA HE AUTO TO eyXelpiblo XpNoTn Kol EKTEAE(TE TAKTIKA epyaoieg
ouvtipnong. Ta texvikd SeSopéva Kol oL TpodloypadéC o autod To eyXepidlo xprnotn eival
gvnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpel to Sikalwpa va kavel alhayeg mou oxetilovtol PE Th
BeAtiwon tng moldtnTag. H ocuokeun €xeL oXeSLAOTEL yla Vo LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KLVOUVOUG
ekmoumnng BopuBou, AapBdavovtag umoyn tnv TeXVoAoylkn MPOoS0o Kal TIC EUKALPIEG Pelwong Tou
BopuPou.

2.1. Ynopvnua

Ewovidio Nepwypadn

C € To npoiov mAnpot Ta oxeTikd mpdtuna achaleiag.

@
Awapaote TIg 06nyieg mpLv amo TN xpnon.

To mpoidv mpémel va avakUuKAwOEL.

NPOEIAONOIHZH! 1) MPOZOXH! r} OYMHOEITE! loxUeL yia Tn Se6opuévn
nepintwon.
(yeviko mpoeildomnointikd cUpPBoAo)

MPOZOXH! Npoetdomnoinon nAektpomAnéiag!

B>

MPOZOXH! Neplotpeddpeva pépn, kivbuvog epmhokig!

A\

NAPAKAAOYME SHMEIQSTE! TA IXEAIA SE AYTO TO EMXEIPIAIO EINAI MONO TIA AOroys
AMEIKONIZHE KAl IE OPIZIMENEX AEMTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQGEPOYN AMO TO
MPArMATIKO NPOTON.
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3. AopaAeLo kaTa Tn XPAon

A

NPOzOX
THPH:H

H! AIABAITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ(MAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHMIEZ. H MH
TQN NPOEIAOMOIHZEQN KAl TON OAHITQN MMNOPEI NA NPOKANE:EI HAEKTPOMAHZIA,

NYPKATIA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL 6pot

«OUOKEUN» N «TPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTIOOELG Kal TG odnyleg yla va

avadépovral oe:

WiFi-petewpoloytkdg otabudc

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

d)

e)

HAektplk aodpalela

To ¢1¢ mpémel va taplalet otnv npila. Mnv Tponomnoleite o $pig pe kavévay Tpomo. H xpron
yvnolwv ¢L¢ Kot avtioTtolywv mp{wv LELWVEL ToV KivBuvo nAektpomAnéiag.

Mnv ayylleTe tn ocuoKeUN PE Bpeyuéva ) uypd XEpLa.

Xpnowormnotlote to KOAwSO HOvo yla TNV mpoPAemopevn xpnon tou. MOoté pnv 1o
XPNOLLOTIOLEITE Yyl va HETADEPETE TN OGUOKEUN N yla va to PydAete amd tnv mpila.
Kpatriote to KOAWSLO HaKPLA amo TnyEG BeppotnTag, AAdL, alXUNPEG GKPEC N KLVOUUEVA
pépn. Ta KateoTpapuéva N prnepdepéva kadwdia avéavouv tov kivbuvo nAektpominéiog.

Mnv xpnoluomoleite Tn ouokeun edv To KaAwdlo tpododooiag eival kateoTtpappévo n
napouolalel epdavr onuadia ¢Bopadg. Eva kateotpoppévo kalwdlo tpododociag npenel
va avikortootobel and évav e€eldikeupévo NAEKTPOAOYO N a0 TO KEVTPO OEPRLE Tou
KOTAOKELOOTH.

MNa va anoduyete nAektpomAnéia, pnv Bubilete to KaAwbLo, To PIG 1) TN CUCKEUN OE VEPO N
AaAAa uypd. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN O BPeYUEVEC ETULPAVELEC.

Mnv To xpnoluormoleite oe TOAU uypd meplBAallovta | o Apeon yeltvioon pe de€opevEG
vepoU.

AcdAaleLla oTOV XWPO £pyaciag

Movo To onpeio eEUTINPETNONC TOU KATAOKEUAOTH ETMITPEMETAL VA EMIOKEVAOEL TN GUOKEUN.
Mnv emelpeite Kapia emokeun povot oag!

EAéyXeTE TAKTIKA TNV KOTAOTOON TWV E€TKETWV oodoAeiag. Edv ol eTikéteg elval
SUCAVAYVWOTEC, TTPETEL VA avTIKaTa.otoBouv.

MapokaAoUE KPATNOTE AUTO TO eyXELpiSlo Stabéaotpo yla peAhovtikn avadopd. Edv autn n
ouokeun mopoaxwpnBel oe Tpitoug, mpénel va mapadobel pall pe autd kal To eyxelpidlo.

QuAatte Ta oTOLXELO CUGKELOOLOC KL TA PLKPA €€QPTHMATO CUVAPUOAOYNGONG O HEPOG TTIOU
Sev elval mpooPaociyo o maldLd.

Kpatrote tn cuoKeun pakpld anod rmaldid Kat {wa.
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OYMHOEITE! KATA TH XPHZIH THX XYIKEYHZ, MPOITATEYITE TA NAIAIA KAl AANOYZ
MNAPEYPIZKOMENOYZ.

3.3. MNpoowrikn achAAeL

a) Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN OTAV €l0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL 1 UTO TNV EMNpPELX
OAKOOA, VOPKWTLKWVY 1 GapUAKWY TIOU UIOPOUV VA EMNPEACOUV CNUAVTIKA TNV LKAVOTNTA
XEPLOMOU TNC.

b) O XelpLOUOG TNC CUOKEUNG ETUTPETETOL LOVO OO ATOMO UE CWUATIKN LKAVOTNTA TIOU €ival
LKOVA VOl TN XELPLOTOUV, KATAAANAQ EKTTALOEVUEVA, EEOLKELWUEVA E AUTO TO eyXelpldlo Kal
EKTIALSEVEVA OTO MAALOLO TNG EMOYYEAUOTIKNG UYEiag Kal aodaleLag.

c) Mnv dopate ¢papdld pouxa N Koopnpata. Kpatnote Ta HaAAld, Ta poUxa Kol Ta YAvtla
HOKPLA amo KivoUpeva pépn. Ta ¢apdld polxa, Ta KOOUAUOATO H T HAKPLA HaAALG
EVOEXETAL VA TILAOTOUV OE KLVOUHEVA LEPN.

d) Adapéote Oha ta gpyaleia puBULONG A TA KAELSLA TPV EVEPYOTIOLHOETE TN CUOKeULN. Eva
epyadeio n KAelSl mou €xelL peivel oto MepLOTPEPOUEVO UEPOC TNG CUOKEUNG WITOPEL va
T(POKOAECEL TPAU LOTLOUO.

e) H ouokeun Sev elvatl mayvidt. Ta maldid npemnet va emiPAEnovial yia va dtachaAlotel otL
Sev mailouv e tn cuoKeun.

3.4, Acdalnc xpron tnG CUCKEUNG

a) Mnv unepdpopTWVETE TN OUOKEUN. XPNOLUOTOLAOTE Ta KAatdAAnAa epyalsia yia thv
b6ebopévn epyaocio. Mia cwotd emAeypévn cuoKeur Ba eKTEAETEL TNV gpyacia yla Thv
omoia oxedldotnke KaAUTEpPA Kol e AoPAAECTEPO TPOTIO.

b) Otav dev xpnolpomnoleital, pulafte tn cuokeur os aoHAAEC LEPOG, LAKPLA OTTO TIALSLA Kal
atopa mou dev eival folkelwpéva e TN CUOKEUN Kal Sev €xouv SlaBaocel to eyxelpidlo
xpnonge. H ouokeun pmopei va amoteAécel kKivbuvo ota XEpLa ATIELPWY XPNOTWV.

c) Alotnpnote TN CUCKEUN O€ APLOTN TEXVLKN Kotdotaon. Mpwv and kdbe xpron, ehéyéte yla
VEVIKEG {NULEC Kal LSLaitepa ylo paylopéva PEPN | OTOLXELO KOL YLOL OTIOLECONTIOTE GANEG
KOTAOTAOELG TIOU Unopel va emnpedcouv tnv aodpaln Asettoupyia tng. Eav evtoniotei {nuia,
TapaSWOTE TN CUOKEUT YLOL ETILOKEUH TIPLV ATTO TN XPHon.

d) Kpatrote tn cuokeun pakpld anod motdLa.

e) H emokeun n n ouvtApnon TNG GUOKEUNG TIPETIEL VO TIPOYHOTOTOLETOL Ao e€elSIKEUUEVA
ATOMA, XPNOLUOTOLWVTAC HOVOo yvAola avialaktikd. Auto Ba Staodalioel tnv achaln

xpnon.
f)  KaBopllete TAKTIKA TN CUCKEUN YLa Vo amoTPEETE TN CUCOWPEUCH ETILHOVWY BPWHLWVY.

g) H ouokeun Sev eivat mavidl. O kaBaplopog kat n cuvtrpnon Sev TPEMEL va eKTEAOUVTAL
ano maldld xwpig tnv enifAedn eviAika.
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h) Kpatnote tn CUCKEUN POKPLA aTto TTNYEC GWTLAG Kal BepuoTnTag.
i) Mnv unepdOPTWVETE TN CUOKEUN).
i) Kpatnote T pnataplieg pakpla and noatdid otav gv xpnolonoleital.

k) Npw amd tn xpnon, PBeBoawwbdeite OTL n avepoyevATpla Kol o potopag Oev eival
UMAOKAPLOMEVA e KavEVAV TPOTIO, KATL TTou Ba pmopoloe va Slatapdlel Ta amoteAéopata
TWV UETPHOEWV.

[) O efwteplkOC MOUMOC TIPEMEL va TOMoOeTnBel 0 avolTd XWPO O€ UEPOG OTOU UMOopPEL va

ekteOel o€ KalPIKEG oUVONKeG. H TomoBE£TNON KOVTA 0g OTEYaoTpa, Tolxoug 1 SEvipa Umopetl
va o&nynoeL og aAAolwaon TwV AMOTEAEGUATWY TWV UETPHOEWV.

MPOZOXH! NAPA TON AI(®AAH IXEAIAZIMO THZ ZYIKEYH:Z KAl TA MNPOXITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl MAPA TH XPHZH NMPOZOETQN ITOIXEIQN NOY MPO:ITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMAPXElI 'ENAX MIKPOX KINAYNOX ATYXHMATO:Z H
TPAYMATIZIMOY KATA TH XPHIH THI ZXYIKEYH:I. NA EIZTE ZE EMPHIFOPIH KAI NA
XPHZIMONOIEITE THN KOINH AOTIKH KATA TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ.

4. Obnyieg xpnong

H ouokeun mpoopiletal yla HUETEWPOAOYIKEG WETPNOELS, ouUTep apBavopévwy BepUokpactwy,
Bpoxonmtwaong, uypaciag aépa, TaxUTNTAC AVEUOU K.ATL

O xpnotng pépeL tnv evOLVN yLa omoLadrmote {NULA TTPOKUYPEL And akoUoLa XProh ThG CUOKEUAG.

4.1.  Nepypadr CUOKEUNG

4.1.1. MNoumog

1) Aeiktng katevBuvong avéuou
2)  Metpntic taxuTnTag avéUou
3)  AwBntnpoc pwtog

4) Metpntng vypaociog / Osppokpaoiag
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5) Metpntng otabung Bpoxomtwaong
6) Eminedo
7)  HAwakoc mivakog
8) Pin U’
9) Onkn unartapiog
10) Kouurmi RESET

11) Alobog LED
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4.1.2. Aéktng
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1) E€wtepikn Bepuokpaocia
2)  Woixpa avéuou Oespuokpaocia, vypacia, katelBuvon avéuou
3) Zuykévtpwon okovng PM 2,5 (mpoatpetikog alobntrpag)
4) Tpouun ofnuatog RF ylo CUYKEVIPWOELG okOvnG PM 2,5 (mpoalpetikdg atobntripac)

5) Qpa avatoArg/ d0ong tou nAiou



EL

6) Tpauun oiuatog Wi-Fi
7) Evbel&n xaunAnc umatapiag
8) Tpapun onuartog RF yia e€wteptkd aloOntrpa
9) KatevBuvon / tayutnto / putég avéuou
10) Eowtepikr) Beppokpoacia
11) Hpepopnvia kot wpa
12) Yypoaoia eddadoug (mpoalpeTikdg atodntipag)
13) TeAeutaio xtUmnua kepauvou - xpovog / andotacn (MPoatpeTikog atedntipag)
14) Eocwteplkn vypoaoia

15) lpauun onpatog Beppokpaciag kat uypaciag RF yia ToAAG KavaAla (PoaLpeTIKOC
alebntrpag)

16) Ewovidlo Asttoupyiag epdaviong yla KUkAo alodntrpa Beppokpaciag Kat uypaaoiag
TOAAQTTAWY KOWVAALWV (TIPOOLPETIKOG alobnthpag)

17) Awbntnpag Beppokpaciag kat vypaciog MOANATMAWY KaVaALwVY (TIPOALPETLKOG)
18) Bpoxoémtwon (nuepnrota / neplotaotakr / wplaia / eBdopadiaia / unviaio/stiota)
19) Ewovidlo mpoyvwong kalpou
20) Zxetikn / amolutn mieon
21) Ewovidlo paong oeAnvng
22) Asgiktng UV
23) HAwko dwg
24) Kapta pvAapung
25) Oupa USB
26) Npila pevpartog

27) Kouumi emavadopdg

4.1.3. MNivakag Kouumwv Asttoupyiag

Kouumi Nepypadn
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Koupurmi peiwong pwrtevotntag

Kouuni avénong pwrtewvotntag

Evepyomoinon/anevepyornoinon onicblou pwrtiopol

Kouprti aAAaync poévtou (avorytd/okotevd)

E N =] [©] @]

Kouprti epdavionc amdAuTnG/OXETIKAG Tieong

Kouprti kavaAlol (aAayn Twv epdavi{OPEVWY TILWV:
g0wtepLKn Beppokpacia kat vypacio, Beppokpacia Kot
vypaoia alednthpwv MOAAAMAWY KOVAALWVY KoL UTOLOTN
KUALON QUTWV TWV TLUWV)

Kouprti .otoptkoU (rpoPoln eyypadic péy./eAdy. Kot
AelToupyia LoTopLkov)

EHE B

PuBuioelg
4.1.4. Ewovidla Beppokpaoiag
EUpog Beppokpaociog [°F] Xpwpa EVpog Beppokpaoiog [°F] Xpwpo
<-10 O 50~60

-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
3040 ( 100~110 O
40~50 >110 O

4.2. Mpoetoluaoia ywa xprion
4.2.1. ©€0n GUOKEUNG

O TMOUMOG EMITUYXAVEL TO PEYAAUTEPO €UPOC CHUATOG OTaV Tomobesteital 1 avapTtdtal Kabeta.
Anoduyete va tov TonoBetelte ot eninedn emipavela. O kTN MpEMEeL va TonmobeTeital pakpLd
arntd 006veg umoloylotwv | ThAeopdoelg. Eav GAAe¢ cuokeuég Aettoupyolv otnv idta Twvn
ouxvoTATWV, eviExeTal va pokUpouv TTPpoPARUATH GRUOTOG.
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4.3. ZUVAPOAOYNGN TNG CUCKEUNG
4.3.1. TonoBétnon pnatopLwy
1) Adalpéote To KAAUPUA TNG BAKNG HmoTapLWV.
2) TomoBetnoTe TIG Unatapieg otn BAKN TNPWVTAG TNV TOALKOTNTA.
3) EmovatomoBeTAoTe TO KAAUUUA TNG BKNG UITaTopLwy.
Inueiwon:

*  EQv XpELOOTEL VO QVTIKOTAOTAOETE TIG UIMATAPIEG PE KOLVOUPYLEG, TIPOXWPNOTE LE ToV 610
TPOTIO OTIWCE TTOPATIAVW.

*  Eav kopla amd tic Auxvieg LED dev sival avappévn, Befalwbeite otL oL pnatapieg €xouv
tomoBetnOel cwaotd 1 OtL N enavadopd NTAV CWOTH.

* Eav n OBepupokpacia pmopel va méoel katw amd toug 0° C, eivat kaAltepo va
Xpnolpomnolioste pratapiec ABiou avti yio aAKaALKEG.

_

(=1

==

4.3.2. PUBuLon mapapETpwy Tou pubLLLOHEVOU
A. moumou

1) AdoU eyKATAOTNOETE TG UMATAPIEG, O TIOUMOC Ba EEKIVAOEL ylol IKPO XPOVIKO Sldotnua,
KATL tou Ba urtodetkvietal amo tn Avxvia LED. Itn cuvéxela, n Auxvia LED Ba oBroslL kot o
TIOUTIOC Ba petaPel og Kavovikh Aettoupyia.

2) ‘Evag moumog Ba Eekvrioel tnv avalntnon yla éva onpa padlodwvikou xpovou. Eav n Andn
onuartog eivat cwotn, pla 8iodog Ba avaBooBrvel Kal, otn cUVEXELD, Ba avAPEL yla apKETA
SeutepoAenta.

3) Katd tn Aewtoupyia oe tumiki Asttoupyla, pla 6iodog Ba avaBet yio éva Aemto kabe 48
SeutepoAenta.

B. AfKtng
1) MEeTtd TNV EYKATACTOCN TWV Hmotoplwy, o €Kt Ba Eekvnost.

2) ‘Evag &éktng Ba Eekwnoel tnv avalntnon ywa éva ofpa mopmol. To ewkovidio ARYng
padlopwvikou orpatog Ba epdaviotel otnv 08o6vn.

3) Otav o 6&KTNG aviXVeVOEL €va onua Ttoumnou, Ba petafel os Tutikn Asttoupyia.

4) Ortav 6ev evroriotel padlopwvikd oruo, N CUCKEUR EMOVEKKWVEL TNV avalntnon kdbe 6
WPEC.
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5) Eavto onpa xaBei n to anmoteAéopata tng HETpnong dev epdavidovral:
a) Natfote napatetapéva to [RESET] koupnti otov mopno.

b) Adalpéote TIg UMmaTAPlEG KAL LETA Ao TEPLTOU 2 AEMTA TOMOOETNOTE TEG MIOW OTN
BrKn UmatapLwy Tou SEKTN.

4.3.3. Eykataotoon mMounou

A. Bdon otnping

1) ATOCUOKEUAOTE TA EEAPTALATA TOU MOUITOU Kol EAEYETE TNV KATAOTACH TOUC.
2)  Xuvdéote pa petaAAikn emninedn pdBSo 0To KATW UEPOC TOU TTOUTOU.

3) TomoBetAote toug “U neipouc otig omég tng eninedne pdBSoU KAl CTEPEWCTE TOUC E Tl
nauadia.

B. Metpntr¢ TaXUTNTOS OVELOU (AVEUOETPO)

1) TomoBetrote ta kKUMeEAAA LETPNONG oTov afova. Stepewate odiyyovrag tn Bida.

Inueiwon: Npoocfte WoTe Ta KUMEAAQ TOU QVEUOUETPOU VA UIMOPOUV va Klvouvtal eAeVBepa.
Mta oAU oyt Baon Umopel va EMNPEACEL TOL AMOTEAECUATA TWV ETPHOEWV.

C. Aciktng kateOuvong avépou (VEHOGKOTILO)
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1) TomoBetriote Tn BaABida aveépou oTov Afova cUPOVTAG TNV HEXPL TNV AvTiBeTn MAsUpPA TOU
QVEUOUETPOU Kal acdaliote tnv odlyyovrag tn Bida.

Inueiwon: Befawwbeite otL n BaAPBida avépou pmopel va kiveital ehelBepa.

D. Efwteplkni eyKataotoon

1) TomoBetrote TOV MOUNO OTNV TEALKN Tou B€an Xpnaotpomolwvtag th Bacn otnpenc (n ywvia
@ =1"~2" ev mepapBAavetal oTo OET).

2) Katd tnv eyKOTAOTOON €VOC TIOUTNOU ot pa B£€on-otoxo, AdBete umoyn tn PBopela
KatelOUVON KOl EYKATAOTOTE TOV MOUNO cUpbwva Pe TV KateuBuvon mou avaypadetal
otnv enudavela evog moumou.

3) loooctaBuiote Tov MOUMO Xpnolpomolwvtag éva aAdadt mou elval tomoBetnuévo otnv
emipaveld tou. Mpoooxn: H kakn toomédwon tou mopmol pmopel va Slatapdel ta
QTTOTEAECLOTO TWV LETPIOEWV.

4.3.4. Eykataotoon 6€ktn

1) Zuviotdtol N eykataotoon evog SEKTN oE ULa eTMedn, KABETN embAveLd yLO VA TTAPEXETOL
owoth Andn onpartog moumnou.

Npoooxr): e amoctoon omd €évav Tound, n esudavion epmodiwv  (mx. Ttoixol),
NAEKTPOUAYVNTIKWY KAl POSLOKULATWY UTTOPEL va LELWOEL TNV LoXV EVOG GAUOTOG.
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4.4, Xprion cUOKEUNG
4.4.1. MoAukavoAlkog aloOntrpag

O moAukavaAlkog alobntripag eival €vag MPoALPETIKOG alaobntrpoag. Asv mepllaupaveral. e

KaVovikr Agltoupyia, TOTAOTE TO KOUp.T[L yla va oMAgete petprioslg petafl Twv
ouvlebepévwy KavaAlwy. Inueiwon: ywa owobntipa moAamAwv KovaAlwv, propolv va

gudaviotouv povo ta tpExovta dedopéva kaBe alabntrpa, dev Ba amobnkeutouv Sedopéva.

4.4.2. Méyworo / EAdyLoto

MW Indoor Temperalure M Indoor Humity
T8A'F 12/5/2018 AM 459 6524 12/5/2018 AM 459
TI.TF 12/5/2018 AM 619 63%4 12/5/2018 AM 5:44

W Qutdoor Temperature W Outdoor Hurmdity
1400F 12/5/2018 AM 503 502 12/5/2018 AM 500
-400°F 12/5/2018 AM 530 1004 127572018 AM 525

M Dow Point M Feels Like
1252°F 12/5/2018 AM 500 1900F 127572018 AM 524
“393°F 12/5/2018 AM 532 ~400°F 12/5/2018 AM 530

M ABS Barometer M REL Barometer
29.79nkHg 12/5/2018 AM 603  20.70inHg 12/5/2018 AM 803
2960inkg 12/5/2018 AM 517 2960%nHg 12/5/2018 AM 517

@ S

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 459
M Daily Rain

0,00 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

W Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
W UVI

0 12/5/2018 AM 603

* [Noatwvtag to KOU|J.T['L Ba spdaviotoly kot Ba emavodepBolv oL eEAAXLOTEG KOL PEYLIOTEG

TIUEG.

*  Me ta KOupmLA @r'] ,m emNEETe TNV gAdylotn / péylotn T mou BéAete va Slaypdaete.
21N OUVEXELN, TOTNOTE TO Kouun't kal Ba epdaviotel €va aitnua emiBePfaiwong tng

Staypadnc. MNa emPefaiwon, matnote to KOU|J.T['L. Mo va anoppiPete Tig aAAayEg,

TATAOTE TO -KOU i

* T va alhdagete To evepyo medio emAoyng, TATAOTE TO Kouun't n.

* [atwvtag 1o KOU uri Ba eLoéNBete otn Aettoupyia Lotoplkou.

*  MNatwvtag To Kouuni ETULOTPEPETE OTNV KAVOVLIKA AELToupyia.
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4.4.3. ANettoupyia LoToplkoU

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
(P (%) (%)

i _]Iu'

TNV KAVOVIKN A€ltoupyia, TMATAOTE TO Kouurti dU0 Popég ylo va eloéNBete otn
Aettoupyia Lotopkol.

Matrote 10 Kouur[i yla va Staypaete 6A0 TO amoBNKEUUEVO LOTOPLKO.

Matnote 10 EKouw‘[i yla va eloéABete otnv emtheypévn oeAida Lotopikou.

MatrAote T KOUUTLA Kou yta va PETaKlvnOeite Tpog ta aplotepd Kal Se€la tng
eudavilopevng oehidag.

Ta KoupTLa r'] oaq ETULTPETIOUV VO LETOKLVNOEITE TTPOC T TAVW KAl TTPOG TOL KATW OTN
oeliba ov spdaviletal.

Matnote t0 Kouurt't yla va emAEEETE TNV eAA)LOTn / HEYLOTN TLUA 1 GAAN TLUA.

Matrote 10 Kouuni yla val ETLOTPEYPETE oTNV TTponyoU Levn AELToupyia.

4.4.4. Newtoupyia ypadrpatog

W IndooT
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tn Asttoupyla LoTOpLKOU, TATHOTE TO Kouurt'L TPel dOpEC yla va £l0ENBeTE OTn
Aettoupyla ypadnuatog.

Matnote to Kouurtl yla va PeTaklvhoste ta epdaviiopevo dedopéva kata 12/24/48/72

WPEG.

Matrote 10 KOU urti yia va epdavioste ta akolouBa dedopéva e T oElpa:
Eowtepikn kal e€wteptkn Beppokpacio
Ynueio 6pdoou

Eowtepikn kal e€wtepLkn vypaoia
ToayutnTa Kol PUTEG OVEUOU
KatevBuvon avépou

uvi

HAlakr) aktwvoPolia

Bpoyxomntwon (wplaia / npepnola)
Mieon (oxetikn Kal amoAutn)

4.4.5. Newtoupyia Sedopévwv

TNV Kavovikr Aeltoupyia, MATAoTE TO Kouun't Téooeplg GopEC yla va elo€NBeTe ot
Aettoupyla dedopévwv.



EL

4.4.6. PuBuioelg

Daate and Time cetup Backight

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  JTNV KAWVOVLKA Aeltoupyla, maTroTe To Kouun't YO VOl ELOAYAYETE TIG pUBUILOELC.
*  Mnopeite va aAl\déete Tn povada / TIUN UE TA KOUUTTLA @r'] E

*  Mnopeite va emAEEETE TNV TN TTOU Bt OPLOTEL UE TOL KOUUTTLA KOLL .

*  XpNOLLOMOLAOTE TA KOUUTLA r'] vLa va petakwnBeite mpog ta mdvw/katw otn osAida
nou spdaviletal.

* [atnote o0 Kouuni yla va elo€éABete otn Asttoupylia pUBuLong slave.

* [atnote 10 Kouuni yla va ETMLOTPEYPETE oTNV TTponyoU Levn AeLToupyia.
PUBuLON emloywv:

- PUBuon NG popdrig wpag

- P0UBuon tng popdrig nuepopnviog

- PUBuon ¢ povadag Bepuokpaociag

- PUBuon tng povadag mieong

- PUBuon tng povasdag taxutnTag avEUOU

- PUBuoN TG povasdag BpoxomTwaong

- PUBuon ¢ povadag nAtakng aktwvoPfoliog

- PUBuon tou alebntripa MoAAATAWY KOVAALWY
- PUBuon tou onicBlou pwTlopoU

- PUBuLON Tou yewypadLkol TAATOUG

- AMN\ayn NG OXETIKAG/amOAUTNG Ttieong
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- PUBuoN ¢ emoxng Twv Bpoxomtwoswy (mpoemthoyn: lavouapLog)
- PUBuon tou Sootrpatog (1-240 Asmtd)

- PUBULON TWV SLOKOULOTWY KaLpou

- Xuvbeon Wi-Fi

- PuBuioelg povrou

Inueiwon: Adol eswoayayete tnv emloyn MEPIZIOTEPA, eival duvatn n PBabuovopnon twv
TIPOALPETIKWV alabntripwv Kat n dlopopdwon 6Awv Twv ID atebntripwv.

4.4.7. Aewtoupyla cuvayepuou

MNa va €l0éABete otn Asttoupyla cuvayeppol, MATAOTE TO Kouurti KOL ELOAYAYETE TIC

PUBUIOELG Kal, OTN CUVEXELQ, AT OTE EavVA TO Kouurt’L.

Trachewon Tulu.ﬂa!lll: [+ [+ ]

oo sumaty I IEEETR o a

outdeor Tenpertre BN o D -
outdoor Homaty ITEIER o o A Tre iETED o

Feos Lice (N © a wind I EEEEED o
Dew oint (TR o o Gust (IETEND ©
283 Baroeneter NN © o Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETEZN o

a « > 1 L >

*  Mnopeite va emAEEeTE T povada/Tiun pe ra@ KOUUTILA rﬁ@.
*  Mrmopeite va emilé€ete TNV TIUA Tou Ba opLoTel pe ta KOUUTTILAL Ka.

*  Me ta KOUumLA r'1, urtopsite va ETAKIVNBE(TE MPOG TA TTAVW KOl TIPOG TA KATW OTN
oeAiba ovu epdaviletal.

* [atnote 10 Kouun't yla va eLlo€ABeTe otn Asltoupyia puBuLong slave.

* [latnote 10 Kouurci yla va emotpEP eTe oTnV tponyoU Levn AelToupyia.
* [latiote omoloSAMOTE KOUUTIL YL VAL QTTEVEPYOTTOLOETE TO EUTIVNTAPL.
4.4.8. BaBuovounon
3tn Aettoupyia ouvayeppol, TATAOTE TO Kouumi ywa va eloayayste TG pubuioceslg
BaBuovounong.

*  Ta Koupma r'] oaq ETUTPEMOUV VA LETOKLVNBOEITE TTPOC TA MAVW KOl TTPOG TA KATW OTh
oehida mou epdaviletal.

* [oatwvtag 1o Kouurt't oAAAZeL TO BeTIKO / apvNTIKO MPOCNLO (EAV UTLAPXEL).
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* Tava oploete TNV TN Pabpovounaong, motrote To @Koumuni n.

4.4.9. Enavadopad / ahayr dedopévwy

Y1 pubuioelg Babuovéunong, mMATACTE TO KOU|J.T['L yla va eloayayete thv enovadopd /
oAAayr) SedopEvwy.

Fe-regisier Transmilber [ndioor Clear History Cliar
Ravregisics Toarsmid ber Tk oo Clesr by hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory About Lisplay

Language Erviish

*  Ta Koupma r'] oaq ETUTPEMOUV VA LETOKLVNBEITE TTPOC TA MAVW KOl T(POG TA KATW OTh
oehida mou epdaviletal.

*  XpNOLUOMOLAOTE TA KOUUTLAL @r'] VELCI va eMAEEETE TNV TN Tou Ba emavadepbei kat Ba
eruPePfalwodel.

4.5, Oényiec AoyLopikov

Inueiwon: H éxdoon 1.4.4 kalL avw Tou UAKoAoylopikol WI-FI umootnpilel ouyxpoviouo
MNaykooulog wpag. H {wvn wpag, n DST katl n nuepounvia Ba evnuepwvovtal autopata and to
Sladiktuo otav o otabuog Baocng eivat cuvdedepuévog oto Sladiktuo.

4.5.1. Zwvtavn dnuoocievon oto dadiktuo

H kovoola oag €xel Tn Suvatotnta va oTEAVEL To SeSOUEVA TWV ALOONTAPWY 0OC OE ETUAEYUEVEG
UTNPEOLEG Katpou mou Bacilovtal oto Stadiktuo. Ol utootnpl{dueveg uTtnpeoieg epdavidovral
OTOV TTAPOKATW TIiVOKAL:

Ynnpeoia ¢phogeviag LOTOTOMOU Nepwypadn
o Ecowitt givai évag véog Slakoptotric
— . KapoU Tou umopel va dphoevioet
Ecowitt Weather https://www.ecowitt.n P . Hrtop , buhotevn
ot TIOAAOUG aLloBOntrpeg ou dev

umootnpilouv aAAolL SLAKOWLOTEC.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground elval pa

Swpeav unnpeoia plofeviag Kalpou
TIOU OOLG ETLTPETEL VO OTEAVETE KL VAL
gpdavilete SeSopéEva LETEWPOAOYIKWY
OTABUWY O€ TPAYUATLKO XpOVO.
Mmnopeite eniong va deite ypadruota
Kal SelKTEC, KOBWG KAl VO ELOAYAYETE
Se60péva KELUEVOU YLaL TILO AETITOUEP)
avaluon. OL XpAOTEC KLVNTWV
TNAedwvwv pmopouv va
XPNOLUOTOL GOV TIC SLUOETLUEG
ebappoyeg iPhone, iPad kat Android.
Weather Underground&.rwo[L BuyaTPKN

tou The Weather Channel kat tng IBM.

To
Weather Underground | https://www.wundergr
ound.com

Weathercloud givat éva kowwvikd
SikTUO KaLPOU OE MPAYUATIKO XPOVO
TIou SnULoUPYNRONKE amo mopatnPNTES
oo O6Ao Tov KOGO.

To

Weathercloud https://weathercloud.
net

WOW eivat évag Bpetavikog
To LOTOTOTIOC MAPATAPNONG Kalpou. Me to
http://wow.metoffice. | WOW,, o kaBévac pmopel va oteilel Ta
gov.uk/ LETEWPOAOYLKA TOoUu SeSopéva amo
OTIOUSNTIOTE OTOV KOOLO.

Weather Observation
Website (WOW)

Yrnootnpilel tn petadpoptwon otov
MpoCoPUOCGUEVOG T(POCAPOCUEVO LOTOTOTIO 0AG EAV TO
LOTOTOTOG TPWTOKOAAO gival To (610 pe To

Wunderground jj Ecowitt

4.5.2. Z0vdeon tnE KovaoAag Tou HETewPOoAoyLKoU otaBuol os Wi-Fi

Mo va oteilete Sedopéva Kapol og AUTEG TLG UTINPECILEG, TIPETEL VOL CUVOECETE TN CUOKEUN 0OC
oto Awadiktuo péow Wi-Fi. H kovooha pmopel va Asttoupynoet povo péow Wi-Fi otav o
e€wteplkoc mpooappoyéag Tpododooiag elval cuvdedepévoc o pia miplla.

Inueiwon: Eav Sokualete Tn pUBLILON TOU TTOKETOU EEWTEPLKWY ALOONTHPWV OE ECWTEPLKO XWPO,
pmnopeite va cuvdeBeite oe Wi-Fi, aANG Sev mpémel va puBuioste akoun kapia amno T unnpeoieg
KatpoU. Auto oupPaivel emeldn n ecwTePLK BepUoKpaoio Kal uypacia mou kataypddovtal and
Toug e€wteptlkol aloBntrpeg Ba avadEpovtol ot umnpeoieg kapol, aANd Ol ECWTEPLKEG
ouvOnkeg dev avtkatontpllouv TIg EWTePLKEC ocuvOnKeg Kol emopévwe dev Ba sival akplpeic.
EruumAov, to BpoxoueTpo umopel va evepyomolnBel kal va kataypael tn Bpoxontwaon KoTA tTn
Slapkela TG puBULONG, TapoAo Tou Sev Bpéxel otnv Mpaypatikotnta. H ocluvdeon Wi-Fi tou
HETEWPOAOYLKOU oTaBpoU Ba MpEmel va pUBULOTEL LOVO UETA TNV EYKOTACTAON TWV alobnThpwyv
og eEWTEPLKO Ywpo!

A. Avepdote ta deSopéva kalpol cag otov ECOWitt \grétomno. Suviotolpe va xpnowomnowioete
tov Ecowitt §iakopiot kawpol yo thv mopakoAouBnon kat TtV Kotaypodr Twv


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1)

2)

3)

Sdebopévwv twv awoBntipwv coag. O Ecowitt Weather §iakouotic umootnpiet T
petadoptwon OAwv Twv Sedopévwv Twv alcOntinpwv. Mo AAAec unmnpecieg kalpou, Ba
petadoptwvovtal povo dedopéva mou unootnpilovtol ormd Tov SLaAKOULoTH.

st oeMiba petaddptwone, evepyorotiote to koupri ON (ECOWItENet ¢ b yizetar pmhe)

Kol opilote To Xpovikd Sidotnua petadoptwone. Matfote “Save” | Avtypdte ™
StevBuvon MAC (Ba xpnolpomolnBel yla tnv mpooBrkn TNG CUCKEUNG OToV SLAKOULOTH
apyotepa) Mathote Register at Ecowitt.net”, 4 yq quoifete To mpdypappa meptiynone
LoToU Yl va evepyorotioete tnv € Register at Ecowitt.net”\oyA. E4v npooBécate pe
emtuyla T ouokeun Kol otelhate ta SeSopéva, ald ta Sdedopéva Sev eudavitovral,
Kdvte KAk Response Time"vta vo emavadEPETE Kal va eAEYEETE TNV KATAOTAON TNG
amavtnong.

Al Device

= Unhz

| Weaines Map

 Languages

OlokAnpwote tnv eyypadry otn ECOWItt geAia. Edv éxete Aoyaplaoud kat KwSKO
npooBaonc, mathote | Return to Login”y g va ouvsebeite otov wotétomo.

Kavte KALK OTO EMAVW OPLOTEPO KOUMML pevoU kol emidé€te "Juokeuvég". Matnote
“Add Device” ko eloaydyete Ohec tc amapaitntec mAnpodopiec. Kdvte KAk oTo
AnoBrikevon. Edv em\éete Open data” 1o SeSopéva kawpol oac Wropodv va
npoBAnBoulv amd dAha dtopa.

Inpeiwon: Otav eniléyete Tn SlelBUVON TNG CUOKEUNG OTOV XAPTN, TIEPLUEVETE UEXPL VO
eudaviotel o xaptnc. Znueiwon: Opiote T cwotr {wvn WPag yla va AABETe T cwoth wpa.
H wpa Ba evnuepwvetal autopata cUudwva pe TNV wpa oTo Sladiktuo Katd tn SlapKela
™¢ ouvbeong Wi-Fi. MOAg eyypadeite, emhé€te tov mivaka eléyxou yla va Seite ta
Sebopéva oag, OMwC PailveTal mMopaAKATW:
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Ecowitt.net sye gyeSiaon mou mpocappdleTal oTic avdyKes oac Kat ival GIAKG TIpOg KWVNTA.
AnAw¢ avoifte To mMpdypappa mePLYNONG LoTol TNG KWVNTAG 00¢ CUOKEUNG, MeplnynBeite oto
Ecowitt.net .o, npooBéote Tov mivaka eAéyxou oac celSobeiktn yia ypryopn mpdaBaon.

B. MetadopTdote Ta Sedopéva kawpou cac oto Wunderground.com

Register ot Wundenground com

Bave

1) 3t oeAida Wunderground.com jetahdptwonc, ELaydyETE TO QVOYVWPLOTIKO 0TABUOU Kat
o kAeldl otaBuoul Kal, otn cuvéxela, matiote AmoBrikeucon. To avayvwpLloTtiko otadpou
oac Ba mpootebel oto WU avayvwplotikd otabuol. Itn ouvéxela, motfiote Emdupevo.
Metafeite otnv 086vn ywa TNV omOCTOAN Twv J8eblopévwy  Kapol oaG OTo
Weathercloud.net . Eqv 8ev éxete Wunderground gyayvwplotikd otabpol kot KAeLS,

i . n
natiote vy Register at Wunderground.com” 4 EVEPYOTIOWOETE TNV €M
“Register with Wunderground.com” j\oyp.
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siation
= Yo can delebe your accound at any bme from your
membsr settings

The Weather Campany nseds ypoul email 16 creats your
Weaiter Linderground Sooount
Email

Pasavword (530 charscten)

Canfem Hew Password 1

| agres to the Tewr

Sign up for free

2) Eyypadr oto Wunderground.com Egaydyete thv £ykupn StevBuvon email Kot Tov Kwdkd

npdoBachc cac yia va eyypadeite kal va Snuioupyroete tov WWeather Underground

Aoyaplacpo oag. Oa oag epdaviotel pla GOpUa yLo VoL GUUITANPWOETE.

o

Mgrriat: | Fequined)

Elewation: [ Regueed

1512.46724

Device Hardware: Heguired

Height dbove Ground:

Surface Type:

Associate Webcam:

& o O

3) XuumAnpwote Kat uTtoPaAete T doOpua. Eav Sev pumopeite va Bpeite tov aplOuod povtélou
, 2 I 1 . ’ o ”n
TOU HETEWPOAOYLKOU 00G 0TaOUOU armd TO avVATTTUCCOUEVO UEVOU, ETUAESTE others” |
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4)

Congratulations! Your personal weather
slation is now registened with Weather

Undengrownd
Erter the information below Bo yo ur weather station
golbwane

Your PWs

Siston 0 -

Sk gy

Configure Your Soltwaee

MOALg eyypadeite pe emtuyxia, Oa AdPete éva véo avayvwplotikd otabuol, Kwdlkd
npooBaong / kAeldi kat €va email oxetikd pe TG MANPOOPIEC TOU OVAYVWPLOTLKOU
otabuol kal tou Kwdlkol mpodoPacng / kAelblou otabuol. EmotpéPte otn oeAiba
uetadboptwonc, Wunderground.com ¢ 54vdvete To avayvwploTikd oTaBuol Kal To KAEWSE
otaBbuoul kol matiote AnoBnkeuon. To avayvwpLloTko Tou otabpol oag Ba npootebel oto
WU avayvwplotikd otadpo.

C. Metadoptwote ta SeSopéva katpov cag oto Weathercloud.net

1)

AveBdote ta SeSopéva kalpol oag oto Weathercloud.net. Eioaydyete to Weathercloud
avayvwplotikd kot to Weathercloud k\eldi kat matfiote AmoBrikeuon. Itn GuvEéxela,
natnote Emduevo. Metafeite otnv 006vn ya v petadoptwon Twv dedopévwy Kolpou
oac oto Weather Observation Website (WOW)  E4v Sev ¢xete Weathercloud avayvwplotikd
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Kat kAewSi, matfote vy “Register at Weathercloud.net” \a@ va avoifete 10 TMpoypoppa
TEEPLYNONG LOTOU YL V0L EVEPYOTIOLOETE Ty e~ Register with Weathercloud.net” ) gy,

.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weathercloud

2) Eyypadn oto Weathercloud.net, EmiokedBeite Weathercloud.net kat eloaydyete o dvopa
xpnotn, to email kaL Tov kKwdkd mpocBaong ya va eyypadeite. Anavirjote oto email
emukUpwong and Weathercloud (umopei va xpelactolv pepikd Aemtdy).

3) Oa oag {ntnbel va mpooBéoete pla cuokeun. EmAéETe “Create device”yq, ELOOYAYETE TIC
mAnpodopieg tou otabuol cag. Adou Kataxwpioete Tov OTABUO 00C, ONUELWOTE TO
“Weathercloud ID” kg 1o "KAelSi" mou cac mapouctdlovtal. ELOAyAYETE QUTEC TIC TLHEC
OTOV SLOKOULOTH KALPOU GTNV KOVOOAO TNG CUCKEUNG.
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WetLinider groLnd wowrw, Wundesoronnd.com

owitl wowweCowit T net

interva ([ o reeeon07esTs

Castnemized Sellp

(0

O]

D. AveBdote To SeSopéva Kapol Gog oTo Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

AveBdote ta Sedopéva kawpol ocog oto WOW . Ewaydyete to Weathercloud
avayvwplotikd kat to Weathercloud kAeldi kat matriote AmoBrjkeucn. Itn OCUVEXELQ,

natiote Téhog. Metafeite otnv apxlkn oBovn tng Alotag Suokeuwv. Eav dev £xete a

WOW vayvwptotiké kot KAeS(, matiote yt Register at Weather Observation Website

avolfete TO TPOYPAUHUO TEPLAYNONG LOTOU KOl VO  EVEPYOTIOLNOETE TNV €Ml
“Register with WOW”}\oyr'].

ava

Eyypadeite oto Weather Observation Website (WOW) - Anuioupyrjote évav véo Aoyaplacpo.
Oa oag epdavioTel pLla poppa yla va GUUTTANPWOETE.

H mpayuatikn ¢opua sivol peyoAltepn, oAAd OAeC ol epwTnoelg Ba mpenel va eival
QUTOVONTEG. ZUMMANPWOTE Kal UTtoBAaAete tn popua. Zuvtoua Ba AdPete €va email pe
oénylieg yla tov tpoémo ouvdeong. Twpa MePLUEVETE To email Kol KAvte KALK oTov oUVEeoo
mou neplhappaveral yio va entiBePfalwoete tn dtevBbuvon email oac.

AkolouBnote T obnyie¢ otnv 0Bovn kalL ouvdeBeite otov LotoTOMO. MOALG
ouvbebBeite, Ba mpémnel va Snuwoupyroste évav véo WOW otdtomno. O "lotdtomnol”
gival ta péoa pe ta onoio WOW opyavwvovtatl ta petewpoloyikd Ssdopéva mou
ouvelodpépete. Baowd, WOW 8nuioupysi évav mpoowrnikd LOTOTOMO ylad TOV
HLETEWPOAOYLKO 0a¢ oTabuod. Na va emrpeéPete tn petadoptwon dedopévwy, Ba
Xpelooteite SUO oTolyela MOU oXeTI{OVTAL [E TOV LOTOTOTMO: AVOYVWPLOTIKO LOTOTOMOU:
AUTOG eival évag aubaipetog aplBuog mou xpnolpomoleital ywa va Slakpivel tov
LOTOTOMO 00 amod €vav GANo. Autog o aplBuog epdaviletal (os mapévBeon) dimAa n
KATW oo To OVOWA ToU LoTotomol cag oth oeAida mAnpodopLwV Tou LOTOTOTOoU, yla
napadelypa:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd

KAeldl ehéyxou tautotntag: Autog eival évag 6YndLog aplBpodg mou xpnoLlomnoLeitot
yla va StaodaAlotel OTL Ta Sedopéva POEPXOVTAL OO £0AC KOL OXL ATtO KATIOLOV AAAO
XPrioTN. ZEKWAOTE TN PUBLLON EVOC VEOU LOTOTOMOU KAVOVTAC KALK oTo ~Enter a Site”.

ﬁ Met Offlce \\rc:?th\c:obsewationsw&sne Home Enter a Site
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Oa oag mapouolootel plo dpopua omou Ba avadEpete AeMTOUEPWC TNV TomoBeaia tou otabuol
00G KOl oplopEVEG AMeG puBuioelg mou oxetilovtal pe Tov Tpomo mou entbupeite va Asttoupyet
o0 Lototomnoc. Apol ohokAnpwoete tn pLBOULON, Ba mpénel va Seite ta e€Ng:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

vy [

BeBawwBeite 6T elote (akopa) cuvdedepévol otov WOW otdtomo. Tuvdebeite dniwe amatteital.
Twpa kavte KAk oto “My Sites” gt ypapur mhorynong oto emdvw pépoc. Edv éxete povo 1
Lototorno, 0a spdaviotel Twpa n oeAida tou. Edv £xete MOANOUC LOTOTOTOUG, Ba MPETEL TPpWTOL
va eTUAEEETE TOV OWOTO. X€ aUTNV T ogAida, Ba Bpelte TO AVOYVWPLOTIKO LOTOTOTIOU OKPLPWS

KATW armno Tov Xaptn:

Ii EHI Invite Usar

b |
J'-
n - I
.
- o - - .
[ e
o

Oa xpelaotel eniong va dnuloupynoste évav povadiko 6Pndlo kwdikd PIN mou Ba mpénel va

’ 1 1 ’ “w i i ” ’ 1 I3 !
KPOTAOETE HUOTIKG. AuTAC elva o Authentication Key” opigte autév tov aplOpé kévovtac khk

“Edit Site” ko gupmAnpwoTE Tov e évav 6YrdLO apBpd TG emhoyic oac:

Authentication Key

123456

Oa ypelaoteite kaL Ta 500 “Site ID”kqy y“Authentication Key” 4 vo puBuicete ™ Slapdpdwon

petadoptwonc otov Aok WOW opotr Katpou.
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1 v W her Cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

1 Eely

Ecovwiti v e v oA L et

E. Metadoptwote ta dedopéva katpol cag atov MNpooappocpévo lototomno

W LIS g oL Coim

wWarw, Weatharckudnat

73

Eav BéAete va petadoptwoete dedopéva OTOV TPOCOPUOCUEVO LOTOTOMO 0aC, ETAEETE TO
kouuni Evepyonoinon (eudaviletal umAe) kat emidé€te Tov TUTO MPpWTOKOAAoU. O Lotdtomnog Ba
npénel va é€xel 10 (6lo mpwtdkoMo upe Wunderground | Ecowitt Eigaydyete OAeg TG
anapaitnteg mAnpodopieg. Natrote To kKouumi AnoBrkeuan.

4.5.3. Eyypadh weatherunderground.com LW UTOAOYLOTH Ay Mac

Edv Sev éxete 6N KGvel pUBuLon yo Wunderground.com yqrd tn Sudpketa te puBuione Wi-Fi,
UTIOPEITE VOl TO KAVETE apyoTepa. EKTEAEOTE TO TAPAKATW Bripata:

’ ’ 1 " 1 ” 1 ’ r
1) EmwokedBeite k Wunderground.com o kgvte khik drt J0IN” we unodewkviel o endvw Seki

B&hoc kat em\é€te tnv em Sign up for free”) gy

2)  Kévte kA More” qi emihéste y “Add Weather Station” g vo, kataywprioete tov otadpé
oag:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

3)  Kdvte KAK “Verify Location”

Seite ta €€nc:

Kal cupmAnpwote tn dopua. Adol unofdlete tn dpopua, Ba

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
Your Station 10:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

snueiwon: To avayvwplotikd tou otabpol cog Ba éxet tn popdn: KSSCCCCHAH | dnou to "K"
elvat ya otabuo twv HMA ("1" yua tebvny), to "SS" eivat n moAwteia oag, to "CCCC" eival n moAn
o0G KoL To "H#" elval o aplBudg otabuol o auTAV TNV MOAN. ITO MOPATIAVW TOPASELYUQ,
KCALOSAN764 Bpioketat otig HMA (K), tnv MoAweia tng KaAwpdpvia (CA), tnv NMOAR tou Aog
Avtlelec (LOSAN) kaL #764.

4.5.4. Eyypadn otnv Kovooia

Matrote to @Koumuni N yla va elo€NBeTe otn Asttoupyia Stapopdwong Slakouloth Kotpou.
H ouokeun pmopel va puBulotel wote vo otélvel Sedopéva O TPAYUATIKO XPOVO OTO
Wunderground.com  Eigaydyete to ‘Station ID”  gou “Station Key” \aquBavovtat amé
Wunderground.com

v v el g el oin

wwdw Wt her Cbser va tonswebsite com

Ecowitt ww e ol Lined

ntervel (TN  wace
rize

= | Sl
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* [atnote 10 KOU UTTL YL val ELOOYAYETE TNV ETUAEYUEVN TTAPAUETPO.
* [latnote 10 @KOU UTTL YLOL VOl EVEPYOTIOLOETE TO MANKTPOAOYLO 080vNnC.

*  XpnOolLOMOLAOTE T Kouumd yla va thonynBeite oto MANKTIPOAGYLO.

*  XpnOoLUOMOLAOTE TO KOU Ut yla va emAEEETE TO KATAAANAO ypAUQL.

* [atnote o0 Kouur[i yla va eniotpéPete otn Stapdpdwon.

4.,5.5. MpoPoAr twv Sedopévwy oac oto Wunderground.com

Mmopeite eniong va mopatnpnoste Ta Se50UEVO TOU PETEWPOAOYLKOU 0 oTabuou
xpnotponowwvrag tov Wunderground.com grétomno. Xpnowpomnotote thv mapakdtw StevBuvon
URL, 470U TO avayvwpLOTIK Tou oTaBpol ooc avikadlotd to keipevo STATIONID”
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Oa beite pla oehida OMw¢ mapoKdTw, 6mou pnopeite va deite 1600 ta onuepva dedopéva 660
Kol Ta LoTtoplka dedopéva:

= Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS ascurthe Ps Regon Comments
Fovecast for Darwin, AU = 12060 130841 » 65§
PWE Daty W Wdgets  WundarStation Py RS

P viawedd 3 timas since july 1, 2018

LE  Webcem Blon Cumrent Conditions Station eperted [ secced age
i o
F W from ENE
- Gusts 135 mph
Feels Like TE4°F
Cowrw Paint: 2 v [T Y
Humidity L Solan & mperd
Precip Rais Q.00 nfre o8l M odstures
Pl Qoo n Scll Temp
Prassure 29800 Lesarf Wheare 55,

- TR AN W £k PR

Now Tiowdn High Ginad
o —

W

) Waring Gibbous | 50% Tuminatsd

Wiew Waindertdap
Weather History for Darwin, IDARWINL3]
ahg..,.,-, Fishs Ml | | ke P | T h-.:a
Su
July 6, 2018
High Lowe p— High Law fwaragn
Temperb.e 24 °F TraE TR Nired Speed 18 mgh . 12 mph
Dew Fuiet T8 F 6 F L wined Gust 14 mph
Humidity 9% e o \irud Dirmction % s Wt
Prackitation Din i i Prescurs 3670 29580

Yndpxouv €miong HEPLKEG TOAU XpNOWEC epopHoyEC yla Kivntd. Ot SieuBuvoelg URL mou
napexovtal edw odnyouv otnv €kdoon Lotol Twv oeAlbwv TNG edapuoyng. Mmnopeite eniong va
Ta Bpeite aneuBeiag anod ta kataotipata iOS ) Google Play:

WunderStation., Edappoyr iPad yia tnv mpoBolr twv SeSopEVWY Kat Twv ypadnUETtwy Tou
otaBuou oag:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . Edappoyn iPad kat iPhone yia tnv mpoBoAr €lKOVWVY pavtap, KIVOUUEVWY ELKOVWV
avépou, KaAuPng vedwv Kat Asmttopepwy mipoPALPewy, kabBwg kat dedopévwy otabuol PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . Egappoyr i0S kat Android yia ripoBAEdEeLc:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Currant conditions at a Geek aut an data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor : Agite Tic Kaipikéc GUVBRKEC OTN YELTOVIA GAC A OKOUA KoL
otnv auAn oag. Zuvdéctal us:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

T anah o W)

Hain (Today] O ; 08 - am b

wia 2% 00w

Wind Giust 1 D U

Possre 20,96+ L1 S

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. KaBaplopdg kat cuvtrpnon
4.6.1. Tevikég odnyleg

a) XpNOLUOTIOLNOTE HOVO LN SLABPWTIKA KABAPLOTIKA Yo ToV KoBapLlopd Tng eMbAVELAG.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Adol kabBapioete tn ocuokeur, OAa Ta PEPN TPETEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWC TPV TNV
XPNOLLOTIOLNOETE Eava.

c) AnoBnkelote TN povada os €Npo, SpocePO PEPOC, LAKPLA OTTO Uypacia Kal apeon €kBeon
07O NALOKO dwC.

d) Mnv pekalete Tn cuokeun He tidaka vepou f tn Bubilete og vepod.

e) H ouokeun TPEMEL VoL EAEYXETAL TAKTIKA YLoL VO EAEYXETAL N TEXVLKN TNG amodoon Kal va
evromnifovtal TuXov {nULEG.

f)  Xpnowomnoliote éva palako, uypo mavi yla tov Kabaplopo.

g) Mnv adnvete TNV Umatoplot otn CUCKEUR £dv Oev TIPOKELTAL va XphnotpomolnBel yia
LEYAAUTEPO XPOVIKO SLACTNOL.

h) Kotd tnv avilikatdotaon Twy Wnataplwy, XPNoLLoToL|ote avildLaBpwTtiko HEoO.

i) Xe Yloviopévo TeplBAAAOV, PEKAOTE TO TAVW HEPOC TOU HETEWPOAOYKOU oTaBUoU pe
OVTUTOYWTLKO HEDO.

i) Mnv xpnowlomoleite alypunpd n/kot METAAAKA OVTIKEIPEVA ylo ToV KaBaplopo (r.x.
ouppativn Bouptoa i PeTAAALK omatoula) emeldr umopel va mpokaAéoouv INuLd oTo
UALKO TNG emLdAVELAG TNG CUGKEUNC.

k) Mnv kaBopilete tn ouokeur] pe Oflvn oucdia, PHECA yla LATPLKOUG OKOTOUG, QPOLWTLKA,
Kavoua, Aadla i GAAEG XNULKEG ouaieg emeldn UNopel va MPOoKAAEGOUV {NLA 0T CUOKEUN).

4.6.2. KaBaplopog Tou LeTpnTr Bpoxomtwong
1) Tuplote To XWVL aplotepootpoda.
2)  INKWOTE TO XWVL.

3) KoBapiote to HeTPNT PBpoxomtwong HeE £va Halako, uypo mavi. Eav mpémel va
QTOMOKPUVOOUV EVIOUA, GUVLOTATOL N XPrON EVIOMOKTOVOU TIPLV OO TOV KaBapLopo.

4) TomoBetnote TN X0Avn otnV apxLkn tng Béon kat odifte tnv defldootpoda.
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4.6.3. Acodalnc adaipeon unataplwv Kat enavadopT{OUEVWV UTTATOPLWV
OL unatapieg eykabiotavral ot CUOKEVEC.

AdaLPEDTE TIC XPNOLLOTIOLNUEVEG UIATAPLEC AT T cUOKeUT akoAouBwvtag tnyv idla dtadikaoia
LLE TNV oTtola TLG EYKATOOTHOATE.

AVOKUKAWOTE TLC UMATAPIEG UE TOV KATAAANAO OPYQVIOUO 1] ETOLPELDL.
4.6.4. Anoppupn XPNOLLOTIOLNHEVWY CUGKEUWV

Mnv amoppiMTETE AUTAV TN CUCKEUHN OS GUCTAUATA QOTIKWY OTMOPPLUUATWY. MapadwaoTte Ty os
onueio avakukAwong kot cUANOYNG NAEKTPLKWY cUoKeuwv. EAéyEte To oUUBoAO oTo TIPOIdY, OTO
eyXelpiblo 0dnylwv Kal otn cuokevaoia. Ta TTAQCTIKA TTIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL VIO TNV KATAOKEUN)
NG CUOKEUNG UmopoUV va avakukAwBouv cUpdwva HE TIC onuavoelg touc. EmAéyovtag tnv
avakUKAWGN, CUUPBAANETE ONUAVTLIKA OTNV TIPOCTACLA TOU EPLBAANOVTOG pog.

EMKOWWVNOTE HE TG TOTIKEG APXEC YL TIAnPodOpleg OXETIKA HUE TNV TOTLKI EYKOTAOTAON
avakUKAwoNG.
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Ovaj korisnicki priruénik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UloZili smo maksimalan napor
kako bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o toénosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezicnih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

WiFi-meteoroloska stanica

Model SBS-WS-500
Napajanje DC5V 1A
20~ 60] Raspon mjerenja (unutarnji) [°C
Raspon mjerenja
temperature 10~ 60] To&nost mjerenja [°C
(vanjski) [°C
+1] Raspon mjerenja vlaznosti [%

Rezolucija mjerenja [%]

To€nost mjerenja [%

10~99 +5] 1
Raspon mjerenja oborina [mm] 0~9999
0,3 (ako je koli¢ina kiSe <1000 mm) 1 (ako je koli¢ina kise >1000 mm
Rezolucija Brzina vjetra)

mjerenja [mm

Tocnost mjerenja [%]

Raspon mjerenja [m/s]

0~ 50]

10

Atmosferski tlak

Raspon mjerenja [hPa]

300~ 1100

To¢nost mjerenja

+/-'5(700-1100)

Trajanje alarma [s

[hPa Domet prijenosa podataka [m] Frekvencija prijenosa [mHz]
IP zastita] 120
Odasiljac] 100
IPX0] 868,3
Odagiliag P44 Vrsta baterije
asiljac T ”
) Odasiljac unutarnji 2 x AA
2 x AA Dimenzije [mm
Odasiljac vanjski
Prijemnik 195x140x 20

Odasiljac]

340 x 295 x 145

195 x 140 x 20

Odasiljac

340 x 295 x 145
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2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnic¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ OSIM AKO NISTE PAZUIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ UPUTNIK ZA
KORISTENJE.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su azurirani. Proizvoda¢ zadrZzava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

PAZNJA! Rotirajuci dijelovi, opasnost od zaplitanja!

> 5190

A

MOLIMO VAS DA OBAZRETE PAZNJU! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U
ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM DETAUIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG
PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A\

PAZNJA! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE UZROKOVATI STRUJNI UDAR, POZAR I/ILI TESKE OZLJEDE ILI CAK SMRT.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
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WiFi-meteorolosku stanicu

3.1.

a)
b)

c)

d)

f)
3.2.
a)

b)

d)

e)

A

Elektri¢na sigurnost

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in modificirati utikac. KoriStenje
originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlatenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteéeni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje osStecen ili pokazuje ocite znakove habanja.
Osteéeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar
proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekudine.
Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama.

Ne koristite u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sigurnost na radnom mjestu

Samo servisna tocka proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusSavajte samostalno
popravljati!

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se
zamijeniti.

Molimo sacduvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje treéoj strani,
priruénik se mora proslijediti s njim.

Ambalazu i male montazne dijelove drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Uredaj drzite podalje od djece i Zivotinja.

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | DRUGE PROMATRACE.

3.3.

a)

b)

Osobna sigurnost

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova
koji mogu znacajno smanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

Ne nosite Siroku odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim dijelovima.
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d)

3.4.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Uklonite sve alate za podeSavanje ili kljueve prije uklju€ivanja uredaja. Alat ili kljuc
ostavljen u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

Sigurna uporaba uredaja

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuéi alat za zadani zadatak. Ispravno odabran
uredaj ¢e bolje i sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran.

Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem i nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Drzite uredaj u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li
opcih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeé¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle
osobe.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.
Ne preopteredujte ureda;.
Baterije drzite izvan dohvata djece kada se ne koriste.

Prije upotrebe provjerite da vjetroturbina i rotor nisu ni na koji nacin blokirani, Sto bi moglo
ometati rezultate mjerenja.

Vanijski odasilja¢ treba montirati na otvorenom na mjestu gdje moZze biti izloZen vremenskim
uvjetima. Montiranje u blizini kro$nji, zidova ili drve¢a moZe uzrokovati poremedaje u
rezultatima mjerenja.

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALIE POSTOJI MALI RIZIK OD
NEZGODE ILI OZLUJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE ZDRAV
RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAIJA.
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4. Smjernice za koristenje

Uredaj je namijenjen meteoroloskim mjerenjima, ukljucujuci temperature, oborine, vlaznost zraka,
brzinu vjetra itd.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja
4.1.1. Odasiljac

1) Pokazivac smjera vjetra

2) Mijerac brzine vjetra
3) Senzor svjetla
4) Mijerac vlaznosti/temperature
5) Mjerac razine oborina
6) Razina
7) Solarna ploca
8) Pin V"
9) Pretinac za baterije
10) Tipka RESET

11) LED dioda
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4.1.2. Prijemnik
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1) Vanjska temperatura
2) Temperatura hladnoce vjetrom, vlaznost, smjer vjetra
3) Koncentracija PM 2.5 prasine (opcionalni senzor)
4) RF signalna traka za koncentracije PM 2.5 prasine (opcionalni senzor)

5) Vrijeme izlaska/zalaska sunca
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6) Wi-Fisignalna traka

7) Pokazivac slabe baterije

8) RFsignalna traka za vanjski senzor
9) Smjer/brzina/udari vjetra
10) Unutarnja temperatura
11) Datum i vrijeme
12) VlaZnost tla (opcionalni senzor)
13) Posljednji udar groma - vrijeme/udaljenost (opcionalni senzor)
14) Unutarnja vlaznost
15) RF signalna traka temperature i vlaznosti za nekoliko kanala (opcionalni senzor)

16) lkona nacina prikaza za ciklus visekanalnog senzora temperature i vlaznosti (opcionalni
senzor)

17) Visekanalni senzor temperature i vlaznosti (opcionalno)
18) Oborine (dnevne/povremene/satne/tjedno/mjesecne/godisnje)
19) Ikona vremenske prognoze
20) Relativni/apsolutni tlak
21) lkona mjeseceve mijene
22) UVindeks
23) Sunceva svjetlost
24) Memorijska kartica
25) USB prikljucak
26) Uticnica za napajanje

27) Gumb za resetiranje

4.1.3. Ploca s funkcijskim gumbima

Gumb Opis
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Gumb za smanjenje svjetline

Gumb za povecanje svjetline

Ukljucivanje/iskljucivanje pozadinskog osvjetljenja

Gumb za promjenu pozadine (svijetlo/tamno)

Gumb za prikaz apsolutnog/relativnog tlaka

Gumb za kanal (promjena prikazanih vrijednosti: unutarnja
temperatura i vlaznost, temperatura i vlaznost visekanalnih
senzora i automatsko pomicanje tih vrijednosti)

Gumb za povijest (prikaz maks./min. zapisa i nacin rada

EHE E BNEEE

povijesti)
Postavke
4.1.4. lkone temperature
Raspon temperature [°F] Boja Raspon temperature [°F] Boja
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 \)
30~40 ( 100~110 O
40~50 >110 O
4.2, Priprema za upotrebu

4.2.1. PolozZaj uredaja

Odasilja¢ postize najveci domet signala kada je montiran ili objeSen okomito. Izbjegavajte
njegovo polaganje na ravnu povrsinu. Prijemnik mora biti postavljen dalje od racunalnih
monitora ili televizora. Ako drugi uredaji rade u istom frekvencijskom pojasu, mogu se pojaviti
problemi sa signalom.
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4.3.

Sastavljanje uredaja

4.3.1. Umetanje baterija

1)
2)
3)
Nap

A.

1)

2)

3)

1)

2)

3)
4)

5)

Uklonite poklopac odjeljka za baterije.
Umetnite baterije u odjeljak pazeci na polaritet.
Vratite poklopac odjeljka za baterije.
omena:
Ako trebate zamijeniti baterije novima, postupite na isti nacin kao gore.

Ako nijedna LED lampica ne svijetli, provjerite jesu li baterije ispravno umetnute ili je
resetiranje ispravno.

Ako temperatura moze pasti ispod 0°C, bolje je koristiti litijeve baterije umjesto alkalnih.

4.3.2. Konfiguriranje postavljenog
odasiljaca

Nakon umetanja baterija, odasilja¢ ¢e se nakratko pokrenuti, Sto ¢e biti nazna¢eno LED
svjetlom. Zatim ¢e se LED ugasiti i odasiljac¢ ¢e prijec¢i u normalan nacin rada.

Odasiljac ¢e poceti traziti radio signal vremena. Ako je prijem signala ispravan, dioda ce
treptati, a zatim svijetliti nekoliko sekundi.

Pri radu u standardnom nacinu rada, dioda ¢e svijetliti na trenutak svakih 48 sekundi.
Prijemnik
Nakon $to su baterije umetnute, prijemnik ¢e se pokrenuti.

Prijemnik ée poceti traziti signal odasilja¢a. lkona prijema radio signala pojavit ¢e se na
zaslonu.

Kada prijemnik detektira signal odasiljaca, prebacit ¢e se u standardni nacin rada.
Kada se ne detektira radio signal, uredaj ponovno pokrece pretrazivanje svakih 6 sati.
Ako se signal izgubi ili se rezultati mjerenja ne prikazuju:

a) Pritisnite i drzite [RESET] gumb na odagiljacu.

b) Izvadite baterije i nakon otprilike 2 minute vratite ih u odjeljak za baterije prijemnika.
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4.3.3. Ugradnja odasiljaca

A. Nosac za montazu

1) Raspakirajte komponente odasiljaca i provjerite njihovo stanje.
2)  Pricvrstite metalnu ravnu Sipku na dno odasiljaca.
3)  Umetnite “U”igle u rupe ravne Sipke i pri¢vrstite ih maticama.

B. Mjerac brzine vjetra (anemometar)

1) Montirajte mjerne ¢aSice na osovinu. Pri¢vrstite zatezanjem vijka.

Napomena: Pazite da se ¢asSice anemometra mogu slobodno pomicati. Preuska montaza moze
utjecati na rezultate mjerenja.

C. Pokazatelj smjera vjetra (anemoskop)
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1) Montirajte vjetrokaz na osovinu tako da ga gurnete skroz na suprotnu stranu anemometra i
pricvrstite ga zatezanjem vijka.

Napomena: Provjerite da se vjetrokaz moze slobodno pomicati.

D. Vanjska instalacija

1) Postavite odasilja¢ na njegovu konacnu lokaciju pomocu nosaca za montazu (stup ¢ = 1”7 ~
2” nije ukljuéen u set).

2)  Prilikom postavljanja odasilja¢a na ciljano mjesto, uzmite u obzir sjeverni smjer i postavite
odasiljac¢ prema smjeru koji je oznacen na povrsini odasiljaca.

3) Poravnajte odasilja¢ pomocu libele koja se postavlja na njegovu povrSinu. Oprez: LoSe
niveliranje odasiljaca moZe poremetiti rezultate mjerenja.

4.3.4. Instalacija prijemnika

1) Preporucuje se postavljanje prijemnika na ravnu, okomitu povrsinu kako bi se osigurao
pravilan prijem signala odasiljaca.

Oprez: Na udaljenosti od odasilja¢a, pojava prepreka (npr. zidova), elektromagnetskih i
radiovalova moZe smanjiti snagu signala.
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4.4,

4.4.1. Visekanalni senzor

Upotreba uredaja

oy . . . . " - Y. N (T
Visekanalni senzor je opcionalni senzor. Nije uklju¢en. U normalnom nacinu rada pr|t|sn|te
gumb za prebacivanje mjerenja izmedu spojenih kanala. Napomena: za viSekanalne senzore
mogu se prikazati samo trenutni podaci svakog senzora, nikakvi podaci nece biti spremljeni.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79nHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

*  Pritiskom na gumb prikazat ¢e se i resetirati minimalne i maksimalne vrijednosti.

. Pomodu @tipkig ili odaberite min./maks. vrijednost koju Zelite izbrisati. Zatim pritisnite
tipku i prikazat ¢e se zahtjev za potvrdu brisanja. Za potvrdu pritisnite tipku . Za

odbijanje promjena pritisnite tipku -

*  Zapromjenu aktivnog polja opcija pritisnite tipku iIi .

*  Pritiskom na tipku uci ¢ete u nacin rada povijesti.

*  Pritiskom na tipku vracate se u normalni nacin rada.
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4.4.3. Nacin rada povijesti

ndoor  Indoor | Dufdoor  Outdoor Dew Feols | oo
Temparature Humidty Toemporabura Humsdty Point  Lke {mph)
(49 () CEY 4 CRy Ry

* U normalnom nacdinu rada dvaput pritisnite tipku za ulazak u nacin rada povijesti.
*  Pritisnite tipku za brisanje sve spremljene povijesti.

*  Pritisnite Etipku za ulazak na odabranu stranicu povijesti.
*  Pritisnite tipke i za pomicanje ulijevo i udesno po prikazanoj stranici.
* Tipke iIi omoguc’uju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici.

*  Pritisnite tipku za odabir min./maks. vrijednosti ili druge vrijednosti.

Pritisnite tipku za povratak na prethodni nacin rada.

4.4.4. Nacin rada grafikona

* U nacinu rada povijesti pritisnite tipku tri puta za ulazak u nacin rada grafikona.

*  Pritisnite H tipku za pomicanje prikazanih podataka za 12/24/48/72 h.
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Pritisnite gumb za prikaz sljedecih podataka redom:
Unutarnja i vanjska temperatura

Tocka rosista

Vlaznost zraka u unutarnjem i vanjskom prostoru
Brzina i udar vjetra

Smijer vjetra

uVvi

Suncevo zracenje

Oborine (po satu/dnevno)

Tlak (relativni i apsolutni)

4.4.5. Nacinrada s podacima

U normalnom nacdinu rada pritisnite mgumb Cetiri puta za ulazak u nacin rada s podacima.
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4.4.6. Postavke

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server Setup
rainfal Units (D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

¢ U normalnom nacdinu rada pritisnite gumb za ulazak u postavke.

*  Jedinicu/vrijednost moZete promijeniti pomodu mgumba ili E

*  Vrijednost koju Zelite postaviti moZete odabrati pomo¢u gumba i .
. Pomodu tipki ili pomicanja gore/dolje po prikazanoj stranici.

*  Pritisnite tipku za ulazak u nacin rada podredenog uredaja.

*  Pritisnite tipku za povratak na prethodni nacin rada.
Mogucénosti podesavanja:

- Postavljanje formata vremena

- Postavljanje formata datuma

- Postavljanje jedinice temperature

- Postavljanje jedinice tlaka

- Postavljanje jedinice brzine vjetra

- Postavljanje jedinice za oborine

- Postavljanje jedinice za suncevo zracenje
- Postavljanje visekanalnog senzora

- Postavljanje pozadinskog osvjetljenja

- Postavljanje geografske Sirine

- Promijena relativnog/apsolutnog tlaka

- Postavljanje kiSne sezone (zadano: sijec¢anj)
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- Postavljanje intervala (1-240 minuta)
- Postavljanje vremenskih posluzitelja
- Wi-Fiveza

- Postavke pozadine

Napomena: Nakon ulaska u opciju VISE, moguce je kalibrirati dodatne senzore i konfigurirati sve
ID-ove senzora.

4.4.7. Nacin rada alarma

Za ulazak u nacin rada alarma pritisnite tipku i unesite postavke, a zatim ponovno pritisnite t

ipku.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

* Jedinicu/vrijednost moZete odabrati pomocu tipki @ili m
*  Vrijednost koju Zelite postaviti mozete odabrati pomocu tipki i .
*  Pomodu tipki ili moiete se pomicati gore-dolje po prikazanoj stranici.

*  Pritisnite tipku za ulazak u nacin rada podredenog uredaja.

*  Pritisnite tipku za povratak na prethodni nacin rada.
*  Pritisnite bilo koju tipku za iskljuéivanje alarma.

4.4.8. Kalibracija

U nacinu rada alarma pritisnite gumb za ulazak u postavke kalibracije.

Tipke iIi omoguéuju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici.

Pritiskom na gumb mijenja se pozitivni/negativni predznak (ako je primjenjivo).

*  Za postavljanje vrijednosti kalibracije pritisnite gumb @ili E
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4.4.9. Resetiranje / promjena podataka

U postavkama kalibracije pritisnite gumb za unos resetiranja / promjene podataka.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

* Tipke iIi omoguéuju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici.

*  Pomodu tipki @ili omdaberite vrijednost koju Zelite resetirati i potvrditi.

4.5, Upute za softver

Napomena: WI-FI firmver verzije 1.4.4 i novije podrZavaju globalnu sinkronizaciju vremena.
Vremenska zona, ljetno racunanje vremena i datum automatski ¢e se azurirati s interneta kada je
bazna stanica spojena na internet.

4.5.1. Objavljivanje uzZivo putem interneta

Vasa konzola moze slati podatke vasih senzora odabranim internetskim meteoroloskim uslugama.
Podrzane usluge prikazane su u donjoj tablici:

Usluga hostinga Servis Web stranica Opis
Ecowitt je novi meteoroloski
https://www.ecowitt.n posluzitelj koji moZe hostirati vise

Ecowitt Weather et senzora koje drugi posluzitelji ne

podrzavaju.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground je besplatna

usluga hostinga vremenskih podataka
koja vam omogucuje slanje i prikaz
podataka meteoroloske stanice u
stvarnom vremenu. Takoder moZete
https://www.wundergr pregledavati grafikone i pokazatelje,
ound.com kao i uvoziti tekstualne podatke za
detaljniju analizu. Mobilni korisnici
mogu koristiti dostupne aplikacije za

iPhone, iPad i Android.
Weather Underground

Weather Underground

je podruznica
tvrtki The Weather Channel i IBM.

Weathercloud je drustvena mrea za
https://weathercloud. | pra¢enje vremena u stvarnom vremenu

net koju su stvorili promatraci iz cijelog
svijeta.

Weathercloud

WOW je britanska web stranica za
Weather Observation | http://wow.metoffice. | promatranje vremena. Pomo¢u WOW
Website (WOW) gov.uk/ svatko mo#ze slati svoje vremenske

podatke s bilo kojeg mjesta u svijetu.

Podrzava prijenos na vasu prilagodenu

- stranicu ako je protokol isti kao
Wunderground j|j . Ecowitt

Prilagodena web
stranica

4.5.2. Spajanje konzole meteorolo3ke stanice na Wi-Fi

Za slanje podataka o vremenu ovim uslugama morate spojiti svoj uredaj na internet putem Wi-Fi-
ja. Konzola moze raditi putem Wi-Fi-ja samo kada je vanjski adapter za napajanje spojen i
ukljuéen u uticnicu.

Napomena: Ako testirate postavljanje paketa vanjskih senzora u zatvorenom prostoru, mozete
se spojiti na Wi-Fi, ali joS ne biste trebali konfigurirati nijednu od meteoroloskih usluga. To je zato
Sto ¢e unutarnja temperatura i vlaznost koje zabiljeze vanjski senzori biti prijavljeni
meteoroloskim sluzbama, ali unutarnji uvjeti ne odrazavaju vanjske uvjete i stoga neée biti tocni.
Osim toga, mjerac kiSe mozZe se aktivirati i zabiljeZiti oborine tijekom postavljanja, iako zapravo
ne pada kiSa. Wi-Fi vezu meteoroloske stanice treba konfigurirati tek nakon Sto su senzori
instalirani vani!

A. Prenesite svoje vremenske podatke na ECowitt\eb stranicu. Preporuéujemo koristenje
Ecowitt yremenskog posluZitelja za pracenje i snimanje podataka vasih senzora. Posluzitelj
podrzava Ecowitt Weather prijenos svih podataka senzora. Za ostale vremenske usluge
prenosit ¢e se samo podaci koje podrzava posluzitelj.


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na stranici za uditavanje omogucite gumb UKLIUCENO (prikazuje se plavo) i postavite
Ecowitt.netnieryal ugitavanja. Pritisnite “Save” . Kopirajte MAC adresu (koristit ¢e se za
kasnije dodavanje uredaja na poslutitelj). Pritisnite *Register at Ecowitt.net”,5 otyaranje
web preglednika kako biste aktivirali o Register at Ecowitt.net”p¢jju. Ako ste uspjeino
dodali uredaj i poslali podatke, ali podaci se ne prikazuju, kliknite “Response Time” 5
resetiranje i provjeru statusa odgovora.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Zavriite registraciju na ECOWItt stranici. Ako imate racun i lozinku, pritisnite

i )
Return to Login”;3 prijavu na web stranicu.

3) Kliknite gorniji lijevi gumb izbornika i odaberite "Uredaji". Pritisnite “Add Device”j ynesite
sve potrebne podatke. Kliknite Spremi. Ako oznadite “Open data”l' vase podatke o
vremenu mogu vidjeti i drugi ljudi.

Napomena: Prilikom odabira adrese uredaja na karti pricekajte da se karta prikaze.
Napomena: Postavite ispravnu vremensku zonu kako biste dobili to¢no vrijeme. Vrijeme ¢ée
se automatski aZurirati prema internetskom vremenu tijekom Wi-Fi veze. Nakon registracije
odaberite nadzornu plocu za pregled svojih podataka, kao Sto je prikazano u nastavku:

Ecowitt.net j3 responzivni dizajn i prilagoden je mobilnim uredajima. Jednostavno otvorite
web preglednik svog mobilnog uredaja, pregledajte ECOWItt-netj 5,na¢ite svoju nadzornu plotu
za brzi pristup.

B. Prenesite svoje vremenske podatke na WWunderground.com
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Register 3t Wundenground, com

Bave

1) Na stranici za prijenos unesite Wunderground.com |p stanice i klju¢ stanice, a zatim
pritisnite Spremi. Va$ ID stanice bit ¢e dodan WU |D-u stanice. Zatim pritisnite Dalje.
Prijedite na zaslon za prijenos va$ih vremenskih podataka na Weathercloud.net, Ako
nemate Wunderground |p stanice i kljug, pritisnite z Register at Wunderground.com”
aktiviranje op “Register with Wunderground.com” Gjje.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1

| mgres b0 the Tawr

2) Registrirajte se na Wunderground.com ynesite svoju vazec¢u adresu e-poite i lozinku za

Weather Underground

registraciju i izradu racuna. Prikazat ¢e vam se obrazac za

ispunjavanje.
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3)

Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= O

(0] E

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

Conligs Your Softears

:r..mlll.l'la
E Ed A

Ispunite i posaljite obrazac. Ako ne moZete pronadi broj modela svoje meteoroloske stanice
iz padajuceg izbornika, odaberite “others”

4) Nakon uspjesne registracije primit ¢ete novi ID stanice, lozinku/klju¢ i e-poruku s
informacijama o ID-u stanice i lozinki/kljucu stanice. Vratite se na stranicu za prijenos,

unesite ID stanice i kljuc stanice te pritisnite

¢e dodan WU |D-u stanice.

Wunderground.comspremi

C. Prenesite svoje vremenske podatke na Weathercloud.net

ID vase stanice bit
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1) Prenesite svoje vremenske podatke u Weathercloud.net. Unesite Weathercloud|D i k
Weathercloud |jug, pritisnite Spremi. Zatim pritisnite Dalje. Skoite na zaslon za prijenos
svojih vremenskih podataka na Weather Observation Website (WOW) = Ako nemate
Weathercloud ID i klju¢, pritisnite d “Register at Weathercloud.net” 3 biste otvorili web
preglednik i aktivirali op “Register with Weathercloud.net”ciju-

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

2) Registrirajte se na Weathercloud.net, posjetite Weathercloud.net unesite korisni¢ko ime,
e-postu i lozinku za registraciju. Odgovorite na e-poruku za potvrdu od Weathercloud
(moZe potrajati nekoliko minuta).
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3)

1)

2)

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Bit cete upitani da dodate uredaj. Odaberite “Create device”j ypesite podatke o svojoj
stanici. Nakon registracije stanice, zabiljezite “Weathercloud ID” j "kljug" koji vam je
prikazan. Unesite ove vrijednosti u vremenski posluzitelj na konzoli uredaja.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

Prenesite svoje vremenske podatke na Weather Observation Website (WOW)

Prenesite svoje vremenske podatke u WOW . Unesite Weathercloud|D i kWeathercloud
ljug, pritisnite Spremi. Zatim pritisnite Zavrsi. Skocite na pocetni zaslon Popisa uredaja. Ako
nemate WOW ID i klju¢, pritisnite d Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

a biste

otvorili web-preglednik i aktivirali op ciju.

Registrirajte se na Weather Observation Website (WOW) _|zradite novi ratun. Prikazat ¢e vam
se obrazac za ispunjavanje.

Stvarni obrazac je duzi, ali sva pitanja trebaju biti sama po sebi razumljiva. Ispunite i
posaljite obrazac. Uskoro c¢ete primiti e-poStu s uputama o prijavi. Sada pricekajte e-postu i
kliknite na poveznicu kako biste potvrdili svoju adresu e-poste.

Slijedite upute na zaslonu i prijavite se na stranicu. Nakon $to se prijavite, morat éete
stvoriti novu WOW stranicu. ,Lokacije” su sredstvo kojim se WOW organiziraju podaci
o vremenu koje doprinosite. U osnovi, WOW izraduje osobnu web stranicu za vasu
meteoroloSku stanicu. Da biste omogucili prijenos podataka, trebat ¢e vam dvije
stavke povezane s web stranicom: ID lokacije: Ovo je proizvoljni broj koji se koristi za
razlikovanje vase lokacije od druge. Ovaj se broj pojavljuje (u zagradama) pored ili
ispod naziva vase lokacije na stranici s informacijama o lokaciji, na primjer:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Klju¢ za autentifikaciju: Ovo je 6-znamenkasti broj koji se koristi kako bi se osiguralo da

podaci dolaze od vas, a ne od drugog korisnika. Zapocnite postavljanje nove lokacije
klikom na “Enter a Site” .

WOw
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Prikazat ¢e vam se obrazac u kojem detaljno opisujete lokaciju svoje stanice i neke druge
postavke vezane uz nacin na koji Zelite da stranica radi. Nakon Sto dovrsite postavljanje, trebali
biste vidjeti:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Provjerite jeste li (jos uvijek) prijavljeni na WOW stranicu. Prijavite se po potrebi. Sada kliknite na
“My Sites” y navigacijskoj traci na vrhu. Ako imate samo jednu stranicu, bit ¢e vam prikazana
njezina stranica. Ako imate viSe stranica, prvo ¢ete morati odabrati ispravnu. Na ovoj stranici
pronadi éete ID stranice odmah ispod karte:

Ii EHI Invite Usar

b |
. 3
n - I
.
- . - -
[ e
e

Takoder ¢ete morati uspostaviti jedinstveni 6-znamenkasti PIN kod koji biste trebali Cuvati u
tajnosti. Ovo je ~Authentication Key” = postavite ovaj broj klikom na “Edit Site”j ispunite ga 6-
znamenkastim brojem po vasem izboru:

Authentication Key

123456

Trebat ¢e vam i “Site ID”j z“Authentication Key”5 postavljanje konfiguracije prijenosa za na
WOW Vremenskom posluZitelju.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

Slalon Key

Ecovwiti v e v oA L et
. 3

W LIS g oL Coim

waw, Weatherckoudna
. .
)

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

il | wwew acorwil el
e

Ako Zelite prenijeti podatke na svoju prilagodenu web stranicu, odaberite gumb Omogudi
(prikazan plavo) i odaberite vrstu protokola. Web stranica treba imati isti protokol kao
Wunderground jjj . Ecowitt ynesite sve potrebne podatke. Pritisnite gumb Spremi.

weatherunderground.com

4.5.3. Registracija putem racunala ili Maca

Ako veé niste postavili za Wunderground.com tjjekom postavljanja Wi-Fi-ja, to mozete utiniti
kasnije. lzvrsite sljedecée korake:

1) Posjetite Wunderground.com jiknite k “Join” 30 ¥to pokazuje gornja strelica desno i
odaberite op“Sign up for free” ;.

2) Kliknite 'More”j odaberite z “Add Weather Station”5 registraciju svoje stanice:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

o Dervwiopers.

3) Kliknite Verify Location”

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

i ispunite obrazac. Nakon slanja obrasca vidjet ¢ete sljedece:

Napomena: ID vase stanice imat ce oblik: KSSCCCCH## gdje je ,K“ za stanicu u SAD-u (,1“ za
medunarodnu), ,SS“ je vasa drzava, ,,CCCC“ je vas grad, a ,###“ je broj stanice u tom gradu. U
gornjem primjeru, KCALOSAN764 nalazi se u SAD-u (K), saveznoj drzavi Kaliforniji (CA), gradu Los

Angelesu (LOSAN) i broju 764.

4.5.4. Registracija s konzolom

Pritisnite tipku mili zma ulazak u nacin konfiguracije vremenskog posluzitelja. Uredaj se moze
konfigurirati za slanje podataka u stvarnom vremenu na Wunderground.com

“Station ID” j“Station Key” dobivene od Wunderground.com

woww e oround.com
Wea tharcloukd wwrw Wealhercloodna i
[1¥]
wiw ! Wea | her Obrser va tionsWebsite com

W

Ecowitl WA W e owil Lned

intera (TN aceaE6z

Cuzbomized Sl

*  Pritisnite tipku za unos odabranog parametra.

*  Pritisnite mtipku za omogucdavanje zaslonske tipkovnice.



HR

*  Zanavigaciju tipkovnicom koristite gumbe.

*  Za odabir odgovarajuéeg slova koristite gumb .

*  Pritisnite gumb za povratak na konfiguraciju.

4.5.5. Pregledavanje podataka na Wunderground.com

Podatke svoje meteorologke stanice moZete pratiti i putem Wunderground.com yep stranice.
Koristite donji URL, gdje ID vade stanice zamjenjuje tekst STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Vidjet ¢ete stranicu poput one prikazane dolje, gdje moZete vidjeti i danasnje i povijesne podatke:

Sitallite  Webcom

o et

a Previtus

Summary

July &, 2018

High

Temperstur B4 °F
D Foiek ThEF
Hurmiity T
Pracipation Ol

PSS vewed 3 fimes aince July 1, 2048

Wiew Wainderidap
Weather History for Danwin, [IDARWIN1 3]

Bkon

g Gnadn

o

Fimibe M

Low
TLd F

646 T

& hlaphas © CpenSbmeBan | Impree iz map

e

r—

T
TOLF
o

=B Danwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS socut the PWE  Repor Comments
Forecast for Darwin, AU = 12060 110841 = 65§

PWE Dyts WL Widgets  Wanderitation

ey PG
Current Conditions Station reperted 0 seeced ago
o
F Wi fromn ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like TE47F
Do Point: 882 F uv: [T/ Y
Faumbdig [ sokan @ e
Precip Ratei Q00 e 508l M olstune:
Frecip Ao Q00 Sl Temp
Fracsure B0 in Leoarf ‘Whetrmss,
- TOEAM W B35 P
) Warning Gibboun | 505 Muminated
wlh e amE m i «a
Hgh Lows Avarags
Nind Speed 18 rmph - 13 mph
ik Gust 14 oph =5
‘Wind Dirwction Wit
Presiurg 2BETn 19.58in

Postoje i neke vrlo korisne mobilne aplikacije. URL-ovi navedeni ovdje vode na web verziju
stranica aplikacije. Takoder ih moZete pronadi izravno iz iOS ili Google Play trgovine:

WunderStation . aplikacija za iPad za pregled podataka i grafova vage stanice:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-

neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm : Aplikacija za iPad i iPhone za pregled radarskih slika, animiranog vjetra, pokrivenosti
oblakom i detaljne prognoze te podataka PWS stanice:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . pp|ikacija za iOS i Android za prognoze:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . pogledajte vremenske uvjete u svom susjedstvu ili &ak u
vlastitom dvoristu. Povezuje se s: wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6.  Cidcenjeiodrzavanje
4.6.1. Opce upute

a) Za ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Nakon ¢iséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.
c) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasti¢cenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
d) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

e) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i
uocila eventualna osStecenja.

f)  Za cisc¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

g) Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se nece koristiti dulje vrijeme.

h) Prilikom zamjene baterija koristite sredstvo protiv korozije.

i) U snjeZznom okruZenju poprskajte vrh meteoroloske stanice sredstvom protiv zaledivanja.

i) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢iséenje (npr. Zi€anu ¢etku ili metalnu lopaticu)
jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

k) Ne C(istite uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjedivacima,
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer mogu oStetiti ureda;j.

4.6.2. Ci$tenje mjerada oborina
1) Okrenite lijevak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
2) Podignite lijevak.

3) Ocistite mjerac¢ oborina mekom, vlaznom krpom. Ako je potrebno ukloniti insekte,
preporucuje se koristenje insekticida prije cis¢enja.

4) Umetnite lijevak u prvobitni poloZaj i zategnite ga u smjeru kazaljke na satu.

= =
= =~ f
p { ) P )
e -
| .f'-. G‘— - fi
= -
' =
~— =

4.6.3. Sigurno vadenje baterija i punjivih baterija

Baterije su ugradene u uredaje.
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Izvadite istroSene baterije iz uredaja istim postupkom kojim ste ih instalirali.
Reciklirajte baterije kod odgovarajuce organizacije ili tvrtke.

4.6.4. Odlaganje istroSenih uredaja

Ne odlaZite ovaj uredaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na odlagaliste za recikliranje i
prikupljanje elektri¢nih i elektriénih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u priru¢niku s
uputama i na ambalaZzi. Plastika koriStena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim
oznakama. Odabirom recikliranja zna¢ajno doprinosite zastiti naseg okolisa.

Za informacije o lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant mas$ininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliska versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

Parametro aprasymas

Parametro verté

Produkto pavadinimas

WiFi“ meteorologiné stotelé

Modelis SBS-WS-500
Maitinimo saltinis DC5V 1A
Matavimo diapazonas (lauke) [°C] -20~ 60
Temperatura Matavimo diapazonas (viduje) [°C] -10~ 60
Matavimo tikslumas [° C] 11
Matavimo diapazonas [%)] 10~99
Dregme Matavimo skiriamoji geba [%] 1
Matavimo tikslumas [%] 15
Matavimo diapazonas [mm)] 0~ 9999
e . . .. 0,3 (jei lietaus kiekis <1000 mm)
Krituliai Matavimo skiriamoji geba [mm] 1 (jei lietaus kiekis >1000 mm)
Matavimo tikslumas [%] 10
Véjo greitis Matavimo diapazonas [m/s] 0~50
Atmosferos Matavimo diapazonas [hPa] 300~ 1100
slegis Matavimo tikslumas [hPa] +/-5 (700-1100)
Signalo trukmé [s] 120
Duomeny perdavimo diapazonas [m] 100
Perdavimo dazZnis [mHz] 868,3
IP apsaugos klasé Siystuvas IPXO
psatlg Siuntéjas P44
Siystuvas vidaus naudojimui 2xAA
Baterijy tipas
Siystuvas lauko naudojimui 2 x AA

Matmenys [mm]

Imtuvas

195 x 140 x 20

Siystuvas

340 x 295 x 145
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2. Bendras aprasymas

Sis naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas
ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOTI JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITYTE IR SUPRATETE $10 NAUDOTOJO VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikima, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo triuk§mo
rizika baty kuo maZesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma Aprasymas

C € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre¢iai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smugj!

DEMESIO! Besisukancios dalys, jsipainiojimo pavojus!

BB B 1

A\

PASTABA! SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOSE
DETALESE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Saugus naudojimas

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI
AR NET MIRTIS.

Terminai ,,jrenginys” arba ,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie:
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WiFi“ meteorologine stotele

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

A

ATM

3.3.

a)

b)

Elektros sauga

Kistukas turi tikti lizdui. Jokiu budu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kistukus ir
atitinkamus lizdus, sumaZzéja elektros smigio rizika.

Nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo jrenginiui nesti ar kiStukui
iStraukti i$ lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar
judanciy daliy. PaZeisti ar susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas paZeistas arba matomi akivaizdis susidévéjimo
pozymiai. PaZeistg maitinimo laidg turéty pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
aptarnavimo centras.

Kad iSvengtumeéte elektros smigio, nemerkite laido, kistuko ar jrenginio j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite jrenginio ant Slapiy pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba $alia vandens rezervuary.

Sauga darbo vietoje

Jrenginj gali remontuoti tik gamintojo techninés priezilros centras. Nebandykite remontuoti
patys!

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bukle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

Prasome iSsaugoti §j vadovg ateiciai. Jei Sis prietaisas perduotas treciajai $aliai, kartu su juo
turi bati perduotas ir vadovas.

Pakuotés elementus ir maZas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyvinuy.

INKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

Asmeninis saugumas

Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medziagy ar vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti tik fiziSkai stiprds asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Siuo vadovu ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

Nedévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuZius ir pirStines atokiau
nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.
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d) Pries jjungdami prietaisg, nuimkite visus reguliavimo jrankius ar verzZliarakcius. Jrankis ar
verzliaraktis, paliktas besisukancioje prietaiso dalyje, gali suzaloti.

e) Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia prizitreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

3.4. Saugus prietaiso naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite tinkamus jrankius tam tikrai uZduodiai. Tinkamai
parinktas prietaisas geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Nenaudojamg prietaisg laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra
susipazine su prietaisu ir neperskaité naudotojo vadovo. Nepatyrusiems naudotojams
prietaisas gali kelti pavojuy.

c) Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypa€ ar néra jtrikimy, elementy ir kity salygy, kurios gali turéti
jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, prie$ naudojimg prietaisg
perduokite remontui.

d) Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e) Prietaiso remontg ar technine priezilrg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

f)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

g) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali jo valyti ir priZiGréti be suaugusiojo prieZidros.
h) Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

i)  Neperkraukite prietaiso.

i) Nenaudojant baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

k)  Pries naudodami jsitikinkite, kad véjo turbina ir rotorius jokiu bldu néra uzblokuoti, nes tai
galéty iSkreipti matavimo rezultatus.

[) ISorinj siystuvg reikia montuoti lauke, vietoje, kurioje jj galéty veikti oro salygos.
Montavimas arti medZiy, sieny ar lajy gali iSkreipti matavimo rezultatus.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIIOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO,
NAUDOJANT PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Prietaisas skirtas meteorologiniams matavimams, jskaitant temperatirg, kritulius, oro drégme, véjo
greitj ir kt.
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Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél ne pagal paskirtj naudojamo prietaiso.

4.1.

4.1.1. Siystuvas

Jrenginio aprasymas

4)

1) Véjo krypties indikatorius
2) Véjo greicio matuoklis
3) Sviesos jutiklis
Drégmeés / temperatidros matuoklis
5)  Krituliy lygio matuoklis
6) Lygis
7) Saulés baterija
8) Kontaktas “u”
9) Baterijos skyrius
10) Mygtukas ,RESET

11) LED diodas
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4.1.2.

Imtuvas
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1) Lauko temperatira
2) Véjo salcio temperatiira, drégmé, véjo kryptis
3) PM 2,5 dulkiy koncentracija (pasirinktinas jutiklis)
4) RFsignalo juosta PM 2,5 dulkiy koncentracijai (pasirinktinas jutiklis)

5) Saulétekio / saulélydzio laikas
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6) Wi-Fi“ signalo juosta
7) ISsikrovusios baterijos indikatorius
8) RFsignalo juosta lauko jutikliui
9) Véjo kryptis / greitis / gusiai
10) Patalpy temperatira
11) Datair laikas
12) Zemeés drégmeé (pasirinktinas jutiklis)
13) Paskutinis zaibo smugis — laikas / atstumas (pasirinktinas jutiklis)
14) Patalpy drégme
15) RF temperatdros ir drégmés signalo juosta keliems kanalams (pasirinktinas jutiklis)

16) Daugiakanalio temperatiros ir drégmés jutiklio ciklo rodymo rezimo piktograma
(pasirinktinas jutiklis)

17) Daugiakanalis temperatiros ir drégmeés jutiklis (pasirinktinas)
18) Krituliai (kasdien / retkarciais / kas valandg / kas savaite / kas ménesj / kasmet)
19) Ory prognozés piktograma
20) Santykinis / absoliutus slégis
21) Meénulio fazés piktograma
22) UVindeksas
23) Saulés sviesa
24) Atminties kortelé
25) USB prievadas
26) Maitinimo lizdas

27) Atstatymo mygtukas

4.1.3. Funkcijy mygtuky skydelis

Mygtukas Aprasymas
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RySkumo mazinimo mygtukas

Ryskumo didinimo mygtukas

Foninio aps$vietimo jjungimo / iSjungimo mygtukas

Fono keitimo mygtukas (Sviesus / tamsus)

Absoliutinio / santykinio slégio rodymo mygtukas

Kanalo mygtukas (rodomy verciy keitimas: patalpos
temperatdra ir drégmé, daugiakanaliy jutikliy temperatdra ir
drégmeé bei automatinis Siy verciy perjungimas)
Istorijos mygtukas (maks. / min. jrasy perzilra ir istorijos
rezimas)

EHE E BNEEE

Nustatymai

4.1.4. Temperatlros piktogramos

Temperatiiros diapazonas [°F] Spalva Temperatﬁr[?:]diapazonas Spalva
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 Q 80~90 | J
20~30 C 90~100 \)
30~40 C 100~110 O
40~50 >110 O

4.2. Paruosimas naudojimui

4.2.1. Prietaiso vieta

Siystuvas pasiekia didZiausig signalo diapazong, kai jis montuojamas arba pakabinamas vertikaliai.
Venkite jo guldyti horizontaliai. Imtuvas turi biti pastatytas atokiau nuo kompiuteriy monitoriy
ar televizoriy. Jei kiti jrenginiai veikia toje pacioje dazniy juostoje, gali kilti signalo problemuy.
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4.3.

Prietaiso surinkimas

4.3.1. Baterijy jdéjimas

1) Nuimkite baterijy skyriaus dangtel;.

2) ]dékite baterijas j skyriy, laikydamiesi poliSkumo.

3) UZdékite baterijy skyriaus dangtel;.

Pastaba:

* jeireikia pakeisti baterijas naujomis, atlikite tuos pacius veiksmus, kaip aprasyta auksciau.

* Jei nedega né vienas Sviesos diodas, jsitikinkite, kad baterijos jdétos teisingai arba
atstatymas buvo atliktas teisingai.

* Jei temperatira gali nukristi Zemiau 0 °C, geriau naudoti li¢io baterijas, o ne Sarmines.

4.3.2. Nustatyto siystuvo konfigliravimas

A. Siystuvas

1) Jdéjus baterijas, siystuvas trumpam jsijungs, tai rodys LED lemputé. Tada LED uzges, ir
siystuvas pereis j jprastg veikimo rezima.

2) Siystuvas pradés ieskoti radijo laiko signalo. Jei signalo priémimas tinkamas, diodas mirksés
ir po to kelias sekundes Svies.

3) Veikiant standartiniu rezimu, diodas trumpam uzsidegs kas 48 sekundes.

B. Imtuvas

1) ]déjus baterijas, imtuvas jsijungs.

2) Imtuvas pradés ieskoti siystuvo signalo. Ekrane pasirodys radijo signalo priémimo
piktograma.

3) Kaiimtuvas aptinka siystuvo signalg, jis persijungia j standartinj veikimo rezima.

4) Kai radijo signalas neaptinkamas, prietaisas i$S naujo pradeda paieska kas 6 valandas.

5) Jeisignalas prarandamas arba matavimo rezultatai nerodomi:

a) Paspauskite ir palaikykite [RESET] siystuvo mygtuka.

b) ISimkite baterijas ir mazdaug po 2 minuciy jdékite jas atgal j imtuvo baterijy skyriy.
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4.3.3. Siystuvo montavimas

A. Tvirtinimo laikiklis

1) ISpakuokite siystuvo komponentus ir patikrinkite jy bakle.
2)  Pritvirtinkite metaline plokscig juostele prie siystuvo apacios.
3)  Jkiskite “U”kais¢ius j plokécio strypo skyles ir pritvirtinkite juos verzlémis.

B. Véjo greicio matuoklis (anemometras)

1) Sumontuokite matavimo puodelius ant veleno. Pritvirtinkite priverzdami varzta.

Pastaba: atkreipite démesj, kad anemometro puodeliai galéty laisvai judéti. Per stiprus
tvirtinimas gali iSkreipti matavimo rezultatus.

C. Véjo krypties indikatorius (anemoskopas).
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1) Sumontuokite vétrunge ant koto, iki galo pastumdami jg j prieSingg anemometro puse ir
pritvirtinkite priverzdami varzta.

Pastaba: jsitikinkite, kad vétrungé gali laisvai judéti.

D. Montavimas lauke

1) Padékite siystuva j galutine vieta, naudodami tvirtinimo laikiklj (stulpelio ¢ = 1”7 ~ 2”
komplekte néra).

2) Montuojant siystuva tikslingje vietoje, atsizvelkite j Siaurés kryptj ir sumontuokite siystuva
pagal kryptj, pazymétg ant siystuvo pavirsiaus.

3) ISlyginkite siystuvg naudodami ant jo pavirSiaus padétg guls¢iukg. Démesio: blogas siystuvo
iSlyginimas gali iSkreipti matavimo rezultatus.

4.3.4. Imtuvo montavimas

1) Rekomenduojama imtuvg montuoti ant lygaus, vertikalaus pavirSiaus, kad baty uZztikrintas
tinkamas siystuvo signalo priémimas.

Démesio: atstumu nuo siystuvo, kliti¢iy (pvz., sieny), elektromagnetiniy ir radijo bangy
atsiradimas gali sumazinti signalo galia.



LT

4.4, Jrenginio naudojimas

4.4.1. Daugiakanalis jutiklis

Daugiakanalis jutiklis yra pasirenkamas jutiklis. Jis nejeina j komplekta. ]prastu rezimu

CH

paspauskite mygtuka, kad perjungtuméte matavimus tarp prijungty kanaly. Pastaba:
daugiakanalio jutiklio atveju gali bati rodomi tik esami kiekvieno jutiklio duomenys, jokie
duomenys nebus issaugoti.

4.4.2. Maks./Min

M Hourly

000n/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Monthily Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459

M indoor Hurmidity
6524 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 5:44

W Outdoor Hurmidity
Q9% 12/5/2018 AM 500
1074 12/5/2018 AM 525

M Indoor Temperalure
T8A'F 12/5/2018 AM 459
TIL.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

W Yearly Ran
0.00in 12/5/2018 AM 459

M Dew Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
-39.3°F 12/5/2018 AM 532

M ABS Barometer
29.7%nHg 12/5/2018 AM 6103
296%nHg 12/5/2018 AM 517

M Fecls Like
190.0°F 12/5/2018 AM 524
-4000°F 12/5/2018 AM 530

M REL Barometer
29.79inHg 12/5/2018 AM 603
296%nHg 12/5/2018 AM 517

W wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad.

0.000w/m' 12/5/2018 AM 459

HUuVI
0 12/5/2018 AM 603

® Q ) i N S

*  Paspaudus mygtuka, bus rodomos ir i naujo nustatytos minimalios ir maksimalios
vertes.

. Mygtukais marba pmasirinkite min. / maks. reikSme, kurig norite iStrinti. Tada
paspauskite mygtukq , ir bus parodytas praSymas patvirtinti iStrynimga. Norédami

patvirtinti, paspauskite mygtuka Norédami atmesti pakeitimus, paspauskite-

mygtuka .

*  Norédami pakeisti aktyvy parinkciy lauka, paspauskite arba .

*  Paspaudus mygtuka , pereisite j istorijos rezima.

*  Paspaudus mygtuka , griSite j jprastg rezima.
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4.4.3. lIstorijos rezimas

ndoor  Indoor | Outdoor | Oubdoor Dew | Foels |
Temparature  Humidty Temporabure Humidity Point
(P (%) (E) 'Z'\'g} (F)

*  |prastu reZzimu du kartus paspauskite mygtuka , kad pereitumeéte j istorijos rezima.
*  Paspauskite mygtukq , kad iSvalytuméte visg iSsaugotg istorija.

*  Paspauskite Emygtukq , kad pereitumeéte j pasirinktg istorijos puslapj.

*  Paspauskite mygtukus ir , kad judétumeéte rodomo puslapio kairén ir desinén.
*  Mygtukai arba Ieidiia judinti rodoma puslapj aukstyn ir Zemyn.

*  Paspauskite mygtuka , kad pasirinktuméte min. / maks. reikSme arba kitg reikSme.

*  Paspauskite mygtuka , kad grjztuméte j ankstesnj rezima.

4.4.4. Grafiko reZzimas
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Paspauskite mygtuka, kad paeiliui baty rodomi Sie duomenys:
Vidaus ir lauko temperatira

Rasos taskas

Vidaus ir lauko drégmé

Véjo greitis ir gusis

Véjo kryptis

uvv

Saulés spinduliuoté

Krituliai (valandiniai / paros)

Slégis (santykinis ir absoliutus)

4.4.5. Duomeny rezimas

Jprastu rezimu paspauskite mmygtuka keturis kartus, kad jjungtuméte duomeny rezima.
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4.4.6. Nustatymai

Daate and Time cetup Backight

Time: Format am Nemmess Longitude-Lalitude
Date Format DO Yy Barometer splay

Barometer Linits “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Sefver Setup
rainfal Units (| D WiFi Scan
Sclar Rad. Units w/m sackoround (TN

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

QR Q@ <« -

*  Jprastu rezimu paspauskite mygtukq, kad jjungtuméte nustatymus.

*  Vienetus / reiksme galite keisti mmygtukais arba m

*  Nustatytg reikSme galite pasirinkti mygtukais ir .

*  Norédami judéti rodomu puslapiu aukstyn / Zemyn,naudokite mygtukus arba .

*  Paspauskite mygtuka , kad jjungtuméte pavaldinio rezima.

*  Paspauskite mygtuka , kad grjztumeéte j ankstesnj rezima.
Nustatymy parinktys:

- Nustatyti laiko formatg

- Nustatyti datos formatg

- Nustatyti temperatiros vienetus

- Nustatyti slégio vienetus

- Nustatyti véjo greicio vienetus

- Nustatyti krituliy vienetus

- Nustatyti saulés spinduliuotés vienetus
- Nustatyti daugiakanalius jutiklius

- Nustatyti foninj apSvietimg

- Nustatyti platuma

- Keisti santykinj / absoliuty slégj

- Nustatyti lietaus sezong (numatytasis: sausis)
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- Nustatyti intervalg (1-240 minuciy)
- Nustatyti ory serverius

- Wi-Fi“ rysys

- Fono nustatymai

Pastaba:jvedus parinktj DAUGIAU, galima sukalibruoti pasirenkamus jutiklius ir konfigQruoti visus
jutikliy 1D.

4.4.7. Signalizacijos rezimas

Norédami jjungti signalizacijos rezima, paspauskite mygtuka ir jveskite nustatymus, tada dar

kartg paspauskite m @ ygtuka .

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arceater QTN © o vu o QKT ©

= — = 1F Hiw o

*  Vienetg / reikSme galite pasirinkti mmygtukmais arba.

*  Nustatyta reikSme galite pasirinkti mygtukais ir .

*  Mygtukais arba galite judéti rodomu puslapiu aukstyn ir Zemyn.

*  Paspauskite mygtukq , kad jjungtuméte pavaldinio rezimo nustatymus.
*  Paspauskite mygtuka) , kad grjztuméte j ankstesnj rezima.

*  Paspauskite bet kurj mygtuka, kad iSjungtumeéte signalizacijos rezima.

4.4.8. Kalibravimas
Signalizacijos rezime paspauskite mygtukq , kad jjungtumeéte kalibravimo nustatymus.
*  Mygtukais arba galitejudéti rodomu puslapiu aukstyn arba zemyn.
*  Paspaudus mygtuka, kei¢iamas teigiamas / neigiamas Zenklas (jei taikoma).

*  Norédami nustatyti kalibravimo verte, paspauskite @mygtuka arba E
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4.4.9. Duomeny nustatymas i$ naujo / keitimas

Kalibravimo nustatymuose paspauskite mygtuka , kad atidarytumeéte nustatymo i$ naujo /
duomeny keitimo rezima.

Re-regisier Transmiller Irvdoor Clear History Chaar
Raerregisicr Transmilber Catdoor Clesir bAaac/hin Clear
Automatic Gear Max/Win [ IIIEG D Backup data Backup

Keset to Factory About [hsplay

Lamjuage Ervgish

*  Mygtukai arba Ieidiia judéti rodomu puslapiu aukstyn arba Zemyn.

*  Mygtukais @arba p@asirinkite reikSme, kurig norite atkurti ir patvirtinti.

4.5. Programinés jrangos instrukcijos

Pastaba: ,Wi-Fi“ programinés jrangos 1.4.4 ir naujesnés versijos palaiko pasaulinj laiko
sinchronizavima. Laiko juosta, vasaros laikas ir data bus automatiskai atnaujinami i$ interneto,
kai baziné stotis bus prijungta prie interneto.

4.5.1. Tiesioginis internetinis publikavimas

Jusy konsolé gali siysti jusy jutikliy duomenis pasirinktoms internetinéms ory paslaugoms.
Palaikomos paslaugos pateiktos toliau pateiktoje lenteléje:

Talpinimo paslaugos svetainé Aprasymas

Ecowitt yra naujas ory serveris,
kuriame gali bati talpinami keli jutikliai,
kuriy nepalaiko kiti serveriai.

https://www.ecowitt.n
et

Ecowitt Weather



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground yra nemokama

ory talpinimo paslauga, leidzianti siysti
ir rodyti meteorologiniy stociy
duomenis realiuoju laiku. Taip pat galite
perzilréti diagramas ir indikatorius, taip
pat importuoti tekstinius duomenis
iSsamesnei analizei. Mobiliyjy
jrenginiynaudotojai gali naudoti
galimas ,iPhone”, ,iPad” ir
,Android” programas.
Weather Underground yra ,The
Weather Channel” ir IBM dukteriné
jmoné.

https://www.wundergr
ound.com

Weather Underground

Weathercloud yra realaus laiko
https://weathercloud. . . S
Weathercloud net socialinis ory tinklas, kurj sukdreé
I stebétojai i$ viso pasaulio.

WOW vyra brity ory stebéjimo

Weather Observation | http://wow.metoffice. svetainé. Su WOW , kiekvienas gali
Website (WOW) gov.uk/ siysti savo ory duomenis i$ bet kurios

pasaulio vietos.

palaiko jkélima j jlsy pasirinkta
- svetaine, jei protokolas yra toks pat
kaip Wunderground arpa  Ecowitt

Individualizuota
svetaine

4.5.2. Meteorologinés stoties konsolés prijungimas prie , Wi-Fi“

Norédami siysti ory duomenis Sioms paslaugoms, turite prijungti savo jrenginj prie interneto per
»Wi-Fi“. Konsolé gali veikti per ,Wi-Fi“ tik tada, kai prijungtas iSorinis maitinimo adapteris ir
jjungtas j maitinimo lizda.

Pastaba: jei lauko jutikliy paketo saranka bandote patalpose, galite prisijungti prie ,Wi-Fi“, taciau
kol kas neturétuméte konfiglruoti jokiy ory paslaugy. Taip yra todél, kad lauko jutikliy uzfiksuota
patalpy temperatira ir drégmé bus perduodami ory tarnyboms, taciau patalpy salygos
neatspindi lauko sglygy ir todél nebus tikslios. Be to, lietaus matuoklis gali jsijungti ir uzfiksuoti
kritulius sgrankos metu, net jei i$ tikryjy nelyja. Meteorologinés stoties ,Wi-Fi“ rysj reikéty
konfiglruoti tik jrengus jutiklius lauke!

A. Jkelkite savo ory duomenis j ECOWitt syetaine. Rekomenduojame naudoti Ecowitt ory
serverj jutikliy duomenims stebéti ir jradyti. Serveris palaiko visy jutikliy Ecowitt Weather
duomeny jkélima. Kitoms ory paslaugoms bus jkelti tik serverio palaikomi duomenys.

1) Jkelimo puslapyje jjunkite ECOWITL.N€T 1 uot ko JUNGTI (rodomas mélynai) ir nustatykite
jkélimo intervalo laikg. Paspauskite “Save” . Nukopijuokite MAC adresg (jis bus naudojamas


https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/

LT

véliau pridedant jrenginj prie serverio). Paspauskite ~Register at Ecowitt.net” = aq
atidarytumeéte Ziniatinklio nargykle ir suaktyvintuméte ~Register at Ecowitt.net” iy,
Jei sékmingai pridéjote jrenginj ir iSsiuntéte duomenis, bet duomenys nerodomi,
spustelékite “Response Time” aq nustatytumeéte i$ naujo ir patikrinkite atsakymo bisena.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

2) Uzbaikite registracijg ECOWIitt puslapyje. Jei turite paskyra ir slaptazodj, paspauskite
“Return to Login” |54 prisijungtumete prie svetainés.

3) Spustelékite virSutinj kairjjj meniu mygtuka ir pasirinkite ,Jrenginiai“. Paspauskite
“Add Device”jr jveskite visg reikiamg informacijg. Spustelékite ISsaugoti. Jei pazymésite
“Open data”i’ jusy ory duomenis galés perzitréti kiti Zzmonés.

Pastaba: pasirinkdami jrenginio adresg Zemélapyje, palaukite, kol jis bus rodomas.
Pastaba: nustatykite teisingg laiko juostg, kad gautuméte teisingg laikg. Laikas bus
automatiskai atnaujinamas pagal interneto laikg, kai yra ,Wi-Fi“ rySys. UZsiregistrave
pasirinkite ataskaity sritj, kad perzitrétuméte savo duomenis, kaip parodyta toliau:

Ecowitt.net ji vra pritaikoma ir pritaikyta mobiliesiems jrenginiams. Tiesiog atidarykite savo
mobiliojo jrenginio Ziniatinklio nardykle, nargykite ECOWItt.N€t; sidakite ataskaity sritj prie
zymiy, kad galétumeéte greitai pasiekti.

B. |kelkite savo ory duomenis j Wunderground.com
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1)

2)

Regisier 3t Wundenground, coim

Bave

Jkelimo puslapyje Wunderground.com jyeskite stoties ID ir stoties rakta, tada paspauskite
Jl$saugoti”. Jusy stoties ID bus pridétas prie WU stoties ID. Tada paspauskite , Toliau®”.
PerSokite | ekrang, skirt3 ory duomenims jkelti j Weathercloud.net | Jei neturite

Wunderground stoties ID ir rakto, paspauskite

suaktyvintuméte pa " Register with Wunderground.com” rjnt;.

IO

= You can delebe your accound at aery time from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour

Wenlhed Uinderground Sooount

Email

Paisvwodd (530 charschian)

Confem New Passwond

| mgres b0 tha Tawr

“Register at Wunderground.com” | 4

Registruokités adresu Wunderground.com jyeskite galiojantj el. pasto adresg ir slaptazodi,

kad uZsiregistruotuméte ir sukurtuméte

forma, kurig turite uzZpildyti.

Weather Underground

paskyrg. Jums bus pateikta
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3)

4)

C.

Mgsrriate: | Fequined )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Reguied)

Surface Type:

Associate Webcam:

&« O

UZpildykite ir pateikite forma. Jei iSskleidZiamajame meniu nerandate savo meteorologinés
stoties modelio numerio, pasirinkite “others”

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation
software.

Your PYWSs
Statlen I - e
S el

Conligs Your Softears

Sékmingai uZsiregistrave gausite naujg stoties ID, slaptaZzodj / raktg ir el. laiskg su stoties ID

ir stoties slaptazodzio / rakto informacija. Grjzkite j

Wunderground.com

jkélimo puslapj,

jveskite stoties ID ir stoties raktg ir paspauskite , ISsaugoti“. JUsy stoties ID bus pridétas prie

WU stoties ID.

Jkelkite savo ory duomenis j Weathercloud.net
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1) Jkelkite savo ory duomenis j Weathercloud.net . |veskite Weathercloud ID ir r
Weathercloud akta, paspauskite ,I3saugoti“. Tada paspauskite , Toliau”. Per$okite j ekrana,
skirta ory duomeny jkélimui j Weather Observation Website (WOW)  jej neturite
Weathercloud ID ir rakto, paspauskite ,“Register at Weathercloud.net” kad atidarytuméte
#iniatinklio nardykle ir suaktyvintuméte p “Register with Weathercloud.net” g i ;.

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

2) Registruokités adresu Weathercloud.net | Apsilankykite Weathercloud.net jr jveskite
vartotojo vardg, el. pasto adresg ir slaptazodj, kad uZsiregistruotuméte. Atsakykite j
patvirtinimo el. laiska i§ Weathercloud (tai gali uztrukti kelias minutes).
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3)

D.

1)

2)

3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Jisy bus paprasyta pridéti jrenginj. Pasirinkite “Create device”jy jveskite savo stoties
informacija. UZregistrave stotj, atkreipkite demesj j jums pateiktus “Weathercloud ID”
simbolius ir ,,Raktg“. Jveskite Sias vertes j jrenginio konsolés ory server;.

Weunderground wrwew Wurndergrod nioom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO woww WeatherObservations Websit e com

Station 10
Station Key

Ecowitt www ecowittnet

Interva MAC: BAERTHTRSTI

Castomized Zelup

Jkelkite savo ory duomenis j Weather Observation Website (WOW)

Jkelkite savo ory duomenis j WOW | Jveskite Weathercloud D ir rWeathercloud akta,
paspauskite ,18saugoti“. Tada paspauskite ,Baigti“. PerSokite j jrenginiy sgraso pagrindinj
ekrana. Jei neturite Wwow ID ir rakto, paspauskite ,
“Register at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

kad atidarytuméte Ziniatinklio narSykle ir

suaktyvintuméte p arinktj.

Registruokites Weather Observation Website (WOW)  sykurkite nauja paskyra. Jums bus
pateikta forma, kurig turésite uzpildyti.

Pati forma yra ilgesné, bet visi klausimai turéty bati aiskds. UzZpildykite ir pateikite forma.
Netrukus gausite el. laiskg su instrukcijomis, kaip prisijungti. Dabar palaukite el. laisko ir
spustelékite pateiktg nuorodg, kad patvirtintuméte savo el. pasto adresa.

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus ir prisijunkite prie svetainés. Prisijunge
turésite sukurti naujg WOW svetaine. ,Svetainés” — tai priemone, kuria WOW
tvarkomi jasy pateikiami ory duomenys. 1§ esmés WOW sukuriama asmeniné jlsy
meteorologijos stoties svetainé. Kad baty galima jkelti duomenis, jums reikés dviejy su
svetaine susijusiy elementy: Svetainés ID: tai savavaliSkas numeris, naudojamas jlsy
svetainei atskirti nuo kitos. Sis numeris (skliausteliuose) rodomas %alia arba po jisy
svetainés pavadinimu svetainés informacijos puslapyje, pavyzdziui:

6a571450-df53-e611-9401-0003ff5987fd
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Autentifikavimo raktas: tai 6 skaitmeny numeris, naudojamas siekiant uztikrinti, kad
duomenys bty gaunami i$ jasy, o ne iS kito naudotojo. Pradékite nustatyti naujg
svetaine spustelédami “Enter a Site” .

WOoOw . .
@ Met Ofﬁce Wegher Ol Home Enter a Site

Jums bus pateikta forma, kurioje nurodysite savo stoties vietg ir kai kuriuos kitus nustatymus,
susijusius su tuo, kaip norite, kad svetainé veikty. Baige sgranka, turétuméte matyti:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Jsitikinkite, kad (vis dar) esate prisijunge prie WOW svetainés. Prisijunkite, jei reikia. Dabar
vir$uje esancioje narSymo juostoje spustelékite “My Sites”  Jei turite tik 1 svetaine, jums bus
parodytas jos puslapis. Jei turite kelias svetaines, pirmiausia turésite pasirinkti tinkama. Siame
puslapyje svetainés ID rasite iSkart po zemélapiu:

" =
J- 1
B n
a
- 'A w = = = 2
e oew B
R

Taip pat turésite nustatyti unikaly 6 skaitmeny PIN kodg, kurj turétumeéte laikyti paslaptyje. Tai

yra ~Authentication Key” Nystatykite & numerj spustelédami “Edit Site” jr upildykite pasirinktu
6 skaitmeny skaiciumi:

Authentication Key

123456

Jums reikeés ir “Site ID” kad“Authentication Key” nstatytumete jkélimo konfigiiracija ory s
WOW erveryje.
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L wv e Waather cloudnet

wewrw Wics Ther Cbserva lionsWebsite.oom

i W W RCDwET L et
ntervel (T e e

CiEtomized Setup

E.

W LIS g oL Coim

woww Wian therObsersatiomsWebssbacom

Jei norite jkelti duomenis | savo pritaikytg svetaine, pasirinkite mygtuka ,Jjungti“ (rodoma
mélynai) ir pasirinkite protokolo tipg. Svetainéje turéty bQti tas pats protokolas su
Wunderground arpa . Ecowitt jyeskite visg reikiama informacija. Paspauskite mygtuka ,I$saugoti”.

weatherunderground.com

4.5.3. Registravimas naudojant kompiuterj arba ,,Mac

Jei dar neatlikote nustatymo , Wunderground.com \vj-Fi“ sarankos metu, galite tai padaryti véliau.
Atlikite Siuos veiksmus:

1)  Apsilankykite Wunderground.com i, spystelékite , “Join” kaip rodo rodyklé desinéje virsuje,
ir pasirinkite p"Sign up for free” 3rinkt;:

Y vl e ekhr Mess iy Fuoios Ve icle My v i .
Create an Aok FMermbar Sign In &

2) Spustelékite “More” ir pasirinkite, “Add Weather Station” kad uzregistruotuméte savo
stot;:
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Persenal Weoather Station Network

Wewpsler ARy WU

Weat twr 451 b Developers

A5 M

3)  Spustelekite Verify Location™; ;54 kite forma. Pateike forma, pamatysite:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

You are almost done. Now ga [0 your weather stalion software and add the following

Your Station 1D

KAZPHOEN424

Your Staton Key/Password:

mdreeley

Pastaba: jusy stoties ID bus tokios formos: KSSCCCCH##  kur K“ reikia JAV stotj (,1“ —
tarptautine), ,SS"“ — jasy valstija, ,CCCC“ — jlsy miestas, o , ###" — stoties numeris tame mieste.
Auksciau pateiktame pavyzdyje KCALOSAN764 yra JAV (K), Kalifornijos valstijoje (CA), Los
AndZelo mieste (LOSAN) ir #764.

4.5.4. Registracija konsoléje

Paspauskite mmygtukma arba , kad jjungtuméte ory serverio konfigliravimo rezima. Jrenginj
galima sukonfigaruoti siysti duomenis realiuoju laiku j Wunderground.com _jyeskite “Station 1D”
ir“Station Key” gaytus j§ Wunderground.com

woww e ground.com

wiw ! Wea | her Obrser va tionsWebsite com

Ecowitl WA W e owil Lned

intera (EECTTND ac 4E62DOTE5TS

Cusbomized Sl

*  Paspauskite mygtuka , kad jvestumeéte pasirinktg parametra.

*  Paspauskite mmygtuka , kad jjungtuméte ekranine klaviatira.
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*  Norédami nardyti klaviatiroje, naudokite m“ygtukus.

*  Norédami pasirinkti atitinkama raide, naudokite mygtuka.

*  Norédami grjzti j konfigliracijg, paspauskite mygtukq.

4.5.5. Duomeny perzidra svetaingje Wunderground.com

Taip pat galite stebéti savo meteorologinés stoties duomenisnaudodamiesi Wunderground.com
svetaine. Naudokite toliau pateikta URL, kur jasy stoties ID pakei&ia teksta STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Pamatysite puslapj, panasy j toliau pateiktg, kuriame galésite matyti tiek Siandienos, tiek
istorinius duomenis:

Ol Darwin (+9:30 Zone) Test Station IDARWINLS aoout ths Fus Regort Comments
Forecast for Darwin, Al > -12.460 120841 > 66 &
PWS Dats WS Widgats  Wandaritation

S viwwedd 3 timws wince July 1 2018
Satillits  Webcam Bkon Current Conditions Ststion reported 0 second 5o
f o
F e from ENE
¢ Gusts 325 mph
Feels Like 78.4 °F
Dww Point: 64.2°F uv: 04 .
Fumbdty %% Solan Qwimi
Pracip Ratey 0.00 /e S081 Moistire
Precip Accum: 000 i 508l Temp
Pressure 29.80in Laof Wearass

- TOEAM W 533 P

Q) Waring Gibboua | 50% Buminated

View Wanderiap
Weather History for Darwin, [[DARWIN13]
ure,. ous b M v ik v v MR~ m h--'.-
Summary
July 6, 2018
High Law pr— Hgh Low Average
Tempurature 824 F TIAF 799 °F Wirdl Spasd 18 gk - 12 b
Dew Fowt T8F 646 T J03°F Wind Gust WM vph
Hurmidity 79% e 70% \Wind Direction = west
Prociiation oin 2 Presalira 2670 29590n

Taip pat yra keletas labai naudingy mobiliyjy programéliy. Cia pateikti URL nukreipia j
programélés puslapiy Ziniatinklio versijg. Taip pat jas galite rasti tiesiogiai ,iOS“ arba ,Google
Play” parduotuvése:

WunderStation »iPad“ programeélé, skirta stoties duomenims ir grafikams perziaréti:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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ot v -
wo Sunnysicle
fRp— p— us
59¢ e
e
P— f— o
c " : p
. 3 2 P & <
® 3 e 4 Northwest
0.00 0.00
o0
rossause PRESLURE - PAST YEAR PRp—
95 29.91 ' 555 0m
? /" .“4/]"l | P -
: ¢ (R TR 832 pm
& . ® Wi L & { r“ “‘_\“y'sl" scatiered
e ouds
oo men ’ “Jg6% J
\
o

WU Storm .

,iPad” ir ,iPhone” programélé, skirta radaro vaizdams, animuotiems véjo,
debesuotumo ir iSsamioms prognozéms bei PWS stociy duomenims perzilréti

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Advanced Radar

Detailed Forecast

106 A GOT

Weather Underground Forecast . ios“ jr  Android“ programélé prognozéms gauti:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Current conditions at a Interactive radar and
glance satellite

B
|

PWS Weather Station Monitor . persiarékite ory salygas savo kaimynystéje ar net savo kieme.
Jungiamasi prie; Wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

SanFranciscoCAl @ -0
Presidio (KCASANFR148) Fain (Today) O 03 "

Tmpsrae 54,1
51.3-

Uity 90 .

- = 0.0

Wind Gust 1 J O non

29.96-

Rain (Todayd

4.6. Valymas ir priezilra
4.6.1. Bendrosios instrukcijos

a) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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k)

1)
2)

3)

4)

ISvalius prietaisg, pries naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés

spinduliy.

Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, kad bdty patikrintas jo techninis efektyvumas ir nustatyti
bet kokie pazeidimai.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Nepaliekite baterijos prietaise, jei jis ilgesnj laikg nebus naudojamas.

Keisdami baterijas, naudokite antikorozine priemone.

Sningant, meteorologijos stotelés virsy apipurkskite priemone nuo apledéjimo.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirsiy.

Nevalykite prietaiso

ragstinémis

medZiagomis,

medicininés

paskirties

priemonémis,

skiedikliais, degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes jos gali paZeisti

prietaisa.

4.6.2. Krituliy matuoklio valymas

Pasukite piltuvélj pries laikrodzio rodykle.

Pakelkite piltuvel;.

Lietaus matuoklj iSvalykite minksta, drégna Sluoste. Jei reikia pasalinti vabzdZius, pries
valant rekomenduojama naudoti insekticida.

Jstatykite piltuvélj j pradine padétj ir priverzkite pagal laikrodzZio rodykle.
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4.6.3. Saugus baterijy ir jkraunamy baterijy i$émimas
Jrenginiuose jdétos baterijos.
ISimkite panaudotas baterijas i$ jrenginio atlikdami tg pacig procedirg, kuria jas jdéjote.
Perdirbkite baterijas atitinkamoje organizacijoje ar jmonéje.

4.6.4. Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Pristatykite jj j elektros ir
elektros prietaisy perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo
instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso gamybai naudojamas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy
zenklinima. Pasirinkdami perdirbti, jus svariai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punktg kreipkités j vietos valdZios institucijas.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus prin traducere automata. Am depus toate eforturile pentru a
ne asigura ca traducerea este corectd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu sunt
perfecte si nu sunt menite sd inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de
utilizare este in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in limba
engleza nu au caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.
Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Descrierea parametrilor

Valoarea parametrului

Nume produs

Statie meteo WiFi

Model SBS-WS-500
Alimentare DC5V 1A
Interval de masurare (exterior) [°C] -20~ 60
Temperatura Interval de mé&surare (interior) [°C] -10~ 60
Precizie masurare [° C] +1
Interval de masurare [%] 10~ 99
Umiditate Rezolutie masurare [%] 1
Precizie masurare [%] 15
Interval de masurare [mm] 0~ 9999
0,3 (daca volumul de ploaie <1000
Precipitatii Rezolutie mdsurare [mm)] mm)
1 (daca volumul de ploaie >1000 mm)
Precizie masurare [%] 10
Viteza vantului Interval de masurare [m/s] 0~50
Presiune Interval de masurare [hPa] 300~ 1.100
atmosferica Precizie masurare [hPa] +/- 5 (700-1100)

Duratad alarma [s] 120
Interval de transmisie date [m] 100
Frecventa transmisie [mHz] 868,3
Clasa de protectie Transmitator IPXO0
IP Transmitator P44
Transmitator interior 2xAA
Tip baterie
Transmitator exterior 2xAA
Dimensiuni Receptor 195x140x 20
[mm] Emitator 340 x 295 x 145
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2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea Tn siguranta si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultima generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU ATENTIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput
pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de zgomot, tindand cont de progresul tehnologic si de
oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictograma Descriere

( € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

8
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

> 5190

ATENTIE! Piese rotative, pericol de incurcare!

A\

ATENTIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV SI POT DIFERI DE
PRODUSUL REAL IN ANUMITE DETALII.

7 s

3. Siguranta utilizarii

A\

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.



RO

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni cu referire la:

Statie meteo WiFi

3.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea

stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

b) Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

¢) Utilizati cablul numai Tn scopul prevazut. Nu il utilizati niciodatd pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese Tn miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc

riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati dispozitivul dacd cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne
evidente de uzurad. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit de un electrician

calificat sau de centrul de service al producatorului.

e) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte

lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

f)  Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

3.2. Siguranta la locul de munca

a) Repararea dispozitivului este permisa doar de centrul de service al producatorului. Nu

Tncercati nicio reparatie pe cont propriu!

b) Verificati periodic starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea

trebuie Tnlocuite.

c) Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Dacad acest

dispozitiv este transmis unei terte parti, manualul trebuie transmis mai departe.

d) Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este

accesibil copiilor.

e) Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor.

A

RETINETI! PROTEJATI COPIIl SI ALTE PERSOANE DIN APROPIERE ATUNCI CAND UTILIZATI

DISPOZITIVUL.

3.3. Siguranta personala

a) Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor

sau medicamentelor, care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.
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b)

d)

e)

3.4.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic, capabile sa il manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite Tn domeniul sanatatii si
securitatii in munca.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

Scoateti toate uneltele de reglare sau cheile Thainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o
cheie lasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari corporale.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

Utilizarea in siguranta a dispozitivului

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati uneltele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai
sigur.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol In mainile utilizatorilor neexperimentati.

Pastrati dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Thainte de fiecare utilizare, verificati dacd
exista deteriorari generale si in special daca exista piese sau elemente crapate si daca exista
alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o
defectiune, predati dispozitivul pentru reparare inainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Reparatiile sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de catre persoane calificate,
folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Curatati dispozitivul Tn mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

Dispozitivul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara
supravegherea unui adult.

Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.
Nu supraincarcati dispozitivul.
A nu se lasa la indemana copiilor atunci cand nu este utilizat.

Tnainte de utilizare, asigurati-va cd turbina eoliana si rotorul nu sunt blocate n niciun fel,
ceea ce ar perturba rezultatele masuratorilor.

Transmitatorul extern trebuie montat in aer liber, intr-un loc unde poate fi expus la
conditiile meteorologice. Montarea in apropierea coronamentului, peretilor sau copacilor
poate duce la perturbarea rezultatelor masuratorilor.
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ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUL. FITI ATENTI SI DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Instructiuni de utilizare

Dispozitivul este destinat masuratorilor meteorologice, inclusiv temperaturi, precipitatii, umiditatea
aerului, viteza vantului etc.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Descrierea dispozitivului

4.1.1. Transmitator

1) Indicator al directiei vantului
2) Viteza vant
3) Senzor de lumina
4) Umiditate / temperatura
5) Contor de precipitatii
6) Nivel
7) Panou solar
8) Pin“U”
9) Compartiment baterie
10) Buton RESET

11) Diod3 LED
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4.1.2. Receptor
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1) Temperaturd exterioara
2) Temperatura de racire a vantului, umiditate, directia vantului
3) Concentratia de praf PM 2.5 (senzor optional)
4) Bara de semnal RF pentru concentratiile de praf PM 2.5 (senzor optional)

5) Ora rasaritului / apusului
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6) Bara de semnal Wi-Fi
7) Indicator baterie descarcata
8) Bara de semnal RF pentru senzorul exterior
9) Directia / viteza / rafalele vantului
10) Temperaturd interioara
11) Datasiora
12) Umiditatea solului (senzor optional)
13) Ultima lovitura de trasnet - ora / distanta (senzor optional)

14) Umiditate interioara

15) Bara de semnal RF pentru temperatura si umiditate pentru mai multe canale (senzor
optional)

16) Pictograma mod de afisare pentru ciclul senzorului multicanal de temperatura si umiditate
(senzor optional)

17) Senzor multicanal de temperatura si umiditate (optional)
18) Precipitatii (zilnice / ocazionale / orare / saptamanale / lunare / anuale)
19) Pictograma prognoza meteo
20) Presiune relativa / absoluta
21) Pictograma faza lunara
22) Indice UV
23) Lumina solara
24) Card de memorie
25) Port USB
26) Priza de alimentare

27) Buton de resetare

4.1.3. Panou butoane functionale

Buton Descriere
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Buton de reducere a luminozitatii

Buton de crestere a luminozitatii

lluminare de fundal pornita / oprita

Buton de schimbare a fundalului (luminos / intunecat)

Buton de afisare a presiunii absolute / relative

Buton canal (modificarea valorilor afisate: temperatura si
umiditatea interioara, temperatura si umiditatea senzorilor
multicanal si derulare automata a acestor valori)

Buton Istoric (vizualizare inregistrare maxima / minima si mod

EH R BNCEE

istoric)
Setari
4.1.4. Pictograme temperatura
Interval de temperatura [°F] Culoare Interval de temperatura [°F] Culoare
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 _)
20~30 O 90~100 \)
30~40 ( 100~110 O
40~50 >110 O
4.2, Pregatirea pentru utilizare

4.2.1. Amplasarea aparatului

Emitatorul atinge cea mai mare raza de actiune a semnalului atunci cand este montat sau
suspendat vertical. Evitati asezarea plata. Receptorul trebuie amplasat departe de monitoarele
computerului sau televizoarele. Daca alte dispozitive functioneaza in aceeasi banda de frecvents,
pot aparea probleme de semnal.
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4.3.

4.3.1. Introducerea bateriilor

Asamblarea dispozitivului

1) Tndepértati capacul compartimentului bateriilor.
2) Introduceti bateriile in compartiment respectand polaritatea.
3) Puneti la loc capacul compartimentului bateriilor.
Nota:
*  Daca trebuie sa inlocuiti bateriile cu unele noi, procedati in acelasi mod ca mai sus.
*  Daca niciunul dintre LED-uri nu este aprins, asigurati-va ca bateriile sunt introduse corect
sau ca resetarea a fost corecta.
*  Daca temperatura poate scadea sub 0° C, este mai bine sa utilizati baterii cu litiu in loc de
cele alcaline.
4.3.2. Configurarea setului
A. Transmitator
1) Dupa instalarea bateriilor, emitatorul va porni pentru scurt timp, iar acest lucru va fi indicat
de LED-ul luminos. Apoi, LED-ul se va stinge, iar emitatorul va intra in modul de functionare
normala.
2) Emitatorul va incepe sa caute un semnal radio orar. Daca receptia semnalului este corecta,
o dioda va clipi si, ulterior, se va aprinde timp de cateva secunde.
3) Cand functioneaza in modul standard, o dioda se va aprinde pentru o clipa la fiecare 48 de
secunde.
B. Receptor
1) Dupa instalarea bateriilor, receptorul va porni.
2) Receptorul va incepe sa caute un semnal al emitatorului. Pictograma receptiei semnalului
radio va apdrea pe un afisaj.
3) Cand receptorul detecteaza un semnal al emitatorului, acesta va trece la modul de
functionare standard.
4) Cand nu este detectat niciun semnal radio, dispozitivul reporneste cdutarea la fiecare 6 ore.

5)

Daca semnalul se pierde sau rezultatele masuratorii nu sunt afisate:
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a) Ap3sati si mentineti apasat [RESET] putonul de pe emititor.

b) Scoateti bateriile si, dupa aproximativ 2 minute, puneti-le napoi in compartimentul
pentru baterii al receptorului.

4.3.3. Instalarea emitatorului

A. Suport de montare

1) Despachetati componentele emitatorului si verificati starea acestora.
2) Atasati o bard platd metalica in partea de jos a emitatorului.
3) Introduceti “U”stifturile in g&urile barei plate si fixati-le cu piulitele.

B. Vitezometru (anemometru)

1) Montati cupele de masurare pe ax. Fixati prin strangerea surubului.

Nota: Aveti grija ca cupele anemometrului sa se poata misca liber. O montare prea stransa poate
interfera cu rezultatele masuratorilor.

C. Indicator al directiei vantului (anemoscop)
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1) Montati girueta pe ax glisandu-l complet Tn partea opusa a anemometrului si fixati-l prin
strangerea surubului.

Nota: Asigurati-va ca girueta se poate misca liber.

D. Instalare in exterior

1) Plasati emitatorul in locatia sa finalad folosind suportul de montare (stdlp ¢ = 1”7 ~ 2” nu este
inclus in set).

2) Cand instalati un emitator intr-un loc tinta, tineti cont de directia nord si instalati
emitatorul conform directiei marcate pe suprafata emitatorului.

3) Nivelati emitatorul folosind o niveld plasatda pe suprafata acestuia. Atentie: Nivelarea
deficitara a emitatorului poate perturba rezultatele masuratorilor.

4.3.4. Instalarea receptorului

1) Se recomanda instalarea unui receptor pe o suprafata plana, verticald pentru a asigura o
receptie corecta a semnalului emitatorului.

Atentie: La distanta de un emitator, aparitia barierelor (de exemplu, pereti), a undelor
electromagnetice si radio poate reduce puterea semnalului.
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4.4,

4.4.1. Senzor multicanal

Utilizarea dispozitivului

. . . A . (CH
Senzorul multicanal este un senzor optional. Nu este inclus. In modul normal, apasati L)
butonul pentru a comuta masuratorile intre canalele conectate. Nota: pentru senzorii multicanal,
pot fi afisate doar datele curente ale fiecarui senzor, nicio data nu va fi salvata.

4.4.2. Max/Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79inHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

* Apdsarea butonului va afisa si reseta valorile minime si maxime.

*  Cu butoanele @sau ,E selectati valoarea minima/maxima care urmeaza sa fie stearsa.
Apoi apésatibutonul si va fi afisata o cerere de confirmare a stergerii. Pentru

confirmare, apasati butonul . Pentru a respinge modificarile, apasati butonul -

*  Pentru a schimba campul de optiuni activ, apasati butonul sau .

* Apasarea butonului va intra Tn modul istoric.

*  Apasarea butonului revine la modul normal.
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4.4.3. Mod istoric

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

in modul normal, apasati butonul de doud ori pentru a intra in modul istoric.
Apasati butonul pentru a sterge tot istoricul salvat.

Apasati Ebutonul pentru a intra in pagina de istoric selectata.

Apasati butoanele si pentru a va deplasa in directia stdnga si dreapta a paginii
afisate.

Butoanele sau vé permit sd va deplasati in sus si in jos pe pagina afisata.

Apasati butonul pentru a selecta valoarea minima/maxima sau o altd valoare.

Apasati butonul pentru a reveni la modul anterior.

4.4.4. Modul grafic
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Apasati butonul pentru a afisa pe rand urmatoarele date:
Temperatura interioara si exterioara

Punct de roua

Umiditatea interioara si exterioara

Viteza si rafalele vantului

Directia vantului

uvi

Radiatia solara

Precipitatii (orare / zilnice)

Presiune (relativa si absoluta)

4.45. Mod date

Tn modul normal, ap&sati mbutonul de patru ori pentru a intra in modul date.
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4.4.6. Setari

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

e Tn modul normal, ap&sati butonul pentru a intra in setari.
*  Puteti schimba unitatea / valoarea cu butoanele msau E

*  Puteti selecta valoarea care va fi setata cu butoanele si .
*  Folositi butoanele sau pentru a va deplasa in sus/jos pe pagina afisata.

e  Apasati butonul pentru a intra In modul slave de configurare.

*  Apasati butonul pentru a reveni la modul anterior.
Optiuni de setare:

- Setati formatul orei

- Setati formatul datei

- Setati unitatea de temperatura

- Setati unitatea de presiune

- Setati unitatea de viteza a vantului

- Setati unitatea de precipitatii

- Setati unitatea de radiatie solara

- Setati senzorul multicanal

- Setati iluminarea de fundal

- Setati latitudinea

- Schimbati presiunea relativa/absoluta

- Setati sezonul ploios (implicit: ianuarie)
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- Setatiintervalul (1-240 minute)
- Setati serverele meteo

- Conexiune Wi-Fi

- Setari de fundal

Nota: Dupa ce ati introdus optiunea MAI MULTE, este posibil sa calibrati senzorii optionali si sa
configurati toate ID-urile senzorilor.

4.4.7. Mod alarma

Pentru a intra in modul alarma, apasati butonul si introduceti setarile, apoi apasati din
nou butonul.

Trackewon Tulu.watlll: [ ]

irdoar sumaty IEEETR o a

outdoor Tenperatre I ENEERD « TR -
cutdoor Huisty EETD o o sum Tme T o

Feos Lize (TN © a wind i EEEED o
Dew point (ETTREND o o Gust (EETEED o
283 Baroeneter LT © o  Houty Ran TR o
ReL parcenster QEEITIEEND o o va o QEETTZN o

—

*  Puteti selecta unitatea/valoarea cu butoanele @sau m
*  Puteti selecta valoarea care va fi setata cu butoanele si .
*  Cubutoanele sau , puteti deplasa in sus si in jos pe pagina afisata.

*  Apasati butonul pentru a intra In modul slave de configurare.

*  Apasati butonul pentru a reveni la modul anterior.
*  Apasati orice buton pentru a opri alarma.

4.4.8. Calibrare
in modul alarm4, ap&sati butonul pentru a introduce setarile de calibrare.
*  Butoanele sau vé permit sa va deplasati in sus si in jos pe pagina afisata.
*  Apasarea butonului schimba semnul pozitiv / negativ (daca este cazul).
*  Pentru a seta valoarea de calibrare, apasati butonul @sau E

4.49. Resetare / modificare date

n setdrile de calibrare, apasati butonul pentru a accesa resetarea / modificarea datelor.
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sler Teansmilber [ridood

Rerregisics Tonresmid ber Tk door

automatic Cear Maxvin ([ IIEGD

Heset to Factory Reset

Language Ervgiish

Clear History Clisar

Clemr b Min Coar

Backup data Backm

bt Lhsploy

*  Butoanele sau vé permit sa va deplasati in sus si in jos pe pagina afisata.

*  Utilizati butoanele @sau pmentru a selecta valoarea care urmeaza sa fie resetatd si

confirmata.

4.5, Instructiuni software

Nota: Versiunea 1.4.4 a firmware-ului WI-FI si versiunile ulterioare accepta sincronizarea globala
a orei. Fusul orar, ora de vara si data vor fi actualizate automat de pe internet atunci cand statia

de baza este conectata la internet.

4.5.1. Publicare online live

Consola dvs. este capabila sa trimita datele senzorilor dvs. catre anumite servicii meteo bazate pe

internet. Serviciile acceptate sunt prezentate in tabelul de mai jos:

de gazduire

Serviciu

Descrierea site-ului web

Ecowitt Weather

https://www.ecowitt.n

et

Ecowitt este un nou server meteo care
poate gazdui mai multi senzori pe care
alte servere nu i accepta.

Weather Underground

https://www.wundergr

ound.com

Weather Underground o¢ta un serviciu

gratuit de gazduire meteo care va
permite sa trimiteti si sa afisati date de
la statiile meteo in timp real. De
asemenea, puteti vizualiza diagrame si
indicatori, precum si sa importati date
text pentru o analiza mai detaliata.
Utilizatorii de dispozitive mobile pot
utiliza aplicatiile disponibile pentru
iPhone, iPad si Android.
Weather Undergroundeste o filial a
The Weather Channel si IBM.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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Weathercloud este o retea social3
https://weathercloud. N T,
Weathercloud ot meteo in timp real creata de
- observatori din intreaga lume.

WOW este un site web britanic de
Weather Observation | http://wow.metoffice. | observare a vremii. Cu WOW , oricine
Website (WOW) gov.uk/ isi poate trimite datele meteo de

oriunde din lume.

Acceptd incarcarea pe site-ul dvs.

Site web personalizat - personalizat daca protocolul este
acelasi ca Wunderground g3, . Ecowitt

4.5.2. Conectarea consolei statiei meteo la Wi-Fi

Pentru a trimite date meteo catre aceste servicii, trebuie sa conectati dispozitivul la internet prin
Wi-Fi. Consola poate functiona prin Wi-Fi numai atunci cand adaptorul extern de alimentare este
conectat si introdus intr-o priza.

Nota: Daca testati configurarea pachetului de senzori exteriori in interior, va puteti conecta la
Wi-Fi, dar nu ar trebui sa configurati inca niciunul dintre serviciile meteo. Acest lucru se
datoreaza faptului ca temperatura si umiditatea interioara inregistrate de senzorii exteriori vor fi
raportate serviciilor meteo, dar conditiile interioare nu reflecta conditiile exterioare si, prin
urmare, nu vor fi precise. In plus, pluviometrul se poate activa si inregistra precipitatiile in timpul
configurarii, chiar daca nu ploua de fapt. Conexiunea Wi-Fi a statiei meteo trebuie configurata
numai dupa ce senzorii au fost instalati in exterior!

A. Tncircati datele meteo pe Ecowittsite-ul web. Vi recomandim s3 utilizati ECowitt serverul
meteo pentru a monitoriza si inregistra datele senzorilor. Serverul Ecowitt Weather gccept3
incarcarea tuturor datelor senzorilor. Pentru alte servicii meteo, vor fi incarcate doar datele
acceptate de server.

1) Pe pagina de incércare, activati butonul PORNIT (afisat cu albastru) si setati ECOWitt.net
intervalul de timp pentru incdrcare. Apasati “Save” . Copiati adresa MAC (va fi utilizat3
pentru a ad3uga dispozitivul pe server ulterior). Apsati Register at Ecowitt.net” pentry g

deschide browserul web si a Register at Ecowitt.net” 5¢tiva optiunea. Daci ati adsugat
cu succes dispozitivul si ati trimis datele, dar datele nu sunt afisate, faceti clic pe

1" H ” . e v .
Response Time” pentry a reseta si a verifica starea raspunsului.


https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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Al Cervice

1\ Weahes Map

a Languages

2) Finalizati inregistrarea pe ECOWitt pagini. Daci aveti un cont si o parold, apisati
“Return to I-Ogin”pentru a va conecta la site-ul web.

3) Faceti clic pe butonul de meniu din stinga sus si selectati ,Dispozitive”. Apasati
“Add Device"si introduceti toate informatiile necesare. Faceti clic pe Salvare. Daca bifati

“Open data"i, datele dvs. meteo pot fi vizualizate de alte persoane.

Nota: Cand selectati adresa dispozitivului pe hartd, va rugam sa asteptati pana cand harta
este afisata. Nota: Va rugam sa setati fusul orar corect pentru a obtine ora corecta. Ora va fi
actualizata automat in functie de ora internetului in timpul conexiunii Wi-Fi. Dupa
inregistrare, selectati tabloul de bord pentru a vizualiza datele dvs., asa cum se arata mai

jos:

Ecowitt.net ;re responsive si este optimizat pentru dispozitive mobile. Pur si simplu deschideti
browserul web al dispozitivului dvs. mobil, navigati la ECOWItt.netg marcati tabloul de bord

pentru acces rapid.

B. Tncircati datele meteo pe Wunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Pe pagina de Wunderground.comincircare, introduceti ID-ul statiei si cheia statiei, apoi
apasati Salvare. ID-ul statiei dvs. va fi addugat la WU ID-ul statiei. Apoi apasati Inainte.
Accesati ecranul pentru incdrcarea datelor meteo pe Weathercloud.net, Dacd nu aveti
Wunderground |D-ul si cheia statiei, ap&sati p Resister at Wunderground.com” gy 5
activa op Register with Wunderground.com” tjynea.

slation
= You can delebe your accound at aery timae from your
by settings

The Weather Company needs your email 1o cregte pour
Wealhed Uinderground Sooount
Email

Passvwoed (530 charschion)

Confet Niw Password 1
| mgres b0 the Tawr

Tnregistrati-va la Wunderground.com | |ntroduceti adresa de e-mail si parola valide pentru a
v inregistra si a vi crea Weather Underground ot vi se va prezenta un formular de

completat.
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Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

= 0O :

3) Completati si trimiteti formularul. Daca nu gasiti numarul modelului statiei meteo in meniul
v v v . ”
derulant, vé rugdm s3 selectati “others” |

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather

Undergrouwnd
Erter the information below to your weather slation
software.

Your P

Statlen I - e

S el

:r..mlll.l'la
E Ed A

Conligs Your Softears

4) Dupa inregistrarea cu succes, veti primi un nou ID de statie, o parold/cheie si un e-mail cu
informatiile despre ID-ul statiei si parola/cheia statiei. Reveniti la p'Wunderground.com
agina de incarcare, introduceti ID-ul statiei si cheia statiei si apasati Salvare. ID-ul statiei

dvs. va fi addugat la WU |D-ul statiei.

C. Tncarcati datele meteo pe Weathercloud.net
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Rgiater &1 Weatherchoud . met

Sarve

1) incdrcati datele meteo pe Weathercloud.net . Introduceti Weathercloud ID-ul si ¢
Weathercloud heja, ap&sati Salvare. Apoi apdsati inainte. Accesati ecranul pentru
incircarea datelor meteo pe Weather Observation Website (WOW) = paci nu  aveti
Weathercloud ID si cheie, ap3sati p “Register at Weathercloud.net” entru a deschide
browserul web pentru a activa op Register with Weathercloud.net” tjnea,

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

2) Inregistrati-vd la Weathercloud.net . vizitati Weathercloud.net sj introduceti numele de
utilizator, e-mailul si parola pentru a va inregistra. Raspundeti la e-mailul de validare de la
Weathercloud (poate dura cateva minute).
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3)

Vi se va solicita sa adaugati un dispozitiv. Selectati “Create device” si introduceti

. e . . v A . . . . . " ” . .
informatiile statiei dvs. Dup3 inregistrarea statiei, retineti “Weathercloud ID” i Cheia” care
va sunt prezentate. Introduceti aceste valori in serverul meteo de pe consola dispozitivului.

Setup
Weunderground wrww Wundergrodndoom

Station 1D

Station Key

Station 10

Station Key
L wow'w Wea therObservationsWebsite oom

Station I

Station Key

Ecowitt www ecowittnet

Interva MAC: BAERAHTR5TI

Castomized Zelup

D. Tncarcati datele meteo in Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

Incircati datele meteo in WOW | Introduceti Weathercloud|D-ul si cWeathercloud heia,
apasati Salvare. Apoi apasati Terminare. Accesati ecranul principal Lista dispozitive. Daca nu
n WOW ID si o cheie apésati”RegiSter at Weather Observation Website”

“Register with WOW”

aveti u pentru a

deschide browserul web si a activa optiunea.

Tnregistrati-va la Weather Observation Website (WOW) | creati un cont nou. Vi se va prezenta
un formular de completat.

Formularul propriu-zis este mai lung, dar toate intrebarile ar trebui sa fie autoexplicative.
Completati si trimiteti formularul. Veti primi in scurt timp un e-mail cu instructiuni despre
cum sa va conectati. Acum asteptati e-mailul si faceti clic pe linkul inclus pentru a confirma
adresa de e-mail.

Urmati instructiunile de pe ecran si conectati-va la site. Dupa ce v-ati conectat, va
trebui sd creati un WOW site nou. ,Site-urile” sunt mijloacele prin care WOW se
organizeaza datele meteo pe care le contribuiti. Practic, WOW se construieste un site
web personal pentru statia dvs. meteo. Pentru a permite incarcarea datelor, veti avea
nevoie de doua elemente asociate site-ului web: ID-ul site-ului: Acesta este un numar
arbitrar care este utilizat pentru a distinge site-ul dvs. de altul. Acest numar apare
(Intre paranteze) langa sau sub numele site-ului dvs. pe pagina cu informatii despre
site, de exemplu:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd
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Cheie de autentificare: Acesta este un numar din 6 cifre care este utilizat pentru a se
asigura ca datele provin de la dvs. si nu de la un alt utilizator. incepeti configurarea
unui site nou facand clic pe: “Enter a Site

Wow
g Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Vi se va afisa un formular in care detaliati locatia statiei dvs. si alte setari legate de modul in care
doriti sa functioneze site-ul. Dupa ce finalizati configurarea, ar trebui sa vedeti:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Asigurati-vd ca sunteti (incd) autentificat pe WOW site. Conectati-vd dupd cum este necesar.
Acum faceti clic pe “My Sites”in bara de navigare din partea de sus. Daca aveti un singur site, vi
se va afisa pagina acestuia. Daca aveti mai multe site-uri, va trebui sa il alegeti mai intai pe cel
corect. Pe aceasta pagina, veti gasi ID-ul site-ului chiar sub harta:

Ii EHI Invite Usar

-
J— I
n -
=
. n e | | |
e N I
- o

De asemenea, va trebui sa stabiliti un cod PIN unic de 6 cifre pe care ar trebui sa il pastrati secret.
Acesta este ~Authentication Key” — configurati acest numir ficand clic pe “EditSite” g
completati-l cu un numar de 6 cifre la alegere:

Authentication Key

123456

Veti avea nevoie de ambele “Site ID”sj p“Authentication Key” entry a configura configuratia de
incarcare pentru in WOW serverul meteo.
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Daca doriti sa incarcati date pe site-ul web personalizat, selectati butonul Activare (afisare
albastrd) si selectati tipul de protocol. Site-ul web ar trebui sd aiba acelasi protocol cu
Wunderground say Ecowitt | |ntroduceti toate informatiile necesare. Apasati butonul Salvare.

4.5.3. Tnregistrarea weatherunderground.com prin PC sau Mac

Daca nu ati efectuat deja configurarea pentru Wunderground.com j, timpul configurarii Wi-Fi, o
puteti face mai tarziu. Urmati urmatorii pasi:

1) Vizitati Wunderground.com g faceti clic “Join” asa cum indica sdgeata sus dreapta si
selectati “Sign up for free” goptiynea:

2) Faceticlicsi More” selectati pent “Add Weather Station”ry a inregistra statia:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

sl hwr AF1 kv Dervwiopem.

[ TR

“Verify Location”

3) Faceti clic si completati formularul. Dupa trimiterea formularului, veti

vedea urmatoarele:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!

Tou are alrmosl done. Mow ga To your wealhier slalion softwane and add the folloming:

‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Nota: ID-ul statiei dvs. va avea forma: KSSCCCCHH##  unde ,K” este pentru statia din SUA (,1”
pentru international), ,SS” este statul dvs., ,,CCCC” este orasul dvs. si ,###” este numarul statiei
din orasul respectiv. in exemplul de mai sus, KCALOSAN764 se afl3 in SUA (K), statul California
(CA), orasul Los Angeles (LOSAN) si #764.

4.5.4. Tnregistrare la consol3

Apadsati butonul @sau pmentru a intra in modul de configurare a serverului meteo.

Dispozitivul poate fi configurat s trimit3 date in timp real citre Wunderground.com |ntroduceti
si“Station Key” optinute de Wunderground.com |3“Station ID”

v el G el o

www Weather Cbser vatonsWebsitecom

Ecowitt WA woeCowiat Lned

interve QRTINS

Cuzlomizsd S L

*  Apasati butonul pentru a introduce parametrul selectat.
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*  Apasati @butonul pentru a activa tastatura de pe ecran.

*  Foloseste butoanele penﬂtru a naviga pe tastatura.

utonu u i unza .
e  Foloseste butonul pentru a selecta litera corespunzitoare

Apdsa butonul pentru a reveni la configurare.

4.5.5. Vizualizarea datelor pe Wunderground.com

De asemenea, poti observa datele statiei meteo utilizand Wunderground.com sjte-y| web.
Foloseste adresa URL de mai jos, unde ID-ul statiei inlocuieste textul ‘STATIONID” .
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Vei vedea o pagina ca cea de mai jos, unde poti vedea atat datele de astazi, cat si datele istorice:

e Darwin (+59:30 Zone) Test Station IDARWINLS socutthe PR Fepon Commenis
Forecast for Darwin, ALl = -1 2460 110841 « £6 f
FWiE Dt PE Wdgets  Wunderitation Pl PR
PSS vimweed 3 fimen since July 1, 2018
Sabillils Webcam Blon Current Conditions Sttion eported 0 secced ago
| f o
F Wiend from ENE
- Gusts 2.5 mph
Feels Like 74 °F
Do Pint: 882 F v [T
Humbdityi e Solan @t
Pracip Rats 00 e 508l M ol stine
Frecip dcoum 000 i S0l Temps
Prassure FRED N Learl Whesress,
e ek - TR AM W S35 P
s a 1) Waring Gibbous | 5% Tuminsted
Wi Wandertdap
Weather History for Danwin, [IDARWIN13]
avre--:--;; Timhs Ml - Taks w A v MR v m h««a
Surmmary
July 6, 2018
High Low g High Lows Avarags
Temperature B4 °F TIAF 0.9 F Wirdd Spead 1% mrgh " 12 mph
D Foink ThEF LG ™F Wrind Gisst 1 wph
Hurmidity T 685 T ird Dirmctian = - st
Praciptation O e = Prissung BETn 19.58in

Existd, de asemenea, cateva aplicatii mobile foarte utile. Adresele URL furnizate aici duc la
versiunea web a paginilor aplicatiei. Le puteti gasi si direct din magazinele iOS sau Google Play:

WunderStation; pplicatie pentru iPad pentru vizualizarea datelor si graficelor statiei dvs.:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . Aplicatie pentru iPad si iPhone pentru vizualizarea imaginilor radar, a vantului
animat, a acoperirii cu nori si a prognozei detaliate, precum si a datelor statiei PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Rackisridgs, Wi [ ]

WED THU PRI HOMON TUE WED THU PR

o W

W 4T o M W T oW 4

Weather Underground Forecast . pp|icatie iOS si Android pentru prognoze:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . vizualizati conditiile meteorologice din cartierul dvs. sau chiar
din propria curte. Se conecteaza la; wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6. Curatare si intretinere

4.6.1. Instructiuni generale

a) Folositi numai agenti de curatare necorozivi pentru curatarea suprafetei.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

1)
2)

3)

4)

Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet Tnhainte de a-I
utiliza din nou.

Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a identifica orice
deteriorari.

Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu l3sati bateria in dispozitiv daca acesta nu va fi utilizat pentru o perioada mai lunga de
timp.

La Tnlocuirea bateriilor, utilizati un agent anticoroziv.
ntr-un mediu cu zapad4, pulverizati partea superioara a statiei meteo cu agent anti-gheats.

Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma
sau o spatuld metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al
aparatului.

Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti de uz medical, diluanti, combustibil,
uleiuri sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

4.6.2. Curatarea pluviometrului
Rotiti palnia in sens invers acelor de ceasornic.
Ridicati palnia.

Curatati pluviometrul cu o carpda moale si umeda. Daca insectele trebuie indepartate, se
recomanda utilizarea unui insecticid inainte de curatare.

Introduceti palnia in pozitia sa initiala si strangeti-o in sensul acelor de ceasornic.
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4.6.3. Scoaterea n siguranta a bateriilor si a bateriilor reincarcabile
Bateriile sunt instalate in dispozitive.
Scoateti bateriile uzate din dispozitiv utilizand aceeasi procedura prin care le-ati instalat.
Reciclati bateriile la organizatia sau compania corespunzatoare.

4.6.4. Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-I la un punct
de colectare si reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de
instructiuni si ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru fabricarea dispozitivului pot fi
reciclate Tn conformitate cu marcajele acestora. Alegand reciclarea, aduceti o contributie
semnificativa la protejarea mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Atmosferski tlak

Ime izdelka WiFi-vremenska postaja
Model SBS-WS-500
Napajanje DC5V 1A
Merilno obmocdje (zunanje) [°C] -20~ 60
Temperatura Merilno obmog¢je (notranje) [°C] -10~ 60
Natancnost merjenja [°C] +1
Merilno obmocje [%] 10~99
Vlaznost Lo¢ljivost merjenja [%] 1
Natancnost merjenja [%] 15
Merilno obmocje [mm] 0~ 9999
Padavine Logljivost merjenja [mm] 0,3 (ce je kolicina deZja <1000 mm)
J Jen) 1 (Ce je koli¢ina dezja >1000 mm)
Natancnost merjenja [%] 10
Hitrost vetra Merilno obmodje [m/s] 0~50
Merilno obmocje [hPa] 300~ 1100

Natancénost merjenja [hPa]

+/-5(700-1100)

Trajanje alarma [s] 120

Doseg prenosa podatkov [m] 100

Frekvenca prenosa [mHz] 868,3

Razred zasdite [P Oddajnik IPX0

zred zasci
azred zascte Oddajnik P44
Notranji oddajnik 2 x AA
Vrsta baterije

Zunanji oddajnik 2 x AA

Dimenzije [mm]

Sprejemnik

195 x 140 x 20

Oddajnik

340 x 295 x 145
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2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA TEMELJITO PREBRALI
IN RAZUMELI.

Za podaljsanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim prirocnikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZzuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja emisij
hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

POZOR! Vrteci se deli, nevarnost zapletanja!

> 5190

A

PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost pri uporabi

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

WiFi-vremensko postajo
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3.1. Elektri¢na varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektricnega udara.

b) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

c¢) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvleCenje vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega
udara.

d) Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poskodovan ali kaZe ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

e) Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

f)  Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

3.2. Varnost na delovhnem mestu
a) Napravo lahko popravlja samo servisna sluzba proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!
b) Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neberljive, jih je treba zamenjati.

c) Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba priroc¢nik izrociti skupaj z njo.

d) Embalazni elementi in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

e) Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.

3.3. Osebna varnost

a) Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali
zdravil, ki lahko znatno zmanjsajo sposobnost upravljanja naprave.

b) Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne rokovati, so
ustrezno usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju varnosti
in zdravja pri delu.

c¢) Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drZite stran od gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele.
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d) Pred vklopom naprave odstranite vsa orodja za nastavitev ali kljuce. Orodje ali kljué, ki
ostane v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

e) Naprava niigraca. Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne igrajo.

3.4, Varna uporaba naprave

a) Naprave ne preobremenjujte. Uporabljajte ustrezno orodje za dano nalogo. Pravilno izbrana
naprava bo bolje in varneje opravljala nalogo, za katero je bila zasnovana.

b) Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

c) Napravo hranite v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej pa preverite morebitne razpokane dele ali elemente ter
morebitne druge teZave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, jo pred uporabo predajte v popravilo.

d) Napravo hranite izven dosega otrok.

e) Popravilo ali vzdrievanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri cemer naj uporabljajo
le originalne nadomestne dele. To bo zagotovilo varno uporabo.

f)  Napravo redno distite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

g) Naprava niigraca. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave brez nadzora odrasle osebe.
h) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

i)  Naprave ne preobremenijujte.

j) Ko naprave ne uporabljate, baterije hranite izven dosega otrok.

k) Pred uporabo se prepricajte, da vetrna turbina in rotor nista kakorkoli blokirana, kar bi lahko
motilo rezultate meritev.

I)  Zunanji oddajnik mora biti names¢en na prostem na mestu, kjer je lahko izpostavljen
vremenskim vplivom. Montaza blizu kroSenj, sten ali dreves lahko povzroé¢i motnje v
rezultatih meritev.

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA
NESRECO ALI POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
RAVNAIJTE PO ZDRAVI PAMETI.

4. Navodila za uporabo

Naprava je namenjena meteoroloskim meritvam, vklju¢no s temperaturami, padavinami, vlaznostjo
zraka, hitrostjo vetra itd.
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Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

4.1.1. Oddajnik

1) Kazalnik smeri vetra
2)  Merilnik hitrosti vetra
3) Svetlobni senzor
4)  Merilnik vlaZnosti/temperature
5)  Merilnik koli¢ine padavin
6) Nivelma
7) Soncna celica
8) Prikljucek “u”
9) Predal za baterije
10) Gumb RESET

11) LED dioda
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4.1.2. Sprejemnik
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1) Zunanja temperatura
2) Temperatura ohlajanja vetra, vlaznost, smer vetra
3) Koncentracija prahu PM 2,5 (dodatni senzor)
4) RF signalna Crtica za koncentracijo prahu PM 2,5 (dodatni senzor)

5) Cas sonénega vzhoda/zahoda
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6) Signalna ¢rtica Wi-Fi
7) Indikator nizke napolnjenosti baterije
8) RFsignalna Crtica za zunanji senzor
9) Smer/hitrost/sunki vetra
10) Notranja temperatura
11) Datum in ura
12) VlaZnost tal (dodatni senzor)
13) Zadnji udar strele - ¢as/razdalja (dodatni senzor)
14) Notranja vlaznost
15) Signalna crtica RF signala temperature in vlaZnosti za vec kanalov (dodatni senzor)

16) lkona nacina prikaza za cikel veckanalnega senzorja temperature in vlaznosti (dodatni
senzor)

17) Veckanalni senzor temperature in vlaznosti (dodatni senzor)
18) Padavine (dnevne/obcasne/urne/tedenske/mesecne/letne)
19) lkona vremenske napovedi
20) Relativni/absolutni tlak
21) lkona lunine mene
22) UVindeks
23) Soncna svetloba
24) Pomnilniska kartica
25) Vrata USB
26) Vticnica

27) Gumb za ponastavitev

4.1.3. Funkcijski gumbi PloS¢a

Gumb Opis
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Gumb za zmanjsanje svetlosti

Gumb za povecanje svetlosti

Vklop/izklop osvetlitve ozadja

Gumb za spremembo ozadja (svetlo/tema)

Gumb za prikaz absolutnega/relativnega tlaka

Gumb za kanal (sprememba prikazanih vrednosti: notranja
temperatura in vlaznost, temperatura in vlaznost veckanalnih
senzorjev in samodejno pomikanje po teh vrednostih)

Gumb za zgodovino (ogled zapisa maks./min. in nacin

EHE E BNEEE

zgodovine)
Nastavitve
4.1.4. lkone temperature
Temperaturno obmocje [°F] Barva Temperaturno obmocje [°F] Barva
<-10 O 50~60
-10~0 O 60~70
0~10 O 70~80
10~20 O 80~90 J
20~30 O 90~100 \)
3040 C 100~110 O
40~50 >110 O
4.2, Priprava za uporabo

4.2.1. Lokacija naprave

Oddajnik doseze najveéji doseg signala, ¢e je nameséen ali obeSen navpi¢no. lzogibajte se
polaganju. Sprejemnik mora biti names¢en stran od racunalnikih monitorjev ali televizorjev. Ce
druge naprave delujejo v istem frekvenénem pasu, lahko pride do tezav s signalom.
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4.3.

Sestavljanje naprave

4.3.1. Vstavljanje baterij

1) Odstranite pokrov predalcka za baterije.
2) Vstavite baterije v predalCek in pri tem upostevajte polarnost.
3) Ponovno namestite pokrov predalcka za baterije.
Opomba:
*  Ce morate baterije zamenjati z novimi, nadaljujte na enak nacin kot zgoraj.
* Ce nobena od LED lu¢k ne sveti, preverite, ali so baterije pravilno vstavljene ali ali je bila
ponastavitev pravilna.
* (e temperatura pade pod 0 °C, je namesto alkalnih baterij bolje uporabiti litijeve baterije.
4.3.2. Konfiguracija oddajnika
A. Oddajnik
1) Po namestitvi baterij se bo oddajnik za kratek ¢as zagnal, kar bo prikazano z LED lucko. Nato
se bo LED ugasnila in oddajnik bo presel v normalen nacin delovanja.
2) Oddajnik bo zacel iskati radijski ¢asovni signal. Ce je sprejem signala pravilen, bo dioda
utripnila in nato nekaj sekund sveti.
3) Pridelovanju v standardnem nacinu bo dioda za trenutek zasvetila vsakih 48 sekund.
B. Sprejemnik
1) Po namestitvi baterij se bo sprejemnik zagnal.
2) Sprejemnik bo zacel iskati signal oddajnika. Na zaslonu se bo prikazala ikona sprejema
radijskega signala.
3) Ko sprejemnik zazna signal oddajnika, bo preklopil v standardni nacin delovanja.
4) Ko ni zaznan noben radijski signal, naprava znova zaZene iskanje vsakih 6 ur.
5) Ce se signal izgubi ali se rezultati meritev ne prikaZejo:

a) Pritisnite in drzite [RESET] gumb na oddajniku.

b) Odstranite baterije in jih po pribliZno 2 minutah vstavite nazaj v predal za baterije
sprejemnika.
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4.3.3. Namestitev oddajnika

A. Montazni nosilec

1) Razpakirajte komponente oddajnika in preverite njihovo stanje.
2) Na dno oddajnika pritrdite kovinsko ravno palico.
3)  Vstavite “U”zati¢e v luknje na plo3¢ati palici in jih pritrdite z maticami.

B. Merilnik hitrosti vetra (anemometer)

1) Namestite merilne skodelice na gred. Pritrdite z zategovanjem vijaka.

Opomba: Pazite, da se skodelice anemometra prosto premikajo. Pretesna pritrditev lahko vpliva
na rezultate meritev.

C. Kazalnik smeri vetra (anemoskop)
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1) Namestite vremensko pipo na gred tako, da jo potisnete do konca na nasprotno stran
anemometra in jo pritrdite z zategovanjem vijaka.

Opomba: Prepricajte se, da se vremenska pipa prosto premika.

D. Zunanja namestitev

1) Oddajnik namestite na konéno mesto s pomocjo nosilca (steber ¢ = 1” ~ 2”, ni priloZen).

2) Prinamescanju oddajnika na ciljno mesto upostevajte severno smer in oddajnik namestite v
skladu s smerjo, ki je oznacena na povrsini oddajnika.

3) Oddajnik poravnajte z vodno tehtnico, ki je namescena na njegovi povrsini. Pozor: Slaba
nivelacija oddajnika lahko moti rezultate meritev.

4.3.4. Namestitev sprejemnika

1) Priporocljivo je, da sprejemnik namestite na ravno, navpi¢no povrsino, da zagotovite
pravilen sprejem signala oddajnika.

Pozor: Na oddaljenosti od oddajnika lahko pojav ovir (npr. sten), elektromagnetnih in radijskih
valov zmanjsa moc signala.
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4.4, Uporaba naprave

4.4.1. Veckanalni senzor

c.q
Veckanalni senzor je dodaten senzor. Ni priloZzen. V normalnem nacinu pritisnite gumb za
preklapljanje meritev med priklju¢enimi kanali. Opomba: pri veckanalnih senzorjih se lahko
prikaZzejo samo trenutni podatki posameznega senzorja, podatki se ne shranijo.

4.4.2. Maks./ Min

M Indoor Temperature
T8A'F 12/5/2018 AM 4559
TI.TF 12/5/2018 AM 619

W Qutdoor Temperature
1400°F 12/5/2018 AM 503
-400°F 12/5/2018 AM 530

M Dow Point
1252°F 12/5/2018 AM 500
“30.3°F 12/5/2018 AM 532

M ARS Barometer

29.79nHg 12/5/2018 AM 603
2969inHg 12/5/2018 AM 517

@, Q

W Indoor Hurmidity

65%¢ 12/5/2018 AM 459
63% 12/5/2018 AM 544
W Outdoor Humidity
9024 12/5/2018 AM 500
10%% 127572018 AM 5325

M Feels Like
1900°F 12/5/2018 AM 524
~400°'F 12/5/2018 AM 5:30

M REL Barometer
20.7%nHg 12/5/2018 AM 603
2969nHg 12/5/2018 AM 517

M Houwrly

0.00in/h 12/5/2018 AM 4:59
M Daily Rain

0.006n 12/5/2018 AM 459
M Weekly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
M Monthly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
W Yearly Rain

0.00in 12/5/2018 AM 459
.|

M Wind
0.0mph 12/5/2018 AM 459
W Gust
0.0mph 12/5/2018 AM 459

M Solar Rad

0000w /m* 12/5/2018 AM 4:59
WUV

0 12/5/2018 AM 603

* S pritiskom na gumb se prikaZejo in ponastavijo minimalne in maksimalne vrednosti.

¢ Z gumboma @ali iEzberite minimalno/maksimalno vrednost, ki jo Zelite izbrisati. Nato
pritisnite gumb in prikazala se bo zahteva za potrditev brisanja. Za potrditev pritisnite

gumb . Za zavrnitev sprememb pritisnite gumb -

. Ce Zelite spremeniti aktivno polje z moZnostmi, pritisnite gumb aIi .

* S pritiskom na gumb vstopite v nacin zgodovine.

*  Spritiskom na gumb se vrnete v normalen nacin.
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4.4.3. Nacin zgodovine

ndoor  Indoor | Qubdoor | OULOOOr
Temparature Humidty Temporabra Humsdty
CF) (%) (F) (%)

47

*  Vnormalnem nacinu dvakrat pritisnite gumb , da vstopite v nacin zgodovine.
*  Pritisnite gumb , da izbriSete vso shranjeno zgodovino.

*  Pritisnite Egumb , da vstopite na izbrano stran zgodovine.
*  Pritisnite gumba in , da se premikate levo in desno po prikazani strani.
* Gumba aIi omogoéata premikanje gor in dol po prikazani strani.

. Pritisnite gumb , da izberete minimalno/maksimalno vrednost ali drugo vrednost.

*  Pritisnite gumb , da se vrnete v prejsnji nacin.

4.4.4. Nacin grafa

*  Vnacinu zgodovine trikrat pritisnite gumb , da vstopite v nacin grafa.

o Pritisnite &

gumb, da premaknete prikazane podatke za 12/24/48/72 ur.
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Pritisnite gumb za prikaz naslednjih podatkov po vrsti:
Notranja in zunanja temperatura

Rosce

Notranja in zunanja vlaznost

Hitrost in sunki vetra

Smer vetra

uVvi

Soncno sevanje

Padavine (urne/dnevne)

Tlak (relativni in absolutni)

4.4.5. Nacin podatkov

V normalnem nacinu Stirikrat pritisnite mgumb za vstop v nacin podatkov.
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4.4.6. Nastavitve

Date and Time Setup

Time Format am Nemmess Longitude-Lalitude

Date Format DO Yy Barometer Display

Barometer Units “ htcfvalm
Wind Speed Linits Weather Server
rainfal Units (D WiFi Scan

Sclar Rad. Units w/m sackoround (DD

Multi Chanmel Sensor Mo Setup

Q@ Q@ <« -

*  Vnormalnem nacinu pritisnite gumb za vstop v nastavitve.
*  Enoto/vrednost lahko spremenite zgumboma @ali E

J Vrednost, ki jo Zelite nastaviti, lahko izberete z gumboma in .
e Zapremikanje gor/dol po prikazani strani uporabite gumb aIi .

*  Pritisnite gumb , da vstopite v nacin nastavitve podrejenega nacina.

*  Pritisnite gumb , da se vrnete v prejsnji nacin.
MozZnosti nastavitev:

- Nastavitev oblike ¢asa

- Nastavitev oblike datuma

- Nastavitev enote za temperaturo

- Nastavitev enote za tlak

- Nastavitev enote za hitrost vetra

- Nastavitev enote za padavine

- Nastavitev enote za soncno sevanje

- Nastavitev veckanalnega senzorja

- Nastavitev osvetlitve ozadja

- Nastavitev zemljepisne Sirine

- Sprememba relativhega/absolutnega tlaka

- Nastavitev deZzevne sezone (privzeto: januar)
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- Nastavitev intervala (1-240 minut)
- Nastavitev vremenskih streznikov
- Povezava Wi-Fi

- Nastavitve ozadja

Opomba: Ko vnesete moznost VEC, je mogoce umeriti dodatne senzorje in konfigurirati vse ID-
je senzorjev.

4.4.7. Nacin alarma

Za vstop v nacin alarma pritisnite gumb in vnesite nastavitve, nato pa ponovno pritisnite g

umb.

Trachesn Tuluﬂa!uu [ []

indoar wumsty TR o o

T 15 9T Tl'_.'ll.l!.‘i'ﬂr.lll."m [ []
cutdoor Humisty I EETR o o anm Tme i EETED o
Feets Lice i ENEEE o a wind i EEEEED o
pew Foint EEIECEED © ] cost (EETEE o

ARG Barceneler EIETINNREI O 92010 hpa a Hooily Rain 0.0 riry o

ReL arcemater QTN © o ou o QKT ©

= — = 1F Hiw o

*  Enoto/vrednost lahko izberete z gumboma @ali m

*  Vrednost, ki jo Zelite nastaviti, lahko izberete z gumboma in .

e Zgumboma aIi se lahko premikate gor in dol po prikazani strani.
*  Pritisnite gumb , da vstopite v nacin nastavitve podrejenega nacina.
. Pritisnite gumb , da se vrnete v prejsnji nacin.

*  Pritisnite kateri koli gumb, da izklopite alarm.

4.4.8. Kalibracija

V nacinu alarma pritisnite gumb za vstop v nastavitve kalibracije.

Gumba aIi omogoéata premikanje gor in dol po prikazani strani.

S pritiskom na gumb spremenite pozitivni/negativni predznak (Ce je primerno).

*  Za nastavitev vrednosti kalibracije pritisnite gumb @ali E
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4.4.9. Ponastavitev/sprememba podatkov

V nastavitvah kalibracije pritisnite gumb za ponastavitev/spremembo podatkov.

Re-regisler Transmiller [ndoor Clear History Clesar
Raerregisicr Transmilber Cabckoor Clesir bAaac/hin Clear
automatic Cear Masvin i IIIEGGED Backup daia Backup

Keset to Factory s About Cisplay

Lamjuage

*  Gumba aIi omogoéata premikanje gor in dol po prikazani strani.

e Zgumboma @ali imzberite vrednost, ki jo Zelite ponastaviti in potrditi.

4.5. Navodila za programsko opremo

Opomba: Vdelana programska oprema WI-FI razli¢ice 1.4.4 in novejsSe podpirajo sinhronizacijo
globalnega ¢asa. Casovni pas, poletni ¢as in datum se bodo samodejno posodobili iz interneta, ko
bo bazna postaja povezana z internetom.

4.5.1. Objavljanje v Zivo na spletu

Vasa konzola lahko posilja podatke senzorjev izbranim internetnim vremenskim storitvam.
Podprte storitve so prikazane v spodnji tabeli:

Storitev gostovanja Storitev Spletna stran Opis

https://www.ecowitt.n Ecowitt je nov vremenski streznik, ki
Ecowitt Weather ' et. ' lahko gosti ve¢ senzorjey, ki jih drugi
- strezniki ne podpirajo.



https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Weather Underground

https://www.wundergr

ound.com

Weather Underground je brezplaéna

storitev gostovanja vremena, ki vam

omogoca posiljanje in prikazovanje
podatkov vremenske postaje v realnem
Casu. Ogledate si lahko tudi grafikone in
kazalnike ter uvozite besedilne podatke

za podrobnejso analizo. Mobilni
uporabniki lahko uporabljajo

razpolozljive aplikacije za iPhone, iPad
in Android. Weather Undergroundje

hcerinsko podjetje The Weather

Channel in IBM.

Weathercloud

https://weathercloud.
net

Weathercloud je druzabno omreije za
vreme v realnem casu, ki so ga ustvarili
opazovalci z vsega sveta.

Weather Observation
Website (WOW)

http://wow.metoffice.

gov.uk/

WOW je britansko spletno mesto za
opazovanje vremena. Z WOW |ahko
kdorkoli poslje svoje vremenske
podatke od koder koli na svetu.

Prilagojeno spletno
mesto

Podpira nalaganje na vase spletno

mesto po meri, ¢e je protokol enak kot
Wunderground 3)j . Ecowitt

4.5.2. Povezava konzole vremenske postaje z omrezjem Wi-Fi

Ce Zelite tem storitvam posiljati vremenske podatke, morate napravo povezati z internetom prek
omrezja Wi-Fi. Konzola lahko deluje prek omrezja Wi-Fi le, ¢e je zunanji napajalnik prikljuc¢en v

elektri¢no vticnico.

Opomba: Ce preizkusate nastavitev paketa zunanjih senzorjev v zaprtih prostorih, se lahko
poveiete z omrezjem Wi-Fi, vendar Se ne smete konfigurirati nobene od vremenskih storitev. To
je zato, ker bosta notranja temperatura in vlaznost, ki ju zabeleZijo zunanji senzorji, sporoceni
vremenskim sluZzbam, vendar pogoji v zaprtih prostorih ne odrazajo zunanjih razmer in zato ne
bodo natancni. Poleg tega se lahko deZzemer med nastavitvijo aktivira in beleZi padavine, ¢eprav
dejansko ne dezuje. Povezavo vremenske postaje Wi-Fi je treba konfigurirati Sele po namestitvi

senzorjev na prostem!

A. Nalozite svoje vremenske podatke na Ecowitt spletno mesto. Priporo¢amo uporabo
Ecowittyremenskega streinika za spremljanje in belezenje podatkov senzorjev. Streznik
podpira nalaganje vseh Ecowitt Weather podatkov senzorjev. Za druge vremenske storitve

bodo nalozeni samo podatki, ki jih podpira streznik.



https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1)

2)

3)

Na strani za nalaganje omogotite gumb VKLOP (prikazan modro) in nastavite ECOWitt.net

interval nalaganja. Pritisnite “Save” . Kopirajte naslov MAC (uporablijen bo za kasnejse
dodajanje naprave na streznik). Pritisnite ~Register at Ecowitt.net” 43 odprete spletni
brskalnik, da aktivirate moznost. “Register at Ecowitt.net” ¢ ste napravo uspeéno dodali
in poslali podatke, vendar se podatki ne prikazejo, kliknite “Response Time” 5 nonastavitev

in preverjanje stanja odgovora.

A D e

& Aderis

5 Unit=

1\ Weahes Map

a Languages

Dokontajte registracijo na ECOWitt strani. Ce imate radun in geslo, pritisnite
“Return to Login” g3 se prijavite na spletno mesto.

Kliknite zgornji levi gumb menija in izberite »Naprave«. Pritisnite “Add Device” i ynesite
vse potrebne podatke. Kliknite Shrani. Ce oznatite “Open data"i, si lahko vase vremenske
podatke ogledajo tudi drugi.

Opomba: Ko na zemljevidu izberete naslov naprave, pocakajte, da se zemljevid prikaze.
Opomba: Za pravilen ¢as nastavite pravilen ¢asovni pas. Cas se bo med povezavo Wi-Fi
samodejno posodobil glede na internetni ¢as. Ko se registrirate, izberite nadzorno plosco za
ogled podatkov, kot je prikazano spodaj:

Ecowitt.net j5 odzivno zasnovo in je prijazna do mobilnih naprav. Preprosto odprite spletni

brskalnik mobilne naprave, poiscite ECOWItt.n€tiy yodaite nadzorno ploséo med zaznamke za

hiter dostop.

B.

Naloite svoje vremenske podatke v WWunderground.com
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1)

2)

Register 3t Wundenground, com

Bave

Na sWunderground.com tranj za nalaganje vnesite ID postaje in klju¢ postaje ter pritisnite
Shrani. ID vase postaje bo dodan WU |D-ju postaje. Nato pritisnite Naprej. Sko¢ite na zaslon

za nalaganje vremenskih podatkov v Weathercloud.net. Ce nimate Wunderground |p-ja

postaje in kljuéa, pritisnite “Register at Wunderground.com” 45 ktivirate m

“Register with Wunderground.com” g3nost.

siation
= Yo can deletes your accound at sy Bme froem your

bt SE1TINgS

The Weather Company needs your email 16 creats your
Weaiker Uinderground socount
Email

Pastvwoed (530 charscton)

Confem Mew Pagsword L

| agrew b0 the Tewr

Registrirajte se na Wunderground.com ynesite svoj veljaven e-postni naslov in geslo za
registracijo in ustvarjanje Weather Underground ;¢ na  prikazan vam bo obrazec, ki ga

morate izpolniti.
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3)

4)

Mgsrriate: | Fequinesd )

Elewation: | Requeed)

151246724

Device Hardware: Feguied)

Surface Type:

Aszociate Webcam:

&« O

Congratulations! Your personal weather
station is now regustensd with Weather
Undergrouwnd

Erter the information below to your weather slation
software.

Your PYWSs
Statlen I - e
S el

Conligs Your Softears

nalaganje, vnesite ID postaje in klju¢ postaje ter pritisnite
ID postaje bo dodan WU |D-ju postaje.

C. NaloZite svoje vremenske podatke v Weathercloud.net

Izpolnite in oddajte obrazec. Ce v spustnem meniju ne najdete 3tevilke modela svoje
vremenske postaje, izberite “others”

Ko se boste uspesno registrirali, boste prejeli nov ID postaje, geslo/klju¢ in e-postno
sporocilo z informacijami o ID-ju postaje in geslu/kljuu postaje. Vrnite se na stran za

Wunderground.com Shrani. Vag
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1)

2)

NaloZite svoje vremenske podatke v Weathercloud.net | Vnesite Weathercloud ID in

Weathercloudkljug, pritisnite Shrani. Nato pritisnite Naprej. Sko¢ite na zaslon za nalaganje
vremenskih podatkov v Weather Observation Website (WOW) ¢e nimate Weathercloud |D-ja

in kljuca, pritisnite ,“Register at Weathercloud.net” da odprete spletni brskalnik in aktivirate
m "Register with Weathercloud.net” 53,05t

1 Sign up - Weathercloud

Join
Weatherc

oud

Registrirajte se na Weathercloud.net, QObi3¢ite Weathercloud.netin vnesite uporabnisko
ime, e-posSto in geslo za prijavo. Odgovorite na potrditveno e-postno sporocilo od
Weathercloud (lahko traja nekaj minut).
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3)

Gmetn Mg AR @uc W mre (=)

Pozvani boste k dodajanju naprave. Izberite “Create device”jn ynesite podatke o svoji
postaji. Ko registrirate postajo, si zapisite “Weathercloud ID” jn yklju, ki vam je bil
predstavljen. Vnesite te vrednosti v vremenski streznik na konzoli naprave.

Weunderground wrww Wundergrodndoom
Station 10

Station Key

atation Fey

WO Wi WeatharDbservationsWebsite com

Station 10
Station Key
Ecowitt W weowit b net

Brvi MAC: BAERAHTR5TI

Zelup

D. NaloZite svoje vremenske podatke v Weather Observation Website (WOW)

1)

2)

3)

NaloZite svoje vremenske podatke v WOW . Vnesite Weathercloud|D in Weathercloud
klju¢ ter pritisnite Shrani. Nato pritisnite Dokoncaj. Skocite na zacetni zaslon seznama
naprav. Ce nimate wow ID-ja in kljuéa, pritisnite ,
Register at Weather Observation Website” 4, oynrete spletni brskalnik in aktivirate m

“Register with WOW” ;5. ct

Registrirajte se na Weather Observation Website (WOW) | ystvarite nov racun. Prikazan vam
bo obrazec, ki ga morate izpolniti.

Dejanski obrazec je daljsi, vendar bi morala biti vsa vprasanja sama po sebi razumljiva.
Izpolnite in oddajte obrazec. Kmalu boste prejeli e-postno sporocilo z navodili za prijavo.
Zdaj pocakajte na e-postno sporocilo in kliknite povezavo, da potrdite svoj e-postni naslov.

Sledite navodilom na zaslonu in se prijavite na spletno mesto. Ko se prijavite, boste
morali ustvariti novo WOW spletno mesto. »Spletna mesta« so sredstvo, s katerim
WOW se organizirajo vremenski podatki, ki jih prispevate. V bistvu WOW gradi
osebno spletno mesto za vaso vremensko postajo. Ce Zelite omogo¢iti nalaganje
podatkov, boste potrebovali dva elementa, povezana s spletnim mestom: ID mesta: To
je poljubna Stevilka, ki se uporablja za razlikovanje vasega mesta od drugega. Ta
Stevilka se prikaZe (v oklepaju) poleg ali pod imenom vasega mesta na strani s podatki
0 mestu, na primer:

6a571450-df53-e611-9401-0003f5987fd
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Klju¢ za preverjanje pristnosti: To je 6-mestna Stevilka, ki se uporablja za zagotovitev,
da podatki prihajajo od vas in ne od drugega uporabnika. Za¢nite z nastavitvijo novega
mesta s klikom na “Enter a Site” .

WOw
ﬁ Met Ofﬁce WeatherObservationsWebsite

Prikazan vam bo obrazec, kjer podrobno navedete lokacijo svoje postaje in nekatere druge
nastavitve, povezane z delovanjem mesta. Ko koncate z nastavitvijo, bi morali videti:

Site Created!

Your new site has been created and saved.

Share your site!

v [

Prepricajte se, da ste (Se vedno) prijavljeni na s WOW pletno mesto. Po potrebi se prijavite. Zdaj
kliknite na “My Sites”y navigacijski vrstici na vrhu. Ce imate samo eno spletno mesto, se vam bo
prikazala njegova stran. Ce imate ve¢ spletnih mest, boste morali najprej izbrati pravilno. Na tej
strani boste tik pod zemljevidom nasli ID spletnega mesta:

Ii EHI Invite Usar

-
n -
=
- - - e
e N I
- o

Prav tako boste morali dolociti edinstveno 6-mestno PIN-kodo, ki jo morate hraniti v tajnosti. To
je “Authentication Key” = Nastavite to 3tevilko tako, da kliknete “Edit Site” in jo izpolnite s 6-

mestno Stevilko po vasi izbiri:

Authentication Key

123456

Za nastavitev konfiguracije nalaganja za WOW v vremenski streznik boste potrebovali “Site ID”
in ‘Authentication Key”
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www Wanther ObservatiorsWetbsita.com
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Ce Zelite naloZiti podatke na prilagojeno spletno mesto, izberite gumb Omogo¢i (prikaz modro) in
izberite vrsto protokola. Spletno mesto mora imeti enak protokol kot Wunderground |;  Ecowitt
Vnesite vse potrebne podatke. Pritisnite gumb Shrani.

4.5.3. Registracija weatherunderground.com prek racunalnika ali Maca

Ce med nastavitvijo Wi-Fi $e niste opravili nastavitve za Wunderground.com |ahko to storite
pozneje. Sledite naslednjim korakom:

1) Obistite Wunderground.com i kliknite “Join” kot kaze puscica zgoraj desno, in izberite
“Sign up for free” mo3nost:

2)  Kliknite 'More”jn izberite z “Add Weather Station”j registracijo postaje:
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Personal Waather Staton Metaark

Parsonal 'Weather Station Network

Eewper wellh

Step 1z Regisber ¥iour Station

3) Kliknite ~Verify Location”; i, inite obrazec. Po oddaji obrazca boste videli naslednje:

Congratulations. Your station is now registered with Wunderground!
You are almast done. Now go To yeur weather station software and add the following:
‘four Station |0:

KAZPHOEN424

Your Station Key/Password:

mdreeley

Opomba: ID vase postaje bo imel obliko: KSSCCCCHH## | jer je »K« za postajo v ZDA (»l« za
mednarodno), »SS« je vasa zvezna drZzava, »CCCC« je vase mesto in »###« je Stevilka postaje v
tem mestu. V zgornjem primeru je KCALOSAN764y zDA (K), zvezni drzavi Kaliforniji (CA), mestu
Los Angeles (LOSAN) in #764.

4.5.4. Registracija s konzolo

Pritisnite gumb @ali ,m da vstopite v nacin konfiguracije vremenskega streznika. Napravo je
mogote konfigurirati za posiljanje podatkov v realnem &asu na Wunderground.com = ynesite
“Station ID” jn“Station Key” pridobljene od Wunderground.com

woww e oround.com

wiw ! Wea | her Obrser va tionsWebsite com

owill WA W e owil Lned

Cusbomized Sl

*  Pritisnite gumb , da vnesete izbrani parameter.

*  Pritisnite @gumb , da omogocite zaslonsko tipkovnico.
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*  Za navigacijo po tipkovnici uporabite gumbe.

s 7 gumbom izberite ustrezno ¢rko.

*  Pritisnite gumb za vrnitev v konfiguracijo.

4.5.5. Ogled podatkov na Wunderground.com

Podatke vremenske postaje si lahko ogledate tudi na Wunderground.com gp|etni strani.
Uporabite spodnji URL, kjer ID postaje nadomesti besedilo STATIONID".
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID

Videli boste stran, kot je spodnja, kjer si lahko ogledate tako danasnje podatke kot zgodovinske
podatke:

e Darwin (+49:30 Zone) Test Station IDARWINLS socucthe pivs Repon Commens
Forecact for Darwin, ALl = -12.460 110841 = £6 f
PG Dty PUUL Widgets  WWanderitation Py PR
S vimwecd 3 fiman since July 1, 2018
Satillte  Webcom Blon Current Concitions Station reported  second aoe
o
F Wied from ENE
. Gusts 125 mph
Feels Like TBA °F
o Peint: 882 F v [T
Huimiding [T Solan Rt
Frecip Rais 0D infhe Sodl M odsture
Precip icom) 200 Soll Tamp
Pragsure 80 Laal Wean s,
i i - TAEAM e E3E PR
e —
fret u ) Waring Gikkau | 505 Muminated
Wik Weinderdap
Weather Histary for Danwin, [IDARWIN1I]
a?re--)v'a Timibs bnrke L. ks i f ~ Mk m h!«a
Surmmary
July 6, 2018
High Lo - High [ Auvarags
Tempemaburn B4 °F TIAF 7.9 F Aird Speed 12 mgh e 12 ph
D Foiek TIEF 6T T0LF i Gust 14 moph
Huriity 7o 684 o “irdd Diimetian - =4 st
Pracentation O B = PresaLng BETn 19.58in

Na voljo je tudi nekaj zelo uporabnih mobilnih aplikacij. URL-ji, ki so navedeni tukaj, vodijo do
spletne razliCice strani aplikacije. Najdete jih lahko tudi neposredno v trgovinah iOS ali Google
Play:

WunderStation., Aplikacija za iPad za ogled podatkov in grafov vase postaje:

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986



http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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WU Storm . aplikacija za iPad in iPhone za ogled radarskih slik, animiranega vetra, oblaénosti in
podrobne napovedi ter podatkov postaje PWS:

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721

Detailed Forecast

Weather Underground Forecast . pp|ikacija za iOS in Android za napovedi:

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en



https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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Geek out on data Interactive radar and
satellite

PWS Weather Station Monitor . Oglejte si vremenske razmere v svoji soseski ali celo kar na
svojem dvoriscu. Povezuje se z:wunderground.com

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929

Wind U g D .
Wind Giust 1 D wm

Beacon Hill
Prpssirs 29. 96 n ; ..1-‘|; g, I‘é;

Rsnfodmt 0,00 O

4.6.  Ci&enje in vzdrievanje
4.6.1. SploSna navodila

vev v

a) Za ciscenje povrsine uporabljajte samo Cistila, ki ne povzrocajo korozije.


https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po ¢isenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

c) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno
soncéno svetlobo.

d) Naprave ne skropite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

e) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

f)  Za ciScenje uporabite mehko, vlazno krpo.

g) Baterije ne puscajte v napravi, Ce je dalj ¢asa ne boste uporabljali.

h)  Pri menjavi baterij uporabite sredstvo proti koroziji.

i)  Vsneznem okolju poprsite zgornji del vremenske postaje s sredstvom proti zaledenitve.

j)  Za CisCenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

k) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji
ali drugimi kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

4.6.2. Ci&enje merilnika padavin
1) Lijak obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.
2) Dvignite lijak.

3) Merilnik deZja oistite z mehko, vlaino krpo. Ce je treba odstraniti zuzelke, je priporoéljivo,
da pred ¢is¢enjem uporabite insekticid.

4) Lijak vstavite v prvotni poloZaj in ga privijte v smeri urinega kazalca.

) _.". A e
= =
= f o f
rant -y
e E Dw,

=
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4.6.3. Varno odstranjevanje baterij in polnilnih baterij
Baterije so namescéene v napravah.
Rabljene baterije odstranite iz naprave po enakem postopku, kot ste jih vstavili.
Baterije reciklirajte pri ustrezni organizaciji ali podjetju.

4.6.4. Odstranjevanje rabljenih naprav

Te naprave ne odvrzite med komunalne odpadke. Oddajte jo na zbiralis¢u elektri¢nih in drugih
naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastiko, iz katere je
izdelana naprava, je mogoce reciklirati v skladu z oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite dirfen gemaB europiischer Vorgaben [ 1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall gege-
ben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Ridern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzu-
fiilhren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerite

aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen Ent-
sorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich lber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in |hrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktoéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji w wy-
znaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny
wptyw oddziatywania na $srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie od-
padow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

. expondo.com
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